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    Voorwoord


    Een faction-thriller is een roman waarin een belangrijke (actuele) gebeurtenis, zoals de ondergang van de Herald of Free Enterprise, het kernafvalschandaal, fiscaal geknoei door een ex-minister of de illegale wapenhandel wordt doorkruist door een verzonnen verhaal met verzonnen personages of karaktertrekken. Ik ga daarbij uit van gegevens die bekend zijn, verricht research naar achtergronden en motieven die (nog) niet bekend zijn en niet (of nooit) verklaard worden en voor de rest zet ik mijn verbeelding aan het werk.


    Mijn visie op de gebeurtenissen is dus niet de waarheid, maar bevat voldoende elementen om de lezer stof tot nadenken te geven. In de eerste plaats is deze roman geschreven om zowel de lezer als de auteur spannende momenten te bezorgen. Niemand kan of mag zich dus geviseerd voelen, tenzij de schuldige die al dan niet vrijuit gaat, en dat kan men mij noch mijn uitgever ten kwade duiden.
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    BOEK EEN


    


    De roos van Bagdad


    


    

    


    Ar Ramadi, in 1948 nog een onbeduidend stadje op de tweesprong van de verharde weg van Bagdad naar Syrië en Jordanië, lag er op de ochtend van 15 mei van datzelfde jaar verlaten bij. Aan de oever van de Eufraat hing de rook van tal van vuurtjes, aangestoken met buffelmest, als een nevel boven de grauwe, aardkleurige huisjes.


    De synagoge, een laag huis gebouwd van ter plaatse gebrande bakstenen, bevond zich aan de zuidkant van het joodse kwartier op het kruispunt van de Sjeik Sulaimanstraat en de Zaid al Wahidstraat.


    Eliyahn, de elfjarige zoon van Ezekiel Shasha, zat gehurkt achter het getraliede venster in de kleine kamer boven de synagoge. In de verte zag hij oom Yusuf wijdbeens komen aanlopen. Met één hand hield hij zijn zwarte, breedgerande hoed vast en zijn vrije arm zwaaide driftig op en neer. Eliyahn had zijn oom nog nooit zo gejaagd gezien.


    Beneden in de tempel hadden ze nog geen minjan, ze waren nog maar met negen en konden niet met bidden beginnen voor de tiende man arriveerde. Aan de stemmen te horen heerste er onder de wachtende mannen nogal wat onrust. Flarden van de gesprekken drongen tot Eliyahn door: over plundering, over oproer, over pogroms. Het klonk allemaal erg onheilspellend en het deed hem denken aan de bontgekleurde portretten in het postkantoor, waarop Ali en Hoessein, de sjiïetische heiligen, op steigerende paarden hun tegenstanders neersabelden in plassen van bloed. Ook vielen de woorden emigratie en Beloofde Land en in zijn verbeelding zag Eliyahn zich, na een avontuurlijke tocht door de gloeiendhete woestijnen van West-Irak en Jordanië, aan het hoofd van een leger Sefardim-joden de heilige plaatsen van Oost-Jeruzalem veroveren.


    Zijn amo liep nu onder het venster door, maar toen Eliyahn op de ruit tikte, keek hij niet eens op. Nieuwsgierig liep de knaap de kamer uit en bleef staan op de galerij. Door de spijlen van de balustrade gluurde hij naar beneden. Op het moment dat Yusuf in het portaal van de kleine tempel verscheen, zwegen de wachtende joden en keken hem vragend aan.


    Yusuf wiste het zweet van zijn voorhoofd en stopte zijn zakdoek in zijn mouw. Hij had een lang, smal, scherp gelijnd gezicht. De ukht, het litteken van de roos van Bagdad, zat bij hem precies onder zijn rechteroor, zodat het alleen maar van één kant te zien was.


    Yusufs ademhaling ging zwaar. ‘Het is oorlog,’ hijgde hij. Hij wachtte een paar tellen om tot kalmte te komen, maar de opwinding maakte zich van hem meester en hij vervolgde met overslaande stem: ‘Ze zijn het land binnengevallen. Syrië, Irak, Jordanië en Egypte. Sinds vanmorgen vier uur mitrailleren Egyptische Spitfires Tel Aviv en het Transjordaans-Arabisch Legioen belegert Jeruzalem.’


    Zodra Yusuf zweeg, begonnen de mannen luidkeels door elkaar te praten en ze vervielen daarbij in hun eigen Arabisch dialect dat ook in Hebreeuwse letters werd geschreven; een soort Arabische tegenhanger van het Jiddisch in Europa. Vooral Eliyahns vader moest het ontgelden. ‘Waar zijn nu de kelderzionisten, Ezekiel?’ vroegen ze opgewonden. ‘Hoe zit het nu met Operatie Ezra? Jullie gingen ons toch redden. Jullie gingen ons toch naar Eretz Israël smokkelen.’


    De dag voordien, om vier uur in de middag, net voor het begin van de sabbat, had David Ben-Goerion de autonome staat Israël uitgeroepen. Onder de joodse gemeenschap van Ar Ramadi heerste daar grote verdeeldheid over. Sommige joden in de tempel gingen zelfs zover dat ze de onafhankelijkheidsverklaring afkeurden en Salmon Rakov, de zestigjarige koopman die tijdens de pogroms van juni 1941 in Bagdad zijn vrouw en twee zonen had verloren, begon te weeklagen: ‘Er komt een nieuwe farhoud. Let op mijn woorden. Het wordt een massaslachting.’


    De krachtige stem van Ezekiel Shasha snoerde hen de mond. ‘Hou op met lamenteren over pogroms. Allemaal. Ook jij, Salmon. Je bent gekomen om kaddisj voor je vrouw en je zonen te zeggen.’ Er klonken nog wat gesmoorde protesten, maar Ezekiel maande hen met omhooggeheven handen tot stilte. ‘Eerst ons ochtendgebed. Met amo Yusuf erbij hebben we ons quorum. Na de ochtenddienst zullen we over Operatie Ezra praten.’ Hij keek om zich heen en richtte zich tot Menache, de sjocheet, een zware man met grote, rode handen die een verrassend hoge stem bezat. ‘Wil jij vanmorgen onze voorzanger zijn, Menache?’


    Eliyahn keerde terug naar het raam. Hij was er trots op dat zijn vader door de Haganah uitgekozen was om de ondergrondse steungroep te leiden, die tot missie had de Iraakse joden naar Israël te smokkelen. Ze werden de kelderzionisten genoemd, omdat ze meestal vanuit kelders en geblindeerde ruimten opereerden. Eliyahn begreep niet waarom er zo'n verdeeldheid onder de volwassenen heerste. Zelfs het kleinste kind had gehoord over de verschrikkingen van de Kristallnacht en de Holocaust in nazi-Duitsland en volgens zijn vader stond de Iraakse joden het zelfde lot te wachten. Daarom verbaasde het hem dat juist de oudere en orthodoxe joden, sterk gebonden aan hun eeuwenoude religieuze verlangen te leven of ten minste te sterven in het Heilig Land, zo weinig enthou siasme toonden om te emigreren. Volgens zijn vader kwam dat doordat de oudere joden traditioneel de pogroms beschouwden als een afschuwelijke maar voorbijgaande plaag, waarna het leven zijn normale gang hernam. De knaap hoopte maar dat hijzelf Israël zou bereiken voor de oorlog voorbij was.


    Vanwaar hij zat kon Eliyahn het huis met erf zien waarin Temina Mittel, zijn twaalfjarige vriendinnetje, woonde met haar moeder. Haar vader had een paar jaar geleden een dertigtal jonge emigranten naar Israël begeleid om een nieuwe smokkelroute uit te proberen. Nadat Ezekiel Shasha de Arabische chauffeurs had omgekocht, was de groep meegereden, verborgen als menselijke lading in één van de vele trucks die in konvooi goederen transporteerden van de verschillende Iraakse steden naar de haven van Haifa aan de Middellandse Zee. Temina's vader was ginder gebleven om de illegale immigratie in Palestina te helpen organiseren. Temina en haar moeder zouden met een later konvooi komen, maar door de toenemende gewelddadigheden was de vluchtweg afgesneden nog voor ze daarvan gebruik hadden kunnen maken.


    Eliyahn zag Temina naar buiten komen. Ze bleef met omhooggeheven hoofd staan en woelde met haar handen in haar lang, krullend haar dat koperkleurig glansde in de zon. De ukht was bij haar nog een vers wit litteken op haar kaak, dat fel afstak tegen de door de zon gebruinde huid. In Ramadi had bijna iedereen zo'n litteken. Het was afkomstig van de ‘Roos van Bagdad’, een parasiet die zich nestelde in de steekwond van een zandmug. Eliyahns grootmoeder had er een zalfje op gesmeerd en haar gewaarschuwd er niet aan te krabben, maar Temina had haar handen niet kunnen thuishouden. Nu had ze zoals iedereen een diepe, stervormige ukht. Ook Hanna, haar 14 maanden oude zusje had er een, achter de oorschelp. Het kleine meisje zat in een kinderstoeltje in de schaduw van een olijfboom en speelde met een pluchen konijntje.


    Temina liep nu blootsvoets om het huis heen. Ze droeg een witte blouse en een tot de enkels reikende blauw-witte bolletjesrok. Nu trok ze haar rok omhoog en stopte de punten ervan tussen haar ceintuur, zodat een deel van haar magere dijen bloot kwam. Met belangstelling keek hij toe hoe ze haar blouse over haar hoofd trok en hij voelde een kriebeling in zijn buik toen ze zich omdraaide en hij haar borsten kon zien. Eliyahn had geen zusjes en het gebeurde niet zo vaak dat hij een meisje naakt of bijna naakt te zien kreeg. De ontluikende borsten staken wit af tegen de door de zon gebruinde huid van haar hals en gezicht. Hij zag dat ze water putte en de emmer naast zich op de grond neerzette.


    Met haar rug naar hem toe boog Temina zich voorover en dompelde haar hoofd in de emmer water. Daarna begon ze met een groot stuk zeep haar haar te wassen. Hij kon haar borsten nu niet meer zien, maar telkens als ze zich diep bukte, zag hij haar dijen tot aan het witte onderbroekje.


    Zijn aandacht werd getrokken door beweging aan het eind van de Sjeik Sulaimanstraat. Er verscheen een groep soldaten onder leiding van een in kaki geklede officier te paard. De soldaten droegen rood-witte tulbanden en vuile boezeroens over hun slobberige broeken. Over hun borst hing een patroongordel en sommigen hadden lange steelhandgranaten aan hun koppelriem.


    De commandant schreeuwde een paar bevelen en de soldaten verdeelden zich in kleine groepjes over de omringende huisjes. Met de kolf van hun lange geweren beukten ze op de deuren tot die werden geopend. Terwijl één van hen buiten de wacht hield, drongen de anderen naar binnen.


    Eliyahn zag drie mannen naar het huisje van Temina lopen. Zoals de meeste Irakezen hadden ze borstelige snorren onder grote, platte neuzen en hun gezichten glommen van de warmte en de opwinding. Een van hen, een grote man met sergeantsstrepen op zijn mouw, schopte met een welgemikte trap het deurtje in de omhei ning uit zijn hengsels. Op zijn teken bleef één van de sol daten aan de voorzijde van het huis staan, terwijl de ser geant met de andere soldaat er omheen liep. Toen ze het meisje zagen bleven ze staan.


    Temina stond met een grote doek haar haar droog te wrijven. Waterdruppels hingen als parels aan haar witte borsten en glinsterden in de zon. Een grote druppel liep over haar borstbeen en de platte maagstreek en ver dween in het slakkehuisje van haar navel.


    De sergeant trok een krommes uit zijn koppelriem en liep op zijn tenen in Temina's richting. De soldaat hing zijn geweer over zijn rug en maakte een omtrekkende beweging.


    Op het laatste moment was er iets dat Temina waarschuwde. Ze keek op en sperde haar ogen wijd open toen ze het van wellust vertrokken gezicht van de sergeant voor zich zag. Ze reageerde onmiddellijk. Ze wierp de natte doek naar zijn hoofd en over het omhooggehouden mes.


    Tegelijk wentelde ze zich om haar as en zette het op een lopen.


    Ze liep als het ware in de uitgestoken armen van de soldaat achter haar. Op het allerlaatste moment wist ze zijn graaiende handen te ontwijken.


    Als een hinde spurtte ze tussen de twee mannen door in de richting van het poortje.


    Ze stond op het punt te ontsnappen toen de tweede soldaat van achter het huis verscheen en de loop van zijn lange geweer tussen haar benen stak.


    Temina struikelde en ging over de kop. Ze probeerde overeind te komen, maar in minder dan geen tijd was de sergeant bij haar en drukte de punt van zijn mes onder haar kin.


    Temina verstijfde.


    Een van de soldaten kwam achter het meisje staan en trok haar bij de haren overeind.


    De sergeant snauwde iets en Temina schudde van nee. Het mes bewoog even en Eliyahn zag een donkere druppel over het lemmer glijden. Temina bleef onbeweeglijk staan. Haar handen frunnikten aan de sluiting van haar rok en het kledingstuk viel op haar voeten. De soldaat rukte haar witte katoenen onderbroekje omlaag.


    Temina stond daar, het hoofd door het mes achterovergedrukt en de ogen gesloten. Naakt, wit en mager, de handen over haar schaamhaar gevouwen.


    Opnieuw gaf de sergeant een bevel en het meisje draaide haar rug naar hem toe. De sergeant prikte met de punt van zijn mes in haar nek zodat Temina in een voorovergebogen houding kwam te staan. Eliyahn zag haar magere, witte billen en daartussen een donker pluisje haar.


    De sergeant stak zijn mes tussen zijn koppelriem en tastte naar zijn gulp. Hij trok het onderlichaam van het meisje naar zich toe en maakte één wrede stoot met de heupen. Met één hand greep hij haar vast bij het haar en trok haar hoofd achterover, terwijl hij probeerde dieper in haar binnen te dringen. Temina's armen zwaaiden wild in het rond en haar hoofd schokte, maar haar overweldiger bleef haar met gemak de baas. De twee soldaten stonden grijnzend, steunend op hun geweren, toe te kijken.


    Eliyahn staarde met afgrijzen en tegelijk geboeid naar het toneel. Hij wist dat dit een verkrachting was, maar had die zich anders voorgesteld. Dit leek meer op een buffelstier die een koe bespringt.


    Als een furie kwam Temina's moeder het erf op stuiven, een groot keukenmes in de hand. Vóór één van de soldaten tussenbeide kon komen stootte ze het mes in de rug van de sergeant. Het lemmer schampte af op de patroongordel en veroorzaakte alleen maar een bloederige snee in zijn bovenarm. Zonder Temina los te laten haalde de sergeant uit en raakte de vrouw vol in het gezicht. Ze sloeg achterover en bleef liggen. Bloed drupte uit haar neus.


    De soldaten gooiden hun geweren op de grond en trokken haar overeind. Ze sloegen haar lange rokken over haar hoofd zodat Temina's moeder weerloos met de armen vastgepind zat. Daarna gooiden ze haar neer, op haar buik en één van hen trok haar donkerblauwe met franjes versierde kniebroek omlaag. Toen Eliyahn de witte gevlekte huid van haar dikke achterste zag, wendde hij een beetje verlegen zijn ogen af.


    De sergeant had Temina losgelaten en was bezig de wond aan zijn arm te verbinden. Het meisje zat op haar knieën met voorovergebogen hoofd en haar loshangende haar reikte tot aan de grond. Onverwacht wipte ze overeind en rende naar het open poortje in de omheining.


    De sergeant raapte één van de op de grond liggende geweren op en legde aan. Hij nam rustig de tijd. Toen hij afdrukte, hoorde Eliyahn nauwelijks het schot. Hij zag een kleine donkere vlek op Temina's rug verschijnen. Ze wankelde en aarzelde even. Drie stappen verder zakte ze in elkaar en bleef bewegingloos liggen.


    Ontzet deinsde Eliyahn achteruit. Toen draaide hij zich om en stormde de trap af.


    Hij bleef halverwege staan. De biddende mannen, omhangen met hun gebedsmantels met kwasten en met hun zwarte, zijden keppeltjes op het hoofd, zaten met de rug naar hem toe.


    Zijn vader stond bij de lezenaar naast de heilige ark. Hij keek op en de blik in zijn ogen liet er geen twijfel over bestaan dat over deze ontoelaatbare verstoring van de eredienst nog een hartig woordje nagepraat zou worden.


    Rakov was aan de laatste verzen van het kaddisj-gebed toe. Hij zong in het Aramees: ‘Er zij volle vrede vanuit de hemel en leven voor ons en heel Israël.’


    De gemeenschap bevestigde zijn lofzang: ‘Amen.’


    Ezekiel Shasha zag aan de houding van zijn zoon dat die overstuur was. De strenge blik in zijn ogen maakte plaats voor een uitdrukking van bezorgdheid. Ook de gebedsgemeenschap merkte dat er iets aan de hand was en de mannen wendden de één na de ander het hoofd om en keken de jongen vragend aan.


    Eliyahn struikelde over zijn woorden. ‘Temina. Hij heeft Temina… De sergeant heeft haar verkr…’ De woorden stokten hem in de keel. Hij vroeg zich af of het een zonde was een woord als verkrachting in de tempel uit te spreken. ‘Soldaten,’ zei hij. ‘De sergeant heeft Temina…’ Ook het woordje dood kreeg hij niet over zijn lippen. ‘Ook haar moeder,’ eindigde hij zwakjes.


    Zijn vader vroeg: ‘Hoeveel soldaten? Waar zijn ze?’


    ‘Veel. Héél veel. Ze doorzoeken de huizen. Ze hebben Temina eh… geschoten.’


    Rakov begon luidkeels te bidden in het Hebreeuws: ‘Wie door het vuur en wie door het water, wie door het zwaard en wie…’


    ‘Zwijg, Salmon,’ beval Ezekiel Shasha streng. ‘Er is een tijd om te bidden en een tijd om te handelen. Breng de torarollen naar de schrijn en berg de gebedenboeken op.’ Hij richtte zich tot zijn zoon. ‘Eliyahn! Ga naar boven en hou die soldaten in het oog. Waarschuw me als ze deze kant uitkomen. De anderen verlaten de synagoge via de achterdeur.’


    Hij gebaarde naar twee jonge mannen. ‘Dov en Moshe. Kom mee. Help me de voordeur barricaderen.’ Hij liep de middengang door zonder gehoor te geven aan de protesten van Salmon en een paar oudere joden, die weigerden de synagoge te verlaten. Ze konden nergens heen, zeiden ze, alleen gebed kon hun behoud verzekeren.


    Eliyahn liep de trap op en gluurde door het raam. Bij het huis van Temina was geen beweging meer te bespeuren. De kleine Hanna lag met het hoofdje op de armpjes alsof ze lag te slapen. Alleen de donkere pijpekrulletjes bewogen wat in de wind. Temina lag nog op dezelfde plaats. Onder haar lichaam had zich een kleine donkere plas gevormd. Haar moeder lag eveneens roerloos, het hoofd afgewend in een vreemde hoek alsof ze zich schaamde dat ze daar met ontbloot achterwerk op haar buik lag.


    In de joodse wijk hadden de soldaten de bewoners uit hun huizen gehaald. Het waren hoofdzakelijk vrouwen met angstige kinderen aan de hand, sommigen met huilende kleuters op de arm. Met geweerkolfslagen werdenze met de rug tegen de blinde muur van de joodse bakkerij gedreven. Aan de overkant van de straat stelde een dozijn soldaten zich in het gelid met daarnaast de officier. Toen diens paard begon te steigeren, dacht Eliyahn dat de ruiter op de mensen zou gaan inhouwen, maar hij wist zijn schichtig geworden paard in de hand te houden. Met omhooggeheven sabel schreeuwde hij een bevel. De soldaten schouderden hun geweren en toen de sabel omlaag zwiepte, zag Eliyahn kleine rookwolkjes uit de lopen te voorschijn komen. Een fractie van een seconde later hoorde hij de schoten. In de groep viel een aantal vrouwen op de grond. De overlevenden stoven gillend uit elkaar, maar werden tegengehouden door andere soldaten die aan weerskanten een kordon gevormd hadden.


    Eén van de vrouwen wist te ontsnappen. Ze dook behendig onder de uitgestoken bajonetten door en holde zigzaggend de straat uit, richting synagoge. Haar blauwe, met borduursel versierde hoofddoek was losgeraakt en wapperde achter haar aan als een vlag in de wind. De soldaten lieten haar lopen en dreven de andere vrouwen met hun bajonetten bijeen.


    De officier gaf een wrede ruk aan de teugel van zijn paard, zodat het dier even woest ter plaatse bleef trappelen alvorens met grote sprongen de vluchtende vrouw achterna te jagen. Ze was tot op minder dan dertig meter van de synagoge genaderd, maar het paard kwam zo snel naderbij dat het leek alsof de vrouw stilstond. Eliyahn staarde sprakeloos van ontzetting naar het magere, door de ukht geschonden gezicht van de officier, van wie de donkere, diepliggende ogen dezelfde bloeddorstige uitdrukking hadden als op de portretten van de sjiïetische strijders. De zonnestralen weerkaatsten op het glanzende staal van de neersuizende sabel, zodat het was alsof de vrouw door een bliksemschicht werd getroffen.


    ‘Néé!’


    Eliyahn draaide zich op zijn hielen om en stormde schreeuwend de kamer uit. Hij was nog op de galerij toen de voordeur met een oorverdovende klap uiteen werd gereten. In een oogwenk hing de synagoge vol stof en bijtende rook. In het portaal lagen Ezekiel Shasha en de twee jongemannen op de grond tussen het puin. In het gat in de muur, waar de zware met koper beslagen deur was geweest, verscheen de sergeant met zijn twee soldaten, geweren in de aanslag.


    ‘Allemaal naar buiten komen!’ schreeuwde hij in het Arabisch. ‘Alle joden worden verzameld voor verhoor.’


    Ezekiel krabbelde overeind. ‘Dit is een tempel, sergeant. Het is sabbat. Er is een eredienst aan de gang.’


    ‘Eredienst? M'n reet,’ snauwde de sergeant. ‘De krijgswet is afgekondigd. Naar buiten!’


    Op het podium hief Rakov de torarollen bezwerend omhoog. De soldaten zagen de beweging en vuurden gelijktijdig. De schoten galmden door de ruimte en het kabaal, de rook en de stank van verbrand kruit bracht hen in een toestand van opwinding, zodat ze bleven schieten op alles wat in de gebedsruimte bewoog of op een menselijke gedaante leek. Toen ze ophielden, waren alle joden dood, uitgezonderd Ezekiel en de twee jonge mannen. Die drukten zich tegen de balustrade die het aan de vrouwen voorbehouden deel van de gebedsruimte afscheidde. De sergeant hield hen met zijn revolver onder schot, terwijl de soldaten opnieuw laadden. Hij schreeuwde tegen Ezekiel, maar doordat Eliyahns oren nog suisden, drong de stem van de sergeant nauwelijks tot hem door.


    Maar ook zonder de woorden te verstaan wist Eliyahn dat zijn vader in levensgevaar was.


    Achterwaarts liep hij terug de kamer in. Tegen de wand stonden zware hoekige fauteuils van het Iraakse standaardmodel, bekleed met donker fluweel. Hij schoof een van de stoelen opzij en trok de met punaises bevestigde bekleding van de achterzijde los. Tussen de singelbanden zat een stengun verborgen, gewikkeld in een met olie doordrenkte doek. Hij haalde de pistoolmitrailleur uit de verpakking en duwde het stangmagazijn op zijn plaats. Zijn vader had hem ermee leren omgaan tijdens de geheime bijeenkomsten van de kelderzionisten in een oud Brits legerkamp in de vlakte van Rufadi. Eliyahn kende de werking en kon het wapen reinigen, maar hij had er nog nooit mee geschoten. Het vergde voor de knaap heel wat kracht om het sluitstuk naar de achterste stand te trekken. Met het schietklare wapen sloop hij opnieuw naar de galerij.


    Dicht bij de muur aan de andere kant van het portaal lagen vader en Dov nu op hun buik op de grond, het gezicht omlaag en de handen in de nek. Eerst dacht Eliyahn dat ze dood waren, maar toen draaide zijn vader het hoofd om en keek naar Moshe. Die zat geknield tussen het puin in het midden van het portaal, eveneens de handen op het hoofd, omringd door de militairen. In vaders blik las de knaap een mengeling van verdriet en machteloze woede. Geen angst.


    Eliyahn stak de loop van de sten tot aan het stangmagazijn tussen de spijlen van de balustrade. Om de drie militairen die Moshe omringden onder schot te krijgen moest hij het wapen in een moeilijke hoek voorover kantelen. Hij kneep één oog dicht en probeerde vertwijfeld de korrel in het midden van het keepvizier te krijgen. Met zijn duim duwde hij de veiligheidspal van zijn plaats.


    Onder hem gaf de sergeant met de loop van zijn revolver een harde klap tegen Moshes achterhoofd en vroeg hem waar de joden hun goud verborgen hielden. Moshe schudde het hoofd. ‘We hebben geen goud,’ zei hij, ‘maar we hebben roe'ach, een ziel, en dat is meer dan jullie goddeloze moordenaars ooit zullen hebben.’


    De sergeant zei: ‘Keer dan terug naar je schepper, jood.’ Hij strekte zijn arm en schoot de geknielde man van vlak bij door de nek.


    Het hoofd van Moshe stuitte weerzinwekkend en Eliyahn zag aan de voorkant van zijn hals een dikke rode prop uit elkaar barsten.


    Door afkeer overmand, haalde Eliyahn de trekker van de stengun over. Het wapen schokte in zijn handen en van richten was geen sprake. Hij schreeuwde het uit toen hij het lichaam van de sergeant en van één van de soldaten, maar ook dat van Moshe, een krankzinnige krijgsdans zag maken, getroffen door een regen van kogels. Zijn geschreeuw ging over in door merg en been dringend gekrijs omdat hij het wapen geen baas meer kon en niet in staat was het te doen stoppen. De projectielen vlogen nu de verkeerde kant uit. Uit de hoek van zijn oog zag hij een steelhandgranaat wentelend naar hem toe komen en hij probeerde vertwijfeld de stotende stengun in de richting van de andere soldaat te wenden. Door het lawaai heen hoorde hij iets tinkelend achter zich neerkomen. Het rolde een eind verder en op het zelfde moment dat het tuig in een alles verwoestende klap uit elkaar barstte, bracht één van zijn kogels een handgranaat aan de koppelriem van de soldaat beneden tot ontploffing. In een dubbele explosie van alles verschroeiende vlammen en verstikkende stofwolken stortten het dak, de galerij en de voorgevel van de synagoge ineen en verpletterden zowel de overweldigers als hun slachtoffers onder de brokstukken van het puin.


    In de stilte die volgde vermengde de stofwolk van de instorting zich met de rook van de mestvuurtjes hoog boven het stadje.


    Plotseling zette, aan de oever van de rivier, een kortstondig gejank in van honden. Als om het onheil dat boven het land hing te bezweren ging het omhoog, daalde en beefde over de laagvlakte tussen Eufraat en Tigris, om langzaam weg te sterven in een reeks jammerlijke kreten.

  


  
    


    BOEK TWEE


    


    Vergeltungswaffe Drei


    


    

    


    Op 26 september 1944 kreeg majoor Roger Tharpe opdracht zich ‘met de grootste spoed’ naar een plek te begeven die op zijn marsbevel werd omschreven als Mymoyecques Eastern Side in de omgeving van Calais. Sinds de aanvang van de Tweede Wereldoorlog werkte Tharpe als artillerie-expert voor MI10, een eenheid van de Inlichtingendienst van het Britse Leger. Het was zijn taak het veroverde Duitse oorlogsmaterieel te beoordelen en eventuele geheime hoedanigheden ervan te rapporteren.


    Nadat op 6 juni het geallieerde expeditieleger aan de invasie begonnen was, had Hitler in een hysterische radiotoespraak gedreigd Engeland te zullen vernietigen met geheime wapens.


    Op 13 juni 1944 kwam een klein Duits vliegtuig met oorverdovend lawaai laag over de Britse kust gevlogen. Boven Londen sloeg de motor af en het toestel dook in een glijvlucht omlaag om neer te storten en te exploderen in de wijk Bethel Green.


    Onder de doden en de gewonden werd geen stoffelijk overschot van een piloot gevonden. Het was een onbemand vliegtuig, voorzien van een rakethulpmotor in de staart: een vliegende bom.


    Het was de eerste V-l, het door Hitler aangekondigde Vergeltungswaffe Eins.


    Op 8 september 1944 werden in Nederland vanaf een lanceerterrein aan de Koekoekslaan in Wassenaar kort na de middag twee V-2's richting Londen gelanceerd.


    Vergeltungswaffe Zwei was een veertien meter lange raket, die een springlading van duizend kilo in de neus had. Het tuig vloog sneller dan het geluid en stortte van zeer grote hoogte neer zodat het – anders dan bij de langzamere V-l's – niet door vliegtuigen of luchtdoelartillerie onderschept kon worden.


    Met deze gloednieuwe terreurwapens werden in Londen, later ook in Antwerpen, duizenden weerloze burgers vermoord en enorme ravages aangericht.


    Toen majoor Tharpe in Calais aankwam, werd hij opgewacht door een commandant van Britse genietroepen die hem zonder uitstel met een open jeep langs stukgeschoten wegen over Fort Nieulay naar Mymoyecques bracht. Zodra Tharpe de gigantische, grotendeels onderaardse constructie te zien kreeg, was hij ervan overtuigd dat dit het door Hitler aangekondigde ultieme vergeldingswapen was: de V-3.


    De V-3 was een reusachtig kanon met een honderdvijftig meter lange vuurbuis. Deze enorme loop was opgebouwd uit een serie identieke segmenten met schuin naar achteren gerichte zijtakken. In die zijtakken zaten kamers met voortstuwende ladingen, die in snelle opeenvolging konden worden ontstoken. De Britse majoor was zowel vervuld van afgrijzen voor de moorddadige mogelijkheden van het reuzenkanon als van waardering voor het technische vernuft van de bouwers. De V-3 verenigde de vernietigingskracht van de V-2 met de accuratesse van een scheepskanon. Met twee van deze kanonnen kon een stad als Londen in minder dan een maand van de kaart worden geveegd.


    Gelukkig hadden de Britse troepen de tegen luchtaanvallen beveiligde geschutstelling onder de voet gelopen voor het terreurwapen in actie had kunnen treden.


    Roger Tharpe ging onmiddellijk aan de slag. Het liefst zou hij het kanon hebben laten afvuren om het vuurbereik en de vuurmondsnelheid te kunnen bestuderen.


    Maar op dezelfde dag kreeg generaal Urquard van de 1st British Airborne Division bevel zich uit het belegerde Arnhem terug te trekken. De mislukking van Market-Garden, de luchtlandingsoperatie waarmee Montgomery gehoopt had de oorlog vlug te beëindigen, veroorzaakte een golf van paniek in het hoofdkwartier van het Britse leger.


    In de chaos die daarop volgde, gaf een stafofficier van generaal Montgomery bevel de V-3 onmiddellijk te vernietigen. Op 27 september werd het grootste kanon aller tijden door soldaten van een Brits geniekorps opgeblazen. Majoor Roger Tharpe had nauwelijks de tijd gehad wat opmetingen te doen en met tekeningen en een paar snapshots een impressie vast te leggen die hij bij zijn rapport kon voegen.


    Maar in april 1945 had Tharpe meer geluk. In het spoor van de oprukkende Geallieerden vond hij in Duitsland de geheime plannen van de V-3, samen met het prototype van het nazi-terreurwapen. Het gedemonteerde reuzenkanon lag onder het puin van een gebombardeerde munitiefabriek als een stel afvoerbuizen in een loodgieterij. Segmenten met een kaliber van driehonderd millimeter, elk twee meter lang, die aan elkaar geschroefd een kanonloop van honderdvijftig meter vormden. Tharpe, die nog niet overtuigd was dat een uit segmenten bestaand kanon de druk kon weerstaan om een projectiel honderdvijftig kilometer ver te schieten, liet een aantal segmenten met bouten aan elkaar bevestigen en vuurde een schot af. Het kanon barstte niet uit elkaar.


    Tharpes uitvoerige rapport aan de bevelhebber van MI10 over de onbeperkte mogelijkheden van Vergeltungswaffe Drei werd bij de stapel buitgemaakte nazi-oorlogsgeheimen gevoegd, opgeborgen en door iedereen vergeten.


    Maar de Britse majoor hield er een passie voor langeafstandskanonnen aan over.


    Na de oorlog bleef Tharpe als artillerie-expert voor MI10 werken. De laatste jaren van zijn militaire loopbaan hield hij zich vooral bezig met de illegale wapenhandel, waarvan Brussel meer en meer het centrum was geworden.


    Gebruik makend van een mogelijkheid tot vervroegde pensionering, verliet Tharpe in 1980 het leger en werd free-lance adviseur in bewapening. Met dit mooie visitekaartje trad hij geregeld op als middle man bij covert-actions voor de Britse Inlichtingendienst, de CIA of andere geheime diensten van bevriende westerse landen.


    In 1985 leerde Tharpe bij één van zijn vele bezoeken aan Brussel een Fransman kennen, wiens bezetenheid voor het reuzenkanon – hij noemde het the Paris gun – slechts overtroffen werd door zijn fenomenale kennis van alles wat met mortieren, houwitsers of kanonnen te maken had. Met the Paris gun bedoelde de Fransman zowel het Wilhelmsgeschütz, een lange-afstandskanon, gebouwd door de firma Krupp, waarmee de Duitsers in 1918 van de destijds ongelooflijke afstand van 110 kilometer Parijs hadden beschoten, als de Dikke Bertha, een 42-cm houwitser, door de Duitsers in 1914 met overdonderend succes ingezet tegen de forten aan de Maas en bij Antwerpen.


    De al dan niet toevallige kennismaking van de Britse majoor met de Engels sprekende Fransman in de lift van hotel Garden City in Brussel, werd de aanloop van een tot in de vroege uurtjes durend bacchanaal in de bar van het hotel. Naarmate ze meer whisky dronken, werden de schetsen op bierviltjes gedurfder en werd het vuurbereik van de kanonnen groter.


    Tijdens de derde ontmoeting vertelde Tharpe over zijn ervaringen met de V-3. Nog voor ze als echte drinkebroers met de lift naar hun hotelkamer terugkeerden, had de majoor zich ertoe laten overhalen een kopie van zijn rapport uit 1945 én van de geheime plannen van Vergeltungswaffe Drei te zullen bemachtigen en aan de Fransman te overhandigen. Die was van plan een historischtechnisch boek over afweertechniek en wetenschappelijke wapenkunde te schrijven.


    Drie weken later overhandigde de majoor in kamer 414 van hotel Garden City tegen betaling van tienduizend dollar de geheime documenten aan de Franse pseudo-auteur.


    Voor de free-lance adviseur was het een winstgevende zaak, want hij had een zelfde honorarium opgestreken van de geheime dienst die hem het dossier ter hand had gesteld.


    Dat de naam waaronder de Fransman zich bekend had gemaakt vals was, maakte majoor Roger Tharpe weinig uit. De artilleriewereld had voor hem geen geheimen en hij kende voldoende Frans om te weten, welke naam er achter Jerôme Taureau schuilging.

  


  
    


    BOEK DRIE


    


    Operatie Babylon

  


  
    Kennismaking


    De stewardess van vlucht PA383 Johannesburg-londen, had dik, goudkleurig haar, dat ze hoog opgestoken had. Ze was een elegante vrouw met lange, welgevormde benen onder een rok, die tot net boven haar knieën reikte en ze deed het door een Parijse couturier voor Pan Am ontworpen uniform alle eer aan. De nonchalance waarmee ze door het gangpad van het eersteklascompartiment liep en menu's uitdeelde zonder acht te slaan op de waarderende blikken die haar volgden, betekende geenszins dat ze niet mooi en aantrekkelijk wilde zijn. Het was alleen dat ze op de lange-afstandsvluchten te veel stereotiepen ontmoette, te veel oudere mannen en te weinig mannen die haar interesseerden.


    Des te meer prikkelde het haar dat de man van 4A haar kleine attenties negeerde. Ze was speciaal voor de vlucht Johannesburg-londen aan het cabinepersoneel toegevoegd en had hem opgemerkt zodra hij haar zijn instapkaart had overhandigd. Hij was niet jong — ze wist dat hij tweeënvijftig was — niet groot, niet bijzonder aantrekkelijk en zelfs zijn ogen hadden een neutrale, ondefinieerbare kleur. Toch had hij iets wat haar ertoe aanzette hem in haar ban te brengen. Ze bleef naast zijn stoel staan en toen hij opkeek, meende ze te weten wat de oorzaak was: hij was afstandelijk, hard en geestelijk geïsoleerd. Zeldzame eigenschappen. Nu pas zag ze het stervormige litteken boven het jukbeen van zijn rechterwang.


    Ze overhandigde hem het menu en zei, min of meer vertrouwelijk: ‘Als ik u was, zou ik de chateaubriand nemen. Die is voortreffelijk.’


    Hij gaf de kaart terug zonder er een blik op te werpen en glimlachte. ‘Ik verlaat me op u. Graag rauw.’ Zijn stem klonk alsof hij met zijn gedachten ergens anders was.


    Ze keerde terug naar de boordkeuken. Bruin, dacht ze. Zijn ogen zijn bruin, met een tikkeltje groen.


    Michel Moreels keek haar na toen ze wegliep. Zijn geest registreerde werktuiglijk de beweging van haar dijen, de korte split in haar rok met daaronder de zwarte zijden kousen en als in een soort van reflex werd hij zich ervan bewust hoe lang het geleden was dat hij met een vrouw naar bed was geweest. Hij wendde zijn hoofd af en staarde door het raam. Tegen de strakblauwe hemel tekende zich de condensatiestreep af van een straalvliegtuig dat in de tegenovergestelde richting vloog. Een duizendtal mijlen die kant uit had lea hem die morgen uitgewuifd op Jan Smuts, de luchthaven van Johannesburg. Nou ja, uitgewuifd. Het was kenschetsend geweest voor de stemming tussen hen beiden dat ze rechtsomkeert had gemaakt nog vóór hij de paspoortcontrole was gepasseerd. lea was in Johannesburg gebleven, nadat ze samen een bezoek hadden gebracht aan haar zuster. Die had, net als lea drie jaar geleden, een knobbeltje in de linkerborst moeten laten verwijderen. De behandeling was bij lea volkomen geslaagd, maar toch leefde ze sindsdien in een toestand van bedwongen angst en fanatieke waakzaamheid voor alles wat met haar gezondheid te maken had. lea was ernstig overtuigd van een erfelijke aanleg en toen bleek dat bij haar zuster een borst moest worden weggenomen, had ze dat ervaren als een onherstelbare verminking die haar ook te wachten stond. Daarom had ze besloten in Johannesburg te blijven en haar zuster in die moeilijke periode bij te staan.


    Michel zag dat het eten werd geserveerd. Hij maakte de klink los en klapte het eettafeltje neer. De stewardess boog zich voorover om het blad neer te zetten. De bovenste knoopjes van haar uniformblouse stonden achteloos open en daardoor kreeg hij een vluchtige kijk op de welvingen van haar volle boezem, die haar vrouwelijkheid uitdagend onderstreepte. Voor ze zich oprichtte, ving hij haar blik op. Hij zag daarin schroom noch koketterie. Even later keerde ze terug en toonde hem het etiket van een fles wijn. Hij knikte goedkeurend en keek naar haar handen terwijl ze inschonk. Een onverwachte beweging van het vliegtuig wist ze handig op te vangen zonder een druppel te morsen.


    ‘Straks hebben we een film met Dustin Hoffman,’ vertelde ze. ‘Rain man. Maar als u de voorkeur aan een actiefilm geeft, hebben we ook Midnight Run.’ Ze sprak Engels met een Zuidafrikaans accent.


    Hij schudde het hoofd. ‘Het maakt niet uit. M'n hoofd staat niet naar een film.’


    Ze glimlachte. ‘Het helpt de tijd verdrijven.’


    ‘Precies wat ik probeer te vermijden.’


    Ze keek hem onderzoekend aan, maar hij gaf geen verdere uitleg en wijdde zijn aandacht aan het eten. Het vlees was mals en sappig, maar hij had weinig eetlust en nadat hij de helft van de maaltijd naar binnen had gewerkt, gaf hij het op. Hij stak een sigaret op en staarde opnieuw door het raam.


    Lea had niet gezegd hoe lang ze van plan was in Zuid-Afrika te blijven en hij had er evenmin naar gevraagd. Hij had haar twintig jaar geleden in Bagdad leren kennen toen ze haar vader, die directeur-generaal was van het Duitse moederbedrijf van een internationaal staalbedrijf, vergezelde bij het opstarten van een nieuwe draadwalserij, waarvan hij, Michel, de leiding op zich genomen had. Ze trouwden, gingen in Duitsland wonen, en Michel kreeg de baan die hij op het oog had: hij kreeg de supervisie over de buitenlandse filialen. Hij reisde veel, gedreven door een nerveuze onrust, en in de jaren die volgden leerde hij beter dan wie ook de internationale handel in produkten met strategisch belang kennen. Toen tien jaar later zijn schoonvader overleed, verliet hij het Duitse concern en ging als industrieel handelsagent voor eigen rekening werken. langzamerhand werd het hem duidelijk dat de rusteloosheid waaraan hij leed, niet met het ouder worden zou verdwijnen. Hun huwelijk was kinderloos gebleven en ze waren er geen van beiden helemaal in geslaagd hun onderlinge karakterverschillen te accepteren. in plaats van nader tot elkaar te komen, groeiden ze daarentegen verder uit elkaar en dat verklaarde ook waarom hij zijn band met de University for Peace al die jaren voor haar had verzwegen. Met haar conservatieve opvoeding zou lea zich nooit hebben kunnen verzoenen met het idee dat haar man lid was van een geheime loge, een niet-gebonden internationale vredesbeweging die, naar analogie van Amnesty international, alle verkapte daden die aanleiding tot oorlogshandeling, oproer of geweld konden geven, in de openbaarheid wilde brengen. lid zijn van de UP stelde niet zoveel voor; hij was niet veel meer dan een geheim informant, maar in sommige landen zou hij daarvoor op het schavot kunnen komen.


    De stewardess verscheen naast hem en vroeg of hij nog wat wilde gebruiken. Michel bestelde cognac en stak een nieuwe sigaret op. Zijn dubbele leven had in zijn huwelijk tot verzwijgingen, halve waarheden en soms tot leugens geleid. Dat had een grotere wig tussen hen gedreven dan de onbetekenende avontuurtjes die hij af en toe op zijn reizen had gehad. Overwegend en catalogiserend gleden zijn gedachten terug in de tijd, maar toen hij aan zijn kinderjaren in irak was aangekomen kwam er, zoals altijd, een ondoordringbaar scherm omlaag.


    In de cabine werd het licht gedoofd. Met uitzondering van Michel hadden alle passagiers een hoofdtelefoon op en keken naar de film. Een paar minuten na de aanvang kwam de stewardess naast hem in de lege gangpadstoel zitten. ‘Stoor ik?’ vroeg ze.


    Hij bood haar een sigaret aan. ‘Ja,’ zei hij, ‘maar juist daarom bent u welkom. Tijdens het vliegen zit ik altijd orde op zaken te stellen. Geestelijk, welteverstaan.’


    Ze knikte begrijpend. ‘U bent niet de enige.’ Ze accepteerde de sigaret en boog zich over het vlammetje van zijn aansteker. ‘Op twaalfduizend meter hoogte heeft iedereen wel eens de neiging te gaan filosoferen. Zo ver boven de wereld is het bovendien makkelijker om te relativeren. Tussen haakjes: m'n naam is Anna Steiner.’


    ‘Aangenaam. Ik heet Michel Moreels.’


    ‘Dat weet ik. U bent Belg, zakenman met een kantoor in Antwerpen en u bent, laat eens kijken, tweeënvijftig.’


    ‘U weet heel wat over me.’


    ‘Nee hoor. Alleen wat op onze VIP-lijsten staat. Precies genoeg om meer te willen weten.’


    Hij zei: ‘Ik voel me gevleid.’


    Ze glimlachte wat ondeugend. ‘Misschien is er wel een tikkeltje eigenbelang mee gemoeid, meneer Moreels.’


    ‘Zeg maar Michel.’


    ‘Graag. Zie je, dit is mijn laatste vlucht als stewardess voor Pan Am. Daarna ga ik een tijdje voor Kuwait Airways Corporation in Brussel werken. Ik moet helpen hun dienst ‘passenger relations’ te reorganiseren.’


    ‘Je komt dus in Brussel werken?’


    ‘Ja. Wonen ook. Voor hoe lang weet ik nog niet. Het probleem is dat ik in Brussel volkomen vreemd ben.’


    ‘En je zoekt iemand die je wat wegwijs kan maken?’


    ‘Precies.’


    Hij grinnikte. ‘Niet bang dat ik wel eens misbruik zou kunnen maken van je hulpeloosheid?’


    Nu lachte ze voluit. ‘Dat geldt voor ons allebei.’


    ‘Hoezo?’


    ‘Je weet toch dat in de volmaakte relatie tussen man en vrouw beiden denken meer te krijgen dan te geven.’


    Haar antwoord beviel hem. Anna veranderde van onderwerp. Eerst wilde ze weten wat hij in zijn vrije tijd deed, maar met een glimlachje merkte hij op dat hij weinig dingen deed die zich leenden voor vluchtige conversatie. Dus begon ze over zichzelf te vertellen. Ze had de Engelse nationaliteit, was in Zuid-Afrika geboren en opgegroeid. Ze was drieënveertig en getrouwd geweest met een regeringsambtenaar in Pretoria, die meer belangstelling had voor het verzamelen van authentieke Afrikaanse maskers dan voor zijn levenslustige jonge vrouw. Na drie jaar waren ze als goede vrienden uit elkaar gegaan.


    Voor de duur van de film bleven Michel en Anna zachtjes met elkaar praten. Af en toe liet ze hem even alleen als dat voor haar werk nodig was en terwijl hij wachtte op haar terugkeer, staarde hij in gedachten verzonken naar de stroeve en klapwiekende bewegingen van Dustin Hoffman, die een schitterende vertolking gaf van een autistische jongeman.


    Een paar minuten voor de film ten einde was, kneep ze hem vluchtig in de hand en stond op. ‘Ik moet aan het werk, Michel. Een dezer dagen kom ik naar België om de zaak te bekijken. Als je het goed vindt, bel ik je dan op.’


    Het was acht uur 's avonds toen het toestel op Heathrow landde. Anna stond naast de tweede piloot bij de voorste cabinedeur om de vertrekkende passagiers te groeten. Ze schudden elkaar de hand. ‘Tot ziens,’ zei hij en met een vluchtig handgebaar in de richting van de piloot liep hij met vaste tred de instapsluis in.


    Toen ze hem zag verdwijnen, realiseerde Anna zich dat ze ondanks uren praten maar weinig van hem te weten was gekomen.

  


  
    De service van Pan Am


    Op het elektronisch flipperbord van het luchthavengebouw prijkte achter de aangekondigde vluchten naar het vasteland het voor luchtreizigers meest gevreesde woord: delayed. Michel begaf zich naar de informatiebalie van de maatschappij en vernam dat er op de koop toe iets fout was gelopen met de reservering voor zijn aansluitende vlucht naar België. Die was voor de volgende dag geboekt. Dat bracht hem tot het besluit in Londen te overnachten en Barzad Fazoft een bezoek te brengen.


    Fazoft was een 31-jarige in Teheran geboren free-lance journalist met een Brits paspoort. Hij was enig kind uit het huwelijk van de dochter van een Engelse diplomaat met Ali Akbar Fazoft, een Assyrische christen, die directeur was van de Iraanse Staatsomroep. Toen in november 1978 een militaire regering de massale opstand tegen het regime van de sjah moest onderdrukken, werd Ali Fazoft aan de dijk gezet, zogenaamd wegens onvoldoende politieke vastberadenheid. Een paar dagen later werd hij door de geheime politie opgepakt en uit de weg geruimd. Zijn vrouw week met haar twintigjarige zoon uit naar Engeland. Fazoft beëindigde zijn studies in Cambridge en ging daarna werken als free-lance journalist. Dank zij zijn gemengde afkomst en vloeiende kennis van het Arabisch, had hij zich vrij spoedig opgewerkt tot specialist voor het Midden-Oosten. Hoewel Fazoft een felle tegenstander was van sommige repressieve regimes in de Levant, waren zijn artikelen meestal to the point en informatief, maar gematigd van toon. Op die manier beschermde hij zijn bronnen en voorkwam hij dat hem de toegang tot de betrokken landen werd ontzegd. Het aan de kaak stellen van concrete wreedheden deed hij via de UP. Het was Barzad geweest die Michel voor de UP had aangeworven.


    Twee weken geleden had Fazoft hem opgebeld om een afspraak te maken, juist toen hij op het punt stond naar Johannesburg te vertrekken. Ze hadden afgesproken elkaar te ontmoeten zodra hij terug was en Michel besloot nu van de nood een deugd te maken.


    In een telefooncel draaide hij het nummer van Barzad. Nadat de bel twee keer was overgegaan, hoorde hij de klik van een antwoordapparaat en de stem van Barzad, die met een overdreven Arabisch accent zei: ‘Salaam aleikoem. Ik ben melk voor de kat gaan kopen. Als ik op straat niet door een vreemdeling word aangevallen of door een prostituée op sleeptouw genomen, ben ik om tien uur thuis. Wie je ook bent: you're welcome. Ik heb whisky in de bar en ijs in de koelkast. Insha'Allah.’


    Michel zei: ‘Hou op te doen alsof je een moeras-Arabier bent, Barzad. Ik ben op Heathrow gestrand en stel voor dat we morgenmiddag samen lunchen. Als je tegen die tijd nuchter bent, tenminste.’ Hij grinnikte en hing op. Fazoft had het uiterlijk van een Assyrier, maar voor de rest was hij meer Engels dan zijn moeder. Michel haalde zijn koffer ojp en verliet het luchthavengebouw.


    Bij de taxistandplaats stonden tientallen reizigers op hun beurt te wachten, keurig in de rij, zoals dat in Engeland gebruikelijk is. Michel liep door tot aan het vertrekpunt van de minibusjes van de grote hotels. Hij stond aan de rand van het trottoir uit te kijken, toen een knalrode Alfa Romeo Convertibel met open kap voor hem stilhield. Anna lachte hem toe van achter het stuur.


    ‘Taxi, sir?’


    Hij aarzelde even voor hij instapte.


    Ze reed onmiddellijk door. ‘Ik neem aan dat je in Londen blijft overnachten?’


    ‘Ja. Ik stond op het busje van Hotel Grosvenor House te wachten.’


    ‘Grosvenor House aan Park Lane? Dat treft. Ik logeer in het Dorchester Hotel. Dat is tweehonderd meter voorbij het Grosvenor.’ Ze zweeg omdat haar aandacht door het drukke verkeer werd opgeëist. Ze trok een kam uit haar kapsel zodat het opgestoken haar omlaag viel. Zodra ze de M4 bereikten, drukte ze het gaspedaal dieper in en door de toenemende luchtstroming wapperden haar haren om haar hoofd. De wind floot ook Michel om de oren en dat maakte een gesprek haast onmogelijk. Anna draaide de radio luider en ze luisterden zwijgend naar de muziek. Toen ze Marylebone Road in Westminster City bereikten, werden ze opgenomen in de langzame, maar goed opschietende verkeersstroom.


    Michel verbrak de stilte. ‘Behoort dit ritje bij de service van Pan Am of ben ik een uitzondering?’


    Haar stem klonk terechtwijzend. ‘Nee. Geen uitzondering. Ik doe iedere dag één goede daad. Vandaag geef ik een lift aan een gestrande reiziger.’


    ‘Sorry. Dat was een flauwe opmerking van me.’


    ‘Geeft niet, hoor.’ Ze glimlachte en de spanning van het moment trok weg.


    Hij zocht naar iets origineels om te zeggen, vond niets en zijn vraag klonk dan ook erg banaal. ‘Kan ik het goedmaken met een etentje in Mayfair?’


    ‘Graag, maar dan wel een andere keer. Ik ben al meer dan twintig uur op de been en zou geen prettig gezelschap zijn.’


    ‘O.’


    Ze voelde dat hij teleurgesteld was en legde troostend haar hand op zijn knie. ‘Ik heb een ander voorstel. Waarom kom je morgenochtend niet bij mij ontbijten? Of heb je iets om handen?’


    Hij aarzelde en dacht aan zijn voornemen om Fazoft te gaan opzoeken. Hij nam een besluit. ‘Nee. Niets speciaals. Weet je wat? Als je dan toch vroeg naar bed gaat: ontbijt om acht uur in Grosvenor House. We gaan naar het British Museum. Daar zijn twee originelen te zien van de Magna Charta.’


    ‘O ja? Wat vind je daar zo bijzonder aan?’


    ‘Het zijn charters, uitgevaardigd door een Engelse koning in de 13de eeuw. Ze worden beschouwd als het fundament van vrijheid en democratie.’


    Ze wierp een vlugge blik opzij. ‘Je zegt dat op een toon alsof vrijheid voor jou een bijzondere betekenis heeft.’


    ‘Dat klopt. Niets is zo belangrijk als vrijheid. Zowel individueel als collectief of geestelijk. Ik ben één van de weinigen die bereid is daarvoor iets te doen.’


    Ze hadden Park Lane bereikt en Anna stopte voor het deftige Grosvenor House Hotel. ‘Iets aan doen? Wat bijvoorbeeld?’


    Hij stapte uit en nam zijn koffer uit de bagageruimte achter de stoelen. ‘Ik schrijf protestbrieven naar regeringen die mensen opsluiten. Op verzoek van Amnesty International.’ Hij boog zich over het portier en gaf haar een vluchtige kus op de lippen.


    Een oogwenk later was hij door een van de klapdeuren verdwenen.


    In de spiegel kijkend, veegde ze nadenkend wat lipstick weg uit de hoek van haar mond.


    Niet bruin, dacht ze. Grijs. Zijn ogen zijn grijs, met een tikkeltje blauw.


    Een elektronische kalender in de lounge informeerde de gasten dat het zeven uur en vierenveertig minuten was op woensdag 21 augustus 1989 en dat de buitentemperatuur 21° Celsius of 69,8° Fahrenheit bedroeg. Toen Michel de ontbijtzaal binnenkwam, zat Anna al aan een tafeltje bij het raam en wuifde vrolijk. Ze droeg lichtblauwe zijdeachtige shorts onder een ruime tuniekblouse. Haar lange blonde haar was met een zijden sjaal van dezelfde stof als van haar blouse bijeengebonden. Hij ging tegenover haar zitten. ‘Je bent vroeg.’


    ‘Beroepsdeformatie,’ zei ze. ‘Als stewardess leer je vroeg opstaan. Koffie?’ Ze droeg lange oorbellen van gedreven zilver.


    ‘Graag.’


    Ze keek door het raam. De ontbijtzaal was op de eerste verdieping en ze hadden een prachtig uitzicht op Hyde Park. ‘Wil je echt naar een museum? Het belooft een mooie dag te worden.’


    ‘Wou je liever wat anders doen?’


    ‘Ja,’ zei ze enthousiast. ‘In de zon lopen. Flaneren door de parken. Of een boottochtje op de Theems.’


    ‘Goed,’ zei hij met een glimlach. ‘Een wandeling dan. Maar niet langer dan tot halfeen. Ik heb een afspraak voor de lunch.’


    Ze pakte haar bord en stond op. ‘Geeft niet, hoor. Op het juiste moment verdwijn ik wel uit je leven.’ Ze liep naar het buffet.


    Hij liep haar achterna, het bord in de hand. ‘Wat bedoel je daarmee?’


    Ze schepte bacon en eieren op haar bord. ‘Trek het je niet aan,’ antwoordde ze. ‘Als ik honger heb, zeg ik vaak dingen die kant noch wal raken.’


    Om twaalf uur zaten ze op een terrasje in de buurt van de Tower Bridge. Ze hadden een bezoek gebracht aan HMS Belfast, een oorlogsschip dat ooit de grootste kruiser van de Royal Navy was geweest en dat nu dienst deed als drijvend museum. Michel sloeg Anna gade terwijl ze met smaak een glas Engels bier zonder schuim dronk. Lea had hij nooit bier zien drinken. Gedurende de wandeling had Anna hem over Zuid-Afrika verteld en over haar belevenissen als stewardess, maar toen ze hem vroeg of hij getrouwd was, had hij, nogal abrupt, hun gesprek van onderwerp doen veranderen. Hij keek op zijn horloge. ‘Tijd om op te stappen, Anna.’


    Ze trok een lang gezicht. ‘Jammer.’


    Hij glimlachte. ‘Fijn dat je het jammer vindt.’


    Met een vlugge beweging kwam ze overeind. Ze tikte hem op de wang. ‘Vreemde man,’ zei ze en in haar ogen verscheen een peinzende blik. Hij wilde dieper ingaan op die opmerking, maar voor hij de kans kreeg, pakte ze haar tasje op en liep met korte, vlugge passen in de richting van de toiletten. Hij overwoog om haar te vragen mee naar Fazoft te gaan. Waarom niet, eigenlijk?


    Hij keek haar na. Ze had een elegante manier van bewegen. Hij dronk de rest van zijn bier op. Meestal was hij immuun voor de aantrekkingskracht die stewardessen op alleenreizende mannen plegen uit te oefenen, maar Anna maakte een gevoel in hem wakker, waarmee hij niet direct raad wist.


    Hij was zo in gedachten verzonken dat hij haar niet had horen terugkomen. Ze tikte hem op de schouder. ‘Klaar?’


    ‘Ja.’


    Ze verlieten het café. In de buurt van de Tower wenkte hij een taxi. Vóór ze in het ouderwets uitziende voertuig stapten, zei hij: ‘Ik moet nu naar een vriend, Fazoft Barzad. Hij is free-lance journalist. Als je zin hebt, mag je gerust mee. Anders breng ik je eerst naar je hotel.’


    Ze sloeg een verdedigende toon aan. ‘Ik wil me niet opdringen.’


    Hij glimlachte begrijpend. ‘Zelfs dat zou niet noodzakelijk onaangenaam zijn.’

  


  
    Chaos in Hampstead


    Fazoft Barzad woonde in Hampstead, een buurt met elegante oude huizen, historische herbergen en pleintjes waar nog de dorpse sfeer heerste die uit de rest van Londen sinds lang verdwenen was. Ze verlieten de cab aan Church Row en liepen op hun gemak langs de terracehuizen in zuidelijke richting naar Keats Grove, tot aan nummer achttien, een Victoriaans herenhuis met twee verdiepingen.


    Fazoft woonde in het souterrain. Een stenen trap achter een gietijzeren balustrade leidde van de straat naar zijn voordeur. Michel belde aan en hield zijn oor dicht bij de parlofoon. Geen geluid. Hij wachtte een halve minuut en belde toen opnieuw. Daarbij raakte hij met zijn schouder de deur, die langzaam openzwaaide. Aarzelend bleven ze staan.


    Uit het huis kwam hun een benauwde lucht tegemoet. Het was een zware geur, die aantrok en tegelijk afstootte en die Michel het gevoel gaf dat er daarbinnen iets niet pluis was.


    Voorzichtig stapte hij over de drempel. Op de kleine, vierkante hal kwamen twee deuren uit. Hij duwde de deur van de voorkamer op een kier en gluurde naar binnen.


    Het was alsof een vliegende storm door het als kantoor ingerichte vertrek had geraasd. Laden en kastdeuren stonden open en papieren lagen overal verspreid. Michel opende behoedzaam de andere deur. Die gaf toegang tot een rechthoekige woonkamer met Chinese en Oosterse tapijten op de vloer en aan de wanden. Aan de andere kant van de kamer zag hij twee open deuren. Eén gaf toegang tot de keuken, de andere tot een slaapkamer met een onopgemaakt bed. Het grootste deel van de woonkamer werd ingenomen door een halfcirkelvormig bankstel en een vijftal koperen gegraveerde koffietafels, waarop flessen en vuile glazen stonden.


    Op één van de tafeltjes brandde een klein olielampje. Daarnaast lag een pijp met een lange steel en een brede, ondiepe kop.


    Hij gebaarde Anna te blijven waar ze was en liep de halfduistere kamer in. Het dikke tapijt dempte het geluid van zijn voetstappen. De gordijnen waren dicht en er hing de zoetige geur van opium, tastbaar en bedwelmend. In het midden van de kamer bleef Michel ge schokt staan.


    Op de grond, half verborgen achter het bankstel, lag een jonge vrouw op haar rug. Ze was naakt en een donkere vlek in het tapijt onder haar lichaam verklaarde op sinistere wijze de reden van haar bewegingloosheid.


    Voorzichtig, alsof hij vreesde de dode te zullen wekken, kwam Michel naderbij. Zoals bij de meeste Aziatische vrouwen was het niet mogelijk haar leeftijd te schatten. Ze was klein, heel slank en haar spitse tepels met bruine tepelhoven en de schaduw tussen haar dijen staken in het schaarse licht donker af tegen haar getaande huid. De roerloze schoonheid van het kindvrouwtje en de zoetige geur in zijn neus oefenden op Michel een onverwacht hevige erotische prikkel uit. Hij hoorde Anna, die hem achternagekomen was, scherp inademen. Ze knielde naast de jonge vrouw en voelde haar pols.


    Iemand zei: ‘Niet bewegen, alstublieft.’


    Michel draaide zich verschrikt om. In de deuropening van de slaapkamer stond Fazoft, met gespreide benen en een pistool dreigend voor zich uitgestrekt. Het meest schokkende aan zijn onverwachte verschijning was evenwel dat hij volkomen naakt was.


    Michel zei: ‘Doe in godsnaam dat pistool weg. Is één dode soms niet genoeg.’


    De Iraniër sperde zijn donkere, amandelvormige ogen open toen hij Michel herkende. Hij deed een poging het pistool in zijn zak te steken, stelde vast dat hij er geen had en legde het wapen achteloos naast de opiumpijp op de koffietafel. Daarna kwam hij met uitgestoken hand naar Michel toe. ‘Hé, old fellow. Waar kom jij zo opeens vandaan?’


    Michel wees naar het meisje. ‘Wat is hier gebeurd? Heb je al om een ambulance gebeld? Heb je de politie gewaarschuwd?’


    Fazoft was een knappe slanke man van een meter tachtig met donker krullend haar tot in de hals. Hij haalde gracieus de naakte schouders op. ‘Waarom zouden we politie waarschuwen? Ze rust alleen maar wat uit.’ Hij bracht zijn handen onder de oksels van het meisje en tilde haar op de bank. Michel zag de omgevallen fles liggen die de donkere vlek op het tapijt had veroorzaakt.


    Fazoft strekte zijn rug. Door zijn naaktheid leek hij groter dan hij was. Hij knikte beleefd naar Anna. ‘Dag dame. Ik geloof niet dat we al aan elkaar werden voorgesteld.’


    ‘Zou jij niet eerst wat aantrekken,’ kwam Michel korzelig tussenbeide. Het irriteerde hem opeens dat Anna Fazoft zonder terughoudendheid keurend stond te bekijken.


    ‘Goed idee.’


    Fazoft verdween in de slaapkamer.


    Anna liep de keuken in en kwam terug met een natte handdoek. Ze wreef er het vrouwtje mee door het gezicht en dat bracht een trilling teweeg in haar oogleden. Ze kreunde zachtjes en opende haar ogen.


    ‘Zal ik een dokter roepen?’ vroeg Anna.


    ‘No, no, thank you very much.’ De Aziatische duwde Anna's hand weg en werkte zich kwiek overeind. Ze glimlachte verontschuldigend en verdween zonder verder een woord te zeggen in de slaapkamer.


    Een paar minuten later kwamen ze allebei aangekleed opnieuw te voorschijn. Fazoft droeg een gestreept hemd met das op een lichte pantalon met scherpe vouw. Hij gaf het meisje wat geld dat ze zonder enige schroom aannam en in een piepklein tasje wegborg. Ze maakte een hoffelijke buiging in de richting van Anna en Michel en verliet geruisloos het vertrek.


    Fazoft schoof de gordijnen opzij en opende een raam. ‘Het spijt me van de rommel,’ zei hij, maar het klonk niet erg gemeend. ‘Je had je bezoek moeten aankondigen.’


    Michel ging daar niet op in, hij wilde naar buiten. De opiumgeur bezorgde hem hoofdpijn. ‘Laten we ergens gaan lunchen, Barz. Dan kunnen we praten.’


    ‘Goed. Als jij me eerst voorstelt aan die beeldschone vrouw.’


    ‘Anna Steiner. Een eh… vriendin van me. Anna is stewardess bij Pan Am.’


    ‘Wás stewardess,’ zei Anna. Ze reikte Fazoft de hand. ‘Aangekleed zie je er totaal anders uit.’


    Voor Fazoft een of andere spitse opmerking had kunnen bedenken, kwam Michel tussenbeide. ‘Laten we gaan,’ zei hij. ‘Het is hier om te stikken.’


    Toen hij voorbij de open deur van het kantoortje liep, zag hij opnieuw de ravage. Hij bleef staan. ‘Wat is hier gebeurd, Barz? Terwijl jij een feestje bouwde, heeft blijkbaar iemand in je papieren geneusd.’


    Fazoft duwde hen naar buiten en trok de deur achter zich dicht. ‘Helemaal niet. Dat is mijn manier van rangschikken. Het lijkt alleen maar wanordelijk, eigenlijk is het georganiseerde chaos.’

  


  
    Het voorstel van Fazoft


    Buiten was het drukkend warm, zelfs in de schaduw van de hoogstammige kersebomen in Keats Grove. Fazoft nam hen mee naar de wat verderop gelegen Fanny Brawne Inn, een herberg die genoemd was naar het liefje van de vermaarde Engelse dichter John Keats. Ze waren de enige gasten en kregen een tafel in de tuin, onder een lommerrijke lindeboom. Ze bestelden lamsvlees met groene bonen, de enige schotel op het menu. Vooraf dronken ze een glas Taylor Walkers' bier uit de tap. Na over wat ditjes en datjes te hebben gepraat, vroeg Michel: ‘Wat was er twee weken geleden aan de hand, Barz? Waarover wilde je me zo dringend spreken?’


    Fazoft haalde een sigaret uit het pakje dat hij naast zijn bord had neergelegd en stak die aan. Hij blies een rookwolk omhoog en zei: ‘Begin september brengt een groep westerse journalisten een door de Iraakse regering georganiseerd bezoek aan Irak.’


    ‘Werkelijk?’ deed Michel beleefd.


    ‘Ja. Saddam Hoessein wil laten zien dat hij zijn industrie heeft overgeschakeld op vredesproduktie.’


    ‘Met andere woorden, hij wil de wapenembargo's tegen zijn land doen opheffen.’


    ‘Juist. Tegelijk wil hij de eigen industrie van strategische goederen uitbouwen, zodat hij niet meer van import afhankelijk is. En zoals je ook wel weet kunnen de westerse landen de verleiding niet weerstaan om hun technische know-how te ruilen voor een deel van Saddams olie-dollars.’ Fazoft mikte de as van zijn sigaret van ver in de asbak.


    Michel zuchtte. ‘Dat is niets nieuws.’ Hij keek Fazoft vragend aan. ‘Wat heb jij met dat persbezoek te maken?’


    Fazoft dronk zijn pint half leeg en staarde naar zijn glas. ‘Ik werd door The Observer geaccrediteerd om mee naar Irak te gaan.’


    Michel ging met een ruk overeind zitten. ‘Vind je dat niet riskant? Ik bedoel, met je gemengde afkomst en zo. Irak en Iran hebben weliswaar een staakt-het-vuren, maar nog geen wapenstilstand gesloten.’


    Fazoft wuifde het bezwaar weg. ‘Pf! Ik heb een Brits paspoort. Daar kan zelfs Saddam Hoessein niet omheen.’


    Michel keek weifelend. ‘Als ik jou was zou ik daar niet al te veel staat op maken.’


    De journalist maakte een luchtig gebaar. ‘Dat is het risico van het vak.’


    Michel keek de ander nu met half toegeknepen ogen aan. ‘Was het dat waarover je me zo dringend wilde spreken? Kon je me dat niet door de telefoon vertellen?’


    Fazoft zette voorzichtig zijn glas neer. Hij glimlachte, maar zijn ogen bleven ernstig. ‘Nee. Ik wilde je vragen om mee te gaan.’


    ‘Meegaan?’ Michel kreeg het plotseling koud. ‘Naar Irak? Geen denken aan. Trouwens, wat heb ik met de pers te maken?’


    ‘Niet als journalist, vanzelfsprekend. Nee, in je hoedanigheid van industrieel handelsagent. In dezelfde periode wordt in Bagdad de International Arms Fair gehouden.’


    Michel schudde ongeduldig het hoofd. ‘Je weet dat ik me nooit met de wapenhandel heb ingelaten.’


    ‘Saddam heeft de jaarbeurs herdoopt in Baghdad International Fair. Er worden niet alleen wapens tentoongesteld.’


    ‘Dat weet ik. Toch zie ik niet in waarmee ik je in Irak van nut zou kunnen zijn.’


    Fazoft nam een slok van zijn bier. ‘Je kent Bagdad op je duimpje. Je spreekt de taal. Je kent er de gang van zaken. Misschien heb je er nog een paar vrienden. Het zou een steun in de rug voor mij zijn.’


    Michel was zich opeens heel erg bewust van Anna's aanwezigheid. Hij wierp een vluchtige blik opzij. Anna rommelde wat in haar tas en stond op. ‘Oké, oké,’ zei ze. ‘Ik heb het begrepen. De heren willen alleen zijn.’ Ze gaf Michel een speelse tik en liep heupwiegend weg.


    Fazoft volgde haar met de ogen.


    ‘In Irak heeft niemand vrienden,’ zei Michel onnodig scherp.


    Fazoft wendde zijn blik van Anna af en zuchtte. Hij boog zich voorover en steunde met zijn ellebogen op tafel. ‘Luister, Michel. De UP vraagt me een onderzoek in te stellen. Er zijn aanwijzingen dat Saddam Hoessein plannen koestert het gehele Midden-Oosten gewapenderhand te veroveren.’


    ‘Dat is sinds mensenheugenis de droom van iedere Arabische potentaat geweest.’


    ‘Met Saddam is het wat anders.’


    ‘Ja, hij is wreed en meedogenloos, ook tegenover zijn eigen volk.’


    ‘Zo is het in die regio altijd geweest, Michel. Wat hem echter bijzonder maakt is dat hij zich de veroveringstactiek van Hitler heeft eigen gemaakt. De aanspraken van Irak op de Koeweitse eilanden Bubiyan en Warba lijken verdacht veel op de herrie om de Poolse corridor. Hoessein zal eerst grensincidenten uitlokken en daarna Koeweit “bevrijden” van de tirannie van de emir. Vervolgens is Israël aan de beurt.’


    ‘Er is een verschil met de Blitzkrieg van Hitler, Barz. Om Israël te bereiken moet Saddam eerst met zijn tanks door de woestijn van Jordanië.’


    ‘Tegenwoordig lopen er door de woestijn snelwegen en Irak beschikt over voldoende trucks en opleggers Made in Germany om een duizendtal tanks in een paar uur tot aan de grenzen van zijn aartsvijand te verplaatsen.’


    ‘Tijd genoeg voor Israël om te reageren.’


    ‘Vooropgesteld dat het er dan nog toe in staat is.’


    ‘Hoe bedoel je?’


    ‘Het ultieme wapen, mijn jongen.’


    ‘Kom, kom, Barz. Het Iraakse kernwapenprogramma is gestopt sinds Israëlische vliegtuigen in 1981 de door de Fransen gebouwde kerncentrale bij El-Toewaitha hebben platgegooid.’


    ‘Dat was tot nog toe de gangbare mening. Maar er zijn aanwijzingen dat Bagdad goed vordert met de ontwikkeling van een eigen kernbom.’


    Michel deed geen moeite de sarcastische klank in zijn stem te verdoezelen. ‘Heel interessant. Maar tussen de tekentafel en effectieve kernproeven ligt een lange weg.’


    ‘Daar gaat 't juist om,’ viel Fazoft hem in de rede. Zijn stem kreeg een dringende klank. ‘Luister, Michel. Er doen geruchten de ronde dat er vier dagen geleden, op 17 augustus om precies te zijn, een geweldige explosie heeft plaatsgehad in de omgeving van Babylon. Die legendarische stad van de hangende tuinen ligt zo'n negentig à honderd kilometer ten zuiden van Bagdad.’


    ‘Ik weet waar dat ligt,’ zei Michel een beetje geprikkeld.


    Fazoft drukte zijn sigaret uit. ‘Ik ga proberen erachter te komen wat de oorzaak van die explosie was. The Observer heeft voor de exclusiviteit van mijn onderzoek een hoop geld over. Als je tegelijk met mij in Bagdad bent, kun je me ongetwijfeld van nut zijn zonder dat je je nek hoeft uit te steken.’


    Michel leunde achterover in zijn stoel. Hij was in Irak grootgebracht en kende beter dan wie ook het gewelddadige karakter van de Iraakse samenleving. In de jaren na de Tweede Wereldoorlog had zijn vader er gewerkt als chirurg in een ziekenhuis, waarin uitsluitend belangrijke regeringsfunctionarissen werden behandeld, en zijn vrije tijd had hij besteed aan een medische hulporganisatie. Ooit had hij gezegd dat in Irak het aantal verwondingen en verminkingen als gevolg van politieverhoren hoger lag dan dat door verkeersongevallen in een westers land. Michels gedachten gleden terug in de tijd en vóór hij de kans zag het gordijn beschermend neer te laten, spookte de nachtmerrie gedurende twee afschuwelijke seconden door zijn hoofd. Het schrikbeeld had nog niets van zijn benauwenis verloren. Hij zag een jonge vrouw die met slappe ledematen voor het altaar lag, omgeven door vier veelarmige kandelaars met brandende kaarsen. Het gezicht was met een blauwe sluier bedekt, zodat alleen de ogen zichtbaar waren. Waarheen hij zich ook keerde, overal zag hij die ogen. Ze weerspiegelden een mengeling van wanhoop en leed en de blik ervan drong als een steekvlam door zijn eigen gesloten oogleden tot diep in zijn achterhoofd. De onmacht haar pijn te verzachten, werd een gigantisch gezwel binnen in zijn schedel, dat tenslotte uit elkaar barstte zodat hij samen met de vrouw werd bedolven onder brokken neerstortend puin.


    ‘Wat is er?’ vroeg Fazoft.


    Met een ruk kwam Michel tot de werkelijkheid terug. Hij dronk wat bier. Aan de andere kant van de tuin zag hij Anna over een afrastering gebogen staan waarachter twee langharige collies om haar aandacht bedelden. Ze praatte tegen de dieren en wreef hen over hun snuit. Michel voelde plotseling een sterke behoefte om bij haar te zijn. Een bovenzintuiglijke gedachtenoverbrenging deed haar omkijken. Ze lachte en wuifde met een los handje.


    Er ontbrak iets aan het beeld van Anna achter in de tuin, maar hij kon niet bedenken wat het was.


    Met moeite wendde hij zijn blik van haar af en probeerde met beide benen op de grond terug te keren.


    Fazoft zat hem stil aan te kijken.


    ‘Ik weet het niet, Barz. Ik geef toe dat de gedachte aan de Estikhbarat of de Moekhabarat alleen al me de stuipen op het lijf jaagt.’


    De Britse Iraniër maakte een breed gebaar met zijn glas. ‘Goeie genade, Michel. De Iraakse geheime diensten leggen jou geen strobreed in de weg. Integendeel. De Irakezen vragen niet meer dan dat mensen met jouw kennis van zaken naar de tentoonstelling in Bagdad komen.’


    ‘Dat geloof ik best. Precies daarom wil ik het niet doen.’


    ‘Je kunt niet eeuwig afzijdig blijven, old fellow. Als jij niet gaat, gaan er anderen. Waarschijnlijk met minder scrupules.’


    Michel keek somber voor zich uit. Wanneer hij aan zijn leven in Irak terugdacht, kon hij zich van zijn kinderjaren weinig concreets herinneren. Zijn vader had hem vaak uitgelegd dat hij leed aan een dwangneurose als gevolg van een onverwerkte emotionele belevenis. Een symptoom daarvan was de met tussenpozen terugkerende nachtmerrie. De onverwerkte belevenis was het zware verkeersongeval waarvan hij op elfjarige leeftijd het slachtoffer was geweest en waarvan een groot litteken zich bleek aftekende op de huid van zijn rug. Zelf herinnerde hij er zich niets van. Hij had er ook nooit vragen over gesteld. Liever had hij geprobeerd de schimmen uit zijn verleden kwijt te raken door uit Irak weg te gaan. Het land tussen Eufraat en Tigris was voor hem een equivalent voor pijn en geweld.


    Hij kwam tot een besluit. ‘Nee, Barz. Het spijt me. Ik blijf erbij. Ik ga niet mee naar Irak.’


    ‘Als je het niet voor mij doet, doe het dan voor de UP.’


    ‘Er zijn andere manieren om de wereldvrede van dienst te zijn.’


    Fazoft keek hem langdurig aan. Toen haalde hij de schouders op. ‘Zoals je wilt.’ Hij dronk zijn pint leeg en veegde zijn snor af met de rug van zijn hand. ‘Lekker biertje. Kom op, we drinken er nog een.’


    Anna keerde terug aan tafel en wat later bracht de herbergier het lamsvlees. Het vlees was te taai en de bonen te gaar, maar het koele bier maakte veel goed. Gedurende de maaltijd vertelde Fazoft Anna in geuren en kleuren over hun gezamenlijke passie: het schermen op de sabel. Hoe Michel in 1957 in Bagdad de finale van het interuniversitair kampioenschap van Fazofts vader, Ali Akbar Fazoft, had gewonnen met een ongeldige treffer, nadat hij eerst een blessure had gesimuleerd. Veel later had Barzad Michel met gelijke munt betaald tijdens het London Sabre Tournament. Zo waren ze vrienden geworden. Michel luisterde geamuseerd naar het opgeklopte verhaal van zijn vriend, volgestopt met termen uit de internationale schermtaal oorspronkelijk van de Franse Académies du Roi: kruissprong, houw hoofd, wering vijf, derobement steek, invite-in-twee, corps à corps, ballestra, tot het tot hem doordrong dat Fazoft bezig was hem op een subtiele manier onder de neus te wrijven hoe lang ze elkaar kenden en dat dit verplichtingen meebracht. Na het eten dronken ze koffie en bleven ze nog een poos in de tuin zitten roken tot het voor Michel tijd werd om op te stappen.


    Ze namen afscheid van Fazoft en reden met een taxi naar Grosvenor House. Nadat Michel zijn koffer had gehaald, bracht Anna hem met haar Alfa Romeo naar Heathrow. Vóór het luchthavengebouw namen ze afscheid. Anna beloofde hem te zullen bellen, zodra ze in België was. Ze gaven elkaar min of meer plechtig de hand, maar voor hij uitstapte, kuste hij haar onverwacht op de lippen en ze reageerde daarop door een hand achter zijn nek te leggen en de kus een paar seconden langer te laten duren dan zijn plan geweest was.


    Gedurende de vlucht naar Antwerpen was het hem niet mogelijk haar uit zijn gedachten te bannen, ook al kwam voortdurend het gesprek met Fazoft weer naar boven. Hij vroeg zich af of zijn avontuurlijke vriend het gevaar besefte waaraan hij zich in Irak ging blootstellen, een land waar een argeloze reiziger, met of zonder Brits paspoort, al in de gevangenis kwam als hij betrapt werd bij het fotograferen van een romantische zonsondergang over de Tigris.


    Nadat het toestel in Antwerpen was geland, wachtte hij zijn beurt af bij de balie voor paspoortcontrole. Voor hem stond een jonge blonde vrouw. Aan een riem over de schouder droeg ze een witte leren handtas met vergulde sluiting, niet zo veel verschillend van de tas die Anna die middag had gedragen. Toen de vrouw van de balie wegliep, keek hij haar na en tegelijk wist hij wat er verkeerd was geweest aan het beeld van Anna in de tuin van de Fanny Brawne Inn.


    Ze had haar handtas op tafel laten staan, toen ze zich zo bescheiden had teruggetrokken.


    En Anna was niet het type vrouw dat haar make-up uit verstrooidheid achterliet.

  


  
    Tafelmuziek van Telemann


    Toen Michel jaren geleden het Duitse concern verliet en onder de firmanaam Metal Trading voor eigen rekening ging werken, had hij zich in België gevestigd. Daarvoor waren zakelijke argumenten: Brussel was uitgegroeid tot de hoofdstad van de EG en beschikte over betere luchtverbindingen naar andere hoofdsteden dan Duisburg, waar hij sinds zijn huwelijk met Lea had gewoond. Er was ook een minder pragmatische beweegreden. Michel was Belg, maar had nooit in zijn vaderland gewoond. Hij nam zijn intrek in één van de twee appartementen die zijn vader bezat in de Pullman Building aan de Desguinlei in Antwerpen. In het tweede appartement, een parterre, installeerde hij zijn kantoor.


    Lea had zich met kracht tegen de verhuizing verzet en omdat Michel op zijn standpunt bleef, waren ze toen niet ver van een definitieve breuk verwijderd geweest. Tenslotte had Lea zich erbij neergelegd, maar het was een capitulatie die ze nooit helemaal had verwerkt.


    Maar Michel dacht minder aan Lea dan aan Anna, toen hij die woensdagavond zijn appartement op de veertiende verdieping betrad en de overgordijnen dichttrok. Eerst belde hij de huishoudster om te zeggen dat hij was thuisgekomen en daarna douchte hij en trok hij andere kleren aan. In het restaurant van het Pullman Park Hotel gebruikte hij een licht avondmaal en een uurtje later was hij weer thuis. Hij zette de t.v. aan en keek naar het nieuws. Daarna volgde een programma op de BBC over Saddam Hoessein. Michel had hem tijdens zijn laatste jaren in Irak een paar keer ontmoet in de kliniek waar zijn vader werkte en hij herinnerde zich hem als een brutale onruststoker, die nooit grapjes maakte en in zijn strijd om de macht op een keer voor de radio had gedreigd, de hele bevolking van Bagdad in een poel van bloed te verdrinken.


    De commentator deed een halfslachtige poging de persoon van de Iraakse dictator te ontleden en kwam tot de conclusie dat de president van een land dat eertijds beschouwd werd als één van de schitterendste haarden van beschaving, een paranoïde geweldenaar was, die de tactiek van brutale terreur hanteerde. Op een dag zou hij een gewelddadige dood sterven, maar voor het zover was, zouden veel van zijn landgenoten hem daarin vooraf zijn gegaan.


    Michel zuchtte. Wat de commentator er niet bij vertelde, was dat er in Irak nog meer lieden van het kaliber van Saddam Hoessein rondliepen.


    Het waren weinig opwekkende gedachten. Hij zette de t.v. uit en ging naar bed.


    Hij sliep onrustig. Voortdurend werd hij geplaagd door vage beelden over Irak. Geen nachtmerrie, maar impressies van t.v.-reportages over vervolgingen, mishandelingen en met gifgas uitgemoorde dorpen. Hij dacht aan Fazoft die bereid was er iets aan te doen en hoewel hij zich een beetje schuldig voelde, bleef hij bij zijn beslissing niet naar Irak terug te keren.


    Om zes uur stond hij op, blij dat de nacht voorbij was. Kort na zevenen zat hij al op kantoor, waar hij de post doornam. Metal Trading kocht of verkocht uiterst zelden zelf goederen, maar trad meestal op als tussenpersoon. Ze onderhandelden als inkoper of verkoper voor een opdrachtgever tegen een vooraf overeengekomen provisie. Strikt genomen verkochten ze hun parate kennis van de internationale markt in strategische grondstoffen en werktuigen. Het kantoor was goed uitgerust met computers en allerhande telecommunicatiemiddelen. Er werkte een tiental employés onder directie van Cyriel Schrauwen, zijn compagnon die een kwart van de aandelen van Metal Trading bezat. De samenwerking verliep voortreffelijk. Schrauwen was veertig, had een hekel aan reizen en zette zelden een stap buiten het kantoor, terwijl Michel niets liever deed dan erop uit trekken.


    Toen Schrauwen om negen uur binnenkwam, namen ze samen de lopende zaken door. In de loop van de ochtend belde Fazoft Barzad. Schrauwen nam op en gaf de hoorn door aan Michel. ‘Het is Fazoft,’ zei hij en er was iets in zijn blik waaruit Michel afleidde dat hij het telefoontje had verwacht.


    ‘Salaam aleikoem,’ groette Fazoft opgewekt. ‘Heb je nog nagedacht over onze reis naar het Midden-Oosten? Men zegt dat het uitgaansleven in Bagdad te vergelijken is met dat van Parijs.’


    ‘Ja. Ik heb nagedacht, Barz. Maar nee. Ik ben niet van gedachten veranderd. Ik ga niet mee naar Bagdad. Sorry.’


    Het bleef even stil aan de andere kant. Toen Fazoft sprak, klonk zijn stem ernstiger dan Michel van hem gewend was. ‘Hoor eens, Michel. Je hebt altijd een afkeer gehad van het regime van Saddam Hoessein. Vind je niet dat het tijd wordt er zelf eens iets aan te doen?’


    Michel voelde verontwaardiging in zich opkomen. ‘Ik betwijfel of het aan jou is daarover te oordelen,’ zei hij bits.


    Fazoft begreep dat hij te ver was gegaan. ‘Neem me niet kwalijk, beste kerel. Weet je wat? Praat er eens met Cyriel over.’ Hij uitte een kort, verontschuldigend lachje. ‘No hard feelings, Michel?’


    Michel vergat zijn boosheid. ‘Nee, kerel, natuurlijk niet. Je hoort nog van me.’


    Toen hij neergelegd had keek hij Cyriel onderzoekend aan. Die sloeg zijn ogen neer. ‘Fazoft heeft me er gisteravond over gebeld,’ bekende hij. ‘Ik had nog geen gelegenheid erover te beginnen.’


    Michel knikte begrijpend. Voor Cyriel was big business belangrijker dan grote principes. ‘Het is niet om de Baghdad International Fair te bezoeken dat hij me mee wil hebben, Cyriel. Er zou in de omgeving van Babylon een of andere catastrofe hebben plaatsgevonden en hij wil van een door de Irakezen georganiseerd persbezoek gebruik maken om er iets meer over te weten te komen. Hij denkt dat ik hem van nut kan zijn.’


    Cyriel knikte. Hij was op de hoogte van Michels bindingen met de UP, maar wilde er zelf niets mee te maken hebben. ‘Het zou niet je eerste keer zijn.’


    ‘Nee. Maar wel in een land als Irak. Wat ergens anders een reportage is, noemen ze daar spionage.’


    Cyriel was het daar mee eens. ‘Je hebt gelijk. Je moet je daar niet mee bemoeien. Aan de andere kant…’ Hij rommelde wat tussen zijn papieren en haalde een op geschept papier in reliëf gedrukte uitnodiging te voorschijn. ‘De jaarlijkse invitatie,’ zei hij. Hij trok nadenkend zijn lippen samen. ‘Daar vallen vanzelfsprekend heel wat orders op te pikken.’


    ‘Ik dacht dat je me beter kende,’ zei Michel op lichtelijk scherpe toon. ‘Ik heb me nooit ingelaten met het bloedgeld van de wapenhandel.’


    Cyriel liet zich niet van zijn stuk brengen. ‘Dat hoeft ook niet. Er staan daar nog andere zaken tentoongesteld dan geblindeerde tanks, radar- en computergestuurde afvuursysternen. Ook machines en werktuigen.’


    ‘Dat is zo. Vooral de specifieke werktuigen die nodig zijn om wapens te vervaardigen.’


    ‘Precies, ja. Dat maakt het dubbel interessant. Niet alleen om te weten wie er exposeren, maar ook wie er zaken komen doen.’


    Michel ging abrupt staan en begon in zijn grote kantoor heen en weer te lopen. Het was waar dat er op die wapenshow heel wat informatie te vergaren viel, maar hij weigerde door zijn aanwezigheid daaraan een vorm van morele steun te verlenen.


    ‘Er zijn andere middelen om daar achter te komen,’ zei hij. ‘Ik heb er nooit aan meegedaan en ga daar nu ook niet mee beginnen.’


    De ochtend vloog om en pas toen hij van de lunch terugkeerde, schoot hem te binnen dat hij Lea nog niet had getelefoneerd sinds hij uit Johannesburg was vertrokken. Hij liet haar opbellen, maar het duurde een tijd voor de verbinding tot stand kwam.


    Haar antwoord was kort en bits toen hij vroeg hoe het met haar ging. ‘Daarvan heb jij blijkbaar niet wakker gelegen. Vroeger belde je me op zodra je aangekomen was. Nu heb je daar twee dagen voor nodig gehad. Waar was je mee bezig? Een andere vrouw misschien?’


    ‘Nee. Ik heb in Londen overnacht. Er was iets fout gegaan met de…’ Hij hield op zich te verontschuldigen. ‘Hoor eens, Lea. Als je nu ook nog iedere keer dat ik op reis ga scènes gaat maken…’


    Ze haakte daar dadelijk op in. ‘Wat bedoel je met ook nog? Als je vindt dat ik in mijn plichten te kort schiet moet je het maar zeggen.’


    Hij veranderde van onderwerp. ‘Hoe is het met je zuster? Heeft ze het ziekenhuis al verlaten?’


    Lea lachte schamper. ‘Doe niet zo huichelachtig. Ze heeft kanker. Net zoals ik. Trouwens, voor jou zijn we toch al afgeschreven.’ Het was Lea's manier om het spookbeeld van de ziekte waardoor ze zich bedreigd voelde, te bezweren.


    ‘Zo mag je niet praten, Lea. Je bent genezen en je zuster zal ook wel weer gezond worden. De medische wetenschap is er wat dat betreft behoorlijk op vooruitgegaan.’


    ‘Je hebt er geen flauw benul van wat mensen in zo'n toestand moeten doorstaan.’ Het was een welles-nietesspel, dat Lea urenlang kon volhouden. Ook door de telefoon. Michel luisterde gelaten naar haar zelfkwelling tot hij de gelegenheid kreeg haar te onderbreken. ‘Luister, Lea. Mag ik je vanavond terugbellen? Schrauwen staat hier aan m'n mouw te trekken.’


    Ze zweeg even. Toen zei ze met een klein stemmetje: ‘Zie je wel. Zo is het altijd geweest. Bij jou kwam de zaak vóór alles. Maar er is iets veranderd.’


    ‘Wat dan?’ vroeg hij.


    ‘Bij mij was jij het die op de eerste plaats kwam. En ik weet niet of dat nog zo is.’ Ze verbrak de verbinding.


    Hij legde neer. Vreemd dat ze een zinspeling had gemaakt op een andere vrouw. Dat had ze nooit eerder gedaan. Lea was bezig te veranderen. Maar zij niet alleen; hij ook.


    En dat had niet zozeer te maken met zijn huwelijk, dat bezig was op de klippen te lopen.


    Zelfs niet met Anna.


    Het had te maken met een oude schuld die moest worden vereffend.


    Toen hij meer dan vijfentwintig jaar geleden Irak verliet, was de nachtmerrie een met kettingen rammelend spook geweest, dat sinds zijn kinderjaren 's nachts geregeld door zijn dromen dwaalde. Naarmate de jaren voorbijgingen, was de angstdroom met steeds langere tussenpozen weggebleven, maar had tevens plaats gemaakt voor een onbestemd schuldbesef, het idee dat hij in het verleden op een of andere manier te kort geschoten was. Daaruit was het gevoel gegroeid dat hij aan het rechtzetten van een onrecht zijn bijdrage moest leveren. Eén keer in zijn leven zou hij voor de zaak van de vrijheid een grootse daad verrichten. Het was niet rationeel, dat wist hij, maar sinds zijn gesprek met Fazoft had hij het gevoel dat die dag niet ver meer was.


    Zijn gedachtengang werd verstoord door zijn secretaresse en hij ging opnieuw aan het werk. De rest van de middag was hij druk in de weer met de samenstelling van het dossier voor een claim van drie miljoen dollar bij de Nationale Dienst voor Delcredere voor goederen die hun plaats van bestemming niet hadden bereikt.


    Het was vrijdag en er werd maar tot vier uur gewerkt. Hij bleef nog een tijdje alleen doorwerken aan een prijsberekening, maar na drie kwartier zette hij de computer uit en verliet het kantoor. De telefoon ging toen hij de hal van zijn appartement binnenstapte. Hij liet zich op een stoel neervallen en schopte zijn schoenen uit.


    ‘Ja?’


    ‘Met mister Moreels?’


    ‘Wie bent u?’


    ‘Ik had u graag gesproken. Mag ik even naar u toe komen?’


    ‘Ik vroeg wie u bent.’


    ‘Dat vertel ik u zo dadelijk. Het is erg dringend, begrijpt u?’ De man sprak vloeiend Engels, maar de manier waarop hij Moreels' naam uitsprak wees niet op een authentieke Britse tongval.


    ‘Waar gaat het over?’


    ‘Dat kan ik niet door de telefoon zeggen, mister Moreels. Maar het is erg belangrijk.’


    ‘Sorry, als het voor zaken is, kunt u mijn kantoor bellen voor een afspraak.’


    Michel verbrak de verbinding. Vermoedelijk weer iemand die iets te verkopen had. Hij vroeg zich af hoe de man zijn geheim telefoonnummer te weten gekomen was.


    Hij maakte zijn das los en liep naar de slaapkamer om trainingskleren aan te trekken. Hoewel hij nog maar sporadisch aan schermtoernooien deelnam, was hij er nooit mee gestopt zijn conditie op peil te houden met hometraining. Hij beschikte over een oefenkamer met spiegel, houwzak, muurdoelwit en andere hulpapparaten. Een uur lang putte hij zich uit met lenigheids-, coördinatie- en krachtoefeningen, gevolgd door gevechtsoefeningen op de houwzak en het muurdoelwit, vooral aandacht gevend aan de parades vijf en zes en de houw wang. Na een douche maakte hij wat voor zichzelf klaar in de keuken. De huishoudster had de koelkast en de provisiekast gelukkig wat aangevuld. Nadat hij wat gegeten had, installeerde hij zich in de woonkamer met een borrel en een sigaret om de kranten en tijdschriften van de voorbije weken door te nemen.


    De lectuur verveelde hem vrij vlug en een gevoel van isolement maakte zich van hem meester. Hij probeerde het te verdrijven met de Noorse Melodieën van Grieg, maar de diepe weemoed van de Scandinavische muziek maakte zijn eenzaamheid nog intenser. Een kwartier later schakelde hij de CD-speler uit en belde het Dorchester Hotel in Londen op. De receptionist vertelde hem dat Anna Steiner dezelfde ochtend was uitgeboekt. Teleurgesteld legde hij neer.


    De hoorn lag amper op de haak toen het toestel begon te zoemen. Hij nam op. Anna zei: ‘Goeie genade. Wat ben jij vlug.’


    ‘Alleen als jij me belt,’ antwoordde hij.


    ‘Je raadt nooit waar ik ben,’ zei ze vrolijk.


    Hij raadde maar: ‘In Antwerpen?’


    Ze lachte. ‘Bingo.’


    ‘Blij dat je er bent, Anna. Ik had je niet zo vlug verwacht.’


    ‘Ja, zie je. Eigenlijk moet ik me pas maandag bij Kuwait Airways melden, maar ik had geen zin meer om in Londen te blijven. Dus laadde ik m'n koffer in de auto en twee uur later zat ik op de veerboot richting Zeebrugge. Op de snelweg naar Brussel zag ik een bord richting Antwerpen en opeens had ik er behoefte aan om jou weer te zien. Nu ik eenmaal hier ben, lijkt het me eigenlijk niet eens meer zo'n goed idee.’


    ‘Ik ken dat gevoel.’ Opeens kreeg hij een ingeving. ‘Hou je van muziek?’


    ‘Je kunt me net zo goed vragen of ik zonder ademhalen kan.’


    ‘Waar ben je nu?’


    ‘In de Holiday Inn. Dat is…’


    ‘Vijf minuten hiervandaan. Luister, Anna. Er is vanavond een uitvoering door het Symfonieorkest van de Munt in het concertgebouw aan de overkant. Ik zorg voor kaarten. Maak je klaar en kom naar beneden. Tegen die tijd ben ik bij je.’


    Hij belde het bespreekbureau voor kaarten. Daarna trok hij een licht zomerpak aan en tien minuten later was hij onderweg. Toen hij nog tweehonderd meter van de Holiday Inn was zag hij haar op de oprijlaan vóór het gebouw staan. Ze zag hem ook en kwam met versnelde pas naar hem toe. Hij stak zijn hand naar haar uit, maar ze negeerde die, sloeg een arm om zijn hals en kuste hem vol op de lippen.


    ‘Hé! Denk om m'n reputatie, wil je.’


    Ze glimlachte schalks. ‘Je kunt altijd zeggen dat ik je dochter ben.’


    ‘Als je me m'n leeftijd wilde laten voelen ben je daar prima in geslaagd,’ zei hij quasi boos.


    Ze haakte een arm in de zijne. ‘Maak je geen zorgen. Ik hou van oudere mannen.’


    Ze kuierden rustig naar deSingel, het concertgebouw dat tegenover het appartement van Michel lag. Het concert had plaats in de Blauwe Zaal en ze luisterden geboeid naar Haydns laatste Londense symfonie. Tot besluit kregen ze Schönbergs Erwartung, een opera waarin het verhaal wordt verteld van een vrouw die in een nachtelijk bos op zoek gaat naar haar geliefde. Ze raakt verdwaald, maar vindt uiteindelijk de weg naar het huis waar hij woont, samen met een andere vrouw.


    Toen de vrouw uit het monodrama in een onheilspellende sfeer het huis betrad en er slechts het lijk van haar geliefde vond, drukte Anna haar nagels diep in Michels handpalm.


    Na de voorstelling stelde hij haar voor ergens iets te drinken.


    ‘Graag,’ zei ze, ‘maar niet in een rokerige, bloedhete dancing.’


    Michel voelde er evenmin iets voor zich aan een megadosis flitslicht en decibels bloot te stellen. ‘Nee, niet dansen,’ zei hij, ‘alleen maar wat praten.’ Hij wees naar het gebouw aan de overkant. ‘Ik woon daar. Op de veertiende verdieping.’


    Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Alleen?’


    Hij knikte. ‘Momenteel wel.’


    Ze legde een hand op zijn arm. ‘Ik wil je geen last bezorgen, Michel. In de Holiday Inn is een knusse pianobar.’


    ‘Nee!’ Lea was op dat ogenblik voor hem zowel lichamelijk als geestelijk op het andere halfrond. Het verkeerslicht sprong op groen en hij nam haar mee naar de overkant. De Pullman Building was met t.v.-monitoren beveiligd en toen ze naast elkaar op de lift stonden te wachten, kon het hem niet schelen dat de camera's inzoemden en ze op een tape werden vastgelegd.


    Anna liep ongegeneerd van de ene kamer naar de andere. Het was een groot airconditioned appartement met vier slaapkamers en evenveel badkamers. Het was door Lea met veel zorg ingericht. Michel belde de room service van het Pullman Hotel en bestelde champagne met oesters. Daarna koos hij een CD uit met galante achtergrondmuziek.


    Anna kwam terug en tuurde naar een impressionistisch bloemen-en-vlinder-tafereel van Ensor.


    ‘Jullie slapen niet samen,’ zei ze.


    ‘Is dat zo makkelijk te zien?’


    ‘Jouw slaapkamer is de enige plaats waar iets van jezelf te bespeuren valt.’


    Hij wilde haar vragen wat dat dan wel was, maar werd onderbroken door de bel. Door de beeldtelefoon zag hij de kelner van room service in de hal staan. Hij liet de man binnen en zette de gangdeur op een kier. Een paar minuten later rolde de kelner een trolley door de deur en stalde een koelemmer met champagne en twee grote borden met oesters en toast op de tafel uit.


    Anna bekeek het etiket op de fles. ‘Alleen maar praten?’ vroeg ze. ‘Met Veuve Cliquot, oesters en tafelmuziek van Telemann?’

  


  
    Mazal tov!


    De kelner was weg en Michel kwam de keuken uit met twee champagneglazen en een pepermolen. Hij was halverwege de hal toen hij aan een luchtstroom in zijn hals voelde, dat iemand de buitendeur achter hem openduwde. Hij bleef staan en keek om.


    De twee mannen zagen er in het gedempte licht van de hal op het eerste gezicht bijzonder dreigend uit. Niettegenstaande het warme zomerweer droegen ze lichte regenjassen met schouderstukken en ceintuur. De oudste van de twee was lang, met een ovaal gezicht en scherpe lijnen langs zijn mondhoeken. De andere man was klein van stuk, breedgeschouderd en veel jonger. Michel zette de glazen en de pepermolen op het buffet en liep achterwaarts naar de telefoon.


    ‘Wie heeft jullie binnengelaten?’ vroeg hij, niet zozeer omdat hij per se het mysterie van hun verschijning opgehelderd wilde zien, als wel om hun aandacht af te leiden. Achter zijn rug tastte hij naar de speciale toets van het politiealarm op zijn telefoontoestel. Hij stond op het punt die in te drukken, toen Anna hem bij zijn arm greep en naar de indringers wees.


    De mannen hadden nu allebei een pistool in de hand.


    De oudste van de twee gebaarde met het wapen naar het bankstel.


    ‘Daar zitten. Naast elkaar. Handen op de knieën.’


    Anna ging op de aangeduide plaats zitten, maar Michel koos een fauteuil aan de andere kant van de tafel. Tussen de plooien van de kussens zat zijn Beretta 92 verborgen.


    ‘Wie zijn jullie? Wat willen jullie?’ vroeg hij. De diepe plooien in het gezicht van de oudere man wekten een vaag, niet thuis te brengen déjà vu-gevoel in hem op.


    ‘Een ogenblik geduld,’ antwoordde de man.


    Ze bleven elkaar zwijgend aanstaren terwijl de jongere man het appartement doorzocht. Hij kwam terug en schudde zijn hoofd.


    ‘Niemand.’


    Zelfs aan dat ene woord herkende Michel de stem van de man die een paar uur geleden had opgebeld. De indringers keken naar Anna.


    ‘Wie ben jij? Wat doe je hier?’ vroeg de jongste.


    Anna sloeg haar benen over elkaar en leunde achteloos achterover. ‘Ik heet Anna Steiner. Wat ik hier doe, gaat jullie geen barst aan.’


    De oudere man zei: ‘Sluit haar op in een slaapkamer, Mike.’


    Mike gebaarde met zijn pistool dat Anna mee moest gaan. Ze keek vragend naar Michel. In haar ogen was geen spoor van angst. Hij knikte bevestigend. Ze wierp hem een kushandje toe en liep gehoorzaam vóór Mike naar de slaapkamer.


    De oudere man wachtte tot Mike terug was. Toen zei hij: ‘Ik ben Yusuf en, zoals je al hoorde, is hij Mike. Mike Brachfeit. We zijn niet gekomen om je te doden, tenzij je ons daartoe dwingt. Ben je bereid rustig naar ons te luisteren?’


    Michel knikte haast onmerkbaar. De twee indringers staken hun pistolen weg. Mike ging op de plaats zitten waar Anna gezeten had en Yusuf liep naar de bar. Michel overwoog zijn pistool te voorschijn te halen, maar besloot te wachten. Yusuf vulde drie glazen half met Scotch, zette één van de glazen voor Michel neer en gaf een ander aan Brachfelt. Met het derde glas in de hand bleef hij op de bar geleund staan. Hij nipte aan zijn drankje en knoopte zijn regenjas los.


    ‘Oké, meneer Moreels. Of zal ik je maar Michel noemen. Luister, we gaan er geen doekjes om winden. We zijn hier met een belangrijke regeringsopdracht voor jou. Maar vóór ik verder ga, wil ik je waarschuwen dat het openbaar maken van staatsgeheimen in bepaalde gevallen gestraft wordt met de dood. Heb je dat begrepen?’


    Michel bood weerstand aan de neiging om te gaan lachen. ‘Moet ik daaruit opmaken dat jullie van de SGR zijn?’ vroeg hij.


    ‘Nee. Niet de Belgische inlichtingendienst. We zijn van de Mossad.’


    Michel keek hen beurtelings aan. ‘Ik kan me nauwelijks voorstellen dat agenten van de Israëlische geheime dienst zich als spionnen bekendmaken, telkens als ze bij iemand op bezoek gaan.’


    ‘Dat is niet gebruikelijk, nee. Ik zei het al. We draaien er niet omheen. Je bent niet zómaar iemand, Michel. Je bent een re'a.’


    ‘Een wát?’


    ‘Een naaste. Je behoort tot het uitverkoren volk.’


    Michel liet een kort lachje horen. ‘Ik dacht eerst dat jullie een stelletje rovers waren of oplichters. Nu blijkt gewoonweg dat jullie je in het adres hebben vergist.’


    Yusuf hees zich op een barkruk en haakte zijn hakken om de voetenstang langs de tapkast. ‘Als je uitgelachen bent, kunnen we verder gaan.’


    Michel werd ernstig. ‘Goeie genade, man. Je bent geschift. Ik zal toch wel weten of ik een jood ben of niet. Ik ben hooguit twee keer voor zaken in Israël geweest en weet niet veel meer van joden af dan dat ze op zaterdag zondag vieren. Ik heb nog nooit een synagoge van binnen gezien.’


    ‘Je hebt meer dan dat gedaan,’ zei Yusuf. ‘Je hebt er één opgeblazen.’


    Een steelhandgranaat vloog wentelend door de lucht.


    Michel werd bleek en staarde de geheimagent aan. ‘Weet je nog meer van die onzin?’


    ‘Ja,’ zei Yusuf. ‘Je echte naam is Eliyahn. Je bent de jongste zoon van Ezekiel Shasha. Je bent de enige overlevende van de joodse gemeenschap van Ar Ramadi. Die werd op 15 mei 1948 door Iraakse soldaten uitgemoord bij wijze van represaille voor het zogenaamd vergiftigen van drinkwater.’


    De bewering klonk Michel als een compleet verzinsel in de oren. ‘Luister, Yusuf of wat ook je naam mag zijn. Je zit op een verkeerd spoor. Ik ben de enige zoon van François Moreels en Alice Noudts, allebei Belgen en nietpraktizerende katholieken. M'n vader was chirurg en werkte voor rekening van de Iraakse overheid in een ziekenhuis, verbonden aan de Mustansiriya University van Bagdad. Aan dezelfde universiteit heb ik mijn diploma van industrieel ingenieur behaald. Toen ik vijfentwintig was, ben ik uit Irak weggegaan en er nooit teruggekeerd. Ik heb namelijk een grondige hekel aan dat land en vooral aan de mensen die het tiranniseren.’


    Yusuf knikte alsof hij niets anders had verwacht.


    Michel nam een slok van zijn whisky en zette het glas hard weer neer. ‘Goed. Als je het dan zo roerend met me eens bent, verzoek ik je als de weerlicht op te hoepelen. Of moet ik je nog eerst m'n paspoort tonen?’


    Yusuf schudde het hoofd. ‘Niet nodig. Het klopt als een bus. Met dit verschil dat je pas op elfjarige leeftijd Michel Moreels werd. Voordien was je Eliyahn Shasha.’ Hij reageerde op het ongelovige gezicht van Michel door zijn hand op te heffen. ‘Het bewijs van je identiteit draag je op je gezicht.’


    Michel voelde onwillekeurig met zijn vingertoppen aan de ukht. ‘Verklaar je nader.’


    De Mossad-agent haalde een stuk karton ter grootte van een briefkaart uit zijn binnenzak en overhandigde het zwijgend aan Michel. Het was een zwart-witfoto van twee oudere mensen in traditionele feestkleding. De man had een witte, warrige baard en droeg een zwarte pandjesjas op een gestreepte broek. Onder het met borduurwerk versierd hoofddeksel kwamen plukken wit haar te voorschijn. Het in tressen gevlochten haar van de vrouw was bedekt met een tulbandachtig hoedje en ze droeg een gebreide mantel over een lange witte jurk. De brede gebogen neuzen en de dikke lippen lieten geen twijfel bestaan omtrent hun joodse afkomst. Tussen de twee in stond een knaap van negen à tien jaar, plechtstatig gekleed met hoed, pandjesjas en lange, gestreepte broek. Ook zonder het scherp afgetekende witte litteken op het jukbeen was de gelijkenis met latere foto's uit Moreels' kinderjaren onmiskenbaar.


    ‘Dit ben jij met je grootouders ter gelegenheid van de Bar Mitsva van je oudere broer,’ zei Yusuf.


    Een ondoordringbare nevel belette hem de geborgenheid van zijn bestaan prijs te geven. ‘Als kind van elf zou ik dat geweten hebben,’ weerlegde hij. ‘Er is nooit met één woord over adoptie gesproken. Noch door vader, noch door moeder. En we waren toch altijd heel open met elkaar.’


    Er verscheen een uitdrukking van meegevoel in Yusufs ogen. ‘François Moreels zal daar wel zijn reden voor hebben gehad. We weten niet hoe hij erin geslaagd is je voor zijn zoon te laten doorgaan. We hebben er ook nooit een onderzoek naar ingesteld om vooral de aandacht niet op jou te vestigen.’ De oudere man liet zich van de barkruk glijden en ging, zijn glas meenemend, naast zijn metgezel op de bank zitten. Hij staarde voor zich uit. Zijn stem daalde. ‘Het was sabbat. In de synagoge hadden ze nog maar net het quorum en het ochtendgebed was pas begonnen. De soldaten bliezen de tempeldeur aan stukken en schoten Moshe een kogel door het hoofd. Daarna schoten ze Rakov en de andere joden neer als beesten, maar toen ze je vader, Ezekiel Shasha wilden doodschieten, maaide jij, een kind van elf, hen neer vanaf de balustrade en…’


    Hij rook de geur van bloed en van schroeiend vlees en het wapen stootte zo hard tegen zijn schouder dat hij zijn gebeente voelde breken en dode lichamen schokten op en neer onder een regen van kogels en hij hoorde iemand met hoge stem krijsen en gillen en hij wist niet dat het zijn eigen stem was, binnen in zijn hoofd, die nooit had opgehouden met schreeuwen.


    De twee Mossad-agenten zaten hem zwijgend aan te kijken.


    Michels geest was een heksenketel van onbeantwoorde vragen en heftige emoties. ‘Wat is er met eh… ik bedoel Ezekiel Shasha… is hij…?’ Hij sprak het langzaam uit, alsof het hem veel moeite kostte.


    Yusuf sloeg de ogen neer. ‘Hij kwam om toen de synagoge instortte. Ik zei al datje de enige overlevende was.’


    ‘Je zei ook dat ik een synagoge heb opgeblazen. Wil je daarmee zeggen dat ik m'n vader heb gedood?’


    Yusuf maakte met zijn handen een afwerend gebaar. ‘Nee, nee. Dat is overdreven. Je schoot de soldaten neer. Een paar handgranaten kwamen gelijktijdig tot ontploffing. Het gebouw stortte in. Het was een oud gebouw.’


    Als in een vertraagde film zag hij gloeiende brokken en vurige wolken die in een vernietigende lawine op hem neerkwamen.


    Michel worstelde met zichzelf en probeerde zijn gedachten tot rust te brengen. Hij vroeg: ‘Die joodse familie? Ze zijn allemaal gedood?’


    Yusuf knikte. ‘Iedereen. Je moeder. Je grootouders. Je broers. Het was een bloedbad. Niet alleen in Ar Ramadi. De slachting raasde door heel het land en duurde twee dagen.’


    Michel staarde naar het smalle gerimpelde hoofd van Yusuf. Een joodse familie? Hij probeerde zich hun gezichten voor te stellen. Heel even zag hij vage schimmen zonder gelaatstrekken.


    Er ontstond een doodse stilte in het vertrek.


    Yusuf schraapte min of meer gegeneerd zijn keel. ‘In Jeruzalem doet een grapje de ronde, jongen. Irak is één van de weinige landen in het Midden-Oosten waar de joden geen last hebben van officieel antisemitisme. Weetje waarom?’


    Michel antwoordde niet. Hij vond dit niet het moment voor ironische grapjes.


    ‘Dat komt doordat ze bijtijds het land ontvlucht zijn,’ zei Yusuf. ‘Jouw vader, Ezekiel Shasha, was de organisator van het ondergrondse netwerk, dat clandestien een complete bevolkingsgroep verhuisde.’


    Michel had zichzelf nu onder controle. ‘Mooi. Ik ben blij voor hen.’


    ‘De joden van Irak hadden een speciale betekenis voor de jonge staat Israël,’ vervolgde Yusuf onverstoorbaar. ‘Ze vormden de oudste joodse gemeenschap uit de diaspora en brachten een belangrijk intellectueel en economisch potentieel mee.’


    ‘Des te beter. Maar ik zie niet in wat ik ermee te maken heb. Ik voel sympathie voor Israël omdat het voor zijn bestaan vecht, maar ik ben het daarom nog niet eens met de manier waarop zijn regering het probleem van de Palestijnen aanpakt. Daarom hou ik me liever neutraal.’


    ‘Israël is een democratie, jongen,’ antwoordde Yusuf ernstig. ‘Als jood kun je wel invloed uitoefenen op de politiek die ze voeren, maar je kunt je niet onttrekken aan je lotsverbondenheid. Jouw lot als jood werd bepaald op 15 mei 1948 in Ar Ramadi.’


    Michel was sterker onder de indruk dan hij wilde toegeven. ‘Ik weet niet eens of je de waarheid spreekt,’ mompelde hij.


    ‘Ik denk datje dat wel weet,’ zei Yusuf zacht. ‘Je hebt alleen tijd nodig om aan de gedachte te wennen.’


    Michel haalde zijn hand door zijn haar. Hij voelde zich onzeker, maar probeerde zijn stem onverschillig te doen klinken. ‘Stel dat je inderdaad de waarheid spreekt. Ik ben Belg. Door m'n opvoeding ben ik een goj geworden. Waarom zou ik een opdracht van jouw regering aanvaarden? Misschien wel m'n leven in gevaar brengen?’


    Yusuf zuchtte. ‘Omdat je uitverkoren bent, jongen. Dat is precies de continuïteit van het jodendom. Ik weet het, sommigen noemen die uitverkorenheid het juk van de thora, maar…’ Hij liet het restje van de drank in zijn glas ronddraaien alvorens het op te drinken. ‘Het is als met de choekim. Er is geen rationele verklaring voor. Noem het de band met je vader. Je joodse vader.’ Hij stond op en liep naar de bar. Met de fles in zijn hand strekte hij zijn rug. Trots zei hij: ‘De Mossad kan wedijveren met de numeriek en financieel superieure KGB en CIA. We maken geen gebruik van huurlingen. Iedere agent is een jood en zo nodig is iedere jood een agent. Voor de jood is de inzet niet zijn eigen leven, maar het voortbestaan van het hele joodse volk.’


    ‘Ik beschouw mezelf niet als een jood,’ weerlegde Michel. Hij staarde naar de grond. Yusuf had onmiskenbaar een scheur gemaakt in het gordijn dat altijd beschermend neerdaalde als hij aan zijn verleden dacht. Hij zuchtte diep en knikte instemmend. Hij was niet overtuigd, maar wilde meer weten. ‘Vertel me nu maar waar het om gaat.’


    De oudere Mossad-agent ging met de fles rond en vulde de glazen bij. Licht kreunend ging hij opnieuw naast de zwijgzame Brachfelt op het bankstel zitten en keek Michel een ogenblik bedachtzaam aan. Toen zei hij ernstig: ‘Je moet helpen de man te ontmaskeren die op het punt staat Israël een dodelijke slag toe te brengen.’


    ‘Wie…?’


    ‘Wacht. Laat me uitpraten. Van al onze potentiële vijanden is Irak de grootste bedreiging. De Irakezen zijn de Pruisen onder de Arabieren. Sinds onze F-16 vliegtuigen er in 1981 in slaagden met precisiebombardementen de door Frankrijk gebouwde kernreactor Tamoez I te vernietigen, hebben ze niet opgehouden met hun pogingen nucleaire en bacteriologische wapens te ontwikkelen. Irak werd opnieuw gesponsord door Frankrijk, dat er meer dan vijftig procent van zijn ruwe olie uit betrekt. Ook andere landen hebben voor honderden miljarden hun medewerking verleend aan de koppelverkoop: olie versus wapens. Zelfs Washington deed er alles aan om het Baath-regime met kredieten en militair materieel te steunen om er zo voor te zorgen dat het niet zou bezwijken onder de aanvallen van de Iraanse revolutionairen. En toch kwam er weinig of geen schot in de zaak. Hoewel Bagdad over voldoende verrijkt uranium en over genoeg know-how beschikte om in principe een kernwapen in elkaar te kunnen knutselen, ontbrak het hen aan efficiënte technologie om een eigen bom te ontwikkelen.’


    Michel onderbrak hem opnieuw. ‘Doe me een lol en kom ter zake, wil je. Ik weet evenveel of zelfs meer van de militair-strategische verhoudingen in de wereld dan de doorsnee regeringsleider.’


    Yusuf grinnikte. ‘Dat klopt. Precies daarom hebben we je nodig.’ Hij zag een trek van ongenoegen op Michels gezicht verschijnen en ging haastig verder: ‘Sinds anderhalf jaar is daar opeens verandering in gekomen. Saddam sloot een akkoord met een Libanees die het bewapeningsen rakettenprogramma ging coördineren. Zijn naam is Sakhes Sakhadyahn. Hij werkt vanuit Brussel en ziet kans alle wapenembargo's te doorbreken. Sinds zijn aanstelling is Irak verder gevorderd in de ontwikkeling van nucleaire en bacteriologische wapens dan algemeen wordt aangenomen.’


    ‘Ik ken Sakhadyahn,’ zei Michel. ‘Embargo's aan zijn laars lappen is zijn specialiteit. Maar dat hij een bewapeningsprogramma coördineert, lijkt me wat ver gezocht.’


    ‘Dat was ook de mening van de speciale afdeling van de Mossad die zich met Irak bezighoudt. Zij zijn ervan overtuigd dat Sakhadyahn een stroman is, iemand die schijnbaar zelfstandig werkt, maar in feite voor een of andere geniale wetenschapsman optreedt. Voor een soort Wernher von Braun.’


    ‘En de Mossad weet niet wie dat is?’ vroeg Michel sceptisch.


    Yusuf hief zijn glas op en dronk een slok voor hij antwoordde. ‘Het klinkt onwaarschijnlijk,’ zei hij met trage, vermoeide stem, ‘maar ondanks alle inspanningen hebben we zijn identiteit niet kunnen achterhalen. Wat we wel weten, is dat hij een project heeft opgezet dat een machtsverschuiving in het Midden-Oosten moet teweegbrengen. Het heet project Wodzja. Wodzja betekent pijn. Saddam wil zoals Nebudkadnezar Jeruzalem vernietigen en de joden als zijn slaven tewerkstellen.’ Yusuf glimlachte een beetje treurig. ‘Dus je ziet, jongen, je zult ons een handje moeten helpen. Jij gaat voor ons uitzoeken wat project Wodzja precies inhoudt en wie de blauwdruk heeft getekend.’


    ‘Hoe?’


    ‘Door met hen handel te drijven. Het ontbreekt hen aan bepaalde strategische goederen en we zijn erachter gekomen dat ze die via jou zullen proberen te bemachtigen. Dat verklaart waarom ik hier ben. Je zult dus moeten meewerken.’


    ‘Je onderschat hun intelligentie,’ wierp Michel op. ‘Ik heb me nooit met de wapenhandel beziggehouden. Zowel de Moekhabarat als Sakhadyahn zal die plotselinge ommekeer verdacht vinden.’


    ‘Daar hebben we wat op gevonden. We weten precies welke Belgische diplomaten en hogere ambtenaren bij de Belgische Dienst voor Buitenlandse Handel en de Dienst voor Delcredere op de loonlijst staan van Sakhadyahn. We weten ook dat je een claim van drie miljoen dollar hebt ingediend voor condensatoren die niet op hun bestemming in de Filippijnen zijn aangekomen. Ik zal je vertellen hoe we het hebben aangepakt.’ Yusuf bleef minutenlang aan het woord.


    Terwijl Michel luisterde, nam zijn verontwaardiging hand over hand toe. ‘Als ik het goed begrijp, heeft de Mossad ervoor gezorgd dat die condensatoren niet in Manilla, maar in Irak afgeleverd werden. Aan een klant van Sakhadyahn nog wel.’ Hij wond zich meer en meer op. ‘Verduiveld, kerel. Als die Libanees daar achter komt, ben ik geruïneerd.’


    ‘Dat is precies wat we willen dat zal gebeuren.’ Yusuf stak bezwerend zijn hand op. ‘Wacht even. Laat me het uitleggen.’


    Michel luisterde aandachtig. ‘En jij gelooft dat Bagdad daar in trapt?’


    ‘Vast en zeker, jongen. Als het eenmaal zover is, ga je met hen onderhandelen, hun vertrouwen winnen door de goederen te leveren die ze graag willen hebben. Zo zul je erachter komen wie hun westerse leveranciers zijn en vooral… wie mister Wodzja is.’ Yusuf zweeg en keek Michel vol verwachting aan.


    Michel dacht zorgvuldig na. Het plan zat goed in elkaar en het was niet in strijd met zijn opvattingen. Integendeel. Zonder aan zelfanalyse te doen, besefte hij dat hij naar dit moment was toegegroeid.


    ‘Akkoord,’ zei hij. ‘Op één voorwaarde.’


    ‘Welke?’


    ‘Morgen ga ik m'n vader opzoeken. Als er één woord gelogen is over de gebeurtenis in Ar Ramadi, kun je het vergeten.’


    ‘Vanzelfsprekend.’


    ‘Daarna wacht ik dus af tot Sakhadyahn met mij contact opneemt?’


    ‘Nee. We hebben geen tijd te verliezen. Om de zaak aan het rollen te krijgen, willen we dat je naar Bagdad reist. Je gaat de Baghdad International Fair van Saddam Hoessein bezoeken.’


    Michel kneep argwanend zijn ogen halfdicht. ‘Dat is de tweede keer in achtenveertig uur dat iemand me vraagt om naar Bagdad te gaan. Het spijt me, maar ik geloof niet in zo'n toeval.’


    ‘Je hebt gelijk dat je wantrouwig bent, jongen. Toch is het toeval. Wat ons betreft gaat Barzad alleen voor The Observer naar Bagdad. Hoe dan ook, zijn missie heeft niets met de jouwe te maken. Het is van essentieel belang dat hij daar volledig buiten blijft. Je mag er met hem niet over praten.’


    ‘Waarom niet? Ik vertrouw hem volkomen.’


    ‘Voor je eigen veiligheid, jongen. Voor het geval hij tegen de lamp loopt.’


    Michel voelde zijn huid prikken toen tot hem doordrong wat dit betekende. Yusuf, die zag hoe geschokt hij was door het denkbeeld, voegde er haastig aan toe: ‘Dat is de normale voorzorg. Ik bedoel, wat hij niet weet kan hij ook niet prijsgeven bij een verhoor.’


    ‘Je praat erover alsof hij een pion is in een schaakspel.’


    ‘Helemaal niet. Het is een kwestie van veiligheid. Zelfs m'n eigen vrouw weet niet dat ik tot de Mossad behoor.’ Yusufs blik gleed in de richting van de slaapkamer. ‘Ik raad je aan niemand in vertrouwen te nemen. Niemand. Je vrienden niet. Je vrouw niet. Niemand!’


    Michel knikte, zijn horloge raadplegend. Anna zat al meer dan een uur opgesloten. ‘Goed. Morgen, nadat ik m'n vader heb gesproken, praten we verder. Een laatste vraag. Was het je ernst dat je me zou doden als ik me had verzet?’


    Yusuf haalde de schouders op. ‘Een hypothetische vraag, nietwaar?’


    Michel stak een hand tussen het kussen van de fauteuil en haalde het pistool te voorschijn. ‘Met een hypothetisch antwoord.’


    Voor het eerst liet Brachfeit zieh horen. Hij lachte kort en gooide het magazijn van de Beretta op de tafel. ‘We hadden onze voorzorgen genomen, meneer Moreels.’


    Onwillekeurig kwam Michel onder de indruk van de grondigheid waarmee de Mossad te werk ging. Ze hadden zijn appartement doorzocht nog voor hij thuis was gekomen. Hij vroeg zich af hoe ze de beveiligingsinstallatie van het gebouw hadden weten te omzeilen. Hij legde het pistool naast het magazijn op de tafel.


    Yusuf stond op en hief zijn glas omhoog. Michel en Mike volgden zijn voorbeeld.


    ‘L'chaim!’


    ‘Mazal tov!’


    ‘Proost!’


    Ze dronken zwijgend.


    Michel bracht hen tot bij de voordeur.


    Er was nog altijd iets dat hem dwars zat. Met de hand op de deurkruk vroeg hij zacht: ‘Yusuf, kun je mij verklaren hoe jij zo precies weet wat er zich die bewuste dag in de synagoge van Ar Ramadi heeft afgespeeld?’


    De lange man leek opeens veel ouder: de diepe plooien aan zijn mondhoeken bewogen en zijn ogen glansden vochtig. Hij legde zijn handen op Michels schouders en keek hem strak aan. ‘Je bent niet de enige overlevende uit Ar Ramadi, Eliyahn. Ik had gehoopt dat je me zou herkennen.’ Zijn stem was niet helemaal vrij van emotie. Onverwacht trok hij hem tegen zich aan. ‘Ik ben je amo, je oom. Ik ben Yusuf, de jongste broer van je vader, Ezekiel Shasha.’


    Michel zag de ukht in Yusufs hals. Hij sloot zijn ogen en zag voor zich een magere gestalte met lange, driftige passen komen aanlopen, het scherp gelijnde, toen nog jonge gezicht onder de zwarte breedgerande hoed vertrokken van opwinding.

  


  
    Dokter François Moreels


    Michel nam de fles champagne en de twee glazen mee en opende de deur van de slaapkamer. De kamer was leeg. Anna had haar kleren uitgetrokken en achteloos op het bed geworpen. Ze had een bandje in de recorder gelegd en operamuziek vulde de ruimte. Hij liep naar de open deur van de badkamer en bleef staan.


    Anna lag in bad, het hoofd gesteund op de rand van de badkuip, de ogen gesloten, luisterend naar de muziek. Ze lag met opgetrokken knieën en door het badschuim heen zag hij haar naakte dijen en haar tepels die vurig rood gloeiden van het warme water. Hij tikte met de voet van het glas tegen de beslagen spiegel en ze sperde haar ogen wijd open. Toen ze hem zag, glimlachte ze opgelucht. ‘O, jij bent het. Zijn je bezoekers weg?’


    ‘Ja.’ Hij kwam dichterbij en keek op haar neer. Haar goudkleurige haar was nu donker van het water en hing als een natte waaier tot op haar schouders. ‘Ik zie dat je je niet al te erg ongerust hebt gemaakt.’


    Ze keek omhoog, ongegeneerd voor haar naaktheid, maar werd toch onzeker toen ze de ernst zag in zijn ogen. ‘Was dat dan nodig?’


    Hij haalde de schouders op. ‘Misschien niet. Maar dat kon jij niet weten. Of wel soms? De meeste vrouwen worden hysterisch als ze onder bedreiging van een pistool in de slaapkamer van een vreemde man worden opgesloten.’


    ‘Vreemde man? Toe maar.’ Ze ging rechtop staan en wikkelde een handdoek als een soort tulband om haar hoofd. Grote druppels liepen tussen haar volle boezem naar omlaag over de lichte ronding van haar buik en bleven glinsterend hangen op het vochtig-zijden dons tussen haar dijen.


    Ze ging op haar tenen staan, nam zijn gezicht in haar handen en kuste hem vluchtig op de lippen. ‘Eerst heb ik het raam opengetrokken,’ zei ze, ‘maar van de veertiende verdieping kun je net zo goed naar de maan staan schreeuwen. Daarna heb ik m'n oor tegen de slaapkamerdeur gelegd. Ik kon niets verstaan, maar uit de toon van jullie conversatie was het vrij duidelijk, dat er niets te duchten viel.’ Ze duwde hem plagerig van zich af. ‘Niet ik, maar jij moet een vreemd gedrag verantwoorden, Michel Moreels.’ Ze wees op de fles en vroeg: ‘Hoe zit het? Krijg ik nog wat te drinken?’


    Hij gaf haar een glas en schonk in. ‘Waarop drinken we?’ vroeg hij.


    Ze tikte zijn glas aan. ‘Wat dacht je van de goede afloop?’


    Hij vroeg niet waarvan.


    Nadat ze gedronken hadden, pakte ze het glas uit zijn handen en zette het samen met het hare ergens neer. Op zijn schouder steunend stapte ze uit het bad, duwde een handdoek in zijn handen en draaide haar rug naar hem toe. ‘Het is lang geleden dat iemand m'n rug afdroogde.’


    Hij liet de handdoek vallen en sloeg zijn armen om haar heen. Zijn handen omsloten haar borsten en hij voelde de tepels hard worden. Ze kreunde en draaide zich om, drukte haar natte lijf tegen het zijne. Hij voelde haar aanraking door heel zijn lichaam. Hun monden vonden elkaar. Hij nam haar in zijn armen en droeg haar naar het bed. Hij legde haar neer, maar ze trok hem mee en duwde hem op zijn rug. Ze knielde naast hem neer, knoopte zijn hemd los en trok zijn broek omlaag. Ze lachte verrukt toen ze zijn onderbroek met moeite over zijn erectie kreeg. Haar lippen gleden over zijn borst, maar hij wentelde zich op haar en haar lichaam kwam hem hunkerend tegemoet.


    Anna werd het eerst wakker. Ontwaken naast een man met wie je voor het eerst de liefde hebt bedreven, vond ze een heel bijzondere gewaarwording. Haar lichaam, nog niet bekomen van de nacht, schrijnde na en ze glimlachte toen ze zich de passie herinnerde waarmee ze elkaar hadden gevonden. Ze bestudeerde zijn gezicht en realiseerde zich dat Michel nog weinig over zichzelf had losgelaten. Voorzichtig raakte ze het litteken onder de gesloten oogleden aan. Hij opende ogenblikkelijk zijn ogen en het duurde een fractie van een seconde voor zijn afstandelijkheid plaats maakte voor een glimlach.


    Ze wilde hem over zichzelf aan het praten krijgen. ‘Hoe kom je daaraan?’ vroeg ze.


    Hij sloeg het laken terug en kuste haar blote schouder. Haar lichaam reageerde op zijn warme adem. Ze streelde het litteken met de punt van haar tong.


    Michel zuchtte overdreven en duwde zich met beide handen omhoog tot hij met de rug tegen het hoofdeinde zat. ‘Het is de Roos van Bagdad,’ zei hij. Ze wilde er meer over weten, maar hij gaf haar een duwtje en sloeg zijn benen uit het bed. Voor de spiegel maakte hij een paar schijnbewegingen.


    ‘Wat doe je?’ vroeg ze.


    ‘Oefenen. Dit is een parade-riposte met instap.’


    Ze giechelde. ‘Met opgericht wapen.’


    Hij grijnsde en kwam op de rand van het bed zitten.


    Ze nestelde zich tegen zijn rug. ‘Is schermen niet wat uit de tijd? Ik bedoel, je hebt er niets aan als je op een dag wordt aangerand.’


    ‘Daar zou je van opkijken,’ zei hij. ‘Een geoefend schermer kan met gemak heel wat slagen ontwijken en met zijn hand als wapen kan hij met een houw hoofd met uitval zijn tegenstander tegen de vlakte slaan.’


    Haar hand gleed zoekend over zijn dijen. ‘Ik geef de voorkeur aan de parade-riposte van daarnet.’


    Hij wipte overeind. ‘Het korte-afstandgevecht is voor vanavond. Opstaan, Anna. Vanmorgen heb ik nog heel wat te doen.’


    Ze maakten samen het ontbijt klaar en aten op het terras aan de keuken, vanwaar ze een wijds uitzicht hadden over de stad. Ze vroeg hem opnieuw wat de Roos van Bagdad betekende en het duurde even voor hij antwoordde. ‘Iedereen die vroeger in Irak leefde draagt een stempel, Anna.’ Hij dronk wat van zijn koffie. ‘De “Roos” is een parasiet, gedragen door zandmuggen en muskieten die gedijen in streken waar dadelpalmen groeien. Hij heeft scherpe kaken en bijt zich vast in een steekwond…’


    Ze rilde. ‘Brr.’


    Hij glimlachte. ‘Tegenwoordig heeft de roos het moeten afleggen tegen de antibiotica en de vaccinatie.’


    ‘Je hebt dus in Irak gewoond?’ vroeg ze belangstellend. ‘Lang?’


    ‘Tot mijn vijfentwintigste jaar. Sindsdien heb ik geen voet meer op Iraakse bodem gezet.’


    ‘Waarom niet? Werd je uitgewezen of zoiets?’


    ‘Nee. Ik wou er gewoon niet meer naar toe. Maar ik ben van gedachten veranderd. Ik ga binnenkort naar de Baghdad International Fair.’


    ‘O.’ Ze deed geen moeite de teleurstelling uit haar stem te weren. ‘Hoe lang blijf je weg?’


    Hij haalde de schouders op. ‘Drie, vier dagen. Een week.’


    ‘Alleen voor zaken?’ vroeg ze.


    ‘Ja en nee,’ zei hij. ‘Ja, omdat ik op zakelijk gebied de Arabische wereld een beetje veronachtzaamd heb. Als ik nu niet meedoe, val ik buiten de prijzen.’ Hij zweeg. Heel even overwoog hij of hij Anna in vertrouwen zou nemen, maar hij zag ervan af. ‘Nee, omdat die twee bezoekers gisteren een heleboel vragen in mij wakker hebben gemaakt. Vragen over mijn jeugd, adoptie en zo. Ik kan je daar nu niets over vertellen. Misschien later.’


    ‘Het is nu eenmaal mijn lot,’ zei ze glimlachend. ‘Zodra ik een man ontmoet die me interesseert, gaat hij op de loop.’ Opeens keek ze ernstig. ‘Gek, hè. Ik ken je nauwelijks en toch zal ik je missen.’


    ‘Zo voel ik het ook.’


    ‘Echt?’


    ‘Ja.’


    Ze smeerde een broodje en zei zonder hem aan te kijken: ‘Als je wilt ga ik mee. Naar Bagdad, bedoel ik. Dat is geen probleem.’


    Hij antwoordde niet direct en toen ze opkeek, zat hij haar te bestuderen, alsof hij probeerde uit te maken in hoeverre ze te vertrouwen was.


    ‘Het kost me geen cent,’ verklaarde ze haastig. ‘Ik moet voor Kuwait Airways de landen waarop ze vliegen stuk voor stuk bezoeken en een rapport opstellen over de opvang van de passagiers. Ik kan net zo goed met Bagdad beginnen.’


    ‘Op zo'n korte termijn zul je geen visum krijgen,’ wierp hij tegen. ‘Voor mij ligt het anders. Ik werd uitgenodigd.’


    ‘Ik heb al een visum,’ antwoordde ze. ‘Dat werd geruime tijd geleden al aangevraagd.’


    Ze zag aan zijn blik dat het idee bij hem in de smaak viel. Hij kuste haar. ‘Waarom ook niet,’ zei hij en raakte haar gezicht aan.


    Ze bleef stil zitten.


    Hij keek op zijn horloge en zei: ‘We moeten opstappen. Zo dadelijk komt de huishoudster.’


    Anna kwam met een ruk overeind. Ze voelde zich alsof ze eruit gezet werd. ‘Ik ben al weg.’


    ‘Wacht even,’ zei hij. ‘Ik ga vanmorgen m'n oude vader opzoeken. Waarom kom je niet mee? Ik weet zeker dat hij je zal bevallen.’


    François Moreels verbleef in een verzorgingstehuis, gelegen in een unieke groene zone in Brugge. Gedurende de rit had Michel Anna over zijn vader verteld. Die was nu vijfentachtig. Nadat tien jaar geleden zijn vrouw was gestorven, was hij uit eigen beweging naar het tehuis getrokken omdat het over een moderne verpleegdienst beschikte. Als arts wist hij dat hij behoefte had aan medisch toezicht want de dementia senilis waaraan hij leed verstoorde soms zijn oriëntering in tijd, plaats en ruimte.


    Anna vond Michels vader een aardige oude man. Hij had mooi, spierwit haar en zijn blozend gezicht was niet noemenswaard gerimpeld. Toen Michel haar aan hem voorstelde, lachte hij haar toe. Hij zei: ‘Dag kindje.’ Het klonk alsof ze elkaar een leven lang hadden gekend en ze vroeg zich af of hij haar misschien voor zijn schoondochter aanzag. Na de kennismaking namen ze hem mee naar een restaurant in Heist-aan-Zee. Het mooie weer hield aan en ze zaten op een overdekt terras dat uitzicht gaf op strand en duinen.


    Bij het eten pikte François Moreels als een vogeltje aan de gerechten, maar hij genoot zichtbaar van de wijn en het gezelschap. Ze praatten over ditjes en datjes en ondanks zijn vergeetachtigheid wist de oude dokter af en toe amusante anekdotes uit zijn belevenissen als arts te vertellen.


    Na het dessert schoof Michel zijn bord opzij en stak een sigaret op. Al rokend zat hij de oude man een poosje aan te kijken. Onverwacht reikte hij over de tafel en legde zijn hand op die van zijn vader. Hij vroeg: ‘Vader, herinner jij je nog iets van de gebeurtenissen in Ar Ramadi?’


    ‘Ramadi?’


    ‘Ja. Luister, gisteren kreeg ik bezoek van een man die zichzelf oom Yusuf noemde. Hij beweert de jongste broer te zijn van mijn natuurlijke vader. Hoe zit dat, is daar iets van waar?’


    De oude man trok zijn hand weg. Hij nam een slok van zijn wijn, boerde zachtjes, verontschuldigde zich en vroeg: ‘Oom Yusuf?’


    ‘Ja. Dat ongeval, Vader. We hebben daar nooit over gepraat. Niet écht. Ik weet dat dat voor een deel aan mezelf ligt, maar nu wil ik het weten. Kun je je daarvan iets herinneren?’


    Zijn vader keek over zijn schouder heen naar de zee en zei: ‘Prachtig weertje. Vroeger hadden we dikwijls zulke mooie zomers.’


    ‘Alsjeblieft, Vader,’ drong Michel aan. ‘Dit is heel belangrijk voor mij.’


    François Moreels schoof zijn stoel achteruit en stond op. ‘Even gaan plassen.’ Hij grijnsde verontschuldigend naar Anna. ‘Oude mannen en baby's, nietwaar?’


    Behoedzaam maar kaarsrecht laveerde hij tussen de tafels door. Hoewel Michel uiterlijk onbewogen bleef, merkte Anna zijn gespannenheid. Ze was blij getuige te kunnen zijn van het gesprek.


    ‘Denk je dat hij er nog iets van weet?’ vroeg ze. ‘Het is zo lang geleden.’


    Hij haalde de schouders op. ‘Moeilijk te zeggen. Het is één van de kenmerken van zijn ziekte dat hij soms niet meer weet wat hij gisteren of eergisteren heeft gedaan, maar nog wel allerlei bijzonderheden uit het verleden nauwkeurig weet te vertellen.’


    Ze bestelden koffie en keken toe hoe de kelner de tafel afruimde.


    Even later keerde zijn vader terug en ging aan de andere kant van de tafel zitten. Hij knikte Anna vriendelijk toe. ‘Hoe is je voornaam ook alweer?’


    ‘Anna. Anna Steiner.’


    ‘Anna, hè. Heb je kinderen?’


    Ze schudde verward het hoofd.


    Hij keek dwars door haar heen. ‘We hadden een zoon. Hij heette Michael. Op 15 mei 1948 werd hij dertien. Op die leeftijd verkrijgen joodse jongens de religieuze meerderjarigheid. Wij waren geen joden, maar we hadden veel joodse vrienden in Bagdad. Alice, dat is mijn vrouw, nam Michael met de auto mee om een verjaardagsgeschenk te kopen.’ Zijn ogen dwaalden nu af naar Michel, maar zonder hem echt aan te kijken. ‘Herinner je je onze auto? Het was een 170S, bouwjaar 1947. De eerste nieuwe Mercedes van na de oorlog. Een viercilindermotor met zijkleppen.’ Hij staarde voor zich uit, verwijlend in het verleden. ‘Alice reed zelf. Een vrouw achter het stuur was in die tijd ook in Europa een zeldzaamheid, laat staan in Bagdad. Ik had haar gevraagd thuis te blijven want in het ziekenhuis begon ik, sinds Ben-Goerion de dag tevoren de onafhankelijkheid van Israël had uitgeroepen, signalen op te pikken van het naderende drama. Uit radio's in café's en restaurants schalde militaire marsmuziek, afgewisseld met opruiende toespraken en emotionele gebeden. Auto's met luidsprekers reden door de stad en kondigden een massabetoging aan. Ze riepen de bevolking op zich te verzamelen aan het UNO Informatie Centrum op Karadat Square.’ Hij zweeg even en verzamelde zijn gedachten. ‘Toen om vier uur secretaris-generaal Azzam Pasha van de Arabische Liga over de radio schreeuwde: “Dit wordt een vernietigingsoorlog, een massaslachting!” zette een hysterische massa zich in beweging, op weg naar de joodse wijk. Ik zag hen voorbijtrekken, ritmisch zingend, schreeuwend: Handen af van Palestina! En: 'azl-yahud klabna! Joden zijn honden. Dood de joden!’ Zijn ogen focusten zich nu op zijn zoon. ‘Bij Moshe Macchias, een juwelier in de joodse wijk, had Alice voor Michael een gouden medaillon met inscriptie gekocht.’ Anna zag Michel het medaillon onder zijn hemd tussen duim en wijsvinger betasten. Zijn vader vervolgde met vlakke stem. ‘Voor het Abbasid Paleis werd de auto van Alice door de oprukkende menigte de doortocht afgesneden. Ze raakte in paniek en reed in volle vaart een zijstraat in. De betogers meenden met vluchtende joden te maken te hebben en zetten de achtervolging in. Twee straten verder had Alice een frontale aanrijding met een vrachtwagen.’


    Hij zweeg.


    ‘En verder?’ vroeg Michel gespannen.


    Het duurde zo lang voor de bejaarde man zijn verhaal vervolgde dat Anna dacht dat hij de draad kwijt was. Toen zei hij: ‘Gewapende soldaten wisten hen uit de handen van de opgehitste menigte te bevrijden. Alice had geen noemenswaardige verwondingen, maar Michael was er erg aan toe.’ Hij keek Anna min of meer verontschuldigend aan. ‘Ik heb gedaan wat ik kon. Misschien als ze hem direct naar het ziekenhuis hadden gebracht… Zie je, de politie hield hen meer dan drie uur vast voor ondervraging.’ Hij wees naar het pakje sigaretten dat op de tafel lag. ‘Geef me een sigaret, wil je?’


    ‘Ik wist niet dat je rookte.’


    ‘Doe ik ook niet.’


    Michel deelde sigaretten uit en gaf hun vuur.


    ‘Michael stierf om tien uur 's avonds.’ Met een gebaar van afkeer drukte de oude man de sigaret uit in de asbak. Weer duurde het een hele tijd voor hij doorging met praten. Toen schudde hij het hoofd. ‘Ik heb die nacht meer gevloekt dan gebeden en al geloof ik niet meer in God, toen jouw oom Yusuf om drie uur 's ochtends aanbelde, leek hij mij door de voorzienigheid gezonden.’ Hij keek fronsend voor zich uit. ‘Yusuf was een dapper man. Hij had met een motorfiets met zijspan de honderd en tien kilometer van Ar Ramadi naar Bagdad afgelegd met een geweerkogel dwars door zijn lichaam en een andere kogelwond aan zijn dij. In het zijspan, verborgen onder meloenen, lag het bewusteloze lichaam van een jongen van elf. Dat was jij, Michel.’


    Anna voelde een golf van medelijden, toen ze aan de gezichten zag wat deze herinneringen voor zowel Michel als zijn vader betekenden. De oude man vervolgde zijn verhaal. ‘Je was in coma. Schedelbreuk, hersenschudding en op de koop toe een ernstig rugletsel. Ik heb je als Michael naar het ziekenhuis gebracht en geopereerd.’ Hij slikte een paar keer. ‘M'n eigen zoon werd de volgende dag met medewerking van de opperrabijn van Bagdad als Eliyahn Shasha begraven.’


    Er viel een pijnlijke stilte.


    ‘Waarom heb je me dit nooit verteld?’ vroeg Michel.


    ‘Dat kon niet meteen, jongen. Het heeft weken geduurd voor alle gevaar was geweken. Zodra je voldoende was hersteld, bleek je te lijden aan een typische vorm van retrograde amnesie, het slachtoffer heeft de herinnering aan de gebeurtenis of aan wat daarvoor is gebeurd verloren. Wanneer ik probeerde het er met jou over te hebben, werd je hysterisch. Daarna, toen je helemaal genezen was, was het te laat.’


    ‘Hoezo?’


    ‘Kijk, Michel. Jouw leven redden was voor Alice het enige middel om er het verstand niet bij te verliezen. Eerst was je een surrogaat voor Michael, maar voor we het wisten, gingen we je behandelen alsof je écht onze zoon was. Wat gebeurd was, was nog maar een boze droom. Het feit dat jij je niets herinnerde, of niets wilde herinneren, maakte het allemaal eenvoudiger.’


    Anna zag dat de oude man moe werd.


    Michel vroeg: ‘Wat werd er van oom Yusuf?’


    ‘Ik heb zijn wonden verzorgd en de volgende avond is hij met zijn motor weggereden.’


    ‘En hij liet nooit meer iets van zich horen?’


    ‘Nee.’


    ‘Heeft hij verteld wat er precies was gebeurd?’


    ‘Ja. Jullie tweeën waren de enige overlevenden.’


    ‘Hoe zijn de eh… anderen om het leven gekomen?’


    De oude man antwoordde niet. Zijn hoofd zakte naar voren en hij sloot de ogen.


    ‘Kom Michel,’ zei Anna. ‘We moeten opstappen. Je vader wordt moe.’


    Vader Moreels richtte zijn hoofd op en keek Anna dankbaar aan. ‘Wist je dat Anna de Griekse vorm van het Hebreeuwse Hanna is? Hanna betekent “lieflijke” en dat past uitstekend bij jou.’


    Anna stond op en liep om de tafel heen. Ze kuste hem boven op zijn hoofd.


    ‘Nee. Dat wist ik niet. Wat ik wel weet, is dat oude mannen soms hun haren verliezen, maar nooit hun streken.’

  


  
    Project Wodzja


    In Irak is alles anders dan het lijkt.


    De handelaar die vriendelijk en geduldig de werking uitlegt van de nieuwste Japanse reflexcamera, zal de eerste zijn om zijn klant als spion bij de Amn aan te brengen als hij hem een kiekje ziet maken van een brug of een officieel gebouw. De Amn is de binnenlandse veiligheidsdienst, die toezicht houdt op burgers en ambtenaren.


    Een student aan de universiteit van Bagdad krijgt niet altijd zijn diploma omdat hij voor zijn examen geslaagd is, maar soms ook om als dekmantel te dienen als hij wordt uitgezonden door de Estikhbarat, de Iraakse Militaire Inlichtingendienst, die tot taak heeft inlichtingen te verzamelen in het buitenland over nucleaire, bacteriologische en chemische oorlogsvoering, en doodseskaders over de grenzen te sturen.


    De Moekhabarat van haar kant is de Inlichtingendienst van de Baath-partij en werkt strikt genomen onafhankelijk van de Amn en de Estikhbarat. Ze is uitgegroeid tot de machtigste en meest gevreesde organisatie van Irak, die niet alleen toezicht uitoefent op leger, politie en staatsinstellingen, maar ook op de andere geheime diensten. Het hoofdkwartier van de Moekhabarat is gevestigd in de zuidelijke vleugel van het ‘Paleis van het Einde’, een voormalige residentie van de koninklijke familie. De overige delen van het paleis worden gebruikt voor internering en verhoor van gevangenen.


    In een land waar het essentieel is dat de zaken nooit bij hun naam worden genoemd, heeft een kolonel van de Moekhabarat niet vanzelfsprekend minder macht dan de generaal die aan het hoofd staat van de organisatie.


    Kolonel Saddiq Qazzaz bevond zich in zo'n positie. De vierenzestigjarige Qazzaz was een neef van Saddams vrouw en één van zijn aanhangers van het eerste uur, die de opeenvolgende zuiveringen had weten te overleven. Qazzaz was een willig instrument van de leider-president en zijn loyaliteit hield gelijke tred met de meedogenloosheid waarmee hij voor zijn meester zowel vrienden als vermeende vijanden van het regime uit de weg ruimde.


    Sinds kort was hij door Saddam Hoessein hoogst persoonlijk aangesteld tot veiligheidschef van project Wodzja. Tegelijk was hem onbeperkte macht verstrekt om de verwezenlijking van dit geheime project te verzekeren.


    In die hoedanigheid kon Qazzaz het zich veroorloven het bordje NIET ROKEN op het bureau van generaal Izzat Ibrahim, hoofd van de Moekhabarat, te negeren.


    Qazzaz gooide het rapport dat hij zopas had gelezen met een verveeld gebaar op het bureau en blies er een rookwolk achteraan.


    ‘Ik weet het niet,’ zei hij zonder een spoor van enthousiasme. ‘Waarom Moreels? Waarom niet iemand die al tot het circuit behoort?’


    De generaal wuifde geërgerd de rook van zich af. Hij droeg, zoals Saddam Hoessein op het kleurenportret boven zijn hoofd, een veldgroen uniform zonder decoraties of insignes, afgezien van zijn sterren. Maar daarmee hield iedere gelijkenis met de leider-president op. In tegenstelling tot het pafferige gezicht en de zwarte haarbos van Saddam, had Ibrahim een smal hoofd en roodachtig uitgroeiend haar. Hij schoof ostentatief het bordje met het rookverbod wat naar voren en wees naar de derde man die in het kantoor aanwezig was.


    ‘Dat moet je aan meneer Sakhadyahn vragen. Hij coördineert de aankopen voor het project.’


    Kolonel Qazzaz richtte zijn aandacht op Sakhes Sakhadyahn. De Libanese wapenhandelaar was een zwaarlijvige man met een rond, kalend hoofd en zijn transpirerende gezicht was zo vlezig, dat zijn ogen erin wegzonken tot smalle spleetjes. Het jasje van zijn lichtgewicht zomerpak droeg hij gevouwen over zijn arm en met een grote blauwe zakdoek veegde hij voortdurend de zweetdruppels van zijn voorhoofd en uit zijn nek. Het was vier uur 's middags en hoewel de zon niet rechtstreeks door de hoge ramen naar binnen scheen, was het bloedheet in het kantoor. Het Paleis van het Einde had geen centrale airconditioning en de traditionele luchtkoeler, een bak waarin water door rieten buisjes stroomde en waardoorheen lucht werd geblazen, zorgde nauwelijks voor enige verfrissing.


    ‘Wat denkt u, meneer Sakhadyahn? Kunnen we niet beter de gebruikelijke bevoorradingskanalen volgen? Dat lijkt me heel wat eenvoudiger én veiliger.’


    ‘Liever niet. Wat we nodig hebben, zijn heel specifieke produkten,’ verklaarde Sakhadyahn. ‘Als we die via ons eigen netwerk aanschaffen, kunt u er donder op zeggen dat de CIA of de Mossad erachter komt. Zo zou niet alleen Wodzja mislukken of op zijn minst grote vertraging oplopen, maar ook zou onze bevoorrading met conventionele wapens in gevaar komen.’


    ‘Dat begrijp ik, maar…’ Qazzaz keek de Libanees een beetje ongelovig aan. ‘Hoe kan Moreels aan die produkten komen zonder dat de Amerikanen er lucht van krijgen?’


    ‘Omdat hij die spullen al meer dan eens geleverd heeft voor burgerlijk gebruik,’ antwoordde Sakhadyahn.


    Qazzaz knikte, diep in gedachten. Project Wodzja zou een sensationele ommekeer veroorzaken in de internationale machtsverhoudingen. Hij wees op de map. ‘Moreels heeft de wapenembargo's altijd gerespecteerd.’


    ‘Dat maakt hem juist zo geschikt. Niemand zal hem verdenken.’


    ‘En u vindt het niet vreemd dat Moreels nu opeens gehoor geeft aan onze invitatie voor de tentoonstelling?’


    ‘Nee. De Baghdad International Fair is de belangrijkste jaarbeurs van het Midden-Oosten. Er vallen daar goede zaken te doen. Ook voor hem. Ik weet zeker dat hij erin is geïnteresseerd. Aan u ervoor te zorgen dat hij wil meewerken.’


    ‘Dat zal niet eenvoudig zijn.’


    ‘Elke ongelovige heeft zijn prijs, kolonel. En Belgen zeker. Op politiek vlak zijn dat hypocrieten. Als er ergens gewapende conflicten uitbreken, stellen ze zich roomser op dan de paus maar intussen is hun land wel de spil waar de illegale internationale wapenhandel om draait. Die Moreels is geen snars beter dan de anderen.’


    ‘Hoezo?’


    Voor zover zijn omvangrijke buik het toeliet boog de Libanees zich naar Qazzaz toe alsof hij hem een geheim wilde toevertrouwen. ‘Twee weken geleden kwam ik er bij toeval achter, dat hij voor drie miljoen dollar speciale condensatoren met bestemming Manilla naar Basrah in Irak had omgeleid. Zodra ik dat wist, heb ik ervoor gezorgd dat de faktuur niet werd betaald. Begrijpt u?’


    ‘Nee.’


    Sakhadyahn keek Qazzaz aan met listige kleine oogjes. ‘Toen Moreels bij de levering geen centen kreeg, was hij verplicht een schadeclaim in te dienen bij de verzekering. Ik hoef alleen maar de echte bestemming te laten uitlekken om die claim te doen afwijzen en dan is Moreels nergens meer.’ Sakhadyahn legde een worstachtige hand op het dossier. ‘Het staat daar allemaal in.’


    Qazzaz staarde naar de zweetafdruk die de Libanees op de grijze map had achtergelaten. Sakhadyahn was in staat zich met omkoperij de toegang tot het paradijs te forceren. ‘Het zal tijd en geld kosten,’ zei hij.


    Het was generaal Ibrahim die antwoordde. ‘Geld is geen probleem. Tijd wel.’ Hij schoof met een ruk zijn stoel achteruit, liep naar het raam en zette het open. Een golf warme lucht stroomde naar binnen. De generaal haalde een paar keer diep adem om de hinderlijke sigarerook uit zijn longen te verdrijven. Daarna sloot hij het raam en draaide zich om. Hij zei: ‘Het welslagen van project Wodzja kan afhankelijk zijn van de manier waarop jij Moreels aanpakt.’


    ‘Allah zal ons welgezind zijn,’ zei Qazzaz neutraal.


    De Libanees kwam steunend overeind. ‘Houd me op de hoogte van de ontwikkelingen, alstublieft.’ Met slepende tred liep hij naar de deur.


    Qazzaz liep met hem mee. ‘Gaat u zelf aan Moreels vertellen wat voor produkten hij moet leveren, als ik hem eenmaal zover heb?’


    Sakhadyahn bleef staan en zocht met één hand steun aan de deurpost. Zijn hemd vertoonde grote zweetvlekken. ‘Ik? Nee hoor. Moreels zou het beneden zijn waardigheid vinden met een Libanees te moeten onderhandelen. Daarvoor heb ik iemand met meer klasse. A real gentleman.’ Bulderend van het lachen schuifelde hij de deur uit.


    Qazzaz keek om naar de generaal en knikte hem toe. ‘Ik moet weg, generaal. Moge God uw gezondheid behoeden.’


    ‘Ja,’ zei Izzat Ibrahim. ‘Dat kan Hij door ervoor te zorgen dat jij sigaren rookt die minder stinken.’


    Nadat Qazzaz naar zijn kantoor was teruggekeerd, bleef hij nog een hele tijd het dossier van Moreels bestuderen. De Belg had tot zijn vijfentwintigste jaar in Irak gewoond en nadat hij naar Europa was vertrokken, was hij er nooit teruggekeerd. Waarom niet? Een afgebroken liefdesrelatie? Moeilijkheden met de politie? In het dossier werd daarover met geen woord gerept. Toen hij las dat Moreels in 1957 interuniversitair kampioen schermen op de sabel was geweest, voelde hij een steek van afgunst. Hij beschouwde zichzelf als de beste schermer uit die periode, maar had nooit de gelegenheid gehad aan internationale wedstrijden deel te nemen. Als hij ooit de kans kreeg, zou hij met alle plezier de degen met dat rijkeluiskind kruisen. Zelfs nu, op deze leeftijd.


    Hij stak een nieuwe sigaar op en wuifde er keurend mee onder zijn neus. Ibrahim had niet helemaal ongelijk wat het aroma betrof. Het werd tijd om van merk te veranderen. Nadenkend klapte hij het dossier dicht. Het was een onverwachte meevaller dat Moreels naar Bagdad kwam, maar aan de andere kant had hij geleerd alles wat meevalt te wantrouwen.


    Zijn gedachtengang werd onderbroken door een klop op de deur. Qazzaz drukte op een knop en zijn aide de camp kwam binnen en ging in de houding staan.


    ‘'t Betreft Michel Moreels, kolonel.’


    ‘Ja?’


    ‘U vroeg wat het motief van zijn komst naar Bagdad zou kunnen zijn, kolonel.’


    ‘Behalve dan zijn bezoek aan de jaarbeurs, ja.’


    De officier trok een gewichtig gezicht. ‘Als er een andere reden is dan heet ze Anna Steiner, kolonel. Blond, slank, drieënveertig. Van Engelse nationaliteit. Gescheiden van Anthony Van Thuyn, een ambtenaar bij het ministerie van Justitie in de Republiek van Zuid-Afrika.’ Hij legde een dossier voor Qazzaz neer.


    Qazzaz fronste zijn wenkbrauwen. ‘Een vrouw?’


    ‘Dat klopt, kolonel.’ De officier legde een foto van Anna Steiner op het dossier. ‘Anna Steiner was tot voor kort stewardess bij Pan Am. Nu werkt ze voor Kuwait Airways. Ze komt met dezelfde vlucht als Moreels naar Bagdad.’ Hij zweeg en schuifelde wat met zijn voeten.


    Qazzaz blies een rookwolk in zijn richting. ‘Ga verder.’


    ‘Ja, kolonel. Vermoedelijk hebben de twee elkaar afgelopen dinsdag leren kennen op de vlucht Johannesburg-Londen. Hoe het precies in elkaar zit, weten we niet, maar zeker is dat Anna Steiner twee dagen later de nacht heeft doorgebracht in Moreels' woning in Antwerpen. Zijn wettige vrouw verblijft momenteel in Johannesburg.’


    ‘Zozo. Meneer brengt zijn maîtresse mee.’ Deze informatie bood Qazzaz allerlei mogelijkheden. Hij bestudeerde de foto aandachtig. Het zou mooi zijn als hij deze vrouw eens persoonlijk zou kunnen verhoren en haast met tegenzin wijdde hij zijn aandacht opnieuw aan de officier. ‘Geef iedereen opdracht Moreels welwillend en hoffelijk te behandelen. De ambassade, de Fair Administration en ook de Estikhbarat. Ik ben benieuwd naar het échte doel van zijn reis.’


    ‘Tot uw orders, kolonel. We zullen zijn gangen nagaan zodra hij voet aan land zet.’


    ‘Néé! Ik wil niet dat hij in zijn schulp kruipt als hij merkt dat hij wordt geschaduwd. Heb je dat begrepen?’


    De officier sprong in de houding. ‘Jawel, kolonel.’


    Met een beweging van zijn hoofd beduidde Qazzaz dat het gesprek was afgelopen.


    Toen de Estikhbarat-officier was vertrokken sloeg Qazzaz het dossier van Anna Steiner open. Bij het ministerie van Buitenlandse Zaken werd van iedere vreemdeling die een inreisvisum aanvroeg een omstandig onderzoek naar zijn politieke achtergronden ingesteld. Uit één van de verslagen bleek dat Anna Steiner werkte voor een uitzendbureau in New York, dat cabinepersoneel aan luchtvaartmaatschappijen verhuurde. Hij staarde nadenkend naar haar handschrift op de visumaanvraag. Het formulier was ingediend vóór haar kennismaking met Moreels en als vermoedelijke inreisdatum had ze geschreven: november 1989. Had ze de geplande reis vervroegd om haar minnaar te kunnen vergezellen? Of had Moreels tot het bezoek aan de jaarbeurs besloten om met haar te kunnen meegaan? Hij bestudeerde haar profiel op één van de pasfoto's. Zijn ogen volgden de licht gebogen lijn van haar neus en het golvende, zachte blonde haar dat tot over haar schouders reikte. Hij beeldde zich in wat hij allemaal met haar zou kunnen doen en hij kon zich voorstellen dat een man als Moreels zijn schijnbare afkeer voor Irak had overwonnen om een droomreisje met haar te maken. Tenslotte klapte hij het dossier dicht en legde het op dat van Moreels in de lade.


    Daarna stak hij een nieuwe sigaar op en staarde naar de blauwe rookwolken die zich onder het hoge plafond verzamelden en die in zijn verbeelding de vorm aannamen van een enorme paddestoel.

  


  
    Bagdad


    Zodra de wielen van de Jumbojet van Iraqi Airways op Saddams International Airport de landingsbaan raakten, zette Michel zijn horloge twee uur vooruit. Met gemengde gevoelens keek hij door het raampje. Hij had al heel wat geldverspilling gezien in het Midden-Oosten, maar de nieuwe luchthaven van Bagdad tartte elke verbeelding. Ze bezat de uitgestrektheid en de faciliteiten van steden als Frankfurt of Rome, maar had niet meer luchtvaartverkeer te verwerken dan Jersey op de Kanaaleilanden.


    Nadat ze het vliegtuig hadden verlaten, kwamen ze in de grote aankomsthal met een plafond als van een moskee. Michel had Anna voorbereid op het in Irak bij de minste gelegenheid tergend lang in de rij staan, maar nog voor ze zich bij de rij wachtenden aan de balie van de politiecontrole hadden gevoegd, werden ze aangesproken door twee mannen, die zich voorstelden als afgevaardigden van de Federation of Iraqi Chambers of Commerce. Een van hen zei beleefd: ‘Kolonel Qazzaz, de erevoorzitter van de Handelskamer heeft ons gestuurd om u te helpen bij de formaliteiten.’ De twee mannen hielpen hen bij het ophalen van hun bagage en in een mum van tijd waren ze de politie- en douanecontroleposten gepasseerd. Daarna kreeg Michel een taxiticket overhandigd voor het traject luchthaven-Bagdad, met het verzoek, voordat hij de jaarbeurs ging bezoeken of andere handelsbetrekkingen zou gaan aanknopen, zich bij het Directorate-General te melden. De directeur van de Iraqi Fairs Administration stond ter beschikking, bij voorkeur de volgende dag om elf uur.


    Er lag zo'n nadruk op ‘voorkeur’ dat het klonk als een bevel.


    Zodra de witte taxi met oranjekleurige spatborden zich in beweging had gezet, nestelde Anna zich dicht tegen Michel aan. ‘Zijn die Irakezen zo hulpvaardig of ben jij zo gewichtig?’ vroeg ze.


    Hij grijnsde. ‘Ze zijn niet gewend mooie, blonde vrouwen op bezoek te krijgen.’


    ‘Ongetwijfeld,’ antwoordde ze bescheiden, ‘laten we hopen dat dat de enige reden is.’


    Michel onderdrukte het big brother is watching you-gevoel dat zich van hem meester maakte en keek naar het voorbijglijdende landschap. De volgende tien minuten spraken ze weinig. Michel zag nauwelijks aanknopingspunten met zijn verleden. Hij had Irak verlaten toen het een land was dat ternauwernood het koloniale tijdperk was ontgroeid; nu was het een geïndustrialiseerde, oorlogszuchtige mogendheid. Nergens had Michel het ‘portretten-syndroom’ zo overweldigend en gevarieerd gezien als in deze dictatuur. Op de vijftien kilometer die ze hadden afgelegd sinds het verlaten van de luchthaven, had hij Saddam Hoessein gezien als veldmaarschalk, als strijdende Arabische held, als boer met schop en koppelriem, als vrome moslim of als liefhebbende vader. Toen ze in de vallende schemering de Um Al-Tubul Moskee bereikten en onder een reusachtig uitgesneden figuur van Saddam Hoessein, president-leider, voorzitter van de ministerraad en opperbevelhebber van de strijdkrachten, de stad inreden, straalde de triplex-held met de duizend eretitels een onheilspellende, fluorescerende gloed uit.


    ‘Het minste dat je van hem kunt zeggen, is dat hij wel fotogeniek is,’ merkte Anna op.


    Michel knikte zwijgend. Op de radio zong een zangeres over Saddam. Voor haar was hij een zachtaardige man uit het volk, die als het nodig was ook hard en agressief kon zijn. Michel dacht aan de aanval met gifgas op het Koerdische dorpje Halabja. Onder de vijfduizend slachtoffers waren veel kinderen geweest.


    De nachtmerrie van Ar Ramadi was in dit land een dagelijkse gebeurtenis.


    Het gevoel van dreiging en onveiligheid dat hem gedurende de rit door Bagdad had bevangen, werd verdrongen door de onbekommerde sfeer in het Palestine-Meridien Hotel. Het éénentwintig verdiepingen hoge vijfsterrenhotel in de Sadoun Street, dat uitzag over het boogvormige oude monument van de Onbekende Soldaat en de traag stromende Tigris, stond in een park van meer dan 35 000 vierkante meter. Het beschikte over een casino, nachtclubs, zwembaden, tennisbanen en een golf driving-range. In de marmeren lounge werd een jong bruidspaar, het ongesluierde meisje in het wit met sleep, onder trompetgeschal en tromgeroffel door zingende ouders en familieleden naar de liften begeleid voor hun eerste huwelijksnacht.


    Aan de balie overhandigde de receptionist Michel tegelijk met de sleutels een envelop. Daarin vond hij een velletje, afkomstig van een blocnote van het Al Rashid Hotel. Tomorrow 9 a.m. Al Tahrir Square, stond erop. Het kattebelletje was niet ondertekend, maar Michel wist dat het van Fazoft afkomstig was. Die was, samen met de andere journalisten, zes dagen eerder in Bagdad aangekomen.


    Hun kamers en suite konden weelderig ingericht worden genoemd. Een grote zitkamer met diepe fauteuils, Oosterse tapijten en een goedvoorziene bar. Een nog grotere slaapkamer met een kingsize waterbed en brokaten gordijnen. Op beide kamers kleurentelevisie en een stereo-installatie met afstandsbediening.


    Nadat ze hun koffers hadden uitgepakt namen ze hun badpak mee naar het openluchtzwembad van olympische afmetingen. Hoewel de ergste hitte voorbij was, heerste er onder de feeërieke verlichting nog een drukkende warmte, maar net als de lucht in het hotel, werd ook het water in het zwembad kunstmatig koel gehouden. Na een halfuur keerden ze opgefrist naar hun kamers terug waar Anna eerst het waterbed aan een test wou onderwerpen. Het was na negenen toen ze de luxueuze eetzaal op de hoogste verdieping van het torengebouw betraden en van de sombere stemming bij hun aankomst was nog maar weinig over.


    Ze stonden bij de lessenaar van de maître d'hotel te wachten tot die hun een tafel zou aanwijzen, toen een rijzige, zwaargebouwde man met een hoog, breed voorhoofd en uitdunnend blond haar naar hen toekwam. Met een opgewekte glimlach greep hij Michels hand en pompte die verwoed op en neer. ‘U moet Michel Moreels zijn,’ zei hij met een niet te miskennen Canadees accent. ‘Ik heb u al lang willen leren kennen.’ Hij liet Michels hand los en maakte een hoffelijke buiging naar Anna. ‘Pardon, ik vergeet mijn manieren. Mag ik me voorstellen, Jerry Bull. Ik ben Amerikaan en woon sinds enige tijd in Brussel. Ik ben directeur van Space Research Corporation en…’


    ‘Neem me niet kwalijk, meneer Bull,’ viel Michel de joviale Amerikaan in de rede, ‘maar ik geloof niet dat we elkaar kennen.’


    ‘Niet persoonlijk,’ lachte Bull, ‘wel zakelijk. Hoewel u meestal met mijn assistent te maken had, doctor Charles Murphy. Zegt het Harp-project u niets?’


    ‘MacGill University, Montreal.’ Michel knikte. Hij herinnerde zich Murphy als iemand die te maken had met ruimtevaart. ‘Goeie genade. Dat is inmiddels wèl vijftien jaar geleden.’


    ‘Precies. De tijd vliegt. Maar we staan hier in de weg. Weet u wat? Vanavond bent u mijn gasten. Er is plaats genoeg aan mijn tafel.’ Hij nam hun zwijgen voor akkoord aan en met typisch Amerikaanse voortvarendheid greep hij hen bij de arm en leidde hen naar een tafel dicht bij de glazen wand, die een panoramisch uitzicht bood op de stad en de rivier.


    Ze namen plaats en terwijl hun gastheer de maître d'hotel aansprak, lichtte Michel Anna in over wat hij over Bull wist. Dat was niet zo heel veel. Toen Bull terugkeerde voegde die daar zelf een paar onbelangrijke details aan toe.


    Toen ze een aperitief hadden besteld en er wat beleefdheden waren uitgewisseld, vroeg Michel: ‘Wat is er van het Harp-project terechtgekomen, mister Bull?’


    ‘Noem me alsjeblieft Jerry, Michel. Cheers.’ Bull dronk zijn dubbele whisky in één teug uit en zonder dat hij erom vroeg, bracht de wijnkelner hem een tweede. ‘Harp stond voor Hight altitude research program. Het begon als een opdracht van de Canadese regering. We zochten naar een goedkope manier om een satelliet in de ruimte te brengen. Later werd het een gezamenlijke Canadees-Amerikaanse onderneming, maar zoals met alle regeringsopdrachten, kampten we voortdurend met gebrek aan geld. Tenslotte werd het project opgedoekt. Daarna ben ik voor de Amerikaanse regering gaan werken.’


    ‘Ik neem aan dat geld toen geen probleem meer was?’ zei Anna met een glimlach.


    Bull lachte, maar Anna vond dat daar geen vrolijkheid uit sprak. ‘Klopt. Vooral in de jaren zestig en zeventig. De Koude Oorlog. De space race. Redenen genoeg. Toch werd op een dag ook daar voor wetenschappelijk ruimteonderzoek de kraan dichtgedraaid.’ Bull had de zonderlinge gewoonte om na ieder zinnetje breed te glimlachen, waarbij zijn ogen zich vernauwden tot spleetjes. ‘Toen heb ik Space Research Corporation opgericht en ben voor eigen rekening voor de burgerlijke ruimtevaart gaan werken.’


    ‘Zei je niet dat je je kantoor in Brussel hebt?’ vroeg Michel.


    Bull knikte. ‘In de Stallelaan in Ukkel. Sinds de EG wordt Brussel meer en meer het trefpunt voor Europese zakenlieden. Zodra we terug in België zijn, moeten we eens bij elkaar komen. Ik denk dat we goede zaken kunnen doen.’


    ‘Afgesproken. Wat bracht je eigenlijk naar Bagdad? De International Fair?’


    ‘Right! In de eerste plaats om te zien wat de concurrentie te bieden heeft. Er wordt hier nogal wat tentoongesteld op ballistisch gebied. Geleide projectielen, besturingssystemen, enzovoort. Heel wat toepassingen in de burgerlijke ruimtevaart zijn helaas ontleend aan militaire research. Maar genoeg over zaken. We verwaarlozen Anna.’


    Het werd een geslaagde avond. Jerry wist grote invloed uit te oefenen op de mensen om hem heen en noch Anna noch Michel konden zich daaraan onttrekken. Hij was vriendelijk en charmant, had een scherpzinnige geest en belangstelling voor het standpunt van anderen. Maar Jerry was een zware drinker. Hij raakte de wijn niet aan, maar dronk de ene whisky na de andere. De drank had evenwel nauwelijks invloed op hem, behalve dan dat zijn jokes amusanter en pittiger werden en zijn tic, de voortdurende grijns waarmee hij zijn volzinnen onderstreepte, nadrukkelijker.


    Bull had zelf het menu samengesteld. Als hoofdgerecht was dat quzi, een aan het spit geroosterd lammetje, gevuld met gekruide rijst, amandelen en rozijnen. Maar de Baath-propagandamachine stond niet stil. Onder het eten werden portretten van Saddam Hoessein met felgroene laserstralen op de muur van het verderop gelegen Sheraton Hotel geprojecteerd. De laser-show werd op een klein podium begeleid door een Iraakse kunstenaar, die met liederen en gedichten de held van de nationale bevrijding voor de microfoon verheerlijkte en een indrukwekkende opsomming gaf van zijn staatsfuncties en eretitels. Iedere voordracht werd begeleid door enthousiast handgeklap van de aanwezigen.


    ‘Zo te horen is Hoessein erg geliefd bij zijn volk,’ meende Anna.


    Voor het eerst trok Bull een serieus gezicht. Zijn blonde haar was matig lang en in lokken van zijn hoge voorhoofd naar achteren gekamd, zodat het juist nog de bovenkant van zijn oren bedekte. Voor het eerst zag Anna aan de uitgroeiende haarwortels dat zijn haar geverfd was.


    ‘Wat we niet weten,’ betoogde Bull, ‘is of de mensen zijn portret boven hun bed hangen om hem te aanbidden of om het kwaad af te weren. Het is mode het regime in Irak te vergelijken met dat van nazi-Duitsland. Macht door terreur! Aan de andere kant voert Saddam zoals Hitler een sociaal beleid. Er heerst hier een groeiende welvaart, die tamelijk evenwichtig wordt verdeeld.’


    Naar Amerikaanse gewoonte had Bull zijn vlees tevoren gesneden en at hij met de vork in de rechterhand en de linkerhand op de knie. Hij prikte een stuk lamsvlees aan zijn vork en wees ermee naar Anna alsof hij haar wilde laten proeven. ‘Ooit van Sebastian Haffner gehoord?’


    Anna schudde van nee.


    ‘Een Duits historicus. In zijn Anmerkungen zu Hitler schreef hij: als Adolf Hitler in 1937 was gestorven, zou hij voor de meeste Duitsers als een bewonderd staatsman de geschiedenis zijn ingegaan. Hij haalde hun land uit een economische en morele crisis ten koste van een aantal schoonheidsfouten in zijn bejegening van joden en politieke tegenstanders.’


    Michel kon niet nalaten te reageren. ‘Je kunt de Kristallnacht bezwaarlijk een schoonheidsfoutje noemen.’


    ‘Dat was in 1938, Michel. Bovendien zijn het Haffners woorden, niet de mijne. Wat ik wilde zeggen is dat ook Saddam in de jaren zeventig een klein Wirtschaftswunder voor elkaar gekregen heeft en net als Hitler ging hij daardoor aan grootheidswaanzin lijden. De Iraakse president spiegelt zich graag aan de grote Babylonische koning Nebukadnezar, wiens rijk zich uitstrekte van Palestina tot ver in Iran, maar de Iraanse ayatollah Khomeiny noemde Hoessein de Kleine Satan. Hoe dan ook, Irak en de rest van de wereld, zouden beter af zijn als Saddam vóór 1980 gestorven was.’


    Bull legde zijn vork neer en keek ernstig van Michel naar Anna. ‘Maar Saddam Hoessein leeft en dat is een realiteit waarmee we rekening moeten houden. Na acht jaar oorlog met Iran stuurt hij onverwacht aan op een wapenstilstand. Na het wapengekletter beweert hij te willen democratiseren. Als dat waar is, kunnen we beter zaken met hem doen dan oorlog voeren. Daarom ben ik hier. Om zijn intenties na te gaan.’ Hij zweeg even en keek Michel strak in de ogen. ‘Toevallig weet ik dat jij er ook zo over denkt, Michel. Als je begrijpt wat ik bedoel?’


    ‘Tja,’ zei Michel met een geforceerd lachje. ‘Misschien wel.’ Hij vroeg zich af of dit een aanwijzing was dat Jerry iets met de UP te maken had.


    ‘Als je hier een deal wilt sluiten en je hebt daar twijfels over, mag je me altijd raadplegen. Ik heb hooggeplaatste vrienden aan beide kanten. Je kunt beter het zekere voor het onzekere nemen. Ben je het daarmee eens?’


    ‘Akkoord.’


    ‘Als ik je hoe dan ook kan helpen, moet je het vragen,’ drong Bull aan.


    ‘Dat zal ik zeker doen. Alvast bedankt.’


    ‘Prachtig. Daar drinken we op.’


    Maar Anna en Michel hadden genoeg gedronken. Het was een lange dag geweest. Ze namen afscheid en verlieten de eetzaal. Toen ze op de lift stonden te wachten, zagen ze Jerry Bull uit de eetzaal komen en met vaste tred de trap oplopen naar het dakterras, waar de nachtclub haar deuren had geopend.

  


  
    Gerald Vincent Bull


    Gerald Vincent Bull steunde met zijn glas in de hand op de stenen balustrade die de rand van het dak aangaf en staarde naar de verlichte straten van Bagdad diep beneden hem. De ruimte tussen de gebouwen in de omgeving werd ingenomen door vijvers, groen en palmbomen. Na de hitte van de dag koelde de lucht snel af en hij nam zich voor om, zoals de meeste inwoners van Bagdad, de nacht op het dak door te brengen.


    Langzaam liet hij zich in een van de ligstoelen neerzakken en sloot zijn ogen voor het schitterende uitspansel boven de stad. Bull was moe, maar ondanks de vele whisky's was zijn geest nog scherp en helder. Misschien te helder, dacht hij min of meer bedrukt.


    Hij nam een slok uit zijn glas en zette dat naast hem op de grond. Het gesprek met Moreels was verlopen zoals was voorspeld in het dossier dat hij over hem had laten opstellen. Michel leek hem een geschikte kerel en Bull was ervan overtuigd dat met hem de transacties die hij op het oog had konden worden gesloten. Het was duidelijk dat de man zijn al te pacifistische grondregels overboord had gezet. Misschien was dat aan zijn huwelijksperikelen te danken, maar het kon ook onder invloed zijn van Anna.


    Over Anna Steiner werd in het dossier erg weinig achtergrondinformatie verschaft. In de gegeven omstandigheden was dat niet zo ongebruikelijk. Hij dronk zijn glas leeg en de barman kwam het opnieuw vullen.


    Bull wist niet wat hij van Anna Steiner moest denken. Ze was een toonbeeld van vrouwelijke schoonheid en charme, een eerlijk en openhartig vrouwtje dat zo te zien alleen belangstelling had voor het lichamelijk en geestelijk welzijn van haar metgezel en zich niet met zijn zaken bemoeide.


    Hij herinnerde zich ook het onbehaaglijke gevoel dat ze hem had bezorgd, toen hij merkte dat ze hem op onbewaakte ogenblikken van achter haar lange wimpers taxerend zat op te nemen. Als een spin die toekijkt hoe haar prooi in de kleverige draden van haar web verstrikt geraakt.


    Bull haalde diep adem.


    Als hij nu ook al achterdocht ging koesteren tegen Anna Steiner, kon hij net zo goed meteen op de balustrade klauteren en er een einde aan maken.


    Was dat trouwens niet waar hij onafwendbaar naar toe stevende? Naar de grote stap in het ijle?


    Nee!


    Hij was een doordrijver. Hij wilde zijn grenzen verleggen. Hij wilde méér presteren dan anderen en hij wilde dingen doen, waarvan de wereld dacht dat ze niet gedaan konden worden.


    Bulls glas was leeg en de bar was gesloten, maar hij was op zoiets voorzien en haalde een heupfles te voorschijn.


    Was hij in 1946 aan de Toronto University niet de jongste doctor aller tijden geworden, toen hij op 22-jarige leeftijd promoveerde in Aero-Physics? Daarna was hij de golden boy geweest van het Canadian Defence Department. De golden boy! Hij, Gerald Bull, had de eerste hypersonische windtunnel gebouwd en het was een geniaal idee van Gerald Vincent Bull en van niemand anders geweest, modellen van raketten door de loop van een kanon te schieten om zo op goedkope, maar doeltreffende manier de ballistische karakteristieken en dynamische proporties van het afgeschoten model te bestuderen.


    Het resultaat van die studie had het Amerikaanse ruimtevaartprogramma op weg geholpen. Zonder doctor Gerald Vincent Bull zou er van de Patriot-raket nooit sprake zijn geweest!


    Anderen plukten nu de vruchten van zijn inspanningen.


    Hij was 34 toen hij in de MacGill University in Montreal de leiding van Harp toegewezen kreeg.


    In tegenstelling tot Wernher von Braun, die biljoenen dollars verspilde aan meertrapsraketten, wilde Bull een goedkopere methode ontwikkelen om satellieten in een baan om de aarde te brengen door ze met een reusachtig kanon als een projectiel de ruimte in te schieten.


    Zo raakte hij bezeten van de idee van lange-afstandskanonnen. Hij doorzocht de militaire archieven naar de geheimen van de Duitse kanonbouwers uit de Eerste Wereldoorlog.


    De les die hij van hen leerde was: think big!


    Hij liet de lopen van de twee grootste bestaande scheepskanonnen met bouten aan elkaar schroeven en vuurde een projectiel tweehonderd kilometer de lucht in.


    Een wereldrecord dat nog steeds gold!


    De Amerikanen begonnen zich nu meer voor het project te interesseren. Hij kreeg een van de bekwaamste Britse geleerden als assistent: Cornelis Crisply, een deskundige op het gebied van ballistiek en artillerie.


    De Canadese overheid was van oordeel dat het project te veel de militaire kant uitging en trok zich terug.


    Dat was voor doctor Gerald Bull een vernederende beslissing.


    Om zijn ambities waar te kunnen maken, was hij voortaan aan de Amerikanen overgeleverd. Die zagen de ruimte als een toekomstig slagveld en Bull werd verplicht mee te werken. Met hulp van zijn assistent legde hij een ontwerp voor van een kanon en een granaat waarmee hij inkomende ballistische raketten in de lucht wilde vernietigen.


    Maar de successen van de Amerikaanse ruimtevaartprogramma's overschaduwden de vorderingen van Bull. Op 20 juli 1976 maakte de ruimtesonde Viking I een zachte landing op Mars. Drie weken later, toen Bull op het punt stond een satelliet in een baan om de aarde te schieten, besliste het Pentagon de financiering stop te zetten.


    Harp was dood.


    Een gefrustreerde doctor Bull ging voor eigen rekening werken.


    Hij stichtte een eigen maatschappij: de Space Research Corporation die zich vestigde op een terrein van tienduizend hectaren aan weerszijden van de Canadees-Amerikaanse grens. Hij zou het Pentagon tonen dat hij in staat was een granaat met het gewicht van een kleine auto van Montreal naar Mexico City te schieten.


    Crisply werd zijn partner en zou zich met de produktie bezighouden. Zijn voormalige assistent was geen dromer zoals hij. Hij was een keiharde zakenman, die van mening was dat Bull een verkeerde politiek had gevolgd. Eerst moesten ze de militaire mogelijkheden van het satellietprogramma bewijzen. Pas daarna zouden de Amerikanen de vreedzame ontwikkeling ervan financieren.


    Maar de zakenwereld had meer behoefte aan conventionele wapens van bescheidener afmetingen dan aan een reuzenkanon. Bulls partner wist hem ervan te overtuigen dat het fortuin, nodig om het satellietprogramma te ontwikkelen, in de wapenwedloop te verdienen was.


    Opnieuw toonde Bull zijn genialiteit.


    Hij verdiepte zich uitgebreid in de conventionele artillerie van kulas tot loop en ontwikkelde een nieuwe generatie houwitsers. Zijn handelsmerk ‘de lange loop’ overtrof in vuurkracht alles wat de NAVO of het Warschaupact te bieden had.


    Bull verrichtte studies over granaten en projectielen die door het Pentagon zo waardevol werden geacht, dat hem bij speciaal besluit van het Congres de Amerikaanse nationaliteit werd toegekend.


    Maar niettegenstaande dit gebaar van waardering kocht het Pentagon net zomin zijn nieuw ontwikkelde granaten als zijn kanonnen. Zijn partner was al tot produktie overgegaan en ze hadden dringend klanten nodig.


    De CIA zorgde voor een grote order: in de Angola-oorlog moest Zuid-Afrika het onderspit delven tegen de artillerie uit de Sovjetunie. De CIA beloofde Zuid-Afrika te helpen en vond in Crisply een bereidwillige medewerker.


    Het werd een covert-action onder leiding van case-officer major John Clancy. SRC leverde zestig kanonnen en vijftigduizend granaten en Clancy zorgde in een recordtempo voor de nodige licenties en exportvergunningen. Van toen af aan volgden de verschepingen elkaar op.


    Toen Bull merkte waar Crisply zich mee bezighield, wilde hij met de illegale wapenhandel niets te maken hebben. Maar vanuit hogere regeringskringen werd hij op zijn vaderlandse plicht gewezen. Blank Afrika mocht niet ten prooi vallen aan communistische benden. Onder druk van de CIA verkocht SRC nu ook technologie en know-how, zodat Zuid-Afrika eigen kanonnen kon bouwen.


    De smokkelaffaire kwam aan het licht. De media bemoeiden er zich mee en Amerikaanse autoriteiten begonnen vragen te stellen.


    Begin 1981 werd Bull samen met veertien andere zakenlui, vijf maatschappijen en drie landen voor de Amerikaanse rechter gedaagd.


    Wat was ik toen toch naïef, dacht Bull nu verbitterd.


    Hij was een speelbal van de CIA geweest. Ze hadden hem aangemoedigd met een staatsburgerschap en met de belofte zijn satellietprogramma te zullen financieren als hij bereid was kanonnen te ontwerpen, te produceren en te leveren aan wie ze maar wilden.


    Bull zette de fles aan zijn mond en dronk.


    Op het laatste moment had hij, na een telefoontje van het Witte Huis, zich door Justitie laten overhalen schuldig te pleiten om te voorkomen dat de betrokkenheid van de CIA aan het licht zou komen. Er was hem beloofd dat hij er vanaf zou komen met een boete, maar hij werd veroordeeld tot zes maanden cel en zijn assistent, de échte wapenfabrikant, ontsprong de dans.


    De vier maanden die hij in Allenwood Prison Camp had doorgebracht, maakten van hem een grimmig en verbeten mens. Zodra hij vrijkwam verliet hij de Verenigde Staten en vestigde zich in Brussel.


    Hij had voor zondebok gediend, de fall-guy.


    Het was allemaal doorgestoken kaart geweest.


    Ze hadden hem vernederd. Al zijn herinneringen hadden ze besmeurd. Ze hadden hem verkocht! Alle tradities en alle waarden waarvoor hij was opgekomen hadden ze verraden!


    Dachten ze dat hij 't nu zou opgeven?


    Dan hadden ze het mis!


    Dachten ze dat hij nu gebroken was?


    Ze hadden het mis!


    Hij zou doorgaan, vriendelijk, joviaal, zoals werd verwacht van de Canadian golden boy.


    Maar hij zou hun tonen wat hij waard was. Ze zouden het betreuren dat ze hem niet naar waarde hadden geschat. Betreuren!


    Betreuren!


    BETREUREN!


    Met een gesmoorde kreet werkte hij zich uit de ligstoel omhoog en gooide de lege heupfles met kracht tegen de stenen balustrade. De fles rolde rinkelend over de grond zonder te breken.


    Achter zijn rug vroeg iemand met nasale stem: ‘Doctor Gerald Bull?’


    Bull draaide zich met een ruk om.


    In de man in het uniform van brigade-generaal herkende hij zijn vriend Hoessein Kamil, de Iraakse minister van Militaire Industrieën.


    ‘Ik weet dat het laat is,’ zei de minister, ‘maar onze leider-president, Saddam Hoessein, Allah zegene hem en zijn familie, heeft besloten dat hij u nu te woord zal staan.’

  


  
    Al-Emad Driving School


    Om kwart over acht verlieten Michel en Anna het hotel. In het ochtendlicht zagen Saddams portretten langs de weg eruit als slecht geschilderde reclameborden voor B-films. Over de vijf bruggen die het oostelijk deel van de stad met West-Bagdad verbonden, rolde een onafgebroken stroom dubbeldeks-stadsbussen, rood-witte taxi's en particuliere voertuigen.


    Op hun gemak kuierden Anna en Michel over de Abu Nuwas Avenue in de richting van de Port Said Street. Zelfs onder de lommerrijke bomen voelde Michel de opkomende hitte van het ongenadige woestijnklimaat.


    Anna bleef staan en staarde naar de drukte rondom de moderne regeringsgebouwen aan de overkant van de Tigris. In Irak zijn de kantoren van de overheid het grootste deel van het jaar slechts open van 8 tot 14 uur.


    ‘Je kunt je nauwelijks voorstellen dat je in het Midden-Oosten bent,’ zei ze.


    Michel keek om zich heen. Het stadsbeeld van Bagdad was in de loop der jaren sterk veranderd. Toch herkende hij in de schaduw van de moderne hoogbouw nog heel wat oude huizen en historische moskeeën, bazars met arcades en overdekte soeks waartussen hij als kind had rondgelopen.


    Anna riep een taxi aan.


    De chauffeur hield het achterportier voor haar open, maar voor ze instapte zei ze: ‘Ik zou liever met je meegaan, Michel, maar ik moet nu naar het kantoor van Kuwait Airways. Ik ben terug voor de lunch.’ Ze keek hem ernstig aan. ‘Wees vooral voorzichtig.’


    Michel grinnikte. ‘Dat zei m'n moeder ook altijd.’


    Hij bleef staan kijken hoe de taxi in de verkeersstroom werd opgenomen en om een of andere reden herinnerde hij zich Lea's antwoord, toen hij haar door de telefoon had verteld dat hij naar Bagdad ging. ‘Ik verbied het je,’ had ze uitgeroepen. ‘Je vrouw is ongeneeslijk ziek en jij gaat een plezierreisje maken.’


    Hij was geschrokken. ‘Zijn er nieuwe eh… knobbeltjes gevonden?’


    ‘Nee. Nog niet. Maar dat zal jou een zorg zijn. Ga jij maar terug naar je land van herkomst. Voor mijn part houden ze je daar.’


    Een voorbijrijdende stationcar minderde vaart en Michel zag dat de drie inzittende militairen hem argwanend gadesloegen. Haastig liep hij voort, zich realiserend dat in Irak mensen voor minder werden opgepakt dan voor het kijken naar een brug. Hij dacht aan Lea's laatste woorden en huiverde.


    Hij stapte flink door en korte tijd later bereikte hij Al Tahrir Square, een verkeersplein met voetgangersbruggen en tunnels, dat het centrale punt van Bagdad vormde. Hoewel het pas tien voor negen was, herkende hij aan de andere kant van de rotonde op Liberation Square de slanke, goedgeklede gestalte van Fazoft Barzad.


    Toen hij bij hem gekomen was, greep Fazoft zijn uitgestoken hand met beide handen beet en schudde die met een enthousiasme alsof ze elkaar in geen jaren hadden gezien. ‘Mister Moreels,’ lachte hij onnodig hard. ‘Blij u in Bagdad te treffen. U bent hier ongetwijfeld voor de International Fair. Prachtige stad, nietwaar? Dit gedenkteken, bijvoorbeeld.’ Hij troonde Michel mee tot onder de met marmer beklede betonnen overspanning met bronzen sculpturen. ‘Mooi, hè?’ Met opgeheven hoofd bleef hij bewonderend staan kijken. Daarna zuchtte hij diep en haalde een pakje Players te voorschijn. ‘Hier. Steek er mee eentje op.’


    Michel accepteerde de sigaret en bood Fazoft vuur aan.


    De Britse Iraniër boog zich over het vlammetje en mompelde: ‘Alleen praten met je hand voor je mond of een sigaret tussen je lippen. Je weet maar nooit met die afluistertechnieken van tegenwoordig.’ Hij blies met zichtbaar genoegen de rook uit. ‘Ha, m'n eerste sigaret. Kent u dit monument, mister Moreels?’


    ‘Eh… volgens mij het Monument of Liberty,’ antwoordde Michel van zijn stuk gebracht.


    ‘Precies. Een waar kunstwerk.’ Fazoft bracht zijn sigaret naar zijn mond en mompelde van achter zijn hand: ‘Ik heb vervoer nodig, Michel. Huur een auto en pik me op. Vanmiddag één uur precies. Hoek Al Rashid Street en Al Khulata.’


    ‘Ben je op je hoofd gevallen, kerel?’


    ‘Zeker, zeker. De hoofden zijn mooi uitgewerkt.’ Met zijn sigaret tussen de lippen zei Fazoft, binnensmonds sprekend: ‘Ik sta voor een sensationele ontdekking. Het enige wat jij moet doen, is me naar Al Hillah rijden.’


    ‘Geen sprake van. Heb je enig idee van het risico…?’


    ‘Gelijk hebt u, mister Moreels. Het stelt de strijd voor van het Iraakse volk in die donkere dagen vóór 14 juli 1958. Maar u weet daar meer over dan ik. U woonde toen in Bagdad, nietwaar?’ Fazoft gooide zijn sigaret op de grond en trapte ze uit. ‘Zo, ik moet aan het werk. We maken een reportage over Irak in vredestijd.’ Met een zwaai van zijn hand beende hij met grote stappen weg, richting Al Rashid Street.


    Michel bleef in verwarring achter. Het dubbelzinnige gepraat van Fazoft raakte hem dieper dan hij wilde bekennen. De donkere dagen van vóór de Baath-revolutie duurden voor zijn volk nog altijd voort en met een schok kwam hij tot het besef dat hij met zijn volk het joodse volk had bedoeld.


    Nee. Hij beschouwde zichzelf niet als jood, maar hij kon niet ontkennen dat hij zich met het lot van de joden verbonden voelde. Zijn verstand zei hem dat hij Michel Moreels was, Belg en vrijdenker, zoon van dokter François Moreels, maar in zijn hart wist hij dat hij tegelijk Eliyahn Shasha was, die veertig jaar later nog niet in staat was de psychische schok van de gebeurtenissen van 15 mei 1948 te verwerken.


    In gedachten verzonken liep hij verder. Wat was de oorzaak geweest van zijn geestelijke isolatie? Was het pacifisme of gebrek aan moed geweest? Was hij ontrouw aan zijn ras en verloochende hij zijn vermoorde bloedverwanten of was zijn afstandelijkheid zijn manier geweest om een jeugdtrauma te verwerken? Wat het ook mocht zijn: sinds de komst van Yusuf was het beschermende gordijn stukgescheurd, maar hij was nog niet in staat door de flarden heen te kijken.


    Toen hij zich opnieuw van zijn omgeving bewust werd, stond hij voor de poort van de Al-Emad Driving School in de Palestine Street. Hij herinnerde zich Abdul Emad als de chauffeur van de enige ambulance die het ziekenhuis waar zijn vader werkte rijk was geweest. Later was Abdul een kleine garage begonnen en zich gaan toeleggen op autoverhuur. Tijdens de briefing vóór zijn vertrek had Yusuf hem verzekerd dat Abdul Emad zo ongeveer de enige Irakees was die hij kon vertrouwen.


    Na een korte aarzeling duwde hij de poort open en stapte naar binnen. Op de binnenplaats stond een viertal auto's met gedeukte spatborden van de autorijschool. Aan de overkant zag hij een halfduistere werkplaats van waaruit de ploffende geluiden van een met perslucht bediende smeerinstallatie weerklonken. Naast een met glas afgeschoten kantoortje bevond zich een overdekte ruimte waarin een ongesluierde jonge vrouw bezig was een tiental Arabieren rijexamen af te nemen. De multiple choicevragen werden geprojecteerd op een scherm.


    De vrouw kwam naast hem staan. Ze had zoals de meeste Iraakse vrouwen zware wenkbrauwen en dikke, volle lippen. ‘Rijschool of autoverhuur?’ vroeg ze in het Arabisch.


    ‘Ik heb een auto nodig,’ antwoordde Michel. ‘Liefst een Amerikaanse.’ In het olierijke Irak zou een grote benzineverslindende limousine nog het minst opvallend zijn.


    Klik.


    Met de afstandsbediening liet de vrouw een nieuwe vraag op het scherm verschijnen. Wat doe je als je auto in brand vliegt? las Michel. De mogelijke antwoorden luidden:


    a. De auto verlaten en wachten tot hij uitgebrand is.


    b. Iedereen de auto laten verlaten en de brandblusser gebruiken.


    c. De passagiers opdragen te blijven zitten en zelf uitstappen om de brandblusser te gebruiken.


    Hij staarde vol ongeloof naar het scherm. Hij was vergeten hoe in dit land academische kennis hand in hand kon gaan met naïviteit en imbeciliteit.


    Klik.


    Wat doe je als iemand zijn ruggegraat heeft gebroken? De antwoorden waren nog lachwekkender:


    a. Het slachtoffer opdragen naar huis te gaan.


    b. Het slachtoffer flink door elkaar schudden.


    c. Het slachtoffer niet aanraken en op de ambulance wachten.


    ‘Dat was de laatste vraag,’ zei de vrouw. ‘Ik kom zo bij u.’


    Hij keek toe hoe ze de antwoorden verzamelde. Even later volgde hij haar naar het kantoortje, gemeubileerd met een tafel van verchroomde buizen met formica bovenblad, die als bureau dienst deed, een grote archiefkast en een aantal stoelen, beladen met folders en examenuitslagen.


    Ze maakte één van de stoelen vrij. ‘Gaat u zitten.’


    Hij wachtte tot ze zelf achter haar bureau had plaats genomen.


    ‘Heeft u een internationaal rijbewijs?’ vroeg ze.


    Achter haar rug hing een poster waarop de in Irak gangbare verkeerstekens stonden afgebeeld. Hij betwijfelde sterk of de kennis ervan voor de autochtonen een voorwaarde was voor het verkrijgen van een rijbewijs.


    ‘Ja,’ antwoordde hij en diepte het door de Iraakse ambassade gevalideerde document op uit zijn binnenzak.


    Ze wierp er een vluchtige blik op. ‘Misschien kunt u er toch maar beter een chauffeur bijnemen, meneer Moreels. Autorijden is in Irak niet zoals in Europa.’


    ‘O, maar we hebben ook onze wegpiraten, neem dat maar van mij aan.’


    ‘Daar gaat het niet om, meneer Moreels. Als westerling kunt u blijkbaar geen begrip opbrengen voor de Arabische mentaliteit. Denk maar niet dat ik uw sceptische blikken niet heb gezien toen u de examenvragen las.’


    ‘Het spijt me. Maar wat het verkeer in dit land betreft is er geen probleem. Ik heb vijfentwintig jaar in Bagdad gewoond.’


    ‘Niet lang genoeg, blijkbaar,’ antwoordde ze scherp.


    Hij voelde zich als een schooljongen die wordt terechtgewezen. ‘U hebt gelijk. Nogmaals, het spijt me.’


    Haar blik werd milder. Ze nam hem geïnteresseerd op. ‘Het verbaasde me al dat u zo vloeiend Arabisch spreekt.’


    ‘Bedankt. Ik heb nochtans het gevoel dat mijn uitspraak niet meer zo best is. Maar ik had graag Abdul Emad gesproken. Die heeft ooit nog voor m'n vader gewerkt in het Mustansiriya Ziekenhuis.’


    Ze schudde het hoofd. ‘Daar weet ik niets van. Het moet van vóór mijn tijd zijn. Ik ben Karin Abdul Emad, zijn kleindochter.’


    Met een schok drong het tot hem door dat Abdul Emad inmiddels een oude man moest zijn. ‘Ik hoop dat uw grootvader in goede gezondheid verkeert.’


    ‘Ja, gelukkig wel. Bedankt voor uw belangstelling.’ Ze schoof haar stoel achteruit. ‘Komt u maar mee.’


    Hij volgde haar een smalle, houten trap op naar de boven de werkplaats gelegen vertrekken. In een kleine kamer zat Abdul Emad onderuitgezakt in een diepe leren fauteuil, lurkend aan het mondstuk van een waterpijp. Het was er snikheet en het enige licht in de kleine kamer zonder raam kwam van de flikkerende beelden van het reuzegrote scherm van een kleurentelevisie. Gehoor gevend aan een gebaar van Karin nam Michel plaats op een versleten zitbank. Karin liep naar haar grootvader en sprak een hele tijd met haar mond vlak bij zijn oor. De oude man wierp af en toe een blik in Michels richting. Tenslotte knikte hij en schakelde met licht bevende hand het geluid van de t.v. uit zonder het toestel uit te zetten.


    ‘Welkom in Bagdad, meneer Moreels.’ In tegenspraak met zijn frêle uiterlijk sprak hij met een verrassend heldere stem. ‘Ik hoop dat uw vader in goede gezondheid verkeert.’


    ‘Dank u, meneer. Voor zijn leeftijd gaat dat wel. Hij vroeg mij u zijn welgemeende groeten over te brengen.’


    ‘Dat doet me oprecht genoegen.’ Abdul Emad keek Michel onderzoekend aan. ‘U lijkt helemaal niet op uw vader.’


    ‘Het is lang geleden, meneer.’


    ‘Ja. Het waren andere tijden. Betere tijden.’ Zijn hoofd bewoog met kleine rukjes alsof hij afwisselend ja en nee knikte.


    Zijn kleindochter zei laatdunkend: ‘Tijden om nogal trots op te zijn! We werden door de Britten en Amerikanen uitgebuit en het zionistisch gespuis roofde het land van onze Palestijnse broeders.’


    De waterpijp maakte een borrelend geluid.


    ‘Het was in ieder geval een tijd waarin vrouwen zich nog niet met politiek inlieten,’ weerlegde Abdul Emad. ‘Neemt u het haar niet kwalijk, meneer Moreels. Jonge mensen zijn voortdurend bezig de wereld te veranderen.’


    ‘Meneer Moreels wil een auto huren,’ zei Karin. ‘Ik heb het hem afgeraden.’


    ‘Voor zaken, meneer Moreels?’


    ‘Nee. Voor een uitstapje naar het Zuiden. De ruïnes van Babylon en terug langs Karbala, het Ukhaider Paleis.’


    ‘Hij kan beter een taxi huren, grootvader. Het Directorate-General van de Passenger Transport Service heeft niet graag dat vreemdelingen zonder begeleiding door het land toeren.’


    ‘Ik hou niet van georganiseerde reizen, meneer Emad,’ kwam Michel tussenbeide. ‘Ik zit liever zelf achter het stuur.’


    ‘Jaja, dat begrijp ik.’ De oude man schudde heftig met het hoofd. ‘Laat de 300 E klaarmaken, Karin.’


    ‘De 300? Maar dat is de wagen van…’


    ‘Jaja. Precies daarom. Ga nu maar. Maar schenk onze geëerde gast eerst een glaasje arak in.’


    De jonge vrouw bracht een karaf van geslepen glas met een lichtgele vloeistof en vulde twee glazen tot aan de rand. Naar Arabische gewoonte wensten Michel en Abdul Emad elkaar uitvoerig een goede gezondheid toe alvorens ze dronken.


    Abdul veegde zijn lippen af. ‘Onze nationale drank, meneer Moreels. Gestookt uit dadels en anijszaad.’


    Michel maakte beleefd een klakkend geluid met de tong, hoewel zijn keel door vuur verteerd werd. ‘Heerlijk.’


    Karin verliet de kamer. Abdul Emad keek haar na. ‘In het Irak van vandaag durven sommige ouders niet voor hun mening uit te komen in het bijzijn van hun kinderen.’


    Michel keek verrast op. ‘Wilt u daarmee zeggen dat u geen vertrouwen stelt in uw eigen kleindochter?’


    Abdul Emad schudde het hoofd. ‘Nee. God zij dank. Zoals al haar leeftijdgenoten is zij een kind van de revolutie. In dit land wordt iedereen vroeg of laat informant.’


    ‘Een kwestie van overleven, neem ik aan?’


    Abdul Emad legde het mondstuk van zijn pijp naast zich neer. ‘Het is veel ingewikkelder dan dat, meneer Moreels.’ Hij schudde weer afwisselend ja en nee met het hoofd. ‘Het Westen maakt voortdurend de fout de populariteit van Saddam Hoessein te onderschatten.’


    Michel wist niet wat hij moest antwoorden.


    ‘Maar u bent niet gekomen om over politiek te praten, nietwaar?’ ging de oude man verder. ‘Wat u nodig hebt is een auto.’


    ‘Graag.’


    ‘Ik heb Karin opdracht gegeven de 300 E voor u klaar te maken. Dat is een zwarte Mercedes.’


    ‘Bedankt. De kleur doet er niet toe.’


    ‘Toch wel. Zowel de Amn als de Moekhabarat gebruiken alleen auto's van dat merk en die kleur. Daarmee rijden is een soort van vrijgeleide.’


    ‘Dat is heel vriendelijk. Maar meer dan een dagje uit heb ik niet gepland. Misschien twee.’


    De beelden van de t.v. deden het gezicht van Abdul Emad afwisselend blauw en rood oplichten. ‘Zelfs toeristische uitstapjes kunnen in dit land gevaarlijk zijn,’ mompelde hij. ‘Moge Allah u veilig weer thuis brengen, meneer Moreels.’


    Na de verstikkende warmte in de kleine kamer van Abdul Emad was de airconditioning in de glanzend zwarte Mercedes met de donker getinte ruiten een hele verademing. Toen Michel door de poort van de Al Emad Driving School de straat opreed, zag hij op het dashboardklokje dat het pas halfelf was. Opeens herinnerde hij zich de min of meer verplichte afspraak om elf uur met de voorzitter van de Handelskamer. Hij besloot er meteen naar toe te rijden.


    Tot zijn verbazing had hij er na al die jaren weinig moeite mee zijn weg te vinden door de straten van Bagdad. De kantoren van de Iraqi Fairs Administration bevonden zich in de Al-Mansour Street in het westelijk deel van de stad en om daar te komen, moest hij naar de andere oever van de Tigris. Het verkeer in de buurt van de Al-Ahrar Bridge was een chaos, maar het leek wel of de andere weggebruikers plaats maakten om hem doorgang te verlenen. Het herinnerde hem aan die ene keer dat hij als knaap naast Abdul Emad gezeten met de ambulance was meegereden en de sirene had mogen bedienen.


    Een paar minuten voor elf bereikte hij het uitgestrekte tentoonstellingsterrein tussen de Mansur Renbaan en het Zawra Park. Aan de ingang van het parkeerterrein moest hij zich legitimeren en na een kort oponthoud schreef de parkeerwachter een pasje uit. Zijn auto werd door een Pakistaanse chauffeur weggebracht en begeleid door een agent in uniform werd hij met een elektrisch wagentje naar de ingang van het administratiegebouw gereden.


    Om elf uur precies zat hij in de met kostbare kunstwerken versierde wachtkamer van de director-general en hij bereidde zich voor op een lange wachttijd.


    In Irak wordt te laat arriveren op een afspraak als een grove belediging beschouwd, maar zoals overal in de wereld achten ook daar ambtenaren het beneden hun waardigheid bezoekers op het afgesproken uur te ontvangen. Tot zijn grote verrassing werd hij al na vijf minuten binnengelaten.


    De director-general was een zwaargebouwde, donkerharige man met een rond gezicht, dat voor een groot deel verborgen bleef achter een donker, hoornen brilmontuur met dikke glazen. Hij kwam met uitgestoken hand van achter zijn bureau en bracht Michel met veel egards naar de brede, gebloemde fauteuils in de zithoek van het kantoor. Nadat ze naar Arabische gewoonte naar eikaars gezondheid en naar die van hun familieleden hadden geïnformeerd, dronken ze sterke zwarte koffie en proefden ze van met dadels gevulde biscuits.


    De directeur kwam vrij spoedig ter zake. ‘We zijn vereerd met uw belangstelling voor onze jaarbeurs, mister Moreels. We hebben hier exposanten uit de hele wereld, maar dat zijn fabrikanten die hun produkten in het Midden-Oosten kwijt willen en dat zijn niet altijd de goederen die wij nodig hebben.’


    ‘Welke zijn dat dan wel?’


    ‘Alles waarmee wij een gezonde economie kunnen opbouwen. We weten ook wel dat onze oliereserves niet eeuwigdurend zijn en dus moeten we tijdig voor alternatieven zorgen.’


    Terwijl de man aan het woord was, zag Michel de neerbuigende uitdrukking in de ogen van de directeur opeens plaats maken voor iets dat het midden hield tussen vrees en ontzag en zonder om te kijken wist hij dat iemand achter hem was binnengekomen. Langzaam draaide hij het hoofd om.


    Ergens opende of sloot iemand een raam en de weerkaatsende zonnestraal schoof als een lichtflits door het vertrek en viel op de man die in de deuropening stond.


    Zonder aanwijsbare reden voelde Michel een rilling over zijn rug lopen. Misschien was het iets in de ogen en in het door de Roos van Bagdad geschonden gezicht dat hem deed denken aan het Irak dat hij was ontvlucht: geweld, angst, pijn.


    De directeur zei: ‘Sta me toe u kolonel Saddiq Qazzaz voor te stellen, mister Moreels. De kolonel is erevoorzitter van de Handelskamer en heeft vooral oog voor de veiligheid van de exposanten en de bezoekers van de jaarbeurs.’


    Michel weerhield zich ervan te vragen van welke zijde het gevaar kwam. Er werden handen geschud en Qazzaz kwam erbij zitten. Opnieuw werd er koffie gedronken en naar eikaars gezondheid geïnformeerd. Vrijwel onmiddellijk begon de kolonel te praten over de schermsport. Nogal zelfingenomen vertelde hij dat hij een maître was en gaf hij te verstaan dat hij – ondanks zijn leeftijd – nog altijd één der beste schermers van het land was. Hij was op de hoogte van Michels vroegere prestaties en als die soms zin had in een oefenpartij, hoefde hij maar een teken te geven.


    Alsof dit het sein was om het gesprek opnieuw op gang te brengen, zei de directeur: ‘Ik heb meneer Moreels uitgelegd waarom we zo verheugd zijn over zijn bezoek aan de jaarbeurs, kolonel.’


    Saddiq Qazzaz knikte instemmend. ‘Ik heb uw laatste woorden gehoord.’ Hij keek Michel op een indringende manier aan. ‘We hechten grote waarde aan uw medewerking aan de wederopbouw van ons land, meneer Moreels. Met uw kennis van onze taal en de plaatselijke gebruiken en gevoeligheden, kunt u één van de belangrijkste handelspartners van de regio worden.’


    ‘U overschat mijn betekenis, kolonel.’


    Qazzaz boog voorover. ‘Om eerlijk te zijn weten we precies wie u bent en wat u voor ons kunt doen, meneer Moreels. Het spijt ons dat u nooit eerder aan onze uitnodiging gevolg hebt gegeven.’


    ‘Ik heb me altijd afzijdig gehouden omdat uw jaarbeurs tot nu toe een trefpunt was voor de wapenhandel.’


    ‘Wàs! Dat zegt u correct.’ Qazzaz ging weer achterover zitten. ‘De nieuwe richtlijnen van onze leider-president, Allah zegene hem, zullen u niet ontgaan zijn. Irak staat op de derde plaats van de OPEC-landen en nu de oorlog met het heerszuchtige Iran voorbij is, willen we iedere oliedollar aan onze economische expansie besteden. De westerse wereld kan daar wel bij varen.’


    ‘Een mooi voornemen. Welke rol verwacht u dat ik daarbij kan spelen?’


    ‘Bemiddelen, meneer Moreels.’


    Michel keek de kolonel taxerend aan. ‘Voor zover ik weet, verbiedt uw wet nr. 8 van april 1976 alle activiteiten van particuliere agenten in Irak. Als ik doe wat u me vraagt, stel ik me bloot aan opsluiting en wie weet wat voor andere straffen.’


    ‘De Agency Instructions zijn op ú niet van toepassing,’ zei Qazzaz op beschermende toon. ‘Als u dat wilt, laat ik daartoe een bijzonder uitvoeringsbesluit uitvaardigen.’


    Michel zorgde ervoor zijn tevredenheid over het verloop van het gesprek niet in zijn stem te laten doorklinken. ‘Bemiddelen zegt u? Tussen welke partijen? Om wat voor goederen gaat het?’


    Kolonel Qazzaz stond op en hield hem zijn gouden sigarenkoker voor en toen Michel zijn hoofd schudde, bediende hij zich zelf. Staande haalde hij een gouden aansteker voor de dag die precies bij zijn koker paste, waarna hij met omstandige gebaren de sigaar aanstak en de aansteker weer in z'n vestzak liet glijden. Het was een bestudeerd ritueel, erop berekend om met zijn lange gestalte zijn zittende gesprekspartner te domineren. Hij blies een rookwolk uit en keek op Michel neer. ‘Ik stel voor dat we daarover praten nadat u onze jaarbeurs hebt bezocht en met de exposanten en onze handelsrelaties hebt kennis gemaakt.’ Hij nam opnieuw een trekje en ademde wat rook uit. ‘Het spreekt vanzelf dat u en mevrouw Steiner morgenavond zijn uitgenodigd op de openingsplechtigheid.’


    De zinspeling op Anna raakte Michel niet. Ze hadden trouwens geen moeite gedaan hun verhouding onder stoelen of banken te steken. ‘Ik voel me vereerd,’ zei hij onbewogen, ‘en hoewel mevrouw Steiner het nogal druk heeft met haar nieuwe baan bij Kuwait Airways, weet ik zeker dat ze tijd zal vrijmaken om mee te komen.’


    ‘Prachtig. Prachtig. Dan zijn we het dus helemaal met elkaar eens.’


    ‘Dat is te zeggen… Eh… luister eens, kolonel. U begrijpt wel dat ik nog geen beslissing heb genomen.’


    De kolonel vertrok zijn dunne lippen tot een betekenisvolle glimlach. ‘Vanzelfsprekend, meneer Moreels. Maar ik ben nogal gerust op de uitkomst. Tenslotte hebt u uw redenen gehad om naar Bagdad te komen.’


    Daarmee werd het onderhoud beëindigd.


    Tien minuten later zat Michel in de Mercedes en was hij op weg naar zijn hotel.


    Met een groeiend gevoel van onbehagen zat hij zich gedurende de terugrit af te vragen of de laatste opmerking van Saddiq Qazzaz meer dan één betekenis had.

  


  
    De ruïnes van Babylon


    Fazoft Barzad was niet op de afspraak verschenen toen Michel om precies één uur met de zwarte Mercedes op de hoek van de Al Rashid Street en de Al Khulata Street voor het moderne congrespaleis stopte.


    Er was nergens plaats om de wagen kwijt te raken en hij vreesde dat een blokje omrijden te lang zou duren. Daarom bleef hij een tiental meters vóór het kruispunt dubbel geparkeerd staan en veroorzaakte daarmee binnen de kortste keren een mini-opstopping.


    ‘O, o. Daar komt de cavalerie.’ Anna wees naar de twee agenten die haastig naderbij kwamen.


    Michel realiseerde zich het gevaar. Het optreden van de politie was in Irak altijd onvoorspelbaar. Vooral als het vreemdelingen betrof. Hij schakelde, maar nog voor hij het koppelingspedaal had losgelaten, begonnen de agenten met drukke gebaren en fluitsignalen het verkeer te regelen zonder een blik in de auto te werpen of hem tot doorrijden te manen.


    Michel hield de motor draaiende en wachtte af.


    Vijf minuten later zag hij Fazoft uit het honderd meter verder gelegen Al Rachid Hotel naar buiten komen. Naast hem liep een jonge vrouw met Madonna-look, lichtrood haar en een korte, plompe lichaamsbouw. Michel flitste met zijn koplampen en de journalist kwam op zijn dooie gemak naar de auto gekuierd. Hij droeg een op maat gemaakt kakikleurig safaripak en zag er koel en verzorgd uit, hoewel op dit uur de temperatuur in de zon de 50° C moest hebben overschreden.


    De vrouw was gekleed in een donkerblauwe schoudermantel en een hoedje van dezelfde stof, dat toen ze dichterbij kwamen een verpleegstersuniform bleek te zijn. Het was dan ook niet te verwonderen dat ze meer hinder had van de hitte. Haar gezicht zag rood en op haar voorhoofd parelden zweetdruppels.


    Fazoft trok het achterportier open en de golf hete lucht die naar binnen stroomde voelde aan als gesmolten lava.


    ‘Héhé,’ zei Fazoft voldaan, ‘Anna is er ook. Als je het mij vraagt, wordt dit een romantisch uitstapje.’


    ‘Zouden jullie niet liever snel instappen. Zo dadelijk krijgen we nog last met de politie.’


    Fazoft duwde de verpleegster naar binnen en ging naast haar zitten. ‘Deze stoeipoes is Daisy Partridge.’ Hij sloeg zijn arm om haar schouder en trok haar tegen zich aan. ‘Ze is Ierse en de mooiste verpleegster werkzaam in het Midden-Oosten.’


    ‘Kom nou, Fazzy,’ giechelde Daisy, ‘wat moeten de mensen wel denken.’


    ‘Dat we een stelletje gekken zijn als we hier nog lang blijven rondhangen,’ gromde Michel. ‘Kom op, Barz. Waarheen?’


    ‘Al Hillah, old fellow. Rijden maar.’


    Michel stak het knipperlicht aan en de agenten hielden het verkeer op om hem door te laten. Toen hij voorbij reed keken ze de andere kant op.


    Fazoft lachte. ‘Hoeveel heeft je dat gekost?’


    ‘Niets. Ze denken dat we van de Geheime Politie zijn. Die rijden allemaal met een zwarte Mercedes 300 E.’


    ‘Hoe heb je zo'n wagen op de kop getikt?’


    ‘Dat vertel ik je later wel.’


    Michel wijdde zijn aandacht aan het verkeer. Bij de stoplichten van Amin Square was een pro-Saddam betoging aan de gang en van honderd meter afstand zag Michel dat hij zou moeten stoppen. Hij slaagde er nog net in een zijstraat in te draaien.


    ‘Ik hoop dat je de weg kent,’ zei Fazoft. ‘Toen ik probeerde een plattegrond en een wegenkaart te kopen, scheelde het niet veel of ik werd aangehouden. In dit kloteland vertrouwen zelfs zogende baby's de melk niet van hun moeder.’


    Terwijl Anna met Fazoft en Daisy een gesprek aanknoopte, zocht Michel voorzichtig rijdend zijn weg door de stad. De Irakezen reden zoals de ruiters van Jenghis Khan: woest en meedogenloos. Een aanrijding waarbij gewonden vielen kon in dit land dramatische gevolgen hebben. Een vreemdeling werd altijd voor schuldig gehouden en meestal zonder pardon gearresteerd. Als er geen politie bij te pas kwam, was het nog erger. Dan liep je het risico door een woedende menigte te worden opgeknoopt.


    Al Hillah lag een honderdtal kilometer ten zuiden van Bagdad aan de verkeersweg die van de hoofdstad over As Samawah naar de haven van Basrah aan de Perzische Golf liep. Michel moest dus opnieuw de Tigris oversteken en om de verkeersellende aan de bruggen van het stadscentrum te ontlopen, besloot hij een omweg te maken en de 14th July Suspension Bridge te gebruiken.


    Minder dan een halfuur later bereikten ze de Damascus Street, een uitvalsweg met gescheiden rijbanen op de westelijke oever. Het verkeer werd minder en Michel ontspande zich.


    ‘Hoe lang nog?’ vroeg Fazoft.


    ‘Drie kwartier.’ Michel verhoogde zijn snelheid. ‘Waarom zo opeens Al Hillah? In Londen had je het alleen over Babylon.’


    ‘Niet muggenziften, Michel. Hoe ver liggen Al Hillah en Babylon uit elkaar?’


    ‘Tien, vijftien kilometer.’


    Fazoft steunde met beide armen op de rugleuning van de voorbank. ‘Moet je even goed naar me luisteren, ouwe jongen. Daisy is hoofdverpleegster in het Iers Ziekenhuis van Bagdad. Op 17 augustus werd ze samen met een dertigtal andere Ierse verpleegsters door de Iraakse overheid verplicht om hulp te bieden bij een noodtoestand in het ziekenhuis van Al Hillah.’


    Michel wierp een vlugge blik over zijn schouder. Daisy zat met een nogal onnozele glimlach te luisteren.


    ‘Op de militaire basis van Al Hillah had een geweldige explosie plaatsgevonden. Volgens Daisy zouden er zevenhonderd doden te betreuren zijn geweest en ontelbaar veel gewonden. Militairen, maar ook burgers, meestal Egyptenaren.’


    ‘Dat van die explosie wisten we al,’ zei Michel ongeduldig. ‘Waarschijnlijk is er daar een munitiedepot de lucht in gevlogen. Dat gebeurt meer.’


    ‘Onder de slachtoffers zijn nogal wat civiele en militaire ingenieurs en technici,’ ging Fazoft onverstoorbaar verder, ‘maar wat vooral interessant is, is dat de meesten van hen gespecialiseerd waren in kernfysica.’


    Michel keek ongelovig. ‘Wil je daarmee zeggen dat er een kernontploffing zou hebben plaatsgehad? Kom, kerel. Zoiets kan zelfs Saddam Hoessein niet wekenlang voor de buitenwereld verborgen houden.’


    ‘Gelijk heb je. Wat evenwel niet verklaart waarom de toegangen tot een paar ondergrondse werkplaatsen werden dichtgemetseld zonder dat vooraf de gewonden werden geëvacueerd.’


    Michel reed zwijgend verder. Hoe langer hij erover nadacht, hoe meer vragen Fazofts verhaal deed oprijzen. Het leek hem onwaarschijnlijk dat een op het eerste gezicht niet al te snugger Iers verpleegstertje zoveel wist over de gang van zaken in de militaire basis.


    ‘Ik wil niemand beledigen,’ zei hij, ‘maar zijn dat niet zo maar wat uit de lucht gegrepen vermoedens? Van wie krijgt Daisy dat soort inlichtingen? Ik twijfel eraan of ze wel voldoende Arabisch spreekt.’


    Fazoft lachte. ‘Arabisch? Nee, dat niet.’ Hij trok het meisje opnieuw tegen zich aan en beet haar plagerig in haar hals, wat een opgewonden gegiechel veroorzaakte. ‘Maar ze is een expert in een andere taal. Nietwaar Daisy? Een taal die iedereen verstaat. Ook een kapitein-vlieger van de Iraakse luchtmacht.’ Hij liet haar los en leunde opnieuw naar voren. ‘Ze heeft een vriend. Hij is wing-commander van het eskadron helikopters dat voor de bewaking van de basis zorgt.’


    Ze waren nog op tien kilometer van Al Hillah en naderden de afslag naar Babylon. Michel minderde vaart. ‘We zijn er bijna. Wat zijn je plannen?’


    ‘Het is nog geen twee uur. Laten we naar Al Hillah rijden en een hotel zoeken voor de nacht. Daarna neemt Daisy me mee voor een rondgang door het ziekenhuis. Ik heb bewijzen nodig.’


    ‘Bewijzen? Wat voor bewijzen? Waarvoor? Ga je soms één van de gewonden ontvoeren?’


    Fazoft toonde een cameraatje, niet veel groter dan een pakje sigaretten. ‘Ik heb foto's nodig. Foto's van gewonden en van hun medische dossiers.’


    ‘Je denkt toch niet dat je daar zo maar je gang kunt gaan?’


    ‘Met een doktersjas aan en een stethoscoop om zijn hals wel,’ zei Daisy. ‘Vooral met zijn uiterlijk.’


    ‘Op die t.v.-truc met de witte jas is iedereen nu al wel uitgekeken.’


    ‘Niet in Irak, meneer Moreels. Hier zie je op t.v. alleen politieke meetings en saaie Indiase speelfilms. Bovendien loopt er in het ziekenhuis zoveel vreemd personeel rond, dat niemand er wijs uit wordt.’


    Er was iets in haar stem dat Michel in de spiegel deed kijken en toen zijn ogen die van haar ontmoetten, was hij er opeens niet meer zo zeker van dat Daisy Partridge een stoeipoes was, die alleen maar om de seks met een kapitein-vlieger van de Iraakse luchtmacht naar bed ging.


    Intussen hadden ze Al Hillah bereikt. Op aanraden van Daisy namen ze kamers in het Casino Park, een ouderwets hotel, gebouwd in koloniale stijl, aan de oever van de rivier. Een kwartier later waren Fazoft en Daisy met een taxi op weg naar het ziekenhuis. Michel en Anna zaten op een overdekt terrasje van het hotel dat uitstak boven het water. Er heerste in Al Hillah een drukkender warmte dan in Bagdad en de boven hun hoofden draaiende ventilatoren brachten weinig soelaas. Anna bestelde thee en Michel een lokaal biertje, dat verrassend goed smaakte. Ze luisterden naar het geklots van het water tegen de houten steiger en opeens realiseerde Michel zich dat Anna zich gedurende de rit geen enkele keer in het gesprek gemengd had.


    Hij bood haar een sigaret aan en stak er zelf ook een op. ‘Wat vond je ervan, Anna. Je hebt de hele tijd geen woord gezegd.’


    ‘Is dat niet wat mannen graag hebben? Dat vrouwen zwijgen als ze over politiek discussiëren.’


    ‘Politiek is een abstract begrip. We hadden het over explosies, raketten. Dat is concreet.’


    ‘Zo concreet dat ik mijn hart vasthoud. Zou het enig verschil maken als ik je vroeg om je niet met Fazofts plannen in te laten?’


    ‘Dat weet ik niet. Waarom? Vertrouw je hem niet?’


    ‘Daar gaat het niet om. Hij is bezig zijn neus in andermans zaken te steken. Wat hij doet is spelen met vuur.’


    ‘Informatie vergaren is zijn broodwinning.’


    ‘Maar niet de jouwe.’


    ‘Wat heb je tegen Fazoft?’


    ‘Niets. Zie je wel. Mannen zijn meesters in abstract denken, maar als het erom gaat iemands karakter te doorgronden, zijn ze nergens.’


    ‘Over wiens karakter hebben we het? Fazofts?’


    ‘Nee, domoor. Het mijne.’ Ze glimlachte verontschuldigend. ‘Ik maak me zorgen over jouw veiligheid. Niet de zijne.’


    Met een breed gebaar veegde hij haar bedenkingen opzij. ‘Ik kijk wel uit. Kom, laten we wat aan sightseeing doen in het stadje. Of we maken een wandeling langs het water.’


    ‘Nee,’ zei ze. ‘Ik weet wat beters. We gaan naar boven. Vanuit onze kamer hebben we ook een uitzicht op de rivier.’


    Ze waren nog op hun kamer toen Fazoft opbelde. ‘We zijn terug.’ Zijn stem klonk zo kalm alsof hij op theevisite was geweest bij een Engelse dominee. ‘Het is bijna vier uur. Ik stel voor dat we naar Babylon rijden. Volgens Daisy kunnen we daar wat eten en daarna kunnen we het klank- en lichtspel bijwonen.’


    Een paar minuten later waren ze onderweg. Fazoft zat naast Michel op de voorbank. Door het safarihemd met epauletten en zijn donker voorkomen zag hij er achter de getinte ruiten uit als een veiligheidsoffïcier naast zijn chauffeur. Zodra ze vertrokken waren, zette Michel de radio aan. Militaire marsmuziek, afgewisseld met odes aan Saddam Hoessein, schalde door de kleine ruimte.


    ‘Succes gehad?’


    Fazoft knikte. ‘Ik heb een heleboel medische rapporten gefotografeerd. En ik heb Daisy's vriend ontmoet. De kapitein-vlieger.’


    ‘Zo. Wat had hij te vertellen?’


    ‘De officiële lezing is dat een al-Abbas raket bij een proeflancering op een van hun laboratoria terechtgekomen is en dat daarbij een aantal ondergrondse werkplaatsen zijn vernield.’


    ‘Een al-Abbas raket? Dat zijn omgebouwde Russische Scud-B raketten. Ik weet wel dat die erg onnauwkeurig zijn, maar of die krachtig genoeg zijn om ondergrondse werkplaatsen te vernielen, lijkt me twijfelachtig.’


    ‘Dat is ook de mening van de kapitein. Volgens hem zijn de werkplaatsen de lucht in gevlogen toen een poging werd ondernomen een raket uit te rusten met een mini-kernkop.’


    Aha, dacht Michel, het Wodzja-project. Dat klinkt plausibel.


    ‘Het lijkt er dus op dat de Irakezen de complexe technologie van de miniaturisatie nog niet onder de knie hebben.’


    ‘Gelukkig maar. De kapitein kende toevallig geen namen van westerse leveranciers of geleerden?’


    ‘Ik heb er niet naar geïnformeerd. Maar als je wilt, kun je het hem straks zelf vragen.’


    ‘Straks? Hoezo?’


    ‘Om halfzeven. Dan neemt hij me mee op een vlucht boven de omgeving. Voor tweeduizend dollar laat hij mij de ravage fotograferen.’


    Korte tijd later arriveerden ze bij de ingang van de historische oude binnenstad van Babylon, waar door SOFT, de Staatsdienst voor Toerisme, het in Irak gebruikelijke motel met restaurant en koffieshop was opgetrokken. Ze lieten de Mercedes achter op het parkeerterrein en wandelden langs de Straat der Processies door de aan Ishtar gewijde poort met reliëfs van draken en stieren naar de gereconstrueerde tempel van Nin Makh en het als een historisch Disneyland heropgebouwd paleis met zijn zware bakstenen muren, grote binnenplaatsen en kolossale torens. Fazoft maakte snapshots, meestal met Michel en Anna op de voorgrond, en nadat ze de belangrijkste bezienswaardigheden hadden bezocht, aten ze het eenheidsmenu in het staatsrestaurant. Kort vóór de schemering inviel zochten ze een plaats op de stenen treden, dicht bij één van de uitgangen in het gedeeltelijk gerestaureerde Griekse theater vanwaar ze, samen met een paar honderd andere toeristen, het klank- en lichtspel konden bijwonen.


    Zodra de eerste tonen van Wagners Ring des Nibelungen weerklonken, fluisterde Fazoft tot de vrouwen: ‘Blijven jullie hier.’ Hij tikte zijn vriend op de schouder. ‘Kom mee.’


    Niemand merkte hun verdwijning. Michel volgde Fazoft tegen zijn zin over de met grind en steengruis bedekte paden. Het was alsof ze door een reusachtig decor liepen waar men bezig was de Götterdämmerung te verfilmen. Uit verborgen luidsprekers schalde muziek of klonken holle frasen, afwisselend in het Arabisch en het Engels. Schijnwerpers flitsten aan op het ritme van de Wagneriaanse muziek en de ruïnes om hen heen lichtten op in wit, blauw of rood om dan weer weg te zinken in hun eigen schaduw. De twee mannen werden geen enkele keer tot staan gebracht, hoewel Michel al eens het silhouet van een bewaker of van een technicus zag tegen de oplichtende achtergrond. Een paar keer meende hij een helikopter te horen zonder het toestel in zicht te krijgen.


    Na een hele tijd lopen bleef Fazoft staan bij een reusachtige bakstenen ruïne op een kleine verhoging. ‘Dit moet het Zuidelijk Paleis van Nebukadnezar zijn.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Het is zover.’


    Uit een reusachtige luidspreker vlak bij klonken dreunende pauken en tegelijk hoorde Michel het floepfloepgeluid van een helikopter.


    ‘Dit is je reinste waanzin, Barz. De hele wereld kan dat ding horen.’


    Fazoft trok zijn schouders op. ‘Met de basis zo vlak bij hoor je hier dag en nacht motoren van vliegtuigen.’


    ‘Het wordt donker. Je kunt nu niet meer fotograferen.’


    ‘No problem. Mijn film is zo gevoelig dat ik overbelichting riskeer als ik een foto maak van een neger in een verduisterde kolenkelder. Trouwens, ik heb ook een infrarood-film meegebracht.’


    Michel wilde een scherp antwoord geven, maar de journalist haalde een staaflantaarn uit zijn zak en maakte met de smalle lichtbundel een zwaaiende beweging boven zijn hoofd. Michels woorden werden gesmoord door het lawaai van de helikopter die uit het niets te voorschijn kwam. Onwillekeurig trok hij zijn hoofd in. Fazoft doofde het licht en duwde hem de staaflantaarn in de handen.


    ‘Blijf hier en kijk uit je doppen. Over een kwartier zijn we terug. Zwaai met het licht als het veilig is om te landen.’


    Twee minuten later stond Michel alleen.


    Het werd niet donkerder. Integendeel. Een aan de oostelijke hemel opgekomen volle maan verspreidde zoveel licht dat de halve duisternis van daarstraks tot een zilverachtige schemering met lange schaduwen werd herleid. Hij was er zeker van dat iedere toeschouwer in het Grieks theater hem zou kunnen zien.


    Toen hoorde hij het doffe geronk van een zware motor. Hij hurkte neer achter een half ingestorte muur en even later reed een open jeep met drie militairen voor zijn neus langs. Het voertuig stopte nog geen veertig passen verder. Michel riskeerde een vlugge blik over de puinhoop. Een misselijk gevoel maakte zich van hem meester. Een van de soldaten stapte uit en liep regelrecht naar hem toe.


    Michel dook weg, zich afvragend of hij zou wegsluipen. Maar nee. Op het open terrein zouden ze hem zien en neermaaien met hun machinepistolen. Hij hield zijn adem in en drukte zich met tot het uiterste gespannen zenuwen tegen de stenen.


    De soldaat was nu vlak bij en bleef staan. Michel dwong zich tot onbeweeglijkheid, luisterend naar de geluiden die de man aan de andere kant van de muur maakte: het geschuifel van voeten, het schuren van kleren. Even was het volkomen stil en toen hoorde hij een zware zucht. Toen het tot Michel doordrong waarmee de soldaat bezig was, moest hij zich bedwingen om niet van opluchting in lachen uit te barsten.


    De soldaat nam er de tijd voor. Hoewel sinds het invallen van de duisternis de temperatuur flink was gedaald, parelde het zweet op Michels voorhoofd. Hij stond in een ongemakkelijke houding en doordat hij zich niet durfde te bewegen kreeg hij kramp in zijn beenspieren. Toen hij dacht het niet meer te kunnen uithouden, hoorde hij achter de muur wat geritsel. Even later liep de soldaat met slepende voetstappen naar de jeep.


    Michel verwachtte dat ze nu wel verder zouden rijden. Hij wachtte een volle minuut, maar door een hernieuwde uitbarsting van de muziek kon hij de motor niet horen starten. Voorzichtig stak hij zijn hoofd boven de muur uit en gluurde. De soldaten hadden een sigaret opgestoken en zaten ontspannen te roken. Met een droge mond van angst hurkte Michel opnieuw neer. Dat ze juist deze plek hadden gekozen. Zo dadelijk zou de helikopter boven hun hoofd verschijnen en dan zou de ellende niet te overzien zijn. Hij verbeeldde zich de rotor al in de verte te horen.


    Opeens kwam de radio in de jeep tot leven. Een stroom van scheldwoorden en krakende bevelen deed de soldaten opveren. Hij hoorde de motor aanslaan en zag de gloeiende tippen van de weggeworpen sigaretten een boog beschrijven.


    De rode achterlichten van de jeep waren nog niet helemaal uit het gezicht verdwenen, toen van achter de hoge muren van het Zuidelijk Paleis een brullend monster verscheen en met verbijsterende snelheid omlaag kwam.


    Ineengedoken, de ogen gesloten tegen het opwaaiende stof, zwaaide hij met de staaflantaarn boven zijn hoofd.

  


  
    De Amn


    Michel en Fazoft hadden nauwelijks hun plaatsen in het theater weer ingenomen, toen de vertoning eindigde in een apotheose van kleur en muziek. Anna rekte zich en stak haar arm door die van Michel.


    ‘Gelukkig ben je daar weer. Weet je, ik had me deze vakantie wel wat romantischer voorgesteld.’ Ze zei het lachend, maar niet zonder een ondertoon van verwijt.


    Hij gaf haar een vaderlijke zoen op het voorhoofd. ‘Ik zal het de komende dagen goedmaken.’


    ‘Daar reken ik op,’ zei Anna.


    Op weg naar de koffieshop zag Michel op het parkeerterrein een zwarte auto stilhouden naast hun Mercedes. Twee mannen in zwarte uniformen stapten uit en liepen om hun auto heen. Ze gluurden door de ruiten en voelden of de portieren op slot waren. Michel talmde wat en liet de anderen voorgaan. De twee agenten keerden na overleg terug naar hun eigen auto en wat later reden ze weg. Gerustgesteld volgde Michel zijn metgezellen naar binnen.


    Op een paar Japanse toeristen na waren ze de enige klanten in de koffieshop. Ze bestelden thee – de enige drank die te krijgen was – en de vrouwen trokken, gewapend met hun handtas, naar de toiletten. Michel zag dat Fazoft een nieuwe film in zijn cameraatje legde en het belichte rolletje onder de kraag van zijn hemd verborg. Het deed hem beseffen wat voor een risico de journalist hen had doen lopen, alleen maar voor een paar foto's van vernielde gebouwen. Zelf had hij zich, zodra de helikopter geland was, uit de voeten gemaakt, liever dan eerst nog een praatje te maken met de piloot.


    Zijn gedachtengang werd onderbroken door Daisy die van de toiletten terugkeerde. Zoals altijd was ze net iets te kwistig omgesprongen met haar oranje lipstick en haar oogschaduw.


    ‘Thee, Daisy?’


    ‘Ja, doe maar.’


    Hij schonk in en schoof het kopje en de strooibus met suiker naar haar toe. ‘Ik had graag een gesprekje gehad met jouw piloot. Zie je geen kans een ontmoeting voor me te organiseren?’


    Ze liet haar zwaar bewerkte wimpers neer als een blauwzwart gordijn, waar ze behoedzaam doorheen gluurde. ‘'k Weet 't niet.’


    Fazoft gaf haar een por in de zij. ‘Je hoeft voor Michel niets te verbergen, meisje. Hij is betrouwbaar.’


    Ze haalde haar vingers door haar warrig popster-kapsel. ‘Da's moeilijk. Hij staat op 't punt z'n biezen te pakken.’


    ‘Wat?’


    Fazoft zei: ‘Daisy bedoelt dat haar kapitein-vlieger van plan is te drossen.’


    ‘Deserteren?’


    ‘Zoals je wilt. Een paar weken geleden heeft de Kleine Satan twee luchtmachtgeneraals laten executeren. Daisy's vriend wil niet wachten tot hij aan de beurt is.’


    Michel knikte begrijpend. Dat verklaarde waarom de piloot de journalist een rondvlucht had aangeboden. Hij had geld nodig om ervandoor te gaan.


    ‘'k Zie 'm morgen,’ zei Daisy.


    ‘Dat klopt,’ zei Fazoft. ‘Hij komt het restant van de tweeduizend dollar bij haar ophalen. Ik had hem duizend dollar vooruit betaald.’


    ‘Waar?’ vroeg Michel. Hij zag de afwijzende blik in Daisy's bleekgroene ogen en drong aan. ‘Vijf minuutjes maar.’


    ‘Geen denken aan. Abdullah wil niet met 'n vreemdeling worden gezien. Behalve met mij, maar da's wat anders.’


    ‘Wat wil je weten?’ vroeg Fazoft. ‘Misschien kan Daisy het hem vragen.’


    Michel zag Anna naderbij komen. Ze droeg een kort wit jurkje zonder mouwen en de zorgvuldigheid waarmee ze de eye-liner en de wimperkleurstof had aangebracht, stak schril af tegen de opzichtige make-up van Daisy. Anna kwam naast hem zitten en terwijl hij voortpraatte, schonk hij ook voor haar thee in.


    ‘Ik wilde graag meer weten over het raketprogramma.’


    Daisy trok een gezicht. ‘Daar weet Abdullah niks van af. Hij is piloot, geen wetenschapper.’


    ‘Dat begrijp ik. Ik hoef ook geen wetenschappelijke gegevens. Mij interesseert alleen te weten wie de leiding heeft. Zijn de geleerden en de technici Irakezen of zijn het buitenlanders? Abdullah moet toch wel eens namen hebben opgevangen. Die informatie is me ook een paar duizend dollar waard.’


    ‘'k Zal 't vragen.’


    ‘Prachtig. Zal ik je bellen? Geef me je nummer.’


    ‘Telefoneren? Je kunt 't net zo goed in de krant zetten. Nee, hoor.’ Ze gaf Fazoft een vertrouwelijk kneepje. ‘'k Heb morgen nog een halve dag vrij. Als 'k wat weet, kom 'k even langs in je hotel. Elf uur. In Irak is 't bed nog 't veiligste communicatiemiddel.’


    Anna zette haar kopje luidruchtig neer.


    ‘Laten we opstappen,’ zei ze schalks. ‘Daisy brengt me op een idee.’


    Ze verlieten als laatsten de koffieshop. Hun auto was de enige op het uitgestrekte, door hoge booglampen verlichte parkeerterrein. De natriumlampen hulden het kleine groepje in een griezelig licht en toen Michel de anderen zag instappen, vond hij dat ze op levende lijken leken, met een doodsbleke huid en holle oogkassen. Maar toen hij achter het stuur schoof en een blik op zijn eigen handen wierp, was de kleur ervan al even naargeestig. Anna, die naast hem op de voorbank zat, huiverde en drukte zich tegen hem aan.


    Michel startte en liet de Mercedes optrekken. De spaarzaam verlichte privé-weg die het archeologisch gebied met de hoofdverkeersweg verbond, lag er verlaten bij. Hij slingerde met scherpe bochten zonder bermbeveiliging of vangrails door een rotsachtig terrein met aan de rechterkant afwisselend steile hellingen en ondiepe ravijnen, zodat Michel voortdurend gas moest terugnemen en schakelen.


    Na een tweetal kilometer zag hij in zijn spiegel de koplampen van een auto die snel naderbij kwam. Twee bochten verder was de achterligger tot op een paar meter genaderd zonder zijn lichten te dimmen en de felle stralenbundels verspreidden een hinderlijke gloed in hun auto.


    Op het volgende korte rechte stuk minderde Michel vaart en week zoveel mogelijk uit naar de rand van de weg. De volgauto schoot hen met fel optrekkende motor voorbij.


    Het was een zwarte Mercedes van de veiligheidsdienst.


    ‘De Amn,’ mompelde Fazoft. ‘Laat die maar gaan.’


    Ze reden zwijgend verder, ieder met zijn eigen gedachten bezig.


    Achter de volgende bocht onder het gele licht van een booglamp, stond de Mercedes dwars over de rijweg.


    Aan weerskanten van de auto stond een in het zwart geklede agent met een VZ61-Schorpioen pistoolmitrailleur met ingeklapte kolf aan de draagriem voor de borst.


    Michel stopte en liet de elektrisch bediende zijruit zakken. ‘Good evening, sir,’ zei hij beleefd.


    De agent aan zijn kant was een grote man met bloemkooloren en een blauwgeaderde neus met daaronder de gebruikelijke Saddamsnor.


    ‘Jawaaz safarak, jelle!’


    Michel antwoordde. ‘Ik versta u niet.’ In gebrekkig Arabisch voegde hij er de woorden aan toe die alle toeristen in Irak het eerst leren: ‘Hal tatalkallamy 'ingleezy? Spreekt u Engels?’


    De agent bracht de loop van zijn machinepistool tot op een paar centimeter van Michels gezicht.


    ‘No tatalkallamy 'ingleezy! 'Inglitarrah 'Amirikiyyah are devils! Passport!’


    Michel overhandigde hem zijn paspoort. ‘No 'ingleezy. Belgian.’


    De agent bestudeerde grondig het document voor hij het met onmiskenbare tegenzin aan Michel teruggaf. Hij gebaarde met zijn wapen naar Fazoft en de twee vrouwen. Die haalden haastig hun papieren te voorschijn. Toen de agent zag dat het geen Belgische, maar Britse paspoorten waren, werd zijn gezicht donker van wantrouwen.


    ‘No Belgian! 'Ingleezy! Out of car! Quickie! Quickie!’


    Ze stapten uit.


    De tweede agent, een verkleinde uitgave van de eerste, was om de wagen heen gelopen en hield hen onder schot terwijl de ander de mannen vrij hardhandig fouilleerde. Toen hij het cameraatje uit de borstzak van Fazofts safarihemd te voorschijn haalde zei hij triomfantelijk: ‘Haha, zie je wel dat er iets fout zat.’ Hij sprak Arabisch in de overtuiging dat ze hem niet verstonden. ‘Dit zijn spionnen. Die gebruiken allemaal zo'n miniatuurcamera.’


    De kleine agent beaamde: ‘Alle 'ingleezy zijn spionnen.’ Hij gaf Fazoft een venijnige por met de loop van zijn wapen. ‘Down! Liggen!’ Vervolgens schopte hij Michel tegen zijn schenen. ‘Jij ook! Handen in de nek!’


    Michel liet zich op de grond zakken.


    De twee mannen lagen nu op hun buik op de grond, het gezicht omlaag en de handen in de nek.


    De grote agent zei: ‘Ik ga het hoofdkwartier oproepen. Als een van hen beweegt, schiet je hem een kogel door zijn kop. Dat zal uiteindelijk toch moeten gebeuren.’


    Dit kan niet, dacht Michel. Ik ben niet naar dit land teruggekeerd om op deze manier aan mijn eind te komen.


    Hij negeerde het risico en draaide zijn hoofd om. Zijn ogen zochten die van Anna. Die las in zijn blik een mengeling van verdriet en machteloze woede. Geen angst.


    De grote Amn-agent stond bij het open raam van de patrouille-auto. Hij had zijn pistoolmitrailleur op de voorbank gelegd en praatte in de handmicrofoon. Michel hoorde hem verslag uitbrengen en hun namen uit de paspoorten voorlezen. Dat nam nogal wat tijd in beslag omdat de namen letter voor letter werden gespeld. Daarna stond de agent, een broedende blik op de vrouwen gericht, met de microfoon in de hand te wachten op orders. Michel herinnerde zich dat Fazoft de film in de camera had vervangen, maar hij maakte zich zorgen dat bij grondiger fouilleren de belichte film zou worden gevonden. Anna en Daisy stonden een paar passen verder, de handen ter hoogte van de schouders en de uitdrukking op hun gezicht was eerder een van ongeloof dan van angst.


    De Amn-agent legde zijn hand over de microfoon. ‘Hoor eens, Ammad. Straks sturen ze versterking om die honden op te halen, maar ik weet wat beters.’ Hij sprak een moeilijk te verstaan dialect uit het zuiden van Irak. ‘Jaag die twee mannen weg en leg ze neer als ze twintig pas ver zijn.’


    Ammad grijnsde onzeker: ‘En dan?’


    ‘Dan nemen we die twee hoeren onder handen. Het duurt op zijn minst een uur voor de versterking arriveert.’


    ‘Krijgen we daarmee geen moeilijkheden?’


    ‘Omdat we vluchtende spionnen tot staan wilden brengen? Ben je getikt? Dat zou de eerste keer zijn.’


    Ammad schopte de liggende mannen in de zij. ‘Get up! Quickie!’


    Aarzelend kwamen de twee mannen overeind. Michel zag dat Ammad zijn VZ61 op volautomatisch vuren instelde.


    Hij zag een kleine, donkere vlek op haar rug verschijnen. Ze wankelde, aarzelde even. Drie stappen verder zakte ze in elkaar.


    Op een vreemde, afstandelijke manier zag Michel de dood onder ogen. Maar niet al vluchtend, dacht hij, niet zonder een laatste poging. Hij spande zijn spieren en zonder zijn hoofd om te wenden, wist hij dat ook Fazoft zich klaarmaakte.


    Ammad liet met één hand zijn wapen los en wees gebiedend de weg op.


    ‘Roeh! Imsjie minná!’ snauwde hij. ‘Ga weg! Verdwijn!’


    In plaats van weg te lopen, deden ze allebei een pas naar voren. Michel greep de loop van de pistoolmitrailleur vast en duwde die opzij, terwijl Fazoft met genoeg kracht uithaalde om de agent met één klap buiten westen te kunnen slaan.


    Maar de beweging van Michel hinderde Fazoft en de vuiststoot schampte af op de schouder van de agent. Die deed een stap achteruit en rukte nu met beide handen aan zijn mitrailleur om zijn wapen vrij te krijgen.


    Toen dat niet lukte, haalde hij de trekker over.


    De kogels floten ijzingwekkend dicht langs hun hoofd.


    Voor Michel, die het wapen bij de korte loop omklemde, was het of de projectielen dwars door zijn hand boorden. Het staal werd in een fractie van een seconde gloeiend heet.


    Voor hij het wist, had hij losgelaten.


    De Amn-agent stopte met schieten. Hij deed opnieuw een stap achteruit en richtte zijn wapen.


    Voor de tweede keer zagen Michel en Fazoft de dood voor ogen.


    Op de bal van een hooggewelfde voet draaide Anna sierlijk om de eigen as. Met de kracht en de snelheid van een geoefend vechter kwam haar andere voet met gestrekte tenen omhoog en raakte met een dodelijke precisie Ammads ballen.


    ‘Ohh!’


    De kleine Amn-agent liet zijn wapen los en sloeg dubbel, z'n handen aan zijn kruis.


    Michel kwam een pas naderbij en gaf een harde ruk aan de draagriem waardoor Ammad half bewusteloos achterwaarts tegen hem aan viel. Hij greep de schietklare pistoolmitrailleur vast en met Ammad als een levend schild voor zich richtte hij het wapen op de andere agent.


    Die had zijn microfoon laten vallen en graaide vloekend door het open raam naar zijn eigen wapen.


    ‘Afblijven,’ beval Michel, maar hij had de ander net zo goed kunnen bevelen op te houden met ademen. De Amn-agent had zijn machinepistool al vast en rukte aan de vergrendeling. Niets zou hem tegenhouden in het wilde weg te gaan schieten, tenzij Michel hem vóór was.


    Op het zelfde moment klonk door de radio de boze stem van kolonel Qazzaz.


    De woordenstroom bereikte niet direct het door razernij benevelde brein van de Amn-agent. Zijn wapen bewoog in de richting van Anna en Daisy.


    Michel verlegde de pal van het afvuurmechanisme en loste één enkel schot laag over het hoofd van de Irakees. Die leek dat niet eens te horen en Michels vinger kromde zich al om de trekker voor een schot tussen de ogen.


    De stem in de radio werd hard en dreigend als een gepantserde vuist.


    De Irakees liet zijn wapen zakken.


    ‘Moreels en zijn reisgenoten onmiddellijk vrijlaten!’ brulde kolonel Qazzaz. ‘Jullie beiden melden je vandaag nog in het Paleis van het Einde!’

  


  
    Zwarte weduwe


    Voor de derde keer sprongen alle verkeerslichten gelijktijdig op rood en begonnen de sirenes te janken zodat in heel de hoofdstad het verkeer tot stilstand kwam. De radio speelde ‘Het land van de Twee Rivieren’, het volkslied van de Iraakse republiek en vervolgens werd door de imam van Bagdad de bescherming van Allah afgesmeekt over Saddam Hoessein, de held van de nationale bevrijding. In één adem werd de toorn van God uitgestort over het verderfelijke Israël en alle westerse ongelovigen.


    ‘Wat gebeurt er?’ vroeg Anna die mee voorin zat. Fazoft zat alleen op de achterbank, nadat ze Daisy een kwartier tevoren in de omgeving van het Iers Ziekenhuis hadden laten uitstappen.


    Michel zette de radio af. ‘Iedere keer dat Saddam Hoessein zijn presidentieel paleis verlaat, wordt het verkeer in de stad stilgelegd en komen de mensen de straat op in de hoop een glimp van hem op te vangen.’


    Ze wachtten. In de stilstaande auto steeg de temperatuur al vlug tot boven de dertig graden en de op volle kracht werkende airconditioning kon dat niet verhinderen. Michel voelde het zweet over zijn rug lopen.


    ‘Is het ver naar Shaaduunstreet?’ vroeg Fazoft.


    ‘De eerste straat rechts,’ antwoordde Michel. ‘Waarom?’


    ‘Er is daar een Indische fotograaf die mijn films ontwikkelt terwijl ik erop wacht. Ik denk dat ik er even langs ga.’


    Michel draaide zich om. ‘Toch niet met de film van Al Hillah?’


    Fazoft legde zijn hand op de handel van het portier. ‘Waarom niet? Voor hem zijn daar alleen maar wat vegen en strepen op te zien. Alleen specialisten kunnen nachtfilms ontcijferen.’


    ‘Toch vind ik het riskant.’


    ‘Een beetje opwinding is goed voor het hart.’ Fazoft opende het portier. ‘Ik ga wel te voet verder. Van de fotograaf af is het nog maar een paar honderd meter naar Al Rachid. Ik verwacht Daisy om elf uur en om twaalf uur moet ik op een persconferentie in de Palestine-Meridien zijn.’


    Met veerkrachtige pas baande hij zich een weg door de haag van mensen die zich aan de kruispunten verzamelde. Voor hij om de hoek verdween, keek hij om en wuifde.


    Michel grinnikte. ‘Met zo'n reisgenoot is verveling uitgesloten.’


    ‘Ja,’ zei Anna met een zweem van sarcasme in haar stem. ‘Waar je vooral van op aan kunt, is dat je met Fazoft in de buurt weinig kans loopt van ouderdom te sterven.’


    Michel verbaasde zich over Anna's reactie. ‘Kom, kom, Anna. Hij kon het ook niet helpen dat we door die Amnagenten werden gemolesteerd. Dat ze ons eruit pikten, was louter toeval.’


    Anna maakte het zich gemakkelijk met haar rug tegen het portier en trok een been onder het andere. ‘Het was geen toeval dat Fazoft een uitstapje naar Babylon organiseerde. Het was nog minder een gril van het lot dat hij jou meenam voor een vlucht over een militaire basis. Of dacht je dat ik dat niet doorhad? Toen de helikopter opsteeg kon je de muziek in het theater nog nauwelijks horen.’


    ‘Ik ben niet meegevlogen,’ weerlegde Michel. ‘Alles wat ik deed was het all clear-signaal geven voor de landing. Dat Fazoft op informatie uit is kun je hem niet kwalijk nemen. Daarvoor is hij journalist.’


    Anna knikte langzaam. ‘Zeker. Maar hij is in de eerste plaats een avonturier met weinig verantwoordelijkheidsbesef. Hij riskeert het leven van zijn vrienden voor een exclusief artikel.’


    ‘Nu niet overdrijven, Anna.’


    ‘Daar is niets overdreven aan, Michel. We hebben niet weinig geluk gehad dat die kolonel Qazzaz dat radiobericht had opgevangen, anders hadden we er allemaal het hachje bij ingeschoten. Al snap ik niet wat een ere-voorzitter van de Handelskamer met de veiligheidsdiensten te maken heeft.’


    Anna had gelijk, dacht Michel. Meer nog, het was onverantwoord geweest haar naar Irak mee te nemen. Hij wilde dat hij haar nu meteen naar België kon doen terugkeren, maar hoe kon hij dat voor elkaar boksen, zonder het tussen hen tot een breuk te laten komen?


    Anna zat hem van opzij gade te slaan en Michel had het gevoel dat ze zijn gedachten kon lezen. Hij trok een zo neutraal mogelijk gezicht en zei: ‘Je hebt gelijk. In dit land kun je niet voorzichtig genoeg zijn.’


    Ze ging weer in een normale houding zitten. ‘Zeg dat wel. Hier ontmoet je alleen avonturiers en opportunisten.’


    Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Is dat een zinspeling op nog iemand anders dan Fazoft?’


    Ze stak haar arm door de zijne en ze nestelde zich dichter tegen hem aan. ‘Laten we over wat anders praten.’


    ‘Nee. Als er iets is moet je ermee voor de dag komen.’


    Anna liet hem los en ging rechtop zitten. ‘Jerry Bull,’ zei ze fronsend. ‘De ontmoeting in het restaurant was geen toeval. Die man voert iets in zijn schild. Vraag me niet waarom ik dat denk. Het zal wel intuïtie zijn.’ Ze tuitte nadenkend de lippen. ‘Ben je soms van plan met hem zaken te doen?’


    ‘Waarom niet?’ vroeg Michel.


    ‘Let dan wel op,’ zei Anna. ‘Zijn gedrag doet me denken aan de Zwarte Weduwe.’


    ‘De Zwarte Weduwe? Hoezo?’


    ‘Een Noordamerikaanse spin met een slechte reputatie. Ze lijkt onschuldig, maar haar gif is vijftien maal sterker dan dat van de ratelslang. Wie de draden van haar web aanraakt wordt meteen gebeten.’


    Michel geloofde niet dat Anna's waarschuwing met intuïtie veel van doen had. Vrouwen zijn over het algemeen beter in staat nuances in iemands stem, gebaren en gelaatsuitdrukkingen te onderkennen, maar hij vroeg zich af of haar conclusie in dit geval niet was beïnvloed door Bulls ongebreidelde drankzucht. Hij wilde daar dieper op ingaan, maar de lichten sprongen op groen en hij had zijn aandacht nodig bij het verkeer. De volgende tien minuten moest hij om de haverklap stoppen en optrekken, zodat ze een hele poos niets meer tegen elkaar zeiden.


    Voor het eerst ging hij zich wat meer verdiepen in zijn relatie tot Anna. Bij hun kennismaking waren de meeste initiatieven van haar uitgegaan, maar dat hoefde niets te betekenen. Anna behoorde tot het tijdperk waarin de vrouw een drukke, interessante baan heeft en zich bij onverwachte voorvallen weet te beheersen. Haar lijdzame reactie op de opsluiting in zijn slaapkamer paste in dat beeld. Daarna had ze er opmerkelijk weinig commentaar op geleverd. Evenmin had ze, na het gesprek met zijn vader, over zijn jeugd in Irak veel vragen gesteld. Bij zijn gesprekken met Fazoft hield ze zich discreet op de achtergrond. Dat beeld van de bescheiden, teruggetrokken vrouw strookte niet met de Anna die een Amn-agent met een welgemikte trap tussen de benen had uitgeschakeld.


    De kunst van zelfverdediging behoorde tot de opleiding van een stewardess, had ze uitgelegd.


    Maar de chirurgische precisie waarmee ze de agent had geveld, had naar Michels oordeel meer weg van de gevaarlijke aanvalstechnieken van Kung Fu-fighters dan van de op verdediging ingestelde jiu-jitsu.


    Hij had nog niet uitgemaakt welke conclusies hij daaruit moest trekken, toen ze het Palestine-Meridien Hotel bereikten. Ze stapten uit en hij gaf de contactsleutel aan de portier die de auto naar de parkeergarage zou brengen.


    Anna stond hem op te wachten om samen naar binnen te gaan. Toen hij naderbij kwam, keek ze hem min of meer bezorgd aan en hij begreep dat ze zich bewust was van zijn gedachtengang.


    Hij sloeg zijn arm om haar heen. ‘Zolang jij maar geen Zwarte Weduwe bent,’ zei hij lachend. ‘De populaire versie luidt dat die haar mannetje na de paringsdaad oppeuzelt.’


    Ze glimlachte vaag. ‘Wees gerust,’ zei ze. ‘Ik ben een Anoplius Viaticus. Een spinnendoder. Die bijt zelfs een tarantula dood als haar mannetje belaagd wordt.’


    In de lounge van het hotel heerste alweer een feeststemming. Een trio, twee trommels en een trompet, begeleidde een bruidsstoet in galakleding. De omstanders zongen en dansten en er werd ritmisch in de handen geklapt. Vrienden en kennissen van het bruidspaar kwamen aandragen met geschenken in kleurige verpakking en kelners zeulden rond met bladen vol drankjes of zoete versnaperingen. Vreugdebetoon bij huwelijksfeesten was een oud Iraaks volksgebruik, maar deze vrolijkheid leek Michel niet erg spontaan en hij vroeg zich af of dit schouwspel niet door de overheid was gearrangeerd om de toeristen een glimp te tonen van een vrij en zorgeloos volk.


    In ieder geval leidde het de aandacht af van de lanterfanters die dag en nacht in de lounge van het hotel de lege stoelen vulden, spelend met hun bidsnoer, intussen de handel en wandel van de vreemdelingen bespiedend.


    Het duurde even voor ze de balie bereikt hadden. De receptionist overhandigde Michel een envelop, samen met zijn sleutel. Hij ritste de envelop open en vond daarin een fax, afkomstig van Cyriel Schrauwen. Met gefronste wenkbrauwen las hij de inhoud.


    Beste Michel,


    Het spijt me oprecht onheilsbode te moeten zijn. Ferrosteel heeft zopas een gerechtelijke vordering voor een bedrag van drie miljoen USD ingesteld tegen Metal Trading (alsmede tegen Michel Moreels persoonlijk). Reden: de Belgische Dienst voor Delcredere weigert de claim van Ferrosteel te honoreren, omdat de speciale condensatoren via Manilla naar Basrah in Irak werden geleid. Ze beschuldigen ons ervan dat wij, Metal Trading, het ‘end user’ certificaat vervalst zouden hebben.


    Ik stel voor dat je contact opneemt met de State Organisation for Constructional Industries in de Rafidain Building, Banks Street, Bagdad. Dat is de instantie die de condensatoren in ontvangst heeft genomen en voor betaling moet zorgen. Probeer hen ertoe te overhalen het geld niet aan Manilla, maar rechtstreeks aan Ferrosteel over te maken. Als dat niet lukt, zie ik geen uitweg.


    Cyriel.


    Michel beet zich op de lip. Hoewel hij dit bericht had verwacht, kon hij niet nalaten zich eraan te ergeren dat de ambtenaren van de Dienst voor Delcredere zich zo makkelijk lieten manipuleren.


    Anna legde een hand op zijn arm. ‘Slecht nieuws, Michel?’


    Zwijgend overhandigde hij haar de fax. Nadat ze die had gelezen, keek ze hem vragend aan. ‘Is het erg?’


    ‘Erg?’ Hij pakte het papier uit haar hand en zwaaide ermee. ‘Iemand is bezig me flink uit te kleden. Mogelijk met de hulp van een of andere corrupte ambtenaar bij Delcredere.’ Hij haalde diep adem en liet de lucht langzaam door zijn getuite lippen ontsnappen. ‘Pffft.’


    Anna zweeg, bang een woord te veel te zeggen.


    De opgewekte sfeer in de lounge was niet geschikt voor zijn vertoning en hij nam haar mee naar de bar. Hoewel het tegen zijn gewoonte was zo vroeg alcohol te drinken, bestelde hij een dubbele whisky.


    Anna nipte wat van haar Pepsi-Cola. Ze zag de spanning op z'n gezicht iets verminderen. ‘Ik ben niet thuis in dat soort zaken. Wat is de Dienst voor Delcredere?’


    ‘Het is wat ze in België “een parastataal” noemen. Een semi-officiële overheidsinstelling waar Belgische exporteurs het commerciële en politieke risico van de naar bepaalde landen uitgevoerde goederen kunnen verzekeren.’


    ‘Als ik het goed begrijp, stelt één van jouw klanten jou persoonlijk aansprakelijk omdat die instelling weigert een dubieuze vordering te compenseren. Maar… wat heb jij daarmee te maken? Je bent toch commissionair, geen handelaar?’


    ‘Ja. Maar omdat het afsluiten van zo'n polis nogal wat administratieve rompslomp vergt, doen wij dat voor onze opdrachtgever. Het is nogal logisch dat we dan ook moeten instaan voor de echtheid van de documenten die we opstellen.’


    ‘Acht je het mogelijk dat iemand op jouw kantoor zo'n eh… end user-attest heeft vervalst?’


    ‘Uitgesloten!’ Een vlaag van woede voorwendend verfrommelde hij de fax in zijn hand. ‘Het moet een buitenstaander zijn geweest, een concurrent die me een loer wil draaien.’


    ‘Maar drie miljoen dollar, Michel. Dat kan toch niemand betalen.’


    Michel sprong heftig van zijn kruk, die dreunend tegen de grond smakte. Het lawaai kalmeerde hem. Hij moest zijn show niet overdrijven. Voorzichtig zette hij de kruk overeind. ‘Ik denk dat ik eerst maar eens naar de ambassade ga. De handelsattaché moet me op weg kunnen helpen.’


    Iemand legde een zware hand op zijn schouder en vroeg: ‘Bent u Michel Moreels?’

  


  
    Paleis van het Einde


    Michel draaide zich met een ruk om. Voor hem stonden twee zwaargebouwde mannen met pafferige, gladgeschoren gezichten op de gebruikelijke snor na. Ze droegen beiden dezelfde onverzorgde kleren: grijze broek, een jasje van grijze polyestervezel en zware schoenen.


    Michels gezicht kreeg een verbeten uitdrukking. Hij zei: ‘Ja, ik ben Michel Moreels. Wat willen jullie?’


    Zonder zich te identificeren zei één van hen beleefd, maar op een toon die geen tegenspraak duldde: ‘We moeten u verzoeken met ons mee te gaan.’


    De autoritaire toon en hun uiterlijk lieten er bij Michel geen twijfel over bestaan dat hij met geheime politie te maken had, maar hij was te opgewonden om angst te voelen.


    ‘O ja? En waarom? Wie zijn jullie?’


    De man knoopte zijn jasje los en toonde een geplastificeerde identiteitskaart. ‘Moekhabarat. Kolonel Qazzaz wenst u een paar vragen te stellen.’


    ‘Qazzaz? Die is erevoorzitter van de Handelskamer. Wat heeft die met de geheime dienst te maken?’


    ‘De kolonel is op één na de hoogste in rang bij de Moekhabarat.’


    ‘Fijn voor hem. Maar het zal een andere keer moeten zijn. Ik heb hier een probleem aan de hand dat niet kan wachten.’


    De geheimagent kwam een pas dichterbij terwijl zijn partner zich achter Michel opstelde. Zijn stem kreeg een dreigende ondertoon. ‘Als ik u was, zou ik geen moeilijkheden maken.’


    Ze hadden de hele tijd Arabisch gesproken en Anna keek ongerust van de een naar de ander. ‘Wat is er?’ vroeg ze in het Engels. ‘Wat willen jullie van ons?’


    Haar stem klonk een tikkeltje te hard zodat de twee barkeepers het hoofd omwendden. Ze begrepen wat er aan de hand was en trokken zich een eindje terug.


    Michel kwam vlug tussenbeide. ‘Niets ernstigs, Anna,’ stelde hij haar gerust. ‘Ik ben ontboden bij kolonel Qazzaz. Ga jij nu maar rustig naar je kamer en als je binnen een uur niets van me hebt gehoord waarschuw je de ambassadeur. De ambassade is maar een paar blokken hier vandaan. Naast het Saadun Park.’


    ‘Nee. Ik…’


    ‘Doe wat ik zeg, Anna. Als dit een verhoor is en ze nemen jou ook mee, zijn we er nog slechter aan toe.’ Hij drukte haar de sleutel in de hand en draaide haar zijn rug toe.


    Geflankeerd door de twee agenten liep hij naar buiten. Voor de ingang stond de gebruikelijke zwarte Mercedes. Michel moest op de achterbank plaats nemen, achter een stevige afscheiding van dik matglas. De zijruiten waren afgedekt met gordijntjes zodat hij niet naar buiten kon kijken. Een van de agenten kwam naast hem zitten en de andere schoof achter het stuur en startte de motor.


    Michel voelde zijn handen klam worden.


    Na twintig minuten rijden stopte de wagen. Hij hoorde een ijzeren poort open- en dichtgaan en vijftig meter verder passeerden ze een tweede poort. Een militair in uniform rukte het portier open en greep hem ruw bij de elleboog: ‘Eruit!’


    Op de binnenplaats stonden een tiental Mercedessen en een paar gepantserde voertuigen geparkeerd. Zonder dat iemand het zei, wist hij dat hij zich in het gevreesde hoofdkwartier van de Moekhabarat bevond.


    Hij kreeg een duw in zijn rug. ‘Volgen!’


    Ze liepen door lange gangen met hoge verveloze, genummerde deuren. Zijn bewakers droegen schoenen voorzien van ijzeren hakbeschermers en hun voetstappen weergalmden tegen de kale muren. Deuren sloegen kletsend open en dicht en de mannen die ze tegenkwamen, hadden allemaal het uiterlijk van in uniform gestoken grondwerkers. Kale TL-buizen verspreidden een flikkerend, onheilspellend licht. Overal waar ze kwamen hing een onfrisse geur zoals in een openbaar urinoir.


    Aan het einde van één van de gangen kwamen ze bij een dubbele deur die uitkwam op een tweede binnenplaats. Het was een grote rechthoekige open ruimte en aan de lange muur rechts hing een reusachtig portret van Saddam Hoessein met de slogan: Ik zal je met mijn eigen handen martelen en in vier stukken snijden. Het was een vermaard geworden uitspraak van de president waarmee hij, op een congres van de Baath-partij, leden van de Republikeinse Raad die hij ervan beschuldigde hem tegen te werken, had laten wegvoeren.


    Onder bewaking van militairen stond onder het portret een tiental gevangenen, geboeid en met ontbloot bovenlijf, het gezicht naar de muur gekeerd. Hun ruggen vertoonden vuurrode, bloederige striemen.


    Aan de schaduwkant blijvend, staken ze de binnenplaats over. Ze kwamen in een weelderig ingerichte vleugel van het paleis. Op de marmeren vloeren van de gangen lagen brede lopers van Perzisch tapijt en aan de plafonds hingen kristallen luchters. In een grote hal met in het midden een monumentale trap stond een reusachtig bronzen beeld van Saddam in de battledress van de Republikeinse Garde.


    Op de eerste verdieping werd Michel naar een wachtkamer gebracht met stoelen met harde leren zittingen en aan de wanden grote olieverfschilderijen, die allemaal Saddam Hoessein als veldheer of als vader van zijn volk voorstelden. Na meer dan een uur wachten werd hij door één van de agenten in het kantoor van kolonel Qazzaz binnengebracht.


    Michel moest plaats nemen op een houten stoel met hoge leuning, een tweetal meter vóór het bureau. De agent vatte post bij de deur.


    Qazzaz zat achter zijn bureau te telefoneren en schonk geen aandacht aan zijn bezoeker. Op het bureaublad lag een dossier met daarop een foto van Anna. Flarden van het gesprek drongen tot hem door. Het ging over de geluidsisolatie van nieuwe verhoorkamers in de kelders van het paleis. Michel besefte dat het allemaal deel uitmaakte van een vooropgezet plan tot intimidatie: de publieke arrestatie, de rit door de stad, de geboeide gevangenen op de binnenplaats, het wachten en tot slot de toespeling op martelingen in de verhoorkamers.


    Qazzaz legde de telefoon neer en schreef iets op een bloknoot. Daarna drukte hij op een knop onder de rand van het bureaublad. Bijna gelijktijdig ging de deur open en kwam zijn aide de camp binnen. Qazzaz scheurde het beschreven blaadje af en gaf dat samen met het dossier van Anna aan zijn aide de camp. Voor het eerst viel het Michel op dat de kolonel linkshandig was en zonder te weten waarom leek hem dat een belangrijke constatering.


    ‘Onmiddellijk uitvoeren,’ beval Qazzaz.


    Pas nadat de officier het kantoor had verlaten, keek Qazzaz Michel aan. Zijn smalle gezicht verried geen enkele emotie, maar in zijn ogen smeulde de kille berekening en de wreedheid die Michel er al eerder in had opgemerkt. Zoals bij hun eerste ontmoeting maakte dat vage, onbestemde herinneringen wakker die Michel niet kon plaatsen, maar die zijn zelfverzekerdheid danig ondermijnden.


    Qazzaz merkte zijn verwarring en grijnsde. ‘Welkom in het Qasi-al-Nihayyah.’


    ‘Niet bepaald een voor zakenlui en toeristen aan te bevelen bezienswaardigheid,’ antwoordde Michel, zich onverschilliger voorwendend dan hij zich voelde.


    ‘U vergist zich. Voor het Iraakse volk is dit voormalig koninklijk verblijf een symbool van onze vrijheidsstrijd. In 1958 werden hier koning Faisal en zijn familie geëxecuteerd. Daarom noemen we dit het Paleis van het Einde. Een passende benaming voor het hoofdkwartier van de Moekhabarat. Vindt u niet?’ Qazzaz was overgegaan op Engels, vermoedelijk vanwege de wacht bij de deur.


    ‘Tja,’ zei Michel, slecht op zijn gemak, ‘overigens verklaart dat niet de reden waarom ik hier ben.’


    Qazzaz leunde achterover in zijn bureaustoel. ‘Ik zou zeggen dat u dat heel goed weet. Of is in België verzet plegen bij een arrestatie en blijvend letsel toebrengen aan een politieman geen strafbare daad?’


    ‘Hoor eens,’ zei Michel op zijn hoede. ‘Er was geen sprake van verzet. Het was pure zelfverdediging. De twee Amn-agenten stonden op het punt zich aan de vrouwen te vergrijpen. Wat ze niet wisten was dat ik Arabisch versta.’


    Onverwacht kiepte Qazzaz zijn stoel voorover en liet zijn armen op zijn bureau neerkomen. ‘Dat is een ernstige beschuldiging, meneer Moreels. Als wat u zegt waar is, kost het de twee mannen hun hachje. Bent u bereid die verklaring onder ede te herhalen?’


    Michel knipperde met de oogleden. ‘Als het moet. Ja.’


    Qazzaz greep de telefoon, schakelde het meeluisterapparaat in en draaide een nummer. Even later identificeerde iemand zich als de commandant van de gevangenis.


    Met een uitdagende blik op Michel zei Qazzaz: ‘Met kolonel Qazzaz. De twee Amn-agenten dienen te worden geëxecuteerd.’


    De commandant zei: ‘Zeker, kolonel. Ik laat de verraders onmiddellijk doodschieten.’


    Qazzaz zei: ‘Wacht even.’ Hij keek Michel aan en zonder een spier in zijn gezicht te vertrekken vroeg hij: ‘Wenst u de terechtstelling bij te wonen?’


    Niet in staat een woord uit te brengen, schudde Michel van nee. Hij twijfelde er niet aan dat het om een griezelig spelletje blufpoker ging en dat Qazzaz zonder het minste bezwaar twee van zijn landgenoten zou laten doodschieten, als hij hem vroeg zijn kaarten op tafel te leggen. Het was Qazzaz er duidelijk om te doen Michel te bewijzen dat hij over leven en dood kon beschikken.


    ‘Ga je gang,’ zei Qazzaz onverschillig en legde neer.


    De volgende dertig seconden hield Qazzaz zich bezig met het opsteken van een grote havanna. Toen die naar zijn tevredenheid brandde blies hij een geurige wolk in Michels richting. Van zijn gezicht viel niets af te lezen. ‘Zo. Dat is van de baan. Nu weet u meteen hoe we dwarsliggers aanpakken.’


    ‘Nogal drastisch,’ meende Michel.


    Qazzaz knikte. ‘We zijn onverbiddelijk voor wie niet met ons meewerkt.’


    Michel was niet van plan zich te laten intimideren. ‘Ik weet niet of ik…’


    ‘Genoeg!’


    De kolonel trok een lade open en haalde een vel papier te voorschijn. Tussen duim en wijsvinger hield hij het in de hoogte. Het was een kopie van de fax die Michel uit België had ontvangen.


    ‘U staat op het punt geruïneerd te worden,’ zei Qazzaz.


    Michel schoof ongemakkelijk op zijn stoel. ‘Ik was van plan er met u over te praten. Ik begrijp niet hoe…’


    Qazzaz viel hem opnieuw in de rede. ‘U hoeft zich niet zo deugdzaam voor te doen. U kwam om dezelfde reden naar Bagdad als alle andere buitenlanders. Voor geld!’


    Michel trok een verongelijkt gezicht. ‘Dat klopt, maar niet voor mijzelf, kolonel, maar voor mijn klant, Ferrosteel. De State Organisation in Bagdad waaraan de goederen geleverd werden, zal die ook moeten betalen. Zo nodig zal ik hen daartoe dwingen.’


    Kolonel Qazzaz' ogen fonkelden boos. ‘Dwingen zegt u. Ik moet u wel verzoeken op uw woorden te letten.’


    Michel staarde hem met wijd open ogen aan.


    Qazzaz' tanden blikkerden toen zijn gezicht zich vertrok tot iets wat op een glimlach moest lijken. ‘Ik begrijp dat u wat over uw toeren bent, maar prent goed in uw hoofd wat ik nu zeg: het enige middel om aan uw geld te komen is dat u voor ons gaat werken.’


    ‘Ik zal erover nadenken,’ zei Michel.


    ‘Er vált niet over na te denken,’ antwoordde Qazzaz grimmig. ‘Het is ja of nee. Nú!’


    Michel sloeg zijn ogen neer. ‘Ja, dan maar. Er zal niets anders opzitten.’


    Qazzaz blies voldaan een rookwolk uit. In zijn ogen gloeide een triomfantelijke blik. ‘Mooi,’ zei hij, ‘maar ik verwacht wel wat meer enthousiasme.’


    Er werd op de deur geklopt en Qazzaz riep: ‘Ja.’ Een ongesluierde vrouw in een lang zwart gewaad met pofmouwen rolde een serveertafeltje naar binnen en ze keken zwijgend toe hoe ze koffie schonk in hoge porseleinen kopjes. Toen ze daarmee klaar was, legde ze een envelop op het bureaublad en verliet het kantoor. De kolonel pakte de envelop op en woog haar nadenkend op zijn hand. Zonder haar te openen legde hij haar weer neer. Hij legde zijn sigaar op de asbak en besteedde zijn aandacht aan de koffie.


    Ze mompelden de gebruikelijke wensen en proefden van het sterke brouwsel.


    Michel zette zijn kopje op de kleine bijzettafel die de vrouw naast zijn stoel had neergezet. ‘Nu we het eens zijn, kunt u me misschien zeggen wat u precies nodig hebt. U moet niet denken dat ik alles kan leveren.’


    Qazzaz pakte zijn sigaar van de asbak en toen die niet meer bleek te branden, volbracht hij eerst het ritueel van het aansteken. Door een wolk van rook keek hij Michel vorsend aan. Toen hij tenslotte het woord nam liet hij alle vormelijkheid varen. ‘Oké, Moreels, luister goed. Vanavond, tijdens een receptie, aangeboden door een exposant, zal iemand van een ingenieursbedrijf uit het UK contact met je opnemen. Ze hebben dringend bepaalde materialen nodig om een opdracht voor ons te kunnen voltooien. Daarna zul je nog één of twee andere leveringen tot stand moeten brengen. Als je dat alles tot een goed einde gebracht hebt, zal niet alleen de schuld van drie miljoen dollar aan Ferrosteel worden geregeld, maar krijg je het zelfde bedrag erbovenop.’


    Michel floot. ‘Een hoop geld.’


    Qazzaz haalde zijn schouders op. Hij keek Michel doordringend aan en de blik in zijn ogen werd koud en onverschillig.


    ‘O, ja,’ zei hij als terloops. ‘Wat mevrouw Steiner betreft. Ik zie me verplicht haar het land uit te wijzen. Vandaag nog.’


    ‘Waarom?’ vroeg Michel gebelgd. Dat was dus wat Qazzaz op dat briefje had geschreven. Hij stond op het punt boos uit te vallen, maar bedacht zich. Anna's uitwijzing was in de gegeven omstandigheden het beste wat haar kon overkomen. ‘Waar is dat voor nodig?’ herhaalde hij wat minder verbolgen.


    ‘Omdat ik haar persoonlijke veiligheid niet kan waarborgen,’ zei Qazzaz resoluut. ‘Bij de Amn is men niet te spreken over haar gedrag. Stel je voor, een buitenlandse vrouw die een getrainde agent bijna doodtrapt. Bovendien zijn er in haar dossier nogal wat onbeantwoorde vragen in verband met haar verleden.’


    ‘Waarom ook niet. Anna heeft recht op privacy. Net als iedereen.’


    ‘Ik ben bang dat men daar in het Midden-Oosten toch anders over denkt.’ Qazzaz voelde zich zichtbaar meester van de situatie. Hij keek op zijn horloge. ‘Je bent al meer dan twee uur weg. Je kunt haar beter eerst opbellen en zeggen dat je op de terugweg bent.’ Hij schoof de telefoon naar de andere kant van zijn bureau en luisterde met een onbewogen gezicht hoe Michel met zachte stem Anna probeerde gerust te stellen.


    Hij wachtte tot Michel neergelegd had en weer op zijn stoel zat. ‘Mevrouw Steiner vertrekt met de vlucht van vijftien uur veertig,’ zei hij kort.


    Michel protesteerde: ‘Kan dat niet met de volgende vlucht? Of morgen? We kunnen niet eens behoorlijk afscheid nemen.’


    Qazzaz stond abrupt op en schoof zijn stoel achteruit. ‘Als ik jou was zou ik blij zijn dat ze naar huis mag gaan. Als je je haast, kun je haar nog naar het vliegveld brengen. Zorg er wel voor op tijd terug te zijn voor de openingsplechtigheid vanavond.’


    Hij gaf de agent bij de deur een teken en die verscheen als bij toverslag naast Michel om hem uitgeleide te doen. Michel stond op.


    Qazzaz liep om zijn bureau heen en schudde hem de hand. ‘Tot straks.’


    Michel was bijna de deur uit toen hij door de stem van Qazzaz werd tegengehouden. ‘Een ogenblik.’ Hij raapte de envelop van zijn bureau en gebaarde naar de agent dat hij die aan Michel moest geven. ‘Bekijk de inhoud maar eens goed en probeer er een les uit te trekken.’ Zowel in zijn stem als in zijn blik lag een messcherpe dreiging.


    Michel stak de envelop in zijn zak en liep met grote passen naar buiten. Zijn enige verlangen was zo spoedig mogelijk aan de ondraaglijke sfeer in het Paleis van het Einde te ontsnappen. De twee agenten moesten zich reppen om hem bij te houden.


    Op de achterbank van de Mercedes op weg naar het hotel, scheurde hij de envelop open en schudde de inhoud uit op zijn schoot.


    Het waren vier kleurenfoto's op briefkaartformaat.


    De eerste toonde de twee Amn-agenten op het moment dat ze aan de executiepaal werden gebonden. De fotograaf had de doodsangst in de gezichten heel professioneel weten te vangen.


    De tweede was een momentopname, waarop de kogelinslagen duidelijk te zien waren.


    De twee andere foto's waren close-ups van de door vele kogels verminkte lichamen.

  


  
    Verjaardagscadeau


    Fazoft tilde zijn hoofd op en beet zacht in haar tepels. Daisy zat schrijlings op hem, met gesloten ogen en haar haar hing in natte slierten over haar voorhoofd. Hij liet zijn handen omlaagglijden en met zijn duimen begon hij te strelen. Tevreden liet hij zijn hoofd op het kussen zakken. Daisy had sterke prikkels nodig om tot een orgasme te komen en het zou heel wat zelfbeheersing vergen om de gemeenschap lang genoeg te rekken.


    Terwijl hij onder haar lag en haar ritmisch bleef strelen, waren zijn gedachten ver weg. Ze hadden elkaar ontmoet tijdens een receptie op de Britse ambassade. Na afloop waren ze samen tot diep in de nacht op stap gegaan, een uitstapje dat in zijn hotelkamer was geëindigd. Tijdens het postcoïtaal gesprek vertrouwde Daisy hem toe dat ze af en toe optrad als gelegenheidsinformante voor de Britse geheime dienst, maar dat ze daarvan een meer permanente bezigheid hoopte te maken. Het leven van een spion leek haar vol afwisseling en avontuur en ze had genoeg van het ronddragen van ondersteken. Als hij haar een baan bij de CIA bezorgde, had zij voor hem iets waarmee hij de koppen van het wereldnieuws zou kunnen halen.


    Fazoft was er niet weinig van geschrokken dat Daisy wist van zijn connectie met het Agency. Dat had hem een tijd geleden benaderd en de idee lid te worden van een geheime, exclusieve club had hem direct aangestaan. Het halfslachtige gedoe bij de UP had hem al een tijd de keel uitgehangen. Hij beloofde Daisy de hemel en de Ierse vertelde hem over haar kapitein-vlieger in Al Hillah. Hij kon zijn oren nauwelijks geloven.


    Waar het nu op aankwam, was de film het land uit te krijgen. Hij was één keer op het nippertje de dans ontsprongen en huiverde bij de gedachte aan wat hem te wachten zou staan als hij écht tegen de lamp liep.


    Daisy was nu zover. Ze strekte zich op hem uit en kuste hem met open mond. Hij streelde haar rug en begon hard te stoten. Een paar ogenblikken later kwamen ze gelijktijdig klaar.


    Onmiddellijk daarna wipte ze het bed uit en ging onder de douche staan. Opgewekt en met veel tralala's zong ze een Iers vrijheidsliedje. Hij luisterde naar haar hoge ongeoefende stemmetje, wetend dat hij haar wat had wijsgemaakt, want zijn invloed was niet groot genoeg om haar bij de Firma onder te brengen.


    Aan de andere kant was de kennismaking op de ambassade ook niet zo spontaan geweest als ze had doen voorkomen. We hebben heel wat met elkaar gemeen, dacht Fazoft, en dat had niet alleen met seks te maken.


    Een kwartier later namen ze afscheid voor de ingang van het Al Rachid Hotel. Nadat Daisy in een taxi was weggereden, stapte hij in een andere taxi en liet zich naar het Palestine-Meridien Hotel brengen.


    Al van verre zag Fazoft dat Anna in de penarie zat. Ze stond bij de balie, in het gezelschap van twee mannen wie het woord Moekhabarat op het lijf was geschreven. Anna's gezicht zag rood en ze stampvoette van woede.


    Hij repte zich naar haar toe: ‘Wat is er aan de hand?’


    Haar gezicht klaarde op. ‘Fazoft. Goed dat je er bent. Die kerels van de politie willen me het land uitzetten. Ik moet direct mee.’ Ze schopte woedend tegen de koffer aan haar voeten. ‘M'n visum verstrijkt pas over dertig dagen. Ze laten me niet eens naar de ambassade bellen. Breng hen aan het verstand dat ik weiger mee te gaan, wil je. Ze spreken geen van beiden een behoorlijk woord Engels.’


    Fazoft toonde de agenten zijn perskaart. Hij sprak hen aan in het Arabisch. ‘Dit moet een vergissing zijn. Mevrouw Steiner heeft een geldige verblijfsvergunning. U kunt haar niet verbieden met haar ambassadeur contact op te nemen.’


    Een van de agenten haalde onverschillig de schouders op. ‘Haar verblijfsvergunning is ingetrokken. We moeten haar onder toezicht houden en zorgen dat ze met het toestel van vijftien uur veertig het land uitgaat. We wachten tot meneer Moreels van het hoofdkwartier terug is. Daarna brengen we haar naar de luchthaven. Intussen mag ze met niemand telefoneren. Punt uit!’


    Voor Fazoft een woord kon uitbrengen, werd de agent door de receptionist aan de telefoon geroepen. Hij luisterde even en hoewel hij pas gezegd had dat Anna met niemand mocht telefoneren, overhandigde hij haar zonder een woord te zeggen de hoorn.


    Anna was overstuur. ‘Ja,’ schreeuwde ze in het mondstuk. ‘Wat is er?’ Ze luisterde en opeens verzachtten haar trekken. ‘Michel? Is alles goed met jou? Ik was zo ongerust.’ Ze zweeg even en begon toen opgewonden te praten. ‘Waar ben je? Ik wil je zien. Ik probeer de ambassade te bellen, maar ze beletten me dat. Er zijn hier twee…’ Ze zweeg opnieuw en luisterde naar wat Michel te zeggen had. Minuten later zei ze gedwee: ‘Goed. Ik wacht hier op jou. Haast je, alsjeblieft.’


    Ze liet de hoorn vallen. Haar gezicht zag nog rood van opwinding. ‘Hij zegt dat alles goed is met hem. Hij komt zo dadelijk.’ Ze richtte haar aandacht op Fazoft en haar stem werd opnieuw scherp, geïrriteerd. ‘Het ziet ernaar uit dat ik alleen naar huis moet. Maar ik waarschuw je, Fazoft, haal geen dwaasheden meer uit. Het zal je niet meezitten als hem iets overkomt.’


    Fazoft lachte geruststellend. ‘Beloofd!’ Hij keek om zich heen. ‘Laten we ergens gaan zitten. In de bar, misschien.’ In het Arabisch zei hij tegen de Moekhabaratagenten wat ze van plan waren en die knikten onwillig.


    Fazoft greep Anna's koffer en gevolgd door de agenten begaven ze zich naar de bar. Op weg daarheen passeerden ze de hotelwinkels. In de etalage van een juwelierszaak lagen horloges van Cartier en gouden vulpennen van Sheaffer.


    Zodra ze zich in de gemakkelijke fauteuils van de bar hadden geïnstalleerd, klopte hij Anna bemoedigend op de hand. ‘Het komt allemaal wel goed. Volgende week zijn jullie weer bij elkaar en vieren jullie Michels verjaardag.’


    ‘Is hij volgende week jarig?’ vroeg ze verrast.


    ‘Ja. Woensdag wordt hij drieënvijftig. Dat zou je niet zeggen, hè? Weet je wat? Ik heb iets goed te maken. Ik ga hiernaast een cadeau voor hem kopen. Jij kunt dat meenemen naar België en het hem uit mijn naam woensdag geven.’


    Vóór ze een woord had kunnen uitbrengen, was hij al op weg naar de juwelierszaak. Zijn keus viel vrij vlug op een gouden vulpen. ‘Kunt u er een naam in graveren?’ vroeg hij aan de handelaar.


    ‘Zeker, meneer. Het is zo gebeurd.’


    ‘Goed.’ Hij schreef Michel Moreels in blokletters op een papiertje. ‘Het is een cadeautje voor een vriend in België,’ legde hij uit. ‘Maar voor u met graveren begint, wil ik de pen aan mijn vriendin tonen. Intussen kunt u de betaalslip al uitschrijven.’


    Hij drukte zijn creditcard in de handen van de verbouwereerde juwelier en nam de pen mee. Buiten gekomen sloeg hij rechtsaf en verdween in het herentoilet. Daar schroefde hij de vulpen uit elkaar en zonder veel moeite wist hij het opgerolde filmpje zo in de huls aan te brengen dat de inktpatroon er ongehinderd in- of uitgeschroefd kon worden. Er zou meer nodig zijn dan een oppervlakkige controle om de film te vinden.


    Hij bracht de pen terug bij de juwelier en tekende de betaalslip.


    Toen de juwelier tien minuten later de vulpen in de bar gebracht had, opende Fazoft de verpakking en toonde Anna het geschenk. De Moekhabarat-agenten keken van enige afstand toe.


    Anna stopte het doosje in haar handtas zonder het een blik waardig te keuren.


    Korte tijd later arriveerde Michel. Fazoft hield zich afzijdig terwijl de twee elkaar omarmden. Daarna vergezelde hij hen naar buiten.


    Zonder veel gewetensbezwaar zag Fazoft de zwarte Mercedes wegrijden. Aangezien Anna begeleid werd door twee geheimagenten, ging hij ervanuit dat de controle op de luchthaven niet veel zou voorstellen.


    Door de achterruit van de verdwijnende auto zag hij de hoofden van Anna en Michel dicht bij elkaar.


    Tevreden maakte hij rechtsomkeert en ging weer naar binnen.

  


  
    Baghdad International Fair


    Anna's vliegtuig was met een uur vertraging vertrokken. Nadat Michel van de luchthaven was teruggekeerd, bracht hij de huurauto terug naar de Al Emad Driving School. Daarna reed hij met een taxi naar de Baghdad International Fair. Het schemerde toen hij er aankwam.


    De hoofdingang bevond zich op de hoek van Damascus- en Mansour Street. Het was een indrukwekkend monument: een vijftig meter hoge H-vormige metaalconstructie die een reusachtige wereldbol schraagde.


    Een feeëriek schouwspel van kleurig verlichte fonteinen en naar de hemel priemende zoeklichten zorgden ervoor de aandacht af te leiden van het machtsvertoon waarmee de veiligheid van de hoge bezoekers werd verzekerd. De omgeving was afgezet met dubbele hagen elitesoldaten van de Republikeinse Garde. Op alle strategische plaatsen stonden pantserwagens opgesteld en nu en dan overstemde het lawaai van patrouillerende helikopters de muziek en de mededelingen uit de luidsprekers.


    Nadat Michels identiteit nauwgezet was gecontroleerd en hij door een metaaldetectie-poort was gelopen, kreeg hij een in blauwe rok en blazer geklede fair-hostess als begeleidster toegewezen. Het was een grote vrouw met een grof gezicht en zware wenkbrauwen. Ze stelde zich voor als Amina en overhandigde hem een veelkleurige catalogus met de namen van de exposanten en de produkten die ze te koop aanboden. Daarna ging ze hem voor naar een met bloemen en palmbomen versierde binnenplaats met een mozaïekvloer die de zegeningen van de republiek voorstelde. In het midden bevond zich een sprekerspodium.


    Het daaropvolgende uur volgden de sprekers elkaar op. Ook kolonel Qazzaz, in zijn hoedanigheid van erevoorzitter van de Handelskamer, was van de partij. Alle toespraken waren terug te brengen tot huldebetoon aan Saddam Hoessein en tot een lofzang op de jaarbeurs als de grootste commerciële gebeurtenis van het Midden-Oosten. De hele tijd bleef Amina in Michels buurt en ze vertaalde met een zeurderige stem de in het Arabisch gehouden toespraken.


    Michel stond zich nog af te vragen hoe hij het lastige mens kon kwijtraken, toen Fazoft hem op de schouder tikte. ‘Blij je te zien. Ik heb nieuws voor je.’


    Michel wierp hem een woedende blik toe. ‘Kop dicht, kerel. Er zijn hier toespraken aan de gang.’ Met een hoofdbeweging wees hij in de richting van Amina.


    Fazoft keuvelde ongestoord verder. ‘Ik heb vanmorgen Daisy op bezoek gehad. Ze heeft…’


    Michel liet hem niet uitspreken. Hij draaide hem bruusk de rug toe en sprak Amina aan. ‘Ik heb vreselijke hoofdpijn, Amina. Zou je een aspirientje voor me willen halen? Ik blijf hier op je wachten.’


    Ze keek verontwaardigd omdat ze begreep dat hij haar kwijt wilde, maar hij gaf haar een zetje en tegen haar zin ging ze op weg.


    Michel baande zich een weg door de menigte tot aan de rand van de binnenplaats en bleef staan onder één van de vele luidsprekers. Fazoft was hem gevolgd en drukte hem een stukje papier in de hand. ‘Hier zijn een paar namen van westerlingen die meewerken aan het raketprogramma. Je bent me tweeduizend dollar schuldig.’ Hij moest zijn mond tot bij Michels oor brengen om zich verstaanbaar te maken.


    Michel wierp een vluchtige blik op het briefje:


    Zakat Dianne – Arbrooht – Kriesply – Chef Shirefoundrie


    Eén van de vier namen kwam hem bekend voor: Arbroath Holdings was een Britse munitiefabriek. De andere namen: Zakat Dianne, Kriesply en Shirefoundrie waren hem volslagen onbekend.


    Hij vroeg: ‘Is Shirefoundrie de naam van de chef van het project?’


    Fazoft haalde de schouders op. ‘Weet ik veel.’


    ‘Kun je Daisy niet om wat toelichting vragen?’


    ‘Nee. Mijn verblijf in het Tweestromenland is afgelopen. Morgenvroeg vlieg ik naar Londen.’


    Een langdurig applaus duidde het einde van de toespraken aan. De minister voor Handel en Industrie verklaarde de jaarbeurs voor geopend en begon met zijn genodigden aan een rondgang langs de stands.


    Fazoft gaf Michel een fikse klap op de schouder. ‘Denk erom, old fellow. De wijsheid zit in de pen.’


    Eer Michel had kunnen vragen wat dat te betekenen had, was Fazoft verdwenen.


    Toen Amina verscheen met een doosje aspirine en een glas water, bekende Michel dat zijn hoofdpijn genezen was. De hostess trok een gezicht, maar gaf verder geen commentaar. Ze raakte de aspirine en het water kwijt aan een passerende kelner en met vlakke stem verzocht ze Michel haar te willen volgen voor een bezoek aan de tentoonstelling.


    Tot laat in de avond kuierden ze langs stands met de meest geavanceerde wapens, van luchtdoelartillerie tot raketwerpers, maar ook met machines en werktuigen voor de produktie ervan. Bij de wapenstands was Frankrijk het best vertegenwoordigd, maar ook belangrijke Duitse en Britse ondernemingen waren van de partij. Daarna bracht Amina hem naar de afzonderlijke hallen voor burgerlijke en luchtvaartindustrie. Ze stelde hem voor aan exposanten en vertaalde de door hen verstrekte uitleg op een toon alsof ze een van buiten geleerd lesje opdreunde.


    Het bezoek eindigde bij een uitgebreide stand van Moult Center, een Engelse fabriek uit Coventry, dat een complete collectie high techwerktuigen en machines tentoonstelde.


    Toen ze er aankwamen was er een receptie aan de gang. Michel herkende onder de aanwezigen wapenhandelaars en militaire aankopers van derde-wereldlanden, maar ook zakenmensen met wie hij sinds jaar en dag handel gedreven had. Het werd hem spoedig duidelijk dat op deze receptie heel wat contacten werden gelegd.


    Kolonel Qazzaz stond een paar passen van hem vandaan. Hij droeg een pas geperst blauw lichtgewicht pak, een gesteven wit overhemd en een blauwe stropdas. De man met wie hij stond te praten was een reus van een vent, gekleed in een witlinnen pak waarvan het jasje wijd openstond. Zijn gele hemd vertoonde vlekken van transpiratie en omspande een buik van ontzagwekkende afmetingen.


    Toen Qazzaz Michel zag, kwam hij met uitgestoken hand naar hem toe. De gevaarlijke dreiging van die middag was uit Qazzaz' blik verdwenen. In een reflex greep Michel zijn uitgestoken hand. Het joviale gebaar verraste hem. Qazzaz liet zijn hand niet los, maar troonde hem mee naar de dikke man. Daar liet hij los.


    ‘Deze goed doorvoede zakenman heet Sakhes Sakhadyahn,’ zei hij opgewekt. ‘Hij is een van onze belangrijkste medewerkers en heeft zijn kantoor in Brussel. Dit is Michel Moreels. Hij woont ook in Brussel.’


    ‘Nee, niet in Brussel, in Antwerpen,’ weerlegde Michel, terwijl hij de klamme hand van Sakhadyahn schudde.


    ‘Is Antwerpen geen voorstad van Brussel?’ vroeg Sakhadyahn. Hij lachte en de beweging van zijn buik deed een paar knopen van zijn hemd openspringen. ‘In de wapenhandel zeggen we dat alle wegen naar Rome leiden, maar dat al het wapentuig vanuit Brussel op die wegen wordt gericht.’


    Zijn opmerking irriteerde Michel enorm. Hij had moeite zijn tegenzin te verbergen. ‘Moet ik hieruit concluderen dat meneer Sakhadyahn de ingenieur is met wie u me in contact zou brengen?’ vroeg hij aan kolonel Qazzaz.


    ‘Nee,’ zei Qazzaz. ‘Sakhadyahn werkt aan een ander project dan jij. Wat ik van jullie verwacht is dat jullie elkaar bijstaan als het nodig is. Je weet wel, formaliteiten, licenties, functionarissen.’


    ‘Ik begrijp het,’ zei Michel neutraal.


    ‘Kom,’ zei Qazzaz. ‘Ik zal je voorstellen aan de man met wie je wél moet samenwerken.’


    Michel herkende Cornelis Crisply van vroegere zakelijke contacten. Hij wist dat de man een doctorstitel had en aan het hoofd stond van Worldwide Somers, een Brits ingenieursbureau. Crisply was een typisch produkt van de booming eighties, het tijdperk van de dinkies met hun double income, no kids-filosofie. Hij was onberispelijk gekleed en zijn haar was stijlvol gekapt. Hij had een smalle neus en smalle lippen en droeg een goudomrande bril. Zijn articulatie was pijnlijk nauwgezet.


    Het werd Michel spoedig duidelijk dat de Brit op zijn komst had gewacht. Nadat ze wat beleefdheden hadden uitgewisseld, liet Qazzaz hen alleen en Crisply nam Michel mee naar een tussen separatieschermen ingericht zitje. Crisply liep naar een tafeltje met een rijke keuze aan flessen en een rijtje glazen: ‘Een borrel?’


    Afgezien van een broodje op de luchthaven had Michel sinds het ontbijt niets meer gegeten, maar na alles wat er die dag was gebeurd, kon hij een borrel best gebruiken. ‘Scotch, graag.’


    Crisply liet wat ijs in twee glazen vallen en goot er twee vingers drank op. ‘Sinds enige tijd gaan er stemmen op om ook in Irak een alcoholverbod in te voeren.’ Hij overhandigde een glas aan Michel en glimlachte. ‘Mocht het zover komen, dan kun je altijd bij Moult terecht voor een echte scotch.’


    Michel nipte aan zijn drankje. ‘Sinds wanneer werk jij voor Moult, Cor? Vroeger werkte je toch voor Worldwide Somers?’


    ‘Dat doe ik nog. Het enige wat is veranderd, is dat het bedrijf nu in Jersey is gevestigd. Ik coördineer voor ws een project voor de petrochemische industrie in Irak waaraan een aantal Britse bedrijven meewerkt. Moult is daar één van.’


    ‘O ja? Vrees je niet je reputatie te grabbel te gooien? Irak is toch een controversieel land. De oorlog met Iran. De wapenembargo's.’


    ‘Als we met zulke overwegingen rekening moeten houden, kunnen we de hele internationale handel wel opdoeken. Twee derde van alle landen van de wereld heeft totalitaire regimes die de mensenrechten niet respecteren. Trouwens, voor dit project hebben we de actieve medewerking van de Britse regering. Meer zelfs, we worden gesponsord door British Trade and Industry. Daar komt nog bij dat we uitsluitend neutrale produkten verkopen.’


    ‘Kom kom, Cor. Als er ooit machines geschikt zijn om wapens te vervaardigen, zijn het die van Moult wel.’


    Crisply haalde zijn schouders op. ‘Voor oneigenlijk gebruik zijn wij niet verantwoordelijk.’ Er verscheen een dubbelzinnig lachje om zijn smalle lippen. ‘En je weet ook wel dat alle westerse regeringen twee gezichten hebben. Voor alles wat we aan Irak verkopen, verlenen ze ons zonder aarzelen uitvoerlicenties en vergunningen. Als het maar geld in het laadje brengt. En in het handje, als je begrijpt wat ik bedoel. Zowel België, Duitsland, Frankrijk, als Groot-Brittannië. Je hoeft je niet eens uit te sloven om de bestemming te verdoezelen. Het project waarover kolonel Qazzaz je heeft gesproken vormt daarop geen uitzondering.’


    Michel vertrok geen spier. Hij vond het best dat de ander open kaart speelde. ‘Oké, Cor. Laten we dan maar ter zake komen. Waar gaat het om? Welke produkten moet ik leveren?’


    Crisply legde een zwartleren aktentas op de tafel en morrelde aan het cijferslot. Hij haalde een doorschijnende plastic map te voorschijn en overhandigde die aan Michel. ‘We hebben speciale dichtingsringen nodig van koolstofvezels,’ zei hij.


    Michel las de specificaties. Het ging om dichtingsringen voor buissegmenten met diameters van zestig cm en van één meter. ‘Waar heb je die voor nodig?’ vroeg hij.


    ‘Hydraulische pompen voor de petrochemische industrie. Ze moeten weerstand bieden aan een uitzonderlijk hoge druk.’


    ‘Maar waarom van koolstofvezels? Dat is toch een vreselijke geldverspilling.’


    Crisply fronste de wenkbrauwen. ‘Het is niet aan ons om Bagdad met geld te leren omgaan.’


    ‘Als jij het zegt.’


    ‘We hebben ook een nieuwe techniek ontwikkeld voor olieboringen. Daarvoor hebben we beschermhulzen van koolstofvezels nodig om de boorkoppen te beschermen. De tekeningen zitten achteraan in de map.’


    Michel bestudeerde de plannen. Het deed hem denken aan hulzen om de staartvinnen van raketten te beschermen bij het lanceren. Hij zei: ‘Je weet toch dat de koolstofvezeltechnologie aan banden gelegd is vanwege de toepassingsmogelijkheden bij de bouw van raketten?’


    In Crisply's ogen verscheen een vlugge, maar onmiskenbaar misnoegde blik. ‘Luister, Michel. De Amerikanen bouwen raketten die ze in Mississippi kunnen lanceren en doen belanden in het tweede raam van de derde verdieping van het Kremlin zonder dat er één onderdeel van koolstofvezel voor wordt gebruikt. Hou dus op met chicaneren en doe wat van je verwacht wordt.’


    Michel begreep dat hij zijn boekje te buiten was gegaan. Hij glimlachte, min of meer verontschuldigend. ‘Sorry, hoor. Je hebt gelijk.’


    Doctor Crisply nam zijn bril van zijn neus en poetste de glazen op met een zijden pochet. ‘Goed. Hoe denk je aan die dingen te komen?’


    Michel dacht een ogenblik na. ‘Een relatie van mij exploiteert een high techbedrijfje in Darlington. Hij is gespecialiseerd in koolstofvezelsamenstellingen en heeft de nodige hoge-temperatuurovens. Hij kan een of meer modellen en prototypes maken, maar voor massaproduktie moet ik ergens anders terecht.’ Hij zweeg en overwoog de mogelijkheden.


    Crisply hield zijn bril naar het licht om te zien of de glazen blonken. ‘Voor de massaproduktie hebben we een oplossing voor ogen. We zijn van plan LF op te kopen. Althans, dat is wat jij voor ons zult doen.’


    Michel dacht een ogenblik dat hij 't niet goed had gehoord. Lightning Fast was de onderneming die een revolutionair burgervliegtuig vervaardigde, gebouwd van koolstofvezels. Nu herinnerde hij zich dat die fabriek in Belfast was gevestigd en dat de deal de machines omvatte waarmee koolstofvezelsamenstellingen vervaardigd konden worden. Maar welke gek wilde zo'n fortuin uitgeven, alleen maar om een paar honderd beschermhulzen voor boorkoppen te fabriceren?


    ‘Godallemachtig, Cor. De vliegtuigfabriek van LF is een kwestie van honderden miljoenen.’


    ‘Ik heb je al gezegd dat geld geen probleem is,’ zei Crisply met nadruk. ‘Hoeveel tijd denk je dat het bedrijf in Darlington nodig heeft om de modellen te maken?’


    Michel tuitte nadenkend zijn lippen. ‘Eén maand?’


    ‘Afgesproken. Eén maand. Niet meer. En begin zonder uitstel je onderhandelingen met LF. Neem een optie op de aankoop en betaal hun de prijs die ze vragen. De verkoopdirecteur heet O'Killick. Hij staat aan onze kant.’ Crisply schoof de aktentas naar Michel. ‘Hierin zit al het nodige. Instructies, volmachten, kredietbrieven. Je treedt op voor een Zwitsers consortium.’


    In het daaropvolgende halfuur namen ze samen de documenten door van een ingenieus opgezet netwerk van vennootschappen in Zwitserland en Luxemburg, dat voor de financiering van aankopen voor Irak moest zorgen. Drie dagen geleden was Michel bij notariële akte door een notaris in Zürich aangesteld tot financieel gevolmachtigde van het consortium. De cynische zelfverzekerdheid van Crisply en Qazzaz hem te benoemen voor hij zijn instemming had verleend, was voor Michel een ergerniswekkende vertoning. Betalingen werden geregeld door de BCCI, een Londense bank met vertakkingen in een van de Golfstaten.


    ‘Dat is het dan.’ Crisply leunde tevreden achterover. ‘Wat mij betreft hoef je niet langer in Bagdad te blijven. Hoe eerder je aan de slag gaat, hoe liever ik het heb.’


    ‘Is er zo'n haast bij?’ vroeg Michel.


    ‘Het is méér dan dringend,’ zei Crisply nadrukkelijk. ‘Je moet er hoe dan ook voor zorgen dat Lightning Fast nog vóór het einde van het jaar vierhonderd dichtingsringen en honderd beschermhulzen levert.’


    ‘Geen enkel probleem,’ zei Michel zelfverzekerd. ‘Als ik zo met geld mag smijten, krijg ik alles voor elkaar. Waar moeten die spullen afgeleverd worden? Moult Center in Coventry?’


    ‘Nee. Bij Shefshire Foundry.’


    ‘Shefshire Foundry?’ Michel herinnerde zich Chef Shirefoundrie op het briefje van Fazoft. Wat ben ik toch een slechte detective, dacht hij.


    ‘Ja,’ zei Crisply. ‘De buissegmenten waarvoor we die dichtingsringen nodig hebben, zijn reusachtige stalen pijpen. Alleen Shefshire kan die gieten.’


    Michel kwam overeind. Hij legde de plastic map op de andere documenten in de aktentas en knipte het slot dicht. ‘Waar kan ik je bereiken als er iets misloopt?’


    ‘Er kan niets mislopen,’ zei doctor Crisply en zijn lippen vormden een smalle, dunne streep. ‘Ik verwacht dagelijks een verslag van je vorderingen. M'n secretaresse bij ws weet me te allen tijde te bereiken.’ Hij wees op de aktentas. ‘De code is 789.’


    ‘Code?’


    ‘Van het cijferslot. Wat geheimhouding betreft, je weet uit welke hoek de wind waait, wees dus voorzichtig. Met Qazzaz valt niet te spotten.’


    Ze liepen samen naar buiten en namen afscheid van elkaar.


    Het was halfeen. Michel voelde zich nu echt hongerig. Hij besloot eerst ergens wat te eten en daarna naar het hotel terug te keren. Rustig kuierde hij naar de uitgang, op zoek naar een taxi. Alles gebeurde veel sneller dan hij had verwacht. Hij was ongetwijfeld op het goede spoor. Buissegmenten, dichtingsringen en beschermhulzen voor de petrochemische industrie? Die hydraulische pompen moesten wel erg belangrijk zijn als het consortium van Crisply bereid was daarvoor een vliegtuigfabriek te kopen. Het minste wat je kon zeggen, was dat Crisply een extravagant project coördineerde.


    Kriesply!


    Hij haalde het papiertje dat Fazoft hem had overhandigd uit zijn zak en bleef staan.


    De piloot had de namen min of meer fonetisch opgeschreven, afgaande op de klanken die hij had opgevangen.


    Zoals hij al eerder had begrepen, was Chef Shirefoundrie Shefshire Foundry.


    Het zelfde met Zakat Dianne. Dat was niemand minder dan Sakhadyahn, de wapenhandelaar die voor de logistiek van project Wodzja zorgde.


    En als Kriesply en Crisply één en dezelfde waren, dan was doctor Cornelis Crisply ongetwijfeld de geleerde naar wie de Mossad op zoek was.


    Hij was benieuwd daarover de mening van amo Yusuf te horen.


    Michel beende met grote stappen naar de taxistandplaats.


    Het had inderdaad geen zin nog langer in Irak te blijven. Morgen zou hij naar huis terugkeren.


    Niet alleen omdat Crisply dat zo graag wilde. Ook omdat hij Anna begon te missen.


    Nu al.

  


  
    Fazofts onschendbaarheid


    Om 10 uur 's avonds liep Fazoft opgewekt de lounge van het Palestine-Meridien door, op weg naar de Blauwe Zaal, waar door de Federation of Iraqi Chambers of Commerce een receptie werd gehouden die het persbezoek aan Irak moest afsluiten.


    Aan de andere kant van de lounge zag hij uit de lift een man komen die hem bekend voorkwam. Hij was zwaargebouwd, Amerikaan – althans naar zijn kleding te oordelen – voor in de zestig, had een hoog voorhoofd en een bleek, opgeblazen gezicht. Fazoft, die een goed geheugen had voor alles wat met zijn beroep te maken had, herinnerde zich hem als iemand over wie lang geleden een reportage in The Observer had gestaan. Hij wist zijn naam nog: Gerald Ball, nee Bull, maar hij wist niet meer in welk verband.


    Hij bleef staan en pijnigde zijn hersenen. Het had te maken gehad met een of ander record. Opeens schoot het hem te binnen. Bull was de ontwerper van een kanon om satellieten mee in de ruimte te schieten. Er was iets verkeerd gegaan; Bull was in conflict gekomen met de Amerikaanse regering en was uitgeweken naar Brussel.


    Hij vroeg zich af wat Bull in Bagdad uitspookte.


    De journalist in hem ontwaakte.


    Toen de Amerikaan, sleutel in de hand, naar de balie liep, sneed hij hem de pas af en toonde zijn perskaart.


    ‘Doctor Gerald Bull?’


    De Amerikaan bleef staan. Hij had donkere wallen onder de ogen en zag eruit alsof hij de hele nacht niet geslapen had. Zijn ogen waren zacht en bruin en hadden een intelligente, niet onvriendelijke blik.


    ‘Ja?’


    ‘Ik ben Fazoft Barzad van The Observer. U bent toch de geleerde die een nieuw lanceersysteem voor satellieten heeft ontworpen, nietwaar?’


    Bull veegde met één hand een lok van zijn voorhoofd. Zijn stem klonk vermoeid. ‘Dat heb ik al vijftien jaar geleden gedaan, meneer Barzad. Het vervelende is dat niemand het van me wil kopen.’ De volzin ging vergezeld van een trek om de mondhoeken die op een glimlach leek.


    Fazoft glimlachte terug. ‘Omdat het te duur is?’


    ‘Nee. Mijn methode is goedkoper dan alle anderen.’


    ‘Omdat het niet goed is misschien?’


    Er flitste even een boze blik door doctor Bulls ogen, maar hij wist zich te beheersen en glimlachte vermoeid. ‘Het is niet zo eenvoudig. Als ik morgen een motor uitvind die op water loopt, betekent dat nog niet dat de autofabrikanten daar ook wat in zien.’ Opnieuw de vlugge glimlach. ‘Er zijn blijkbaar nog andere belangen mee gemoeid. Pressiegroepen. Politiek. Corruptie. Ik wil er niets meer mee te maken hebben.’


    ‘Ik begrijp het, doctor. Is dat de reden dat u in Brussel woont? Hebt u uw geboorteland voor altijd de rug toegekeerd?’


    ‘Ik heb voor mijn land meer gedaan dan wie ook, meneer Barzad. Maar dat is niet altijd naar waarde geschat.’


    Fazoft hoorde de bittere ondertoon. Hij nam zich voor zodra hij in Engeland was de handel en wandel van Bull onder de loep te nemen.


    ‘Bent u in Bagdad om uw lanceersysteem aan Saddam Hoessein te verkopen, doctor Bull?’


    ‘Ik ben hier om de Baghdad International Fair te bezoeken,’ zei de Amerikaan koel en zijn ogen vernauwden zich.


    ‘Natuurlijk, natúúrlijk, doctor Bull. Maar is deze tentoonstelling eigenlijk geen voorwendsel om de fabrikanten van wapens en strategische goederen hier naar toe te lokken? Is uw lanceersysteem bruikbaar voor militaire doeleinden, doctor Bull?’


    ‘Voor zulke onzin heb ik geen tijd,’ gromde Bull boos en wierp zijn sleutel met de bronzen nummerplaat kletterend op de balie. Zonder Fazoft nog een blik waardig te keuren, draaide hij zich om en liep naar de uitgang.


    De receptionist pakte de sleutel op, maar niet voor Fazoft het nummer van de kamer had gezien.


    Hij liep naar de inlichtingenbalie en via de binnenhuistelefoon belde hij de klachtendienst. Hij sprak Engels. ‘Met doctor Gerald Bull. Kamer veertien nul drie,’ zei hij streng. ‘Ik wil onmiddellijk schone lakens.’


    ‘1403? Even kijken, meneer. Die zijn gisteren vervangen.’


    ‘Kan me niet schelen. Ik wil andere lakens. Meteen! Zet de kosten maar op m'n rekening. Ik verwacht bezoek, begrijp je?’


    ‘Ja, meneer. Ik zal dadelijk iemand sturen.’


    Fazoft haastte zich naar de lift. Gelukkig was hij alleen in de cabine en steeg die in één ruk naar de veertiende verdieping. Toen de deuren opengingen, zag hij in de gang links een kamermeisje met een bundel linnengoed onder de arm op een deur kloppen. Hij bleef wat talmen en hield zijn hand voor het magisch oog om te beletten dat de liftdeur zou dichtgaan. Na een paar keer kloppen haalde het meisje een loper uit de zak van haar schort en stak die in het slot. Fazoft verliet de lift en bereikte de kamer tegen de tijd dat het meisje de deur had geopend. Zelfbewust liep hij het eerst naar binnen.


    ‘Kom maar mee,’ zei hij.


    Het was een suite. Hij gebaarde naar de slaapkamer. ‘Ga je gang.’


    Het meisje haalde het bed af en maakte het op met schone lakens. Fazoft haalde zijn portefeuille te voorschijn en wapperde met een biljet van twintig dollar. Het meisje mompelde een dankjewel en pakte het biljet aan. ‘Andere kamer ook?’ vroeg ze in het Arabisch. Ze wees naar een verbindingsdeur.


    Fazoft antwoordde in het Engels. ‘Nee. Niet nodig. Bedankt.’ Hij wuifde haar naar buiten. Een ogenblik later sloot het meisje de deur zachtjes achter zich.


    Fazoft keek om zich heen.


    Het enige dat opmerkenswaard was in de kamer, waren de vele flessen Bourbon en Scotch whisky op de tafel en een rij schone en gebruikte glazen.


    Hij doorzocht de secretaire. Onder de klep lag een map met papier en enveloppen met het briefhoofd van het hotel en wat ansichtkaarten.


    Verder niets.


    Hij opende de kleerkast. Er hingen twee lichte zomerpakken in. Hij voelde in de zakken en tussen de hemden en het ondergoed.


    In twee minuten had hij de hele suite doorzocht.


    Nergens een papiertje of iets dat hem wijzer maakte.


    Hij liep naar de verbindingsdeur, maar die zat op slot.


    Fazoft beet nadenkend op zijn lip.


    Het was een schuifdeur van dunne houten panelen die eerder tot separatie diende tussen de twee kamers dan om inbrekers buiten te houden.


    Fazoft zocht met één hand steun aan de rug van een zitbank en schopte tegen het slot.


    De schuifdeur schoot uit de haak en het slot sprong open. Een van de panelen vertoonde een barst.


    Met enige moeite schoof hij de deur open.


    In de deuropening bleef hij verbaasd staan.


    De kamer was ingericht als showroom.


    In het midden bevond zich een lage tafel van twee bij twee meter, met daarop een reusachtige maquette die was afgedekt met een zeil. Het zeil was vastgemaakt met een stalen kabel en een hangslot. Fazoft probeerde de hoek van het zeil op te lichten, maar dat lukte niet.


    Aan de wanden hingen ingewikkelde blauwdrukken waarvan Fazoft geen barst begreep.


    Op de secretaire lag een ordner met rapporten. Hij bladerde erin. Het was allemaal technisch jargon en dat ging hem boven de pet. Eén van de documenten trok zijn aandacht. Voor zover hij er wat van kon maken, ging het om een contract voor levering van munitie kaliber 1000-mm aan Irak.


    Hij was nog bezig te proberen iets van de inhoud te begrijpen, toen de telefoon begon te rinkelen.


    Hij liet het toestel zijn gang gaan, maar nadat de bel vier keer was overgegaan, won zijn professionele nieuwsgierigheid het van zijn gezonde verstand en nam hij de hoorn op. ‘Yes.’


    ‘Doctor Bull?’


    ‘Ik heb hier een gesprek uit België voor u. Kan ik doorverbinden?’


    Fazofts stem schoot uit. ‘Néé!’


    Aan de andere kant heerste een geschrokken stilte.


    Fazoft lachte verontschuldigend. ‘Neem me niet kwalijk, maar ik wilde net in bad gaan. Wie is het?’


    ‘Dat weet ik niet, doctor. Zal ik het vragen?’


    Het lag hem op de tong om te laten zeggen dat ze moesten terugbellen, maar hij zei: ‘Geef maar door.’


    Hij hoorde wat statische geluiden. Toen klonk de stem van een vrouw. ‘Doctor Bull?’


    ‘Ja. Met wie?’


    ‘Met Monique. Zeg, je stem klinkt zo vreemd.’


    ‘Dat komt omdat ik door een draadloos toestel spreek. Ik zit namelijk in bad.’


    ‘Alléén, hoop ik.’


    ‘Natuurlijk. Een badkuip is niet bepaald de geschikte plaats om niet alleen te zijn.’


    ‘Dan ben je kort van memorie. Weet je nog toen…’


    ‘Let op je woorden, wil je.’ Fazoft vroeg zich af wie Monique was.


    ‘Waarom doe je zo raar, Jerry?’


    ‘Omdat dit een internationaal gesprek is. Zeg nu maar waarvoor je me hebt opgebeld.’


    ‘Ik wilde je waarschuwen, Jerry. Er is in Bagdad een Britse journalist bezig met een reportage over de explosie in Al Hillah. Ik weet het van onze man op de ambassade.’


    Fazoft verstijfde. Hij schraapte zijn keel. ‘We praten daar een andere keer over.’


    ‘Zijn naam is Fazoft Barzad,’ zei de vrouw. ‘Hij werkt voor The Observer.’


    Fazoft dacht razendsnel na. Hoe kon iemand in België weten waarmee hij bezig was?


    ‘Ben je daar nog, Jerry?’


    ‘Jaja. Luister, bedankt voor de informatie, maar hou er verder je mond over. Akkoord?’


    ‘Goed. Wanneer kom je naar huis?’


    ‘Morgen. Ik bel je nog wel voor m'n vertrek. Goeiedag.’ Hij legde neer.


    Een ogenblik bleef hij in gedachten verzonken staan. Hij vroeg zich af in hoeverre hij gevaar liep. Telefoongesprekken met het buitenland werden vrijwel zeker door de Moekhabarat afgeluisterd. Toen haalde hij de schouders op. Niemand kon hem wat maken. Anna had de film het land uit gesmokkeld en als hij morgen naar huis ging, mocht de politie hem fouilleren zoveel ze wilde. Ze zouden niets vinden.


    Zijn blik viel op de opengeslagen klapper en opnieuw kreeg de sensatiezucht de bovenhand. Hij haalde het document dat hij zopas gelezen had eruit en stak het opgevouwen in zijn zak. Daarna legde hij de opbergmap precies zoals hij ze had gevonden. Na een laatste blik om zich heen verliet hij de kamer.


    De receptie was in volle gang. Hij bleef net lang genoeg om een whisky te drinken en een paar handen te schudden. Tien minuten later verliet hij de Blauwe Zaal.


    Toen hij de straat bereikte, was het kwart voor elf. Nu de hitte van de dag voorbij was, leek het of iedereen naar buiten kwam. Tussen een stroom van voetgangers liep hij door de Shuhada Bazaar en bereikte de Shaaduunstraat. De fotozaak waar hij die morgen zijn film van de raketbasis had laten ontwikkelen was nog open. Het andere filmpje met de paleizen en ruïnes van Babylon had hij achtergelaten voor afdrukken. Toen de fotograaf de kiekjes met Anna en Michel in een waaier op de toonbank uitspreidde kreeg hij een idee.


    Hij kocht een album, speciale vellen papier om de foto's op te plakken, een flesje lijm en rekende af.


    Terug op zijn hotelkamer bevestigde hij de foto's op het papier en schreef er passende onderschriften bij. Daarna plakte hij de vellen met de ruggen tegen elkaar en schoof ze in de cellofaan mapjes van het album. In één van de mapjes had hij het munitiecontract tussen de vellen verborgen. Op de omslag van het album schreef hij in grote sierlijke letters: Souvenir van Babylon.


    Voor hij naar bed ging, reed hij met een taxi terug naar het Palestine-Meridien Hotel. Het album gaf hij af aan de receptie met het verzoek het de volgende dag aan Michel Moreels te overhandigen.


    Met dezelfde taxi reed hij naar zijn hotel terug.


    In de bar dronk hij eerst nog een glas bier, daarna ging hij naar bed.


    Toen Fazoft twee minuten later in slaap viel, was hij een gerust man.


    De vijfendertig journalisten maakten op Saddams International Airport genoeg herrie om zich te kunnen meten met het gedreun van de stationair draaiende straalmotoren op de tarmac. De groep was drie uur voor het vertrek met een autobus naar de luchthaven gebracht en de journalisten stonden al langer dan een uur aan te schuiven voor de balie van de douane- en veiligheidscontrole. Hun koffers werden stuk voor stuk aan een grondig onderzoek onderworpen. Vooral de camera's en filmrolletjes moesten het ontgelden. Zowel films die niet vooraf door de censuur waren goedgekeurd als niet ontwikkelde films werden onverbiddelijk in beslag genomen. De meeste reporters werden tot op de huid gefouilleerd.


    Fazoft had zich tot vooraan in de rij gewerkt. Hij kende het klappen van de zweep in het Midden-Oosten. Toen de douanier zijn koffer opende, lagen bovenop zijn pakken twee magnums whisky. Zonder één woord pakte de agent de flessen eruit en zette ze onder de balie. Daarna woelde hij met één hand wat tussen het reisgoed, klapte de koffer dicht en zette met krijt een kruis op het deksel.


    Fazoft wandelde door de metaaldetectie-poort, werd er uitgepikt voor handvisitatie en moest zich in een van de onderzoekkamers uitkleden. Goedgemutst deed hij wat van hem werd verlangd.


    Een kwartier later was hij alle controles gepasseerd. In de tax-free shop kocht hij een paar sloffen sigaretten en voorzien van Engelse en Amerikaanse kranten installeerde hij zich in de cafetaria in afwachting van het vertrek.


    Stipt op tijd werden de reizigers voor de vlucht Bagdad-London van Iraqi Airways opgeroepen zich te verzamelen in de wachtkamer van gate 12. Hij kuierde ernaartoe langs de met tapijten belegde corridors. Tot zijn grote tevredenheid was men reeds bezig aan boord te gaan. Aan de uitgang werd opnieuw een veiligheidscontrole gehouden. Hij toonde zijn instapkaart en zijn paspoort met zijn uitreisvisum.


    De agent wierp een vluchtige blik op zijn paspoort en knikte tegen iemand die achter Fazoft stond.


    Fazoft draaide zich om.


    Voor hem stond een grote, breedgeschouderde officier in uniform, geflankeerd door twee mannen, gewapend met machinepistolen. Achter dit drietal waren nog eens drie gewapende mannen te zien.


    De officier nam van de man aan de controle Fazofts papieren over en stak ze in zijn zak. ‘Fazoft Barzad?’


    Fazoft knikte. ‘Ja. Wat willen jullie?’


    ‘U zult met ons mee moeten.’


    Fazoft raakte niet in paniek. ‘Ik ben al gefouilleerd,’ zei hij kalm. ‘M'n vliegtuig staat op het punt te vertrekken.’


    ‘Maakt u zich geen zorgen,’ zei de officier. ‘Zo nodig kunt u met het volgende vliegtuig mee.’ Hij maakte een gebaar met zijn hand en de twee gewapende mannen gingen naast Fazoft staan en grepen hem bij de arm.


    Fazoft begreep dat verzet geen zin had.


    Hij wilde een van de andere journalisten waarschuwen, maar voor hij de gelegenheid had gehad één woord uit te brengen, werd hij door de agenten meegevoerd en via een afzonderlijke uitgang naar buiten gebracht.


    Drie kwartier later zat hij op een stoel in een verhoorkamer in de kelderverdieping van het Paleis van het Einde. Bij de deur stonden twee onguur uitziende bewakers sigaretten te roken. Ze hadden zijn zakken leeggemaakt en de inhoud ervan op tafel gelegd.


    Even later werden zijn koffers binnengebracht. De twee bewakers begonnen die te doorzoeken. Het waren doorknede experts en ze gingen systematisch te werk. Ze doorzochten minutieus elk kledingstuk, haalden zijn toiletgerei, scheerapparaat en camera uit elkaar en sneden alles wat zich daartoe leende open.


    Terwijl ze hun werk deden, kwam een lange magere man in burger binnen en ging achter de tafel zitten.


    ‘Ik ben kolonel Saddiq Qazzaz,’ zei hij, ‘en bij de Moekhabarat noemt men mij achter mijn rug De Slager. Dat komt omdat ik graag nog al eens een handje help bij de verhoren, als je begrijpt wat ik bedoel.’ Hij rommelde tussen Fazofts bezittingen en bladerde door zijn paspoort. ‘Wat ben je eigenlijk? Iraniër of Brit?’


    Fazoft liet zich niet intimideren. ‘Ik ben een Brits staatsburger, kolonel Qazzaz. Ik ben reporter van het Britse zondagsblad The Observer en werd uitgenodigd door uw president Saddam Hoessein voor een bezoek aan Irak. U kunt mij hier niet vasthouden. Het zou de grootste internationale rel veroorzaken sinds de gijzeling van het Amerikaans ambassadepersoneel in Teheran.’


    Qazzaz lachte onaangenaam. ‘Precies wat we nodig hebben. Een rel over een westers journalist die van onze uitnodiging misbruik heeft gemaakt en inbreuk pleegde op onze nationale souvereiniteit. Geen beter middel om de Arabische landen te doen aaneensluiten.’


    ‘Niemand zal u geloven, kolonel. U hebt geen enkel bewijs.’


    ‘O, jawel. We weten dat je foto's hebt gemaakt van de raketbasis. Je gaat ons nu vertellen waar je de negatieven hebt verborgen en je zult bekentenissen afleggen. Voor wie werkje? De Engelsen, de CIA, of voor Israël?’


    Fazoft haalde zwijgend zijn schouders op.


    ‘O, reken maar dat je zult gaan praten, Barzad. Ik zal dit verhoor persoonlijk leiden en, Mohammed is mijn getuige, ik zal ervan genieten.’


    Maar Fazoft geloofde in zijn onschendbaarheid. Hij geloofde het nog toen de bewakers hem meenamen naar de kamer ernaast, zijn kleren van zijn lijf trokken en hem spiernaakt op zijn rug vastbonden op een houten tafel. Zijn armen en zijn benen waren uit elkaar getrokken.


    Zelfs toen Qazzaz binnenkwam, vertrok hij geen spier van zijn gezicht.


    De kolonel bleef voor de tafel staan en controleerde de touwen waarmee Fazoft was vastgebonden. Hij stak een sigaar op en bleef rokend staan toekijken toen de twee bewakers een elektrisch apparaat binnenbrachten en aansloten.


    Hij zoog aan zijn sigaar en knikte goedkeurend.


    Toen stak hij zijn hand uit en tilde Fazofts slappe lid op. Met een snelle beweging drukte hij het vuur van zijn sigaar tegen de onbeschermde eikel.


    Fazoft gilde en kromde zijn rug van pijn.


    Op het zelfde moment sloten de bewakers de elektroden aan op zijn testikels.

  


  
    Hallo stoeipoes


    Michel had een rotnacht achter de rug.


    Anna had beloofd hem te bellen zodra ze in Brussel zou landen en dat was nu al bijna twaalf uur geleden. Zelf kon hij haar niet bereiken want hij kende haar adres noch haar telefoonnummer. Ten einde raad had hij Kuwait Airways in Brussel opgebeld, maar de telefoniste had hem duidelijk gemaakt dat het tegen de regels was om telefonisch informatie te verstrekken over personeel van de maatschappij.


    In de loop van de ochtend was hij bezig zijn koffers te pakken toen hij door een journalist vanuit de luchthaven werd opgebeld en vernam dat Fazoft was gearresteerd. Vertwijfeld telefoneerde hij naar de Britse ambassade. Daar was men al op de hoogte en de persattaché verzekerde hem dat hij zich geen zorgen hoefde te maken. Er was een bericht onderweg naar de regering in Londen en op dat moment werden op informele wijze inlichtingen ingewonnen bij de Iraakse autoriteiten. Bagdad zou wel wijzer zijn dan de internationale pers tegen zich in het harnas te jagen door een westers journalist zonder geldige reden vast te zetten. Michel had het verstandig geoordeeld zijn mond te houden over Fazofts uitstapje in Al Hillah. Zijn eerste impuls was te maken dat hij zelf het land uitkwam, maar hij wist die aanvechting te bedwingen en toen het tijd werd om te vertrekken, belde hij de luchthaven en reserveerde een plaats voor de volgende vlucht.


    In de daarop volgende uren telefoneerde hij naar iedereen in Londen, Brussel en Washington van wie hij verwachtte dat hij of zij druk op Bagdad kon uitoefenen, maar ze reageerden allemaal erg terughoudend. Kolonel Qazzaz kreeg hij pas laat in de middag te spreken en die kon, of wilde, hem niet ontvangen vóór acht uur 's avonds.


    Het was zeven uur eer hij eraan dacht Daisy Partridge te waarschuwen. Als de Moekhabarat de filmrolletjes van Fazoft in handen kreeg, zouden ze hem net zo lang aan de tand voelen tot ook Daisy's rol aan het licht kwam.


    Het probleem was dat hij niet wist waar hij haar kon bereiken.


    Tenzij in het Ierse Ziekenhuis van Bagdad.


    Hij liep de straat op en vanuit een telefooncel in de Shuhada Bazaar belde hij het ziekenhuis op. Na tien minuten van toestel tot toestel te zijn doorverbonden, kreeg hij Daisy aan de lijn.


    Hij noemde geen namen. ‘Hallo stoeipoes. Weet je met wie je spreekt?’


    Ze was onmiddellijk op haar hoede. ‘Ja.’


    ‘Je vriend is vanmorgen ingerekend.’


    Ze haalde hoorbaar adem. ‘Nee!’


    ‘Laat alles voor wat het is. Ga daar weg. Ga niet naar huis.’


    ‘Waar dan wèl heen?’


    ‘De ambassade.’


    ‘Te laat. Die is op dit uur al gesloten.’


    ‘Morgenochtend dan. Probeer de nacht bij een vriendin door te brengen.’


    ‘Ik heb geen vriendin.’


    Michel dacht ingespannen na. Op straat of in een hotelbar zou het na middernacht niet lang duren voor ze als vrouw alleen door de Amn werd opgepikt. De enige oplossing was haar in zijn hotelkamer te laten schuilen tot morgenvroeg de ambassade de deuren opende. ‘Luister. Ik ontmoet zo dadelijk een kolonel van de Moekhabarat en zal proberen er wat aan te doen. Waar kan ik je om, zeg maar negen uur, treffen?’


    Het antwoord kwam onmiddellijk: ‘De British Club. Dat is tegenover de Moulin Rouge.’


    ‘Ik weet waar het is. Wacht daar op mij. En eh… stoeipoes, geen make-up. Verander je kapsel. Draag als het kan een blonde pruik, lang haar. Geen opzichtige kleding, wil je.’


    ‘Okido.’


    Qazzaz liet hem meer dan een halfuur wachten alvorens hem binnen te laten. Zodra Michel op de stoel vóór het bureau had plaatsgenomen, bracht hij zonder omhaal het onderwerp Fazoft ter sprake.


    ‘Fazoft Barzad heeft pech gehad,’ zei Qazzaz luchtig.


    ‘Tech, hoezo?’ vroeg Michel.


    De kolonel besteedde zijn aandacht aan het ritueel van het aansteken van een sigaar. Toen hij tenslotte zijn diepliggende ogen op Michel richtte en hem langdurig aankeek, schoof die wat ongemakkelijk heen en weer op zijn stoel.


    Zonder zijn ogen van hem af te wenden liet Qazzaz wat rook uit zijn mond kringelen. Toen leunde hij achterover in zijn stoel.


    ‘Jaja, Barzad heeft pech gehad,’ herhaalde hij tevreden. ‘Eerst kregen we dat seintje van de telefoondienst. Bij het afluisteren van een gesprek had men daar vernomen dat Barzad een voor vreemdelingen verboden gebied bij Al Hillah had bezocht.’


    ‘Een gesprek waar vandaan?’ vroeg Michel ongelovig. ‘Van wie?’


    Qazzaz glimlachte fijntjes. ‘Londen, Brussel. Maakt niet uit. We negeerden de informatie. We waren misleid door het incident met de twee Amn-agenten in Babylon. Het onderzoek had uitgewezen dat jullie werkelijk een bezoek aan het archeologisch gebied hadden gebracht. Hoe heette de vrouw ook alweer met wie Barzad optrok?’


    Opeens vond Michel het beter daar niet op in te gaan. Hij schraapte nerveus zijn keel. ‘Ik weet het niet meer precies. Het was maar een vluchtige kennismaking. Hij noemde haar darling.’


    Qazzaz genoot duidelijk van de situatie. ‘Dat zal wel. Geen probleem. We vinden haar wel. Hoe dan ook, gisteravond werd aan de Jordaanse grens een helikopterpiloot gearresteerd die op het punt stond te deserteren. Hij werd al maanden in de gaten gehouden omdat hij verdacht werd van gebrek aan loyaliteit. Nou, het bleek een goeie vangst. De man had veel geld bij zich, duizenden dollars. Het kostte ons de hele nacht om hem aan het praten te krijgen – de man is alles behalve een lafaard, dat moet ik toegeven. Toen hij tenslotte door de knieën ging, had hij een interessant verhaal te vertellen. Hij had zich door jouw vriend, Fazoft Barzad, laten betalen om met hem een rondvlucht over Al Hillah te maken terwijl jij en Anna Steiner van het klank- en lichtspel zaten te genieten. Als de piloot het een halfuur langer had volgehouden, was Barzad nog net het land uit geweest. Dat noem ik pech hebben.’


    ‘U kunt Fazoft niet zomaar opsluiten,’ protesteerde Michel. ‘Hij werd door uw regering uitgenodigd om het land te leren kennen.’


    ‘Inderdaad. Maar niet om een spionagevlucht te maken boven militair gebied.’


    ‘Een ogenblik,’ zei Michel met een stem die hij zo goed mogelijk in bedwang trachtte te houden. ‘U kunt mijn vriend niet zomaar van spionage beschuldigen. Vermoedelijk wilde hij vanuit de lucht een reportage maken van de ruïnes van Babylon.’


    Qazzaz vertrok zijn dunne lippen tot een glimlach. ‘Het onderzoek zal uitwijzen of hij al dan niet de raketbasis Al Iskanderiya heeft gefotografeerd. Als hij schuldig is, riskeert hij de doodstraf.’


    Michel wist zich niet meer te beheersen. Zijn ademhaling verliep sneller dan normaal. ‘Verdraaid, kolonel. Ik heb het volste vertrouwen in zijn onschuld.’ Hij begon steeds luider te spreken. ‘U gelooft toch niet dat ik een poot voor het petrochemisch project van doctor Crisply zal uitsteken als u Fazoft niet laat gaan.’ Hij zweeg, geschrokken van zijn eigen uitval.


    Er viel een geladen stilte.


    De glimlach van de kolonel verflauwde en was even later helemaal verdwenen. Hij nam een lange haal van zijn sigaar en blies vervolgens de rook uit in een lange, dunne sliert.


    ‘Wel,’ zei Qazzaz, de gespannen stilte verbrekend, ‘ik ben bang dat jouw medewerking precies het enige middel zal zijn om de man van het schavot te redden.’


    ‘Is dat een dreigement?’ vroeg Michel met ingehouden woede.


    ‘Meer dan dat. Het is een voorwaarde.’ Qazzaz boog zich voorover en wees beschuldigend met zijn sigaar. ‘Zal ik je wat zeggen? Jij hebt geen pech gehad, maar wel een boel geluk.’


    ‘Geluk? Ik? Ik zou niet weten waarmee.’


    ‘Met het feit dat het in Irak gebruikelijk is dat de Moekhabarat de telefoon- en radioverbindingen van de andere geheime diensten controleert.’ Qazzaz stond op en begon te ijsberen. ‘We waren op onze hoede toen twee Amn-agenten naar de gebruikers van een zwarte Mercedes in Babylon informeerden, omdat we wisten dat jij zo'n auto bij El Emad had gehuurd en zo kon ik tijdig tussenbeide komen toen jij en je vriendin werden gearresteerd. Meer geluk dan wijsheid, hè? En je mag bovendien ook nog van geluk spreken dat je een belangrijke rol hebt te spelen in onze economie, anders zou jouw vriendschap met Barzad en jouw aanwezigheid in de omgeving van Al Hillah nare gevolgen hebben gehad voor jou en jouw eh… vriendinnetje.’ Qazzaz bleef staan en gaf een schop tegen de bak van de luchtkoeler zodat de motor opnieuw begon te draaien. ‘Maar als ik jou was, zou ik dat geluk niet al te zeer op de proef stellen.’ Hij liep terug achter zijn bureau en bleef staan, puffend aan zijn sigaar. ‘Genoeg daarover. Je vertrekt nog vanavond. Er valt geen tijd te verliezen.’


    ‘Voor ik vertrek wil ik eerst Fazoft spreken,’ sputterde Michel tegen.


    ‘Uitgesloten! Niet vóór het onderzoek is afgesloten,’ antwoordde Qazzaz scherp. ‘Misschien daarna, op voorwaarde dat je de zaak met de koolstofvezelsamenstellingen voor elkaar hebt gebracht.’ Hij legde zijn handen met de palmen naar beneden vlak op het bureaublad. ‘Einde van dit gesprek, Moreels. Je zult ook wel begrijpen dat ik belangrijker zaken aan het hoofd heb.’


    Michel hoorde de deur achter zijn rug opengaan. Hij stond op.


    Qazzaz zei: ‘Je vertrekt met het toestel van tien over elf. Tot zolang zal deze agent bij je blijven. Reis met God.’


    Michel draaide zich om, overdonderd. Hij was bijna de kamer uit toen hij door Qazzaz' stem werd tegengehouden. ‘Nog iets, Moreels. Als er ook maar iets uitlekt over onze plannen, zal niet alleen Barzad er het leven bij inschieten. Hou daar rekening mee.’


    Michel bedwong de aanvechting te gaan rennen. Hij sloeg de ogen neer, knikte en liep de deur uit. Eenmaal buiten beende hij, gevolgd door de agent, met grote passen naar het trappenhuis. Hij probeerde zijn gedachten te ordenen. Meewerken was het enige middel om Fazoft van het schavot te redden. Om niet te spreken van het gevaar dat hij zelf liep. Ook Daisy verkeerde nu écht in nood. Met de Moekhabarat-waakhond op zijn hielen, kon hij haar niet in de British Club gaan ophalen.


    Intussen hadden ze het parkeerterrein bereikt. De agent bleef staan bij een politieauto en opende het portier.


    ‘Voor we naar het hotel gaan, rijden we langs de Britse ambassade,’ zei Michel bevelend.


    De Moekhabarat-agent aarzelde. Hoewel hij een bewakingsopdracht had, wist hij dat Moreels een belangrijke bezoeker was. Het verzoek was niet in tegenspraak met zijn instructies. ‘Waar is dat voor nodig?’ vroeg hij afwerend.


    ‘Ik heb morgen een afspraak met de ambassadeur. Het minste dat ik kan doen, is hem van mijn vertrek op de hoogte brengen.’


    De agent protesteerde. ‘Het is een heel eind. Helemaal naar de Karädat Maryamwijk op de westelijke oever.’


    ‘Sta daar dan niet te lummelen,’ zei Michel. ‘Als we straks te laat komen, is het jouw schuld.’


    Het was halftien toen ze er aankwamen. De ambassade was gesloten en de concierge weigerde hem het adres van de ambassadeur of van één van zijn attachés te geven.


    Michel wist niet wat hij moest beginnen. Ten einde raad vroeg hij naar de Belgische ambassade te rijden, maar de Moekhabarat-agent wees op zijn horloge. ‘Geen denken aan.’ Hij gaf opdracht aan de chauffeur hen naar het Palestine-Meridien te brengen om Michels koffers op te halen. Er was niet zoveel tijd meer te verliezen als ze de vlucht van tien over elf wilden halen.


    Michel stond aan de kassa zijn rekening te vereffenen, toen hij aan Gerald Bull dacht. Hij liet hem opbellen en het was een hele opluchting hem op zijn kamer te treffen. Hij nam de telefoon van de receptionist over.


    ‘Jerry, kerel, ik zal je nu al aan je belofte moeten houden.’


    ‘Belofte?’


    ‘Ja, ik mocht een beroep op jou doen als ik in nood zat.’


    ‘Goeie genade, Michel. Natuurlijk zal ik je helpen. Niets ernstigs, hoop ik.’


    ‘Nee, luister. Een vriend van me is journalist. Hij wilde vanmorgen naar huis terugkeren, maar dat lukte niet.’


    ‘Ik heb ervan gehoord, Michel. Het is een ernstige zaak.’


    ‘Je gaf me te verstaan dat je hier goede relaties hebt. Denk je iets voor hem te kunnen doen?’


    ‘Misschien wel. Ik zal mijn best doen.’


    ‘Nog iets, Jerry.’ Michel aarzelde. Het liefst was hij Bull in zijn kamer gaan opzoeken, maar daar was geen tijd meer voor. De Moekhabarat-agent stond al ongeduldig op zijn horloge te kijken. Hij dempte zijn stem. ‘Mijn vriend heeft een gelegenheidsliefje in Bagdad dat met de hele affaire niets te maken heeft. Ze wil morgenvroeg toevlucht zoeken bij haar ambassade. Kun jij haar tot zolang onderdak verlenen?’


    ‘Is het voor jou belangrijk?’


    ‘Als ik niet op het punt stond te vertrekken, had ik 't zelf gedaan.’


    ‘Goed. Waar is ze nu?’


    ‘Ik zal een briefje met het adres waar je haar kunt vinden bij de receptie achterlaten.’


    ‘Oké. Ik zorg voor haar.’


    ‘Bedankt, Jerry. Ik vertrek naar Brussel met de vlucht van tien over elf. Zodra jij in België terugkeert, geef je me dan een seintje?’


    ‘Afgesproken. Tot kijk.’


    Opgelucht legde Michel de hoorn neer. Hij vroeg papier en een envelop en schreef op het briefje:


    Daisy Partridge: British Club.


    Ierse, plusminus 26 jaar, verpleegster, werkt voor Iers Ziekenhuis van Bagdad.


    Hij stak het briefje in de envelop, plakte die dicht en liet ze achter bij de balie.


    Hij had gedaan wat hij kon. Jerry Bull zou voor de rest moeten zorgen.


    De airconditioning in de politieauto die hem naar de luchthaven bracht, werkte niet. De agent had één van de raampjes opengedraaid en de binnenstromende lucht was warm en klam.


    Michel dacht aan Anna. Gelukkig was die veilig en wel het land uit. Toen dacht hij aan Fazoft. Hij dacht aan de stank van zweet en urine in het Paleis van het Einde. Aan de lange gangen met hoge, verveloze deuren die kletsend open en dicht sloegen.


    Opeens voelde hij zich koud worden, koud tot in merg en been.

  


  
    Thuiskomst


    De glazen deur in de aankomsthal van de Brusselse luchthaven schoof sissend open. Michel stapte naar buiten, koffers in de hand.


    Hij bleef staan en huiverde. Het was halfvier in de ochtend en een typisch Belgisch septemberweertje: donker, nat en winderig. Vijftig meter verder verliet een grijze auto de rij geparkeerde voertuigen. Hij stopte langs de stoeprand en het voorportier werd uitnodigend geopend.


    Amo Yusuf boog zich naar voren en glimlachte: ‘Welkom thuis, jongen.’


    Michel verborg zijn verbazing. Hij legde zijn koffers op de achterbank en stapte in. ‘Bedankt voor de attentie.’


    Yusuf schakelde en reed weg.


    ‘Hoe wist je dat ik aankwam?’ vroeg Michel. ‘Een paar uur voor mijn vertrek wist ik het zelf niet eens.’


    Yusuf glimlachte. ‘Kinderspel. Inlichtingendiensten krijgen in de meeste landen kopieën van de passagierslijsten. Tegen betaling, wel te verstaan.’


    ‘Dan weet je ook dat Anna gisteren is teruggekeerd?’


    ‘Inderdaad.’


    ‘Is alles goed met haar?’


    Yusuf trok zijn wenkbrauwen op. ‘Waarom zou dat niet zo zijn?’


    ‘Ze had beloofd me te bellen zodra ze geland was. Dat heeft ze niet gedaan. Hebben jullie haar dan niet afgehaald?’


    ‘Nee. Moest dat?’ Yusuf wierp een onderzoekende blik opzij. ‘Waarom zijn jullie apart teruggekomen?’


    ‘Anna werd uitgewezen.’


    ‘O,’ zei Yusuf. ‘Waarom? En waarom ben jij eerder teruggekeerd dan voorzien?’


    ‘Yusuf. Vóór ik je het hele verhaal vertel: ik maak me grote zorgen over Fazoft Barzad. Hij is gisterenmorgen in Bagdad op de luchthaven gearresteerd onder verdenking van spionage.’


    ‘Ik weet het, Michel. De halve wereld is ervan op de hoogte. De Britse regering heeft al officieel om uitleg gevraagd.’


    ‘Denk je dat het iets uithaalt?’


    ‘Dat hangt ervan af of hij al dan niet écht gespioneerd heeft. Misschien weet jij daar meer over.’


    ‘Inderdaad.’ Michel gaf een bondig verslag van Fazofts activiteiten en de rol die hijzelf daarbij ongewild had gespeeld. Toen hij over het incident met de Amn uitweidde, zoog Yusuf nadenkend aan zijn onderlip.


    ‘Jij hebt mazzel gehad, jongen.’


    ‘Dat zei Saddiq Qazzaz ook.’


    ‘Kolonel Qazzaz van de Moekhabarat?’ Yusuf ging opeens rechtop zitten en onwillekeurig begon hij sneller te rijden.


    ‘Ja,’ zei Michel, verbaasd over Yusufs reactie. ‘Ken je hem?’


    De stem van de Mossad-agent klonk grimmig. ‘Van vroeger, ja. Het is een lang verhaal.’ Hij zweeg en verdeelde zijn aandacht tussen de weg vóór hen en de auto's die volgden. Even later nam hij opnieuw het woord. ‘Dat meisje, Daisy Partridge, heeft niet zo veel geluk gehad.’


    ‘Hoezo?’ vroeg Michel, hoewel hij het antwoord al kon raden.


    Yusuf ging rustiger rijden. ‘Ze is gisteravond om negen uur opgepakt toen ze de British Club binnenkwam. De Moekhabarat wachtte haar op.’


    ‘Iemand heeft haar verraden,’ zei Michel verbeten. ‘Ik was de enige die wist waar ze zich schuilhield.’


    ‘Ze kan ook bij toeval zijn opgepakt, Michel. In een land waar de burgers continu bespied worden, is dat niet zo verwonderlijk.’


    Michel schudde het hoofd. ‘Qazzaz wist niet eens haar naam.’


    ‘Nee. Maar de piloot wel. En Fazoft Barzad ook. Als je weet wat voor verhoormethoden ze daar toepassen…’


    Michel speelde met het klepje van de verwarming. ‘Er wist nog iemand waar ze was.’


    ‘O ja, wie?’


    ‘Jerry Bull. Een Amerikaanse zakenrelatie.’


    Yusuf keek een ogenblik in Michels richting, maar richtte toen zijn aandacht weer op de weg. ‘Doctor Gerald Bull? De ruimtevaartdeskundige? Heb je hem ontmoet in Bagdad?’


    ‘Ja. Hij zou haar vannacht onderdak geven en vanmorgen naar de ambassade brengen.’


    ‘Als je verdenkingen tegen Jerry Bull koestert, zet die dan maar meteen uit je hoofd.’


    ‘Waarom?’


    Yusuf schraapte zijn keel. ‘Doctor Gerald Bull werkt voor een bevriende organisatie.’


    Michel nam Yusuf nieuwsgierig op. ‘O ja? Een bevriende organisatie kan voor de Mossad alleen de CIA zijn. Toch had ik de indruk dat Bull niet zo pro-Amerikaans was.’


    Yusuf wendde zijn blik geen moment van de weg af. ‘Vergeet Bull, jong. Vertel me liever hoe je eigen missie is verlopen.’


    ‘Precies zoals je had voorspeld, Yusuf. Op de luchthaven werd ik al uitgenodigd voor een onderhoud met de director-general van de Iraqi Fairs Administration. In zijn kantoor ontmoette ik de dag daarop voor het eerst Saddiq Qazzaz. Die man heeft daar heel wat in de melk te brokkelen. Hij deed me al onmiddellijk een voorstel om als bemiddelaar voor de Iraakse Inkoopcentrales op te treden. Ze zitten dringend verlegen om bepaalde produkten die ik hun zou kunnen bezorgen. Ik hield me, zoals afgesproken, nog wat op de vlakte. De volgende dag stuurde Schrauwen me de fax met de onheilstijding over het Delcredere. Qazzaz liet me door een paar Moekhabarat-agenten oppakken en naar het Paleis van het Einde brengen.’


    Yusuf keek Michel geschrokken aan. ‘Naar de gevangenis?’


    ‘Nee. Gelukkig niet. Qazzaz heeft zijn kantoor in één van de vleugels van het paleis. Ik werd voor de keuze gesteld: meewerken of bankroet gaan. Na wat tegenstribbelen koos ik waar voor m'n geld. Diezelfde avond, op de stand van Moult Center, een Britse werktuigenfabriek, kwam ik erachter wie de geheimzinnige geleerde is die aan het hoofd staat van project Wodzja.’


    Yusuf stuurde met een bruuske beweging de auto op een parkeerplaats langs de snelweg en stopte.


    ‘Wie, jongen? Wie?’


    ‘Hij is directeur van het Brits Ingenieursbureau Worldwide Somers. Zijn naam is Cornelis Crisply. Doctor Cornelis Crisply.’


    Yusuf zat een ogenblik doodstil en staarde door de voorruit. ‘Natuurlijk,’ mompelde hij zachtjes. ‘Wie anders dan Crisply, de gewezen partner van Bull. Hij was het die Bull meesleurde in het avontuur met de kanonnen voor Zuid-Afrika. Toen dat faliekant afliep, ging Crisply voor het Britse WS werken nadat hij alle plannen van Bull had gekopieerd.’


    In het halfuur dat volgde, bracht Michel nauwkeurig verslag uit van zijn besprekingen met Saddiq Qazzaz, zijn ontmoeting met de Libanees Sakhadyahn en met Crisply. Ze zochten vergeefs naar een verband tussen deze drie mannen, de Britse munitiefabriek Arbroath Holdings, de Britse ijzergieterij Shefshire Foundry en de explosie die de ondergrondse werkplaatsen bij Al Hillah vernietigd had. Michel toonde Yusuf de plannen van de dichtingsringen en de beschermhulzen van koolstofvezels en ze overwogen samen de mogelijke militaire toepassingen ervan. Na een tijd stopte Michel de documenten weg en legde de aktentas op de achterbank.


    Hij stak nadenkend een sigaret op.


    ‘Ik zit met een ernstige gewetenszaak, Yusuf,’ zei hij bedrukt.


    Yusuf nam zijn bezorgde gezicht scherp op. ‘Ja, jong. Wat dan?’


    ‘Kolonel Qazzaz heeft Fazofts invrijheidstelling zowat afhankelijk gesteld van de levering van de ringen en de beschermhulzen. We weten nog niet waarvoor die goederen moeten dienen, maar het zal wel niet zijn om een pretpark aan te leggen. Aan de andere kant, als ik niet lever, kost dat Fazoft zonder twijfel zijn leven.’


    ‘We willen helemaal niet dat je ermee ophoudt, jongen,’ zei Yusuf. ‘Integendeel. Je moet die goederen leveren, zodat we kunnen nagaan waarvoor ze moeten dienen. Het is duidelijk dat we een geheim netwerk van wapenleveringen aan Irak op het spoor zijn. Ook de rol die de BCCI speelt in de financiële verrichtingen lijkt me een onderzoek waard. Nee, jongen. Van project Wodzja is tot dusverre nog maar een tipje van de sluier opgelicht.’


    Michel knikte. Het had jaren geduurd eer hij zo ver was. Nu wilde hij doorgaan tot het einde. Met een verbeten trek om zijn mond drukte hij zijn sigaret uit in de asbak.


    ‘Goed. Zullen we dan maar verder rijden?’


    Het was halfzes, nog donker en het regende, toen Yusuf voor het Pullmangebouw in Antwerpen stilhield.


    Michel opende de deur van zijn flat en liep de hal door, voorbij de met een glazen schuifdeur afgesloten leeskamer vol boeken die door Lea steevast de bibliotheek werd genoemd. Toen hij de deur naar de woonkamer opende, was het eerste wat hij zag de lege plek aan de wand.


    Op de plaats waar eens het schilderij van Ensor had gehangen was de oorspronkelijk kleur van het behang nu duidelijk te zien. Pas daarna realiseerde hij zich dat ook een deel van de inboedel was verdwenen.


    Een kille woede maakte zich van hem meester. Je betaalt je rot aan beveiliging en zodra je je hebt omgedraaid, gaan dieven aan de haal met alles wat het meenemen waard is, dacht hij. Spinnijdig liep hij door de vertrekken. Tapijten, schilderijen, kunstwerken, bestekken, alles was weg. In de slaapkamer van Lea waren zelfs de meubelen en het beddegoed verdwenen. Het drong pas tot hem door wat dat werkelijk te betekenen had, toen hij in haar kleedkamer een spiegeldeur van de kleerkast openschoof. Al haar kleren, schoenen en ondergoed waren weg. Ook in haar badkamer was schoon schip gemaakt. Parfums, crèmes en lotions waren verdwenen.


    Langzaam liep hij naar zijn eigen slaapkamer. Daar was alles onaangeroerd gebleven.


    Toen zag hij de brief op zijn hoofdkussen.


    Hij nam hem mee naar de woonkamer en legde hem op de schoorsteenmantel. Die gesloten envelop was meer dan een afscheidsbrief. Het was de formele vaststelling dat zijn huwelijksleven mislukt was. Met een gevoel van schaamte realiseerde hij zich dat hij sinds hij naar Irak was vertrokken er zich nog nauwelijks van bewust was geweest met Lea getrouwd te zijn.


    Eigenlijk was dat al zo sinds hij met Anna had kennis gemaakt.


    De gedachte aan Anna verdrong de laatste gevoelens van spijt om de gemiste kansen. Hij liet zijn blik ronddwalen en het deed hem niets dat alle dure bezittingen waren verdwenen; die hadden alleen maar Lea's stempel op het appartement gedrukt.


    Eigenlijk was de leegte rondom hem symbolisch voor zijn leven.


    Hij was van plan die leegte op te vullen met Anna.


    Maar zoals de cynische kolonel Qazzaz al eens had gezegd: er moesten wat Anna betrof nog wel wat vragen beantwoord worden.


    Maar voor hij daarmee begon, wilde hij eerst een paar uur slapen. Hij had de hele nacht geen oog dicht gedaan en hij had barstende hoofdpijn.


    Hij slikte twee aspirines en ging naar bed. Nauwelijks raakte zijn hoofd het kussen of hij viel in een bodemloze slaap.


    De brief van Lea bleef ongeopend op de schoorsteenmantel liggen.


    Michel werd kort na de middag met een onrustig gevoel wakker. Het was nu bijna achtenveertig uur geleden sinds hij van Anna afscheid had genomen en het was niet normaal dat ze niets van zich liet horen. Nadat hij zich had geschoren en gedoucht, zocht hij in de keuken naar iets te eten. Alles wat eetbaar was, was tot de laatste kruimel verdwenen. Dus vertrok hij met een lege maag naar kantoor en liet daar een van de assistenten belegde broodjes halen.


    Voor hij aan het werk ging, liet hij zijn secretaresse naar Kuwait Airways bellen, maar ook zij slaagde er niet in iets over Anna aan de weet te komen. Hij vroeg zich af of dit soms Anna's manier was om een eind aan hun relatie te maken. Op het juiste moment verdwijn ik wel uit je leven, had ze op een keer gezegd. Was dit het juiste moment?


    Zodra Schrauwen van de middagpauze terug was, zonderde Michel zich met hem af. De regeling die Michel met Bagdad had getroffen voor de schadeclaim bij het Delcredere viel bij Schrauwen in goede aarde. De tegenprestatie: optreden als inkoopbemiddelaar voor de Federation of Iraqi Industries vond zijn partner geen bezwaar, ook als dat betekende dat ze daarbij, zoals gebruikelijk in de wapenhandel, aan de bestemming of het embargo zouden moeten sleutelen.


    Nadat Michel hem zonder al te veel details had uitgelegd wat Qazzaz van hen verwachtte, gingen ze samen aan de slag.


    Nog vóór sluitingstijd hadden ze een overeenkomst bereikt met CCS, het high techbedrijfje in Darlington, Engeland, dat bereid was binnen twee weken een prototype te leveren van de beschermhuls en van de dichtingsring. Specificaties, tekeningen en contracten werden per fax verzonden en de BCCI-bank in Londen kreeg opdracht de helft van het overeengekomen bedrag onmiddellijk over te maken.


    Voor de vervaardiging van de prototypen moest Michel het dubbele van de normale prijs betalen, maar dat baarde hem geen zorgen. Zoals Crisply had gezegd: het was niet aan hem om Bagdad met geld te leren omgaan.


    In de tijd die hem nog restte maakte Michel voor de komende dagen afspraken met de directeuren van Lightning Fast in Belfast en Shefshire Foundry in South Yorkshire. Later in de avond belde hij Crisply op en bracht verslag uit van de stand van zaken.


    Om acht uur 's avonds trok Michel de deur van zijn kantoor achter zich dicht. Alle liften waren in gebruik en in een opwelling liep hij de hal door en de straat op. Ergens rommelde de donder. Hij keek omhoog. Een grijze wolkenmassa barstte open en het begon te regen.


    In hemelsnaam, Anna, dacht hij. Wat is er verkeerd gegaan? Waarom laat je niets van je horen?

  


  
    Ontvangstcomité


    Niet haar zesde zintuig maar haar ervaring in de omgang met mannen, waarschuwde Anna dat er gevaar dreigde.


    Ze was een opvallend mooie vrouw en gewend dat mannen nog al eens probeerden haar blik te vangen. De rijkswachter aan de paspoortcontrole van de Brusselse luchthaven vormde daarop geen uitzondering, maar nadat hij haar naam op zijn keyboard had ingevoerd en de boodschap op het scherm had gelezen, was het bijna zielig om te zien hoe hij moeite deed om haar niet aan te kijken. Met een krampachtige onverschilligheid wisselde hij een blik van verstandhouding met iemand achter haar en ze verwachtte ieder ogenblik een hand op haar schouder.


    Dat gebeurde niet.


    Anna kreeg haar paspoort terug en liep zonder om zich heen te kijken de aankomsthal in. Ze mengde zich niet tussen de reizigers die zich rondom de bagageband verdrongen, maar stelde zich wat verder op met de rug tegen een wand en observeerde haar omgeving. Al spoedig herkende ze bij twee mannen en één vrouw het klassieke patroon: de zijdelingse blik, het zich verschuilen achter een krant zonder die te lezen, het zich onopvallend mee verplaatsen zodat ze altijd tussen hen in bleef.


    Toen de lopende band met een schok startte en de bagage uit de sleuf te voorschijn kwam, pakte Anna haar beautycase op en liep naar de band. Ze voelde meer dan ze zag hoe de drie agenten eveneens in beweging kwamen.


    Anna besefte dat niets zo gevaarlijk was als zich te midden van een menigte te laten insluiten. Eén messteek en vóór iemand er erg in had, waren de daders verdwenen in de verwarring die erop volgde.


    Onverwacht veranderde ze van richting en stak doelbewust de grote hal schuin over. Aan de overkant verdween ze achter een deur met het pictogram van de damestoiletten.


    Het was een rechthoekige ruimte met links de toiletten en rechts een rij wastafels onder een lange spiegel. In één oogopslag zag ze de tweede ingang aan de overkant met ernaast een munttelefoon met geluidskap. Een oudere vrouw stond voor de middelste wastafel en droogde haar handen af met een papieren handdoek die ze uit een automaat getrokken had. Een werkster veegde met een natte zwabber de vloer aan.


    Met korte driftige passen liep Anna naar de telefoon. Ze had altijd wat geldstukken van het land waarin ze vertoefde bij de hand, maar die zaten in een vakje van haar beautycase. Ze verloor tijd met het cijferslot en toen ze de geldstukken gevonden had, draaide ze het nummer verkeerd zodat ze opnieuw moest beginnen.


    Anna haalde diep adem om zichzelf tot kalmte te dwingen.


    Ze hing op en liet de munten opnieuw in het toestel vallen. Toen ze eindelijk de kiestoon hoorde, kwam de vrouw naar binnen. Ze was een half hoofd groter dan Anna en van haar bewegingen ging een dreigende kracht uit. Ze bleef staan aan de wastafel naast de oudere vrouw en inspecteerde haar make-up in de spiegel.


    Anna draaide het nummer.


    De vrouw opende haar handtas en haalde er een metalen kam uit. Ze had lang, bruin haar en zonder Anna uit het oog te verliezen deed ze alsof ze bezig was haar haar te kammen.


    De oudere vrouw naast haar verfrommelde de handdoek en liet die in een papiermand vallen. Na een laatste blik in de spiegel verliet ze de ruimte.


    Nadat de bel drie keer was overgegaan hoorde Anna de stem van de case-officer. Ze zei: ‘Anna. Aankomsthal luchthaven Brussel. Damestoilet. Er is hier een ontvangstcomité.’


    De werkster zette de zwabber tegen de muur en schuifelde naar buiten.


    De case-officer vroeg: ‘Wie?’


    Anna snauwde: ‘Weet ik veel.’


    ‘Geef me vijf minuten. We hebben twee man permanent in de terminal.’


    Anna hoorde een beweging en liet de hoorn vallen, net op tijd om te kunnen zien dat de vrouw zich omgedraaid had, de punt van de kam als een dolk voor zich uit. Met een grauw sprong ze naar voren, de vlijmscherpe punt schoot uit, recht naar Anna's onbeschermde strottehoofd.


    Het scheelde geen haar. Anna wierp razendsnel haar hoofd achterover, maar de pin drong diep in het vlezige deel van haar onderkin, tot tegen het bot. Met een gil van pijn sprong ze achteruit, haar hoofd beukte tegen de geluidskap die haar vluchtweg blokkeerde.


    Min of meer versuft zag ze dat de vrouw zich met samengeknepen ogen klaarmaakte voor een nieuwe aanval.


    Die kwam met een dodelijke razernij.


    De tot een dolk geslepen punt van de haarkam bewoog met flitsende snelheid naar Anna's rechteroog.


    Anna bracht de beautycase beschermend omhoog. De dolk schampte af op de harde kunststof. Vóór haar aanvalster opnieuw kon toestoten, beukte Anna met kracht het handkoffertje op het van moordzucht vertrokken gezicht. Ze hoorde een verstikte kreun van pijn. Zonder het resultaat af te wachten duwde ze de vrouw van zich af en holde naar de uitgang. Ze struikelde over de zwabber en viel languit op de grond.


    Vóór ze overeind had kunnen krabbelen trapte de vrouw haar hard in de zij. Anna rolde weg, hijgend van pijn. De grote vrouw torende boven haar uit. Anna zat nu weerloos met haar rug tegen de muur gedrukt. Haar handen grabbelden over de vloer, op zoek naar een middel om zich te verdedigen. Het gezicht van haar aanvalster was zwaar gehavend, haar gebroken neus bloedde hevig en haar lippen waren gespleten, maar in de donkere ogen gloeide de triomf.


    Met opgeheven dolk stortte ze zich op haar slachtoffer.


    Anna bracht de steel van de zwabber omhoog.


    De neerwaartse beweging van de vrouw werd abrupt gestopt, toen haar voorhoofd de als een lans opgerichte houten schacht raakte. Haar bovenlichaam stuitte terug. Ze bleef even wankelend staan. Toen zakte ze door haar knieën en sloeg achterover. Met een bons raakte ze met het achterhoofd één van de wastafels. Ze bleef met glazige ogen liggen. Een pruik van lang, bruin haar zat scheef op haar hoofd.


    Anna bleef hijgend staan. Haar hart klopte in haar keel. Ze staarde in de spiegel en herkende zichzelf nauwelijks. Haar ogen stonden wild en haar haar zat in de war. Bloed liep langs haar hals omlaag over haar blouse.


    Ze trok een handdoek uit de automaat en veegde het bloed van haar kin. Toen ze het geroezemoes hoorde van een naderende groep jongeren, pakte ze haastig haar beautycase van de grond. De handtas van de vrouw stond nog open op de wastafel. Ze zag het rode kaft van een internationaal paspoort en zonder er verder bij na te denken haalde ze het eruit en stak het in haar zak. In een impuls trok ze de pruik van het hoofd van de vrouw en trok die over haar opgestoken blonde haar.


    Op het moment dat aan de ene kant kakelende Japanse tieners de toiletten begonnen binnen te stromen, liep Anna aan de andere kant weer naar buiten.


    Het portaal en de twee deuren die naar de grote hal leidden waren geblokkeerd door tientallen Japanse toeristen, behangen met dure fototoestellen en met videocamera's, niet groter dan een handpalm. Slechts een paar jongeren namen Anna nieuwsgierig op wegens de bloedvlekken op de handdoek die ze tegen haar kin gedrukt hield. Ze werkte zich moeizaam tussen hen door en liep hinkend van de pijn in de zij in de richting van de cafetaria. Uit haar ooghoeken zag ze dat de twee mannen ieder één van de uitgangen voor hun rekening hadden genomen. Ze merkten haar niet op.


    Op weg naar de cafetaria passeerde ze de bagageband, maar ze durfde haar koffer nu niet op te halen. Ze duwde de klapdeur van de cafetaria open en liep in één ruk door naar de telefooncellen aan de andere kant. Opnieuw draaide ze het nummer en dit keer nam de case-officer op nog voor ze de bel hoorde overgaan. Ze zei: ‘Zorg als de bliksem dat iemand me komt helpen.’


    ‘Waar?’


    ‘Cafetaria. Aankomsthal. Two bandits. Mannen. Tussen de 30 en 40.’


    ‘Drink een kop koffie en blijf waar je bent.’


    Ze hing de hoorn aan de haak en koos een tafeltje langs de muur. Een dienster veegde machinaal met een vuile doek over het tafeltje en noteerde haar bestelling zonder haar een blik waardig te keuren.


    Anna haalde de handdoek van haar kin. Het bloeden had opgehouden, maar nu de opwinding wegebde, voelde ze pas goed de pijn van de wond. Ook voelde zij bij iedere ademhaling felle pijnscheuten in haar zij. Voorzichtig betastte ze de zere plek. Met opluchting constateerde ze dat haar ribben niet waren gebroken.


    Ze opende haar beautycase en monsterde haar gezicht in het spiegeltje. Ze zag er bleek uit en door het gestolde bloed van de wond onderaan haar kin leek het letsel vermoedelijk erger dan het was. Ze viste een pleister uit haar koffertje en kleefde die over de wond. De bruine pruik stond haar als een vlag op een modderschuit, maar ze kon er beter slecht uitzien en in leven blijven dan als een beeldschone dode in het lijkenhuisje te belanden. Met één hand schikte ze de vreemd aandoende haartooi en vervolgens haalde ze haar lippenstift te voorschijn en werkte haar lippen bij.


    Haar kleur keerde terug en het zag ernaaruit dat ze het zou overleven.


    De dienster zette zo ruw een kop koffie voor haar neer dat de drank over de rand gutste. Anna betaalde. Ze strooide wat poedermelk in het zwarte brouwsel en terwijl ze met een plastic staafje omroerde, keek ze om zich heen. In de cafetaria was het een voortdurend komen en gaan. Een man met jeans en een leren vest kwam aan het tafeltje naast haar zitten, zijn rug naar haar toe. Hij zei zonder haar aan te kijken: ‘Clancy stuurt me.’


    Ze nam een slok van de koffie. Die was lauw en smaakte naar afwasmiddel. Ze schoof de kop van zich af. ‘Dan ga ik maar.’


    ‘Wacht even. Clancy wil dat je die lui op sleeptouw neemt.’


    Anna onderdrukte haar wrevel. Ze had een hekel aan dat soort van krijgertje spelen. ‘Waarheen?’


    ‘Rijd met een taxi tot aan het station van Schaarbeek. Loop vandaar Avenue Huart uit tot aan Square François. Ik zal je daar opwachten.’


    Ze trok de pruik van haar hoofd en liet die op de grond onder het tafeltje vallen. In deze omstandigheden kon ze er beter opnieuw als Anna Steiner uitzien. ‘Oké. Zorg dat me niets overkomt.’


    Ze verliet de cafetaria. Haar koffer draaide nu eenzame rondjes op de bagageband. In het voorbijgaan pakte ze hem en liep ermee op haar gemak naar de uitgang. De douanier selecteerde haar uit de stroom van reizigers, maar dat was blijkbaar in de eerste plaats om de verveling te verdrijven of omdat mooie vrouwen daar nu eenmaal meer last van hebben, want het was zonder veel overtuiging dat hij haar koffer inspecteerde.


    Terwijl ze wachtte, wierp ze een blik achter zich door haar spiegeltje te gebruiken om haar make-up te controleren. De twee mannen hadden haar spoor opgepikt, maar hielden zich op een behoorlijke afstand. De douanier, die constateerde dat hij bot ving, liet haar doorgaan.


    Buiten kreeg ze vrijwel direct een taxi. Ze gaf de chauffeur de bestemming op en toen de auto vertrok, keek ze niet achterom. Op het dashbordklokje zag ze dat het pas halfnegen was. Ze draaide haar horloge twee uur terug. Onvoorstelbaar, wat er was gebeurd sinds ze met Michel naar Bagdad was gevlogen.


    Het was negen uur toen de taxi tegenover het station van Schaarbeek stilhield. Ze gaf de chauffeur een biljet van duizend frank en vroeg hem te wachten. Ze had er geen zin in met haar koffer te gaan zeulen. Toen ze uitstapte, draaide de chauffeur zijn raampje open. ‘Wees voorzichtig, dame. Dit is geen buurt om 's avonds een wandelingetje te gaan maken.’


    Ze liep Avenue Huart in. Het was een laan met twee rijwegen, gescheiden door een brede grasstrook en bosjes beplantingen. Dat was het enige wat herinnerde aan de tijd toen deze wijk met renteniershuizen en patriciërswoningen nog tot de Brusselse demi-monde behoorde. Nu was het een woonwijk voor achtergebleven etnische minderheden. De oorspronkelijke fin de siècle-gevels stonden er verloederd bij: verveloze ramen, kapotte ruiten, scheve deuren en muren vol graffiti. De straat was naargeestig verlicht, het was laat en donker, maar er was leven. Vrouwen met hoofddoeken om hingen uit de ramen. Mannen stonden in groepjes op het trottoir te roken en te praten en wierpen onheilspellende blikken in haar richting. Benden vechtende kinderen maakten een vreselijk kabaal. Enkelen amuseerden zich met het stukschieten van de straatverlichting met een luchtbuks. Toen ze passeerde, gingen een paar van hen dwars op het trottoir liggen en versperden haar treiterig de weg. Ze week uit naar de middenberm, maar die lag vol huisvuil en hondepoep, dus zag ze zich genoodzaakt midden op de rijweg te gaan lopen.


    Ze zette er de pas in, maar daardoor werd de pijn in haar zij weer erger. Naarmate ze vorderde werd de straat stiller. De meeste huizen waren daar nog slechts onbewoonde krotten met stukgetrapte deuren. Ze vroeg zich af wat Clancy had bezield haar hier naartoe te sturen.


    Anna hoorde voetstappen achter zich. Ze wierp een blik over haar schouder en zag dat ze werd gevolgd. Zo te zien waren het niet de twee die haar in de luchthaven hadden opgewacht, maar was het de bende jonge schooiers met de luchtbuks. De angst deed haar de pijn in haar zij vergeten, ze ging vlugger lopen, maar het klikklakken achter haar versnelde eveneens. Even later bereikte ze Square François, een ovaal plein met een plantsoen dat betere tijden had gekend.


    Wat nu?


    Ze kon niet terug. Haar terugweg werd versperd door de straatschuimers.


    Verderop was er meer licht en er waren mensen op straat, maar dat was nog een eind lopen.


    Uit een zijstraat kwam een auto het plein op rijden en minderde vaart. Ze haalde verlicht adem toen ze zag dat het een taxi was en ze liep er naartoe.


    De chauffeur opende het portier en stapte uit.


    Ze legde haar hand op de kruk van het achterportier. ‘Rijden, man,’ hijgde ze opgelucht en op datzelfde moment zag ze dat het geen taxi was en dat de chauffeur één van haar achtervolgers was. Gelijktijdig werd het achterportier opengegooid en kwam zijn handlanger te voorschijn.


    Ze wentelde zich om haar as, maar de chauffeur greep haar van achteren in een wurggreep. Hij was een grote, zwaargebouwde man en de druk die hij uitoefende was zo sterk dat ze niet alleen geen lucht kon krijgen, maar ook haar aderen werden afgeknepen waardoor de bloedtoevoer naar haar hersenen zou worden onderbroken.


    Anna wist dat ze bewusteloos zou raken als ze niet binnen vijf seconden aan de wurggreep wist te ontkomen.


    Bliksemsnel perste ze tussen haar hals en zijn handen haar duimen omhoog onder zijn pinken. Ze greep de pinken stevig met haar hele hand en rukte – hard – recht naar achteren. De aanvaller uitte een kreet van pijn en de druk werd minder. Van die seconde respijt maakte Anna gebruik om haar lichaam te draaien, zodat ze opzij van hem kwam te staan. Ze tilde het onderbeen op tot het evenwijdig kwam met de grond, strekte haar been en trapte zijwaarts naar zijn knie. Daarbij sperde ze haar mond en keel wijd open, liet haar tanden zien en brulde met alle energie waarover ze beschikte: ‘Kiaaaah!’


    Ze raakte hem op de knieschijf, hard, met de hak van haar schoen. Hij viel, maar liet niet direct los en sleurde haar mee. Ze probeerde haar val met haar linkerschouder te breken, maar kon niet voorkomen dat haar hoofd met een behoorlijke klap de straatstenen raakte. Half versuft rolde ze zich opzij om overeind te kunnen krabbelen, maar ze verstijfde toen de tweede aanvaller een vlijmscherp mes tegen haar strottehoofd drukte.


    De man bracht zijn gezicht dicht bij het hare. Zijn adem floot tussen zijn tanden en uit zijn blik sprak een mengeling van woede en beestachtige verwachting bij het vooruitzicht haar de keel af te snijden.


    Anna had geen angst voor de dood; wèl om op déze manier te moeten sterven.


    Plotseling werd zijn gezicht wazig voor haar ogen. Ze verzette zich ertegen, maar voelde alle kracht uit haar wegvloeien. Als in een nevel zag ze overal snel bewegende figuren en toen werd alles donker.


    Toen Anna haar ogen weer opende, zag ze een kring van ongeruste gezichten boven zich. Een man met een rond, blozend gezicht boog zich over haar heen en lichtte een voor een haar oogleden op. Daarna voelde hij haar pols. Achter hem herkende ze Clancy.


    ‘Clancy,’ mompelde ze, ‘wat ben jij soms clumsy.’


    ‘Wat zei je?’ vroeg de case-officer.


    Ze werd boos. ‘Dat je lomp bent, onbeholpen.’ Ze wilde overeind komen om hem ongezouten haar mening over zijn timing te geven, maar door de beweging werd ze weer draaierig. Ze zweeg.


    De man met het ronde gezicht hielp haar overeind. ‘Nadat we u hebben behandeld, kunt u zich beter een dagje rustig houden, mevrouw.’


    Hij leidde haar naar een auto en ze nam gehoorzaam plaats op de achterbank. Hij kwam naast haar zitten en haalde een injectiespuit en een flesje uit een dokterstas. Ze zag hoe hij de naald door de rubberen stop van het flesje stak en de kleurloze vloeistof opzoog in de injectiespuit.


    ‘Ik moet Michel bellen,’ mompelde ze. ‘Als hij niets van me hoort, zal hij zich ongerust maken.’


    De arts knikte.


    Anna keek gefascineerd toe hoe hij de naald in haar ader prikte en de plunjer langzaam omlaag drukte.


    Anna draaide zich op haar zij. De pijn aan haar ribben maakte haar wakker. Ze rook de geur van vers gebrande koffie en zonder dat ze haar ogen opende, wist ze dat ze zich in het safe-house van de Firma bevond. De Firma, zo noemden de agenten onder elkaar het Agency, was gevestigd boven een koffiezaak in een groot gebouw in Anderlecht, een voorstad van Brussel. Voorzichtig voelde ze aan de pleister onder haar kin. De wond was gehecht en deed niet veel pijn meer. Ze keek op haar horloge. Het was halfeen en met enige verbazing constateerde ze, dat ze de klok rond had geslapen en ze herinnerde zich niet hoe ze hier terecht was gekomen.


    Ze hees zich overeind en ging op de rand van het bed zitten. Op het nachtkastje naast de telefoon lag een tube zalf. Op het doosje had de dokter geschreven: voor kneuzing: 3 x p/d. Haar handtas lag ernaast en haar beautycase en koffer stonden netjes gerangschikt op een bagagerek. Ze haalde haar notitieboekje uit haar handtas en zocht naar het nummer van het Palestine-Meridien Hotel in Bagdad. Intussen nam ze de hoorn van de haak, maar in plaats van de kiestoon kreeg ze de stem van Willy, een van Clancy's medewerkers.


    ‘Dag Anna, ben je wakker?’ vroeg hij overbodig. ‘Hoe voel je je?’


    ‘Best, Willy. Zeg, wil je me even een lijn geven?’


    ‘Een lijn? Eh… waarvoor?’


    ‘Om te telefoneren, slimmerd. Ik wil het Witte Huis bellen om de president gerust te stellen dat ik nog leef, ondanks jullie geklungel.’


    ‘Je weet hoe het hier toe gaat, Anna. Ik zal het aan Clancy moeten vragen.’


    Ze liep naar de badkamer en bekeek zichzelf in de spiegel. Een blauwe vlek, groot als een soepbord, tekende zich af in haar zij, onder haar rechterborst. Een wonder dat ze het er zonder iets te breken had afgebracht. Ze douchte en smeerde zalf op de kneuzing. Daarna kleedde ze zich aan. Toen ze haar beha wilde vastmaken, hapte ze naar adem van de pijn. Dan maar geen beha.


    Ze was bezig met haar oogschaduw toen er op de deur werd geklopt. Ze riep: ‘Ja’, en Willy bracht een dienblad met croissants, koffiekoeken en een porseleinen pot vol dampende koffie binnen. Ze nam het blad van hem aan en ze zag hoe zijn ogen zich vastpinden op de plaats waar haar tepels door de dunne stof van haar blouse prikten.


    ‘Hoe zit het met die telefoonlijn, Willy?’


    Hij slikte. ‘Goed. Maar Clancy zegt dat je het niet te lang mag maken.’ Hij vertrok met een laatste verlangende blik naar haar blouse.


    Anna ging op het bed zitten en zette het ontbijt naast zich neer. Het volgende kwartier probeerde ze vruchteloos Bagdad te bellen. Ten einde raad belde ze de centrale en kreeg te horen dat de internationale verbinding met Irak de hele dag gestoord was. Geërgerd bedacht ze dat Clancy dat wel zou hebben geweten vóór hij toestemming had gegeven om met Bagdad te telefoneren.


    Toen Anna zijn kamer binnenstapte, stond Clancy op van achter zijn kleine mahoniehouten bureau en kwam haar met uitgestoken hand tegemoet. Ze schudde die, wat verrast door het spontane gebaar, maar haar irritatie van zoeven was nog niet verdwenen.


    Major John Clancy de Derde had de leiding van de covert-action die hij ‘Operation Babylon’ had gedoopt. Hij droeg een slecht passend pak dat twee maten te groot leek, een gekleurd overhemd met open kraag en een bril met dubbel focus-glazen. Met een breed gebaar beduidde hij Anna plaats te nemen op de leren tweezitsbank bij het raam. Zelf ging hij op de bank er tegenover zitten.


    ‘Ik ben blij dat je er zo gezond uitziet,’ zei hij monter.


    ‘Dat heb ik beslist niet te danken aan jouw beschermende maatregelen,’ antwoordde ze bits. ‘Ik dacht dat met Yusuf was overeengekomen dat jullie ons bescherming zouden bieden.’


    De majoor maakte een luchtig gebaar met de hand. ‘M'n mensen stonden aan de verkeerde kant van de straat. Een kleine communicatiestoornis.’


    ‘Ja, dat wil ik graag geloven. Kon je geen andere omgeving uitkiezen? Zelfs de politie vertoont zich niet in die wijk.’


    ‘Precies daarom. We wilden het doen voorkomen alsof de mannen die jou volgden door een bende Noordafrikaanse straatrovers werden overvallen.’


    Anna bedwong de neiging om tegen hem van leer te trekken. Clancy had net zo goed de twee mannen op de luchthaven door de politie kunnen laten oppakken voor identiteitscontrole. Maar dat was waarschijnlijk te eenvoudig geweest. De werkwijze van de Firma was altijd ingewikkeld. Ze vroeg: ‘Weet je al wie ze waren?’


    Hij knikte. ‘Estikhbarat. We vonden het paspoort van de vrouw in jouw handtas. Ze werkten alledrie voor de Iraakse ambassade in Parijs.’


    Anna knipperde met de ogen. Het klonk als een doodvonnis. Als de Estikhbarat achter haar aanzat, zouden ze haar vroeg of laat te pakken krijgen.


    Het was of Clancy haar gedachten raadde. Hij glimlachte meelevend. ‘Maak je geen zorgen, Anna. We hebben alles onder controle.’ Zijn stem klonk als die van een laborant, die een proefmuis gerust stelt nadat hij haar een injectie met vergif heeft gegeven. Clancy drukte de opnametoets in van een bandrecorder. ‘Ziezo, nu mag je eens haarfijn verslag uitbrengen over wat er allemaal is gebeurd sinds je Moreels hebt ontmoet.’


    Anna haalde diep adem voor ze begon te vertellen. Terwijl ze zo nauwkeurig mogelijk verslag deed, realiseerde ze zich hoe diep ze gevoelsmatig betrokken geraakt was bij deze operatie. Er waren te veel kleine details die ze niet vermeldde en die hadden allemaal te maken met Michel.


    Toen ze ophield met praten, zat Clancy haar met tegen elkaar gedrukte vingertoppen te bestuderen.


    ‘Denk je dat Bagdad door heeft dat ik voor jullie werk?’ vroeg ze.


    Clancy nam zijn bril af en legde hem voor zich neer op het tafeltje. ‘Niet erg waarschijnlijk. Vermoedelijk werd je uitgewezen omdat ze geen pottekijkers wilden bij de onderhandelingen met Moreels.’


    Anna schudde het hoofd. ‘Waarom zouden ze me eerst uitwijzen en daarna in een vreemd land van kant willen maken?’


    Clancy zette de bandrecorder af. ‘Kom nou, Anna. Als een Brits onderdaan in Irak iets overkomt, is dat een politieke gebeurtenis. Als dat in Brussel gebeurt, levert dat niet meer op dan een gemengd bericht.’


    ‘Wat kunnen ze erbij winnen door mij uit de weg te ruimen?’


    ‘Wie zegt dat ze je wilden vermoorden? Misschien wilden ze je alleen maar gijzelen.’


    Anna dacht na. Een gijzeling, daar kon ze inkomen. Daarmee zouden ze Michel helemaal in hun macht hebben.


    ‘Met Barzad was het wat anders,’ vervolgde Clancy. ‘Die konden ze niet laten gaan. Die wist te veel.’


    ‘Hoezo, niet laten gaan?’


    ‘O, ja. Dat weet jij nog niet. Vanochtend werd Barzad op Saddams International Airport gearresteerd.’


    Anna schoot overeind. ‘Wat zeg je? Fazoft gearresteerd? En Michel, wat is er met Michel? Je houdt toch niets achter?’


    Clancy keek onbewogen. ‘Blijf kalm, Anna. Moreels loopt niet het minste gevaar. Niet zolang Bagdad hem nodig heeft. Pas daarna zullen ze hem liquideren.’


    Anna begon door de kamer te ijsberen. Het was een angstwekkende gedachte. ‘Ik moet hem waarschuwen, John. Hij heeft het recht te weten welk gevaar hij loopt.’


    ‘Néé!’


    Ze bleef staan, geschrokken door de onwrikbare toon in Clancy's stem.


    ‘Waarom niet?’ vroeg ze voorzichtig.


    ‘Je rol met Moreels is uitgespeeld. Ik wil niet dat je nog contact met hem hebt. Yusuf is het daarmee eens. Hij heeft een andere opdracht voor je.’


    ‘Maar ik wíl geen andere opdracht,’ zei Anna met een gevoel van wanhoop. ‘Niet nu! Ik kan Michel nu niet in de steek laten. We zijn vrienden geworden. Méér dan vrienden.’


    ‘Precies daarom,’ viel Clancy haar in de rede. Zijn lippen waren vertrokken tot de kille glimlach die ze van hem kende als hij een besluit had genomen waaraan niet meer te tornen viel. Ooit had Clancy in opdracht van de directeur de negen geboden van het ‘Credo van het Agency’ opgesteld en onder alle medewerkers verspreid. Opoffering van het eigenbelang aan de belangen van het Agency, behoorde tot het eerste gebod. ‘Om te beginnen had ik je nooit mogen toestaan mee naar Bagdad te gaan. In ons beroep kun je je geen sentimentaliteiten permitteren.’


    Anna ging met een plof zitten. Wat Clancy bedoelde, was dat Moreels zou worden opgeofferd nadat zijn rol was uitgespeeld. Ze realiseerde zich dat ze, als ze Michel nog wilde helpen, Clancy niet te veel tegen zich in het harnas moest jagen.


    ‘Wat is dat met die nieuwe opdracht?’ vroeg ze voorzichtig.


    ‘Letten op Gerald Bull. We willen dat je hem dag en nacht in de gaten houdt.’


    Anna sloot de ogen en drukte een hand tegen haar voorhoofd. Het liefst was ze het vertrek uitgestormd. Langzaam opende ze de ogen.


    ‘Waar is dat voor nodig?’


    ‘Omdat Yusuf het zo wil. Persoonlijk vond ik het ook overbodig. Het toezicht op Bulls appartement gebeurt elektronisch en is helemaal geautomatiseerd. Maar Yusuf wil dat er iemand ter plaatse is voor het geval er aan de apparatuur iets defect raakt.’


    ‘Maar waarom ik?’ vroeg Anna weerspannig.


    ‘Dat is nogal duidelijk. Ik heb niemand anders bij de hand die de talen machtig is waarvan Bull zich afwisselend bedient: Engels, Frans, Arabisch. Het is niet dat we geen vertrouwen hebben in Bull, maar met hem staat of valt deze covop en nu we eenmaal zo ver zijn, kunnen we ons niet veroorloven dat er iets misloopt.’


    Ze sputterde tegen. ‘Stel dat Bagdad erachter komt. Ze zullen…’


    ‘Weten dat je een spionne bent,’ zei Clancy effen. ‘Het is riskant, maar dat er risico's waren, wist je toen je je verbond. Daarom wil ik dat je met Bull aanpapt.’


    ‘Aanpappen? Hoezo? Toch niet…?’


    Clancy begon zijn geduld te verliezen. ‘Luister, Anna. Ik ga 't niet tot in de finesses voor je uittekenen. Je doet het of je doet het niet. Hoe zit het?’


    Er heerste een ogenblik een drukkende stilte.


    Anna kende Clancy al voldoende om te weten dat ze niet langer dwars kon blijven liggen, want dan zou hij haar in een mum van tijd uit de operatie verwijderen en dan kon ze voor Michel helemaal niets meer doen. Clancy's macht was onbeperkt. Wereldwijd.


    ‘Goed, John,’ begon ze met een stem die ze zo goed mogelijk in bedwang probeerde te houden, ‘ik zal met Bull aanpappen, zoals je dat zo hoffelijk vraagt. Maar als je denkt dat ik met hem in bed kruip, dan vergis je je.’


    Clancy keek geschokt. ‘Zeg, pas op je woorden!’


    ‘Jawel. Daar komt nog bij, dat Bull weet dat ik met Michel een relatie had. De dag van onze aankomst in Bagdad hebben we met ons allen gedineerd.’


    ‘Doctor Bull is zoals alle geniale wetenschappers geobsedeerd door het verleggen van de menselijke grenzen, maar in het leven van alledag is hij de vermoorde onschuld. Hij zal zijn hoofd niet breken over de reden waarom je Moreels hebt laten vallen. Integendeel. Hij zal blij zijn dat iemand in zijn woning over zijn veiligheid waakt. In zijn kantoor heeft hij zijn eigen bewaker.’ Clancy pakte zijn bril van de tafel en balanceerde ermee tussen duim en wijsvinger. Toen hij voortging, klonk zijn stem als een ultimatum. ‘Als het niet naar je zin is, vraag ik Langley om een vervanger.’


    ‘Nee, nee,’ zei Anna vlug. ‘Het zit wel goed. Misschien is het zo nog het beste.’


    Majoor Clancy zette zijn bril op en bestudeerde haar gezicht, alsof hij probeerde uit te maken in hoeverre ze het meende. ‘Goed,’ zei hij tenslotte. ‘Rust vandaag nog wat uit. Vanavond komt de dokter nog eens bij je langs. Als je in orde bent, kun je morgen starten.’ Hij stond op. ‘Zo, Anna, je zult me nu toch moeten excuseren, ik moet vanmiddag nog naar Londen. Deze kwestie is afgedaan. Ach ja. Een ogenblikje.’ Hij liep naar een grote safe in de hoek en morrelde aan het cijferslot.


    Anna staarde naar de grond. Ze hoorde het zuigende geluid van de safedeur die geopend en weer gesloten werd. Ze keek op. Clancy legde een plat leren koffertje op de tafel. Hij legde er een gedrukt formuliertje bovenop. ‘Hier aftekenen,’ zei hij.


    Zwijgend tekende ze het ontvangstbewijs. Daarna stond ze op. Ze waagde nog een laatste poging. ‘Wat moet Michel denken, als hij niets meer van me hoort. Hij zal hemel en aarde bewegen. Misschien gaat hij wel naar de politie.’


    Clancy knikte. ‘Daar zegje wat. Goed. Schrijf hem een briefje dat je het beter vindt ermee op te houden. Verzin maar wat. Wat schrijven vrouwen in zo'n geval eigenlijk?’


    ‘Ja,’ zei Anna. ‘Wat eigenlijk?’


    Terug in haar kamer opende ze het koffertje. Ze staarde naar het wapen. Het was een Glock 17/2, een terroristenwapen van een speciale, slagvaste kunststof, dat onopgemerkt meegenomen kon worden in vliegtuigen. Het woog maar 620 gram, had een capaciteit van zeventien patronen en functioneerde met dodelijke precisie met 7.65 mm parabellummunitie. Naast het pistool lagen een extra magazijn en een geluiddemper.


    Anna kende de vuurkracht van het wapen en wist hoe ze ermee om moest gaan. Tegelijkertijd besefte ze hoe weinig ze ermee zou kunnen uitrichten als de Iraakse geheime diensten het op haar leven of dat van Michel gemunt hadden.


    Als een gekooid dier liep ze heen en weer door de kamer. Na enige tijd kwam ze tot rust. Ze schudde haar beautycase leeg en vond het doosje met de vulpen van Fazoft. Ze staarde naar de inscriptie en voelde een golf van medelijden voor Michels vriend. Tenslotte ging ze aan tafel zitten en begon te schrijven.

  


  
    Biggest business of all


    Michel was niet in staat zich bij de verdwijning van Anna neer te leggen. Vóór hij naar Groot-Brittannië afreisde, bracht hij een bezoek aan Kuwait Airways in Brussel. Het plaatselijke kantoor was ondergebracht in één grote ruimte, die met lage kasten van lichtgekleurd cederhout in afzonderlijke eilandjes was verdeeld. Hij wendde zich tot de receptie, waar een jonge Arabische vrouw in een lichtblauw uniform hem vriendelijk te woord stond. Zodra hij zich bekend gemaakt had, zag hij aan haar gezicht dat ze zich zijn naam herinnerde. Hij zei haar dat hij de directeur wilde spreken. Ze liet hem een paar minuten wachten en daarna ging ze hem voor naar een met lage bibliotheekkasten afgescheiden ruimte.


    De directeur, een jonge man met een puntbaardje, schudde afwijzend het hoofd zodra Michel de naam van Anna Steiner genoemd had. ‘Ik weet dat u al een paar keer naar haar hebt geïnformeerd, meneer Moreels, maar het is een kwestie van veiligheid. Bij de luchtvaart worden geen inlichtingen verstrekt over vliegend personeel, behalve aan diegenen die in geval van nood gewaarschuwd moeten worden.’


    ‘Dit is een geval van nood,’ weerlegde Michel ongeduldig. ‘Vorige week was ik met haar in Bagdad. Anna was daar in opdracht van Kuwait Airways. Ze werd uitgewezen door de Iraakse autoriteiten. Ik heb haar met eigen ogen aan boord zien gaan van het vliegtuig naar Brussel. U gaat dat toch niet ontkennen?’


    ‘Kijkt u eens,’ zei de directeur nogal uit de hoogte. ‘Ik ga niets ontkennen, noch bevestigen. Zelfs niet of die dame voor ons werkte.’


    Michel keek hem beschuldigend aan. ‘Wat is dat voor flauwe kul. Jullie hebben haar van Pan Am overgenomen.’


    De directeur keek sceptisch. ‘O ja? Misschien is ze wel teruggekeerd naar Pan Am. Waarom informeert u niet bij hen? Hoewel ik vrees dat daar dezelfde regels gelden. Ik zei het al, het is gewoon een kwestie van veiligheid. Dat begrijpt u toch?’


    Michel wist dat hij onredelijk was, maar kon zich niet inhouden. ‘Nee, meneer,’ zei hij nors. ‘Waarom zou ik het begrijpen. Ik ben geen vliegtuigkaper. Anna is mijn vriendin. Alles wat ik vraag, is haar telefoonnummer.’


    ‘Luister eens hier, meneer Moreels,’ zei de directeur effen. ‘Als die mevrouw Steiner hier zou werken en als die mevrouw u zou willen ontmoeten, dan had ze ons uw naam opgegeven, nietwaar? Of ze zou zelf contact met u hebben opgenomen, is 't niet?


    Michel was door de uitlating van de directeur pijnlijk getroffen. Hij protesteerde, maar het was zonder overtuiging. ‘Wat, als haar iets is overkomen?’


    ‘Dan raad ik u aan naar de politie te gaan,’ zei de directeur en kwam overeind om duidelijk te maken dat het gesprek was afgelopen.


    Buiten riep Michel een taxi aan en liet zich naar de kantoren van Pan Am brengen. Daar verliep het gesprek met een PR-manager aanvankelijk bevredigend, maar toen hij de naam Anna Steiner genoemd had, werd de man minder toeschietelijk en werd Michel op vrijwel dezelfde wijze de deur gewezen.


    Een paar uur later was hij onderweg naar Londen. Hij staarde naar het verdwijnende landschap beneden hem en hij verwonderde zich over de peilloze diepte van zijn eenzaamheid die door de verdwijning van Anna was veroorzaakt. Hij richtte zijn blik naar de hemel waar een paar bleke sterren zichtbaar waren. Heel even verwijlden zijn gedachten bij Lea en bij zijn leven met haar, dat even snel begon te vervagen als de contouren van de steden in de diepte. Met een vaag schuldbesef herinnerde hij zich haar brief, die ongeopend op de schoorsteenmantel was blijven liggen.


    Hij sloot zijn ogen en dacht aan Anna.


    Hij kon niet langer voorbijgaan aan wat kolonel Qazzaz ‘nogal wat onbeantwoorde vragen in verband met haar verleden’ genoemd had. Van het begin af aan had hij begrepen dat ze niet diegene was voor wie ze zich uitgaf. Hij had daarvoor bewust de ogen gesloten.


    Waarom?


    Uit eigenbelang?


    Had hij zich door haar naar Bagdad laten vergezellen omdat het zijn missie meer kans op slagen gaf of omdat ze hem na aan het hart lag?


    Het waren vragen waarop hij niet meteen antwoord kon geven. Zeker was, dat hij haar sinds haar verdwijning meer miste dan hij voor mogelijk had gehouden.


    En Anna?


    Welke andere motieven kon ze gehad hebben dan liefde? Seks? Nee. Dan had ze wel een andere man uitgezocht. Geen man van drieënvijftig met een onverwerkt jeugdtrauma.


    Ze moest andere redenen hebben gehad om zich in de armen te werpen van een man die ze niet kende.


    Had Anna hem verleid omdat ze iets van hem wilde hebben?


    Of omdat ze iets te weten wilde komen? Zo ja, wat? Voor wie?


    Wie had er belang bij hem – of Fazoft - te bespieden?


    Stel dat ze voor Bagdad werkte?


    Wat was er logischer dan dat Irak één van hun agenten in zijn omgeving zou plaatsen om een oogje in het zeil te houden. Bespieden en aanbrengen was onder Saddam Hoessein tot een nationale bezigheid verheven.


    Het zou meteen verklaren waarom Anna op zo'n korte termijn een visum voor Irak had kunnen krijgen. Of waar ze de opleiding vandaan had om met één trap een gewapende politieman uit te schakelen en waarom ze na het incident niet eens aan een verhoor was onderworpen geweest.


    Toen de consequentie van zijn gedachtengang tot hem doordrong, zat Michel als versteend op zijn stoel: het zou betekenen dat het Anna was die Fazoft bij de geheime politie had aangebracht.


    De gedachte alleen al was zo monsterachtig dat Michel overeind sprong en door het gangpad naar voren liep. Een stewardess versperde hem de doorgang. ‘U moet in uw stoel blijven, meneer. Tot het safety-beltbordje gedoofd wordt.’


    Nu pas zag Michel dat het vliegtuig aan de landingsprocedure begonnen was. Zich bewust van zijn eigen verwarring, keerde hij terug naar zijn stoel en gespte de veiligheidsriem om. Zijn toorn had plaatsgemaakt voor een doffe verbittering.


    Hij wist dat het zijn plicht was Yusuf in te lichten. Als zou blijken dat Anna een spionne was, zou de Mossad geen genade kennen. En als de Mossad haar niet uitschakelde zou hij het zelf doen.


    Maar in zijn hart wist hij dat dit onmogelijk was.


    In de dagen die volgden werd Michel volkomen geruisloos lid van een soort informele club van industriëlen, wapenhandelaars en overheidsfunctionarissen, die procenten afroomden van de biggest business of all: de wapenindustrie. Hoewel de bewapeningswedloop sinds het slopen van de Muur en de Russische Glasnost ineengezakt was, bedroeg de verkoop aan conventionele wapens in 1989 toch nog 1200 miljard frank. In die omzet was geen rekening gehouden met de verkoop van strategische goederen of met futiliteiten als het opleveren van een chemische fabriek in Libië of Irak die gifgas kon produceren, evenmin als met de aanleg van een militaire luchthaven met startbanen en bomvrije bunkers voor gevechtsvliegtuigen voor Saddam Hoessein.


    Michel bracht eerst een bezoek aan CSS, dat de prototypes vervaardigde voor de beschermhulzen en de dichtingsringen. Al spoedig bleek dat het high techbedrijf in Darlington geen deel uitmaakte van de club van geldwolven zonder scrupules. Hoewel de bedrijfsleider Michel sinds jaren kende, liet hij openlijk blijken dat hij twijfelde aan de noodzaak koolstofvezels te gebruiken voor industriële aanwending. Bovendien kon Michel de beloofde exportlicentie niet overleggen. Ten einde raad belde Michel Crisply's secretaresse op. Nog vóór sluitingstijd kreeg CCS van de British Trade and Industry een bevestiging per fax dat de licentie diezelfde dag zou worden verstuurd. De bedrijfsleider was zo onder de indruk van dit machtsvertoon, dat hij beloofde onmiddellijk met de produktie te beginnen.


    De volgende ochtend werd Michel op het lokale vliegveld van Darlington door LF met een door hen zelf gefabriceerd vliegtuig afgehaald. In het luxueuze tweemotorige turbo-fan toestel maakte hij kennis met drie leden van de Raad van Bestuur en met de verkoopdirecteur Patrick O'Killick, een veertigjarige Schot met hangwangen en een walrussnor.


    Nadat O'Killick zichzelf had geïntroduceerd, stelde hij de leden van het gezelschap aan elkaar voor. Er werden drankjes rondgedeeld en beleefdheden uitgewisseld zonder dat het doel van Michels bezoek ter sprake werd gebracht. Minder dan een half uur later zette de piloot het toestel aan de grond op de privé-landingsbaan van de fabriek, even buiten Belfast. In een Rolls Royce mét chauffeur werd Michel, vergezeld van O'Killick, naar het King Lear Hotel gebracht, waar LF een paar luxe-suites ter beschikking hield voor haar belangrijkste relaties.


    Zodra de Rolls zich in beweging zette liet O'Killick een glazen afscheiding uit de voorbank omhoogschuiven. Hij gaf Michel een vriendschappelijk klopje op zijn knie. ‘Blij dat je meedoet, Mike.’


    ‘Meedoen? Hoezo?’ vroeg Michel verward.


    ‘Je mag gerust open kaart spelen, beste kerel. We dienen dezelfde belangen. Cor heeft me over jou ingelicht.’


    ‘Cor? O ja, doctor Crisply. Natuurlijk.’ De verkoopdirecteur staat aan onze kant,


    ‘Luister hoe het verder zal verlopen, Mike. De aandeelhouders en de Raad van Bestuur zijn onderling overeengekomen om aan jouw opdrachtgevers te verkopen.’


    ‘O ja? Nu al? Dat valt mee.’


    O'Killick produceerde een lach, die niet samenging met zijn uiterlijk: ‘Hihihi. Zeg dat wel.’ Hij trok zijn schouders wat naar achteren. ‘Ik heb daartoe natuurlijk ook een steentje bijgedragen.’


    ‘Kan ik me voorstellen.’


    ‘Hun vraagprijs is driemaal zoveel als het door de chartered accountants gecalculeerd bedrag. Ze verkopen voor het dubbele.’


    ‘Wat? Het dubbele? Geloven ze soms in sprookjes?’


    ‘Ja,’ zei O'Killick, ‘de sprookjes uit Duizend en één Nacht.’


    ‘Ik begrijp het. Uit vaderlandsliefde verkopen ze niet aan Saddam Hoessein, behalve wanneer het genoeg opbrengt.’


    O'Killick lachte zijn hoge lach: ‘Hihihi. Hihihi. Zo hoor ik het graag. Daarom pas jij zo goed in het schema. We kunnen ons achter jouw vredelievende reputatie verschuilen.’


    ‘Dus de verkoop is al in kannen en kruiken?’


    ‘Niet zo vlug, Mike. De helft van de koopprijs zal gestort moeten worden op een rekening onder nummer in Zwitserland.’


    ‘Geen bezwaar. Mits Lightning Fast onmiddellijk met de produktie van de koolstofvezelcomponenten begint.’


    ‘Waarom zouden we niet? Wegens de exportbeperking?’ De stem van de Schot droop van sarcasme. ‘Waarom denk je dat jij LF moest kopen? Om ons honderd dichtingsringen te laten maken? Of om de know-how naar Irak te exporteren?’


    Michel was met stomheid geslagen. De opzet was zo voor de hand liggend, dat hij niet begreep het niet eerder doorzien te hebben. Voor hij een antwoord had kunnen bedenken, stopte de Rolls voor het King Lear Hotel. O'Killick reikte Michel de hand. ‘Om twee uur laat ik je afhalen.’


    ‘Afgesproken.’


    De schijnonderhandelingen duurden drie dagen. Op het einde van de derde dag had hij met de Raad van Bestuur een overeenkomst bereikt, 's Avonds rapporteerde hij de stand van zaken aan Crisply.


    ‘Overmorgen vlieg ik met O'Killick naar Zürich om de rekeningen onder nummer te openen voor het confidentiële deel van de verkoopprijs,’ zei Michel tot slot van zijn rapport.


    ‘Je hoeft daarvoor niet naar Zwitserland te vliegen,’ zei Crisply. ‘Ga naar het hoofdkantoor van de BCCI-bank in Londen. Daar regelen ze dat soort formaliteiten zonder dat jij je handen vuil hoeft te maken. Vraag naar Abdoel Quadie, een Pakistaan.’


    ‘Goed. Het enige waarvoor nog geen regeling is getroffen, is de provisie van O'Killick. Hoever mag ik daarin gaan? Of is daar al iets voor afgesproken?’


    ‘Nee. Laat hem zelf maar met een voorstel komen. Daarna kun je zo nodig afdingen. Twee miljoen pond lijkt mij het maximum, maar pas op dat de zaak daar niet op afspringt.’


    De volgende dag kwam O'Killick in het King Lear Hotel met de ontwerp-overeenkomsten.


    Michel nam de papieren in ontvangst. ‘Dat is vlot verlopen,’ merkte hij op.


    ‘Het moeilijkste moet nog komen,’ zei O'Killick.


    ‘O ja? Wat dan?’


    ‘De baksjiesj, Mike. Zo noem je in het Arabisch toch een fooi, nietwaar? Ik mag toch ook wat hebben, hihihi.’


    ‘Hoeveel?’ vroeg Michel.


    ‘Eén miljoen.’


    ‘Frank?’


    ‘Nee, ponden, beste kerel. Goeie ouwe Engelse pond sterling.’


    Michel trok een geschrokken gezicht. ‘Wauw. Dat is een boel geld.’


    ‘Nu ja,’ zei O'Killick. ‘Het is toch ook voor een deel aan mij te danken dat de verkoop is doorgegaan, nietwaar? Wat had je dan gedacht?’


    Michel deed of hij nadacht. ‘Luister, Patrick. Normaal kreeg je niet meer dan een half miljoen. Toch kun je je miljoen krijgen, maar dan moet er wel twee miljoen op papier worden gezet.’


    O'Killick zijn gezicht kreeg een geslepen uitdrukking. ‘Ik kan me indenken voor wie dat tweede miljoen is,’ zei hij.


    ‘Het is niet wat je denkt,’ weerlegde Michel. ‘Nou, wat doen we?’


    ‘Wat kan het mij schelen,’ zei O'Killick. ‘Met een miljoen pond kan ik de rest van mijn leven op de Bahama's wonen.’


    Michel deinsde onwillekeurig terug toen uit de op afstand bediende vijftien meter hoge oven het roodgloeiende staal te voorschijn kwam. De hitte en de stank waren onbeschrijflijk. De hoofdingenieur van Shefshire Foundry tikte hem op de schouder en gebaarde hem mee te gaan. Michel liet Crisply voorgaan. Zelfs met een gele veiligheidshelm op zijn hoofd zag de Britse wetenschapper er nog uit alsof hij op het punt stond een bezoek aan het hof te brengen. Ze verlieten de gieterij en liepen achter de ingenieur aan door een fabriekshal waar de segmenten werden afgewerkt. Ook daar was het lawaai oorverdovend. Praten was vrijwel uitgesloten en de ingenieur versnelde zijn pas naar de volgende werkplaats. Daar lagen tientallen afgewerkte glanzende segmenten. Een aantal technici was, samen met de bedrijfsleider van CCS, bezig twee van de segmenten aan elkaar te schroeven om het prototype van de dichtingsring aan een test te onderwerpen.


    Michel die al heel wat technische prestaties had aanschouwd, was diep onder de indruk. Hij hield zich wat afzijdig en luisterde naar het gesprek tussen Crisply en de hoofdingenieur. Langzamerhand begon hij te begrijpen hoe de vork in de steel zat en toen hij er bij het naar buiten gaan op zinspeelde, deed Crisply geen moeite het te ontkennen. ‘De gieterij is al een jaar in Iraakse handen,’ gaf hij toe. ‘Nu het probleem van de sluitringen is opgelost, kunnen ze met een continu-produktie van de segmenten beginnen.’


    's Avonds nodigde Crisply hem uit voor het diner in het St. Andrews Golf Hotel. Na het eten dronken ze cognac in de salon. Toen de wetenschapper zijn ballonglas ophief, tikte Michel aan en zei: ‘Op het reuzenkanon.’


    Het was zijn bedoeling Crisply uit zijn tent te lokken, maar de Britse doctor leek zijn opmerking niet te hebben gehoord en snoof waarderend het bouquet van zijn Courvoisier op alvorens ervan te drinken. Daarna zette hij zijn glas neer en wendde zich tot Michel. ‘Dat je je geen rad voor de ogen liet draaien door het fabeltje van de hydraulische pomp doet je eer aan, maar waarom een reuzenkanon?’


    Michel schudde het hoofd. ‘Ik zou kunnen antwoorden: vanwege de enorme afmetingen. Of: het gebruikte materiaal is te kostbaar. Of ook nog: de afwerking is te zorgvuldig. Maar nee. Wat me echt aan het denken zette, waren de koolstofvezels. Het gebruik daarvan kon alleen worden verklaard door de immense druk die in de kulas van een gigantisch kanon moet kunnen worden weerstaan.’


    Crisply knikte. ‘Heel intelligent.’


    ‘Niet écht. Ik wist dat je geassocieerd bent geweest met Gerald Bull. Als ik goed ben ingelicht, was jij de artillerieexpert die de kanonnen voor Zuid-Afrika fabriceerde.’


    ‘Ga voort,’ zei Crisply. ‘Wat weet je nog meer?’


    ‘Nadat Bull door de Amerikaanse rechtbank veroordeeld werd, ging jij voor WS in Engeland werken. Boze tongen beweren dat je Bulls plannen betreffende zijn satellietkanon meenam.’


    Dit keer verwachtte Michel een heftige reactie, maar opnieuw bleef die uit. ‘Ik nam inderdaad plannen mee,’ weerlegde Crisply rustig, ‘maar die waren het resultaat van mijn eigen werk. Ik geef toe dat Jerry geniale ideeën had, maar hij werkte ze nooit uit. Voor de laatste detailtekening van een kanon met een vuurbereik van vijfhonderd kilometer klaar was, had hij al een ontwerp op de tekenplank om het kaliber te vergroten of de granaat te vervangen door een meertrapsraket. Hij is een visionaire technicus die voortdurend plannen maakt, maar ze nooit realiseert. Hem is het niet om het geld te doen, maar om de eer.’


    ‘En jij bent de realist. Voor jou is geld belangrijk?’


    ‘Ja. Het doel heiligt de middelen. Zonder geld geen wetenschappelijk onderzoek.’


    Michel had moeite de sarcastische klank in zijn stem te verdoezelen. ‘Dus verkoop je het reuzenkanon aan Saddam Hoessein?’


    ‘Jazeker. Ik zou de voorkeur hebben gegeven aan de Britse of de Amerikaanse regering, maar die hadden geen belangstelling.’


    Het cynisme van Crisply bezorgde Michel koude rillingen. ‘Wat als er oorlog van komt?’ vroeg hij achteloos.


    Crisply liet de cognac ronddraaien in zijn glas. ‘Ja, wat dan?’ repliceerde hij onverschillig.


    ‘Kom nou, Cor. We weten allemaal dat Saddam zijn militaire macht opvoert om op een dag Koeweit en SaoudiArabië onder de voet te lopen. Als dat gebeurt, moet het Westen kiezen tussen de grootste economische crisis aller tijden en oorlog voeren. Jouw Dikke Bertha zou wel eens tegen je eigen landgenoten gebruikt kunnen worden.’


    Crisply staarde Michel doordringend aan. Toen boog hij zich naar voren alsof hij zich ervan wilde verzekeren dat alleen Michel hem kon horen. ‘Ik ben blij met dit openhartige gesprek,’ zei hij bedachtzaam, ‘zo weet ik zeker dat je beseft in wat voor situatie je je bevindt.’


    ‘Ik?’ vroeg Michel. ‘Of wij?’


    ‘Dat maakt niet uit.’ Crisply nipte aan zijn glas en bewoog proevend zijn lippen. Daarna leunde hij ontspannen achterover. ‘Ieder van ons heeft zijn eigen motieven om zich met de wapenhandel in te laten,’ verklaarde hij op een toon alsof hij bezig was een lezing te houden. ‘Jouw redenen beginnen met echtscheiding en eindigen met drie miljoen dollar. Jaja, we kopen geen kat in de zak. Mijn redenen zijn heel wat complexer. Geld? Ambitie? Of omdat ik het beu ben dat Jerry Bull met de eer gaat strijken terwijl ik het werk doe? Waar het op neerkomt is dat we allemaal onze ziel aan een grote of kleine satan hebben verkocht.’


    ‘Hoezo?’


    ‘Omdat je er bij Saddam Hoessein niet aan moet denken ooit je mond voorbij te praten. Verraad wordt altijd met de dood bestraft.’


    ‘Och wat, we zijn in Engeland. Ik vind dat je overdrijft.’


    ‘Vind je?’ Crisply keek Michel broedend aan. ‘Toch zou ik hun macht nooit onderschatten. Waar je ook bent.’


    Zijn woorden veroorzaakten een onbehaaglijke stilte.


    Crisply wachtte een paar ogenblikken om de dreiging te laten inwerken. ‘Voor we verder praten over landverraad en andere ethische begrippen, een woord van uitleg over de fenomenale capaciteiten van dit lange-afstandgeschut. Het heeft een kaliber van één meter en een loop met een lengte van honderd meter. Het kan projectielen, gevuld met springstof, een binair-chemische lading of gewoon zenuwgas tot duizend mijl ver schieten. Westerse militaire experts waren altijd van oordeel dat een reuzenkanon militair-strategisch nauwelijks enige waarde heeft, maar daarin hebben ze zich lelijk vergist.’ Hij haalde een sigaret uit een met krokodilleleer bekleed etui en stak die aan. ‘De gangbare mening is, dat je beter gebruik kunt maken van een raket, maar die is stukken duurder en maar één keer te gebruiken. Voor Irak, dat geen superioriteit heeft in de lucht, is het reuzenkanon anno 2000 het ideale wapen. Ze kunnen het hele Midden-Oosten bedelven onder een regen van granaten, die niet door Patriotraketten kunnen worden onderschept en die ze zelf goedkoop kunnen fabriceren.’


    Vol ongeloof staarde Michel de Brit aan. Crisply nam een lange haal van zijn sigaret en blies vervolgens de rook uit.


    ‘Eigenlijk hebben ze maar twee zulke kanonnen nodig. Eén gericht naar het westen en één naar het oosten. Ze hebben er honderden in bestelling. Als die geïnstalleerd zijn, kan niemand beletten dat Irak zijn buurlanden onder de voet loopt. Daarna zal het hele Midden-Oosten een vesting zijn, waarop de Amerikanen hun tanden zullen stukbijten.’


    Michel fluisterde, totaal van zijn stuk gebracht: ‘Goeie genade, Cor. Door dat kanon te leveren ontketen je een regelrechte oorlog.’


    Crisply besteedde nauwelijks aandacht aan die opmerking. ‘Het is een cloak and dagger operation,’ verklaarde hij met een zekere trots. ‘Het kanon wordt in onderdelen uitbesteed bij verschillende fabrikanten in acht verschillende landen. De lopen in Engeland, de afvuurmechanismen in Griekenland, de onderdelen voor het terugslagmechanisme in Zwitserland en in Italië vervaardigt men 750 ton stalen onderdelen voor de kulas. Niemand weet de precieze bestemming en wie erachter komt, houdt zijn mond.’


    ‘Of sterft,’ sneerde Michel.


    ‘Wie het spel speelt, wordt dank zij Saddam Hoessein schatrijk. Maar ik geef toe, een oorlog zal niet te vermijden zijn.’


    Michel was niet in staat zich te bedwingen. ‘Verdraaid, Cor. Ik kan mijn oren nauwelijks geloven. Je praat erover als over een wiskundig probleem. In een oorlog vallen slachtoffers. Doden. Duizenden. Honderdduizenden.’


    Crisply staarde dromerig over Michels schouder naar een paar spelers op de golfbanen. Rustig vervolgde hij zijn uiteenzetting. ‘Weet je hoe artillerie werkt? Ik bedoel een gewoon kanon? Eigenlijk mep je het projectiel met een zware hamer de loop uit.’ Met een vluchtig gebaar wees hij naar de golfspelers. ‘Zoals zij met één klap de bal ver weg slaan.’ Hij schudde het hoofd. ‘Bij het reuzenkanon moet je het projectiel niet slaan, maar naar buiten stuwen met voortdurend toenemende kracht. Die voortstuwingskracht moet over de hele lengte van de loop volgehouden worden.’ Hij zweeg.


    ‘Nou en?’ Michel begreep niet waar hij naar toe wilde.


    Crisply glimlachte. ‘Om het kanon af te schieten, heb je een speciale voortstuwende lading nodig. Kardoezen. Irak is niet in staat zelf zulke munitie te vervaardigen.’


    ‘Wie dan wel?’ vroeg Michel.


    ‘O, bij mijn weten is Arbroath Holdings de enige munitiefabriek die zoiets aan kan, op voorwaarde dat ze over alle technische specificaties van het kanon beschikken. En die geef ik aan niemand prijs.’


    Michel staarde de Britse geleerde vol ongeloof aan. ‘Dus zal Saddam zijn reuzenkanon niet kunnen gebruiken?’


    ‘Nee. Want ik heb de sleutel in handen.’


    ‘Stel je voor,’ zei Michel verbluft. ‘Operatie Babylon is dus één grote zwendel?’


    ‘Oh no,’ antwoordde doctor Crisply geaffecteerd. ‘Geen zwendel. Big business, my friend’

  


  
    De wijsheid zit in de pen


    Huizen zijn net mensen. Ze verdragen niet goed dat ze worden alleen gelaten. Sloten worden dan weerspannig, pleisterwerk begint kleine barsten te vertonen en het behang raakt los.


    Het waren allemaal kleine gebreken die Michel opmerkte toen hij na drie weken afwezigheid thuiskwam. In het appartement hing een bedompte desolate atmosfeer die nog werd versterkt door de zo goed als lege vertrekken, sinds Lea het grootste deel van het meubilair daaruit had weggehaald.


    Hij liep meteen door naar de slaapkamer en smeet zijn koffer op bed. Daarna gooide hij hier en daar een raam open om de muffe lucht te verdrijven. Nadat hij zijn koffer had uitgepakt, sloot hij de ramen. Buiten begon het al donker te worden. De herfst had zijn intrede gedaan en Michel hield niet van de herfst. Het was het einde van de warmte en de zon en het licht, de voorbode van kou en duisternis.


    Hij schopte zijn schoenen uit en trok zijn oude, versleten mocassins aan. In de keuken dronk hij achter elkaar twee glazen water. Sinds drie dagen was hij opgehouden met roken en hij was bereid iedere aanbeveling op te volgen of iedere oude remedie uit te proberen om die verslaving definitief kwijt te raken. De pijnlijke ontwenningskuur hielp hem een ander hunkeren de baas te blijven. Zijn gevoelens voor Anna balanceerden nog altijd tussen verbittering en verlangen.


    De brief van Lea lag niet meer op de schoorsteenmantel. Na wat zoeken vond hij hem in de keuken tussen tijdschriften en reclameblaadjes.


    Hij keerde terug naar de zitkamer en bij gebrek aan fauteuils ging hij op de vensterbank zitten. Nadenkend woog hij de brief op zijn hand. De inhoud kon hij wel raden: verwijten omdat hij te veel aandacht aan zijn zaak had besteed en te weinig aan de slopende ziekte waaraan ze meende te lijden. Wat dat laatste betreft, had hij gedaan wat hij kon. Hij was met haar meegegaan naar de artsen en was bij haar gebleven in de kliniek bij de operatie of de daaropvolgende bestraling. Maar ook nadat bleek dat de therapie was geslaagd, had niets haar geschokte zelfvertrouwen kunnen herstellen. Hij kon daar wel inkomen, hoewel hij wist dat ze haar toestand gebruikte als middel om haar houvast op hem te bestendigen. Die greep was weggevallen sinds zijn kennismaking met Anna. Beter dan ooit tevoren begreep hij, hoe weinig hun karakters met elkaar overeenkwamen.


    Terwijl hij het vel papier uit de envelop haalde, werd hij getroffen door de vraag hoe Lea zou reageren als ze zou weten dat hij een jood was. Het was een vraag die geen antwoord behoefde. Want in die wetenschap zou het met Lea nooit tot een huwelijk zijn gekomen.


    Michaël,


    Ik ben naar Antwerpen gekomen om een advocaat te raadplegen over echtscheiding. Ik heb lang twijfels gekoesterd over ons huwelijk. Nu jij het met een andere vrouw hebt aangelegd, maak je het me veel makkelijker. Vooral daar je het nodig vond je vieze spelletjes met haar in onze eigen woning te spelen. Hoe kon je? Stel je mijn gevoelens voor, toen ik haar in de hal tegen het lijf liep. Het zal je niet verbazen dat ik mijn eigen bezittingen heb meegenomen. Voor de rest hoor je te zijner tijd van mijn advocaat.


    Ik kan je niet het beste toewensen, want dat zou niet gemeend zijn.


    Lea


    PS Je minnares bracht een cadeau voor je verjaardag. De brutaliteit! Het ligt in de middelste lade van je bureau.


    Michel liet de brief vallen en beende met grote passen naar de bibliotheek. De lade van het bureau klemde en hij rukte zo hevig dat ze er helemaal uitschoot en de inhoud op de grond terechtkwam. Tussen de gebruikelijke rommel lag een langwerpig doosje in geschenkverpakking, voorzien van een sticker met Happy birthday. Aan een zijden touwtje bungelde een blauwe envelop. For Michel Moreels. Het handschrift van Anna was onmiskenbaar.


    Hij dwong zich tot kalmte en ging zitten. Met een briefopener sneed hij de envelop open.


    My dearest Michel,


    Ik heb gepoogd je in Bagdad te bellen, maar de verbindingen waren gestoord. Je zult een hele tijd niets van me horen. Waarom, kan ik je niet vertellen. Ik zou dan gedwongen zijn te liegen en ik heb al genoeg gelogen. Of liever: de waarheid verzwegen. Dat had je natuurlijk al lang gemerkt, maar je hield je op de vlakte. Daar ben ik je dankbaar voor. Ik zou willen dat je de Bagdadconnectie verbreekt, maar ik weet dat je dat niet zult doen. Wees dus voorzichtig en denk vooral aan wat ik je vertelde over de Zwarte Weduwe. Dat was geen loze bewering.


    Het doosje is van Fazoft. Hij vroeg me, het af te geven op je verjaardag. Het cadeau dat ik je graag van mezelf zou willen geven, is minder substantieel, maar des te meer van harte. Ik hoop dat je begrijpt wat ik bedoel.


    Je Anna


    Het velletje papier trilde in zijn hand. Stomverbaasd las en herlas hij de inhoud. Anna was hier geweest, nog vóór zijn terugkeer uit Bagdad. Ze had vermoedelijk het cadeautje bij de portier afgegeven en was daarbij Lea, die verondersteld werd in Zuid-Afrika te zijn, tegen het lijf gelopen.


    Michel liet zijn hoofd zakken en begon zijn slapen te masseren. Vooral de laatste paragraaf raakte hem diep. Die hield in dat ze van hem hield, maar kun je van iemand houden en hem tegelijk een rad voor ogen draaien? Of zijn vriend uitleveren aan de geheime politie? Ik heb genoeg gelogen, schreef ze. Gaf ze daarmee toe dat ze een spionne was? Waar was ze zo opeens naartoe? Was haar taak afgelopen en was ze naar Bagdad teruggeroepen zodra hij zich bereid had verklaard op te treden als inkoopagent voor Irak? En wat moest hij denken van de insinuatie met betrekking tot Gerald Bull? Hij wist dat Bull voor de CIA werkte en dat Crisply de wetenschapper was die aan het hoofd stond van het Iraakse monsterproject. Wilde ze hem waarschuwen voor een dreigend gevaar of wilde ze tweedracht zaaien? Toen drong het tot hem door dat hij in Anna's ogen nu ook voor Irak werkte en dat Bull als CIA-agent voor haar de vijand was.


    Met een zucht wijdde hij zijn aandacht aan het doosje. Het lag voor de hand dat aan de pen een verborgen betekenis verbonden was, want Fazoft was niet het type om iemands verjaardag te vieren met bloemen of cadeaus. Michel onderzocht de verpakking en schroefde de pen uit elkaar, maar vond niets.


    Hij stond onder de douche toen hem de woorden van Fazoft bij hun laatste ontmoeting te binnen schoten: Denk erom, old boy. De wijsheid zit in de pen. Hij sloeg een handdoek om zijn middel en liep de zitkamer in. Deze keer vond hij de film. Hij hield hem tegen het licht en bekeek hem door een vergrootglas, maar de beelden waren te klein om er wat van te kunnen maken. Hij kleedde zich onmiddellijk aan.


    Op één punt had het geschenk hem wijzer gemaakt. De film was niet in handen gevallen van de Moekhabarat. Ze konden Fazoft dus niets ten laste leggen en zelfs als het tot een proces kwam, zou Qazzaz hem moeten laten gaan.


    Opgewekter dan de laatste weken het geval was geweest begaf hij zich naar de telefoon om een rendez-vous met Yusuf te regelen.


    De ontmoeting met Yusuf had plaats in het David Ben-Goerion Center, een joods cultureel centrum in Antwerpen. Nadat hij de veiligheidscontrole was gepasseerd, begaf hij zich naar de bibliotheek op de tweede verdieping. Yusuf zat aan één van de leestafels met een zwarte vilthoed op het hoofd en voor zich een originele uitgave van Hellers Geschichte des Zionismus. Toen Michel naderbij kwam, sloeg Yusuf het boek dicht en liep ermee tussen twee rekken door naar een deur, die aan het zicht onttrokken was door een wandtapijt dat een joodse godsdienstoefening te velde op Grote Verzoendag voorstelde. Hij opende de deur, en voor hij naar binnen ging gaf hij een handkus op een klein metalen kokertje dat aan de rechter deurpost hing. Hij zag Michels nieuwsgierige blik. ‘De Mezoeza,’ verklaarde hij. ‘Het deurkokertje bevat een velletje perkament met een tekst waarmee deze woning onder het teken van Gods wet is geplaatst.’


    Michel volgde Yusuf naar een kleine kamer. Hij nam plaats in een doorgezakte leren fauteuil en keek toe hoe Yusuf thee schonk uit een met bloemmotieven versierde thermoskan. Onverwacht werd hij door een gevoel van twijfel overvallen. Was het mogelijk dat hij tot zijn elfde jaar geleefd had met deze rituelen en zich daarvan niets meer herinnerde?


    Het was of Yusuf zijn gedachten raadde. ‘Je zult wel niet veel meer weten over de Talmoed of de joodse rituelen. Dat komt omdat je nooit Bar Mitsva bent geworden. Na je elfde heb je in Irak in een strikt antisemitische samenleving geleefd.’


    Michel knikte. Hij voelde zich geen grein méér jood dan bij zijn eerste kennismaking met Yusuf en toch kon hij een mystieke aantrekkingskracht niet van zich afzetten.


    Hij wierp de film van Fazoft op de tafel. ‘Kun je hier vergrote afdrukken van laten maken? Het is Fazofts film van de raketbasis van Al Iskanderiya.’


    Yusuf pakte de film op verliet het vertrek. Een paar minuten later was hij terug. ‘Het lab is ermee bezig. Intussen kun jij verslag uitbrengen van je bezoek aan Engeland en hoe je de hand op die film hebt gelegd.’


    Het volgende halfuur rapporteerde Michel over het ondergrondse netwerk van Iraakse wapenleveranciers en het als een meccano geproduceerde reuzenkanon. Yusuf maakte af en toe een notitie, maar luisterde verder zonder hem te onderbreken. Tenslotte vertelde Michel hem, hoe hij de film in Fazofts vulpen had gevonden en over Anna's waarschuwing aan het adres van Bull. Hij bood niet aan haar brief te laten lezen en Yusuf vroeg er niet naar. Toen hij vluchtig het onderwerp van haar verdwijning aansneed, ging Yusuf daar niet op in.


    ‘Wat denk jij ervan, amo? Dat reuzenkanon lijkt me voor Irak weinig strategisch verantwoord. De westerse industrie verdient er fortuinen aan, maar voor het zelfde geld zou Saddam een paar honderd moderne straaljagers kunnen kopen.’


    ‘Ja,’ zei Yusuf, ‘maar voor iedere straaljager in de lucht heb je drie tot vier piloten nodig. De opleiding ervan duurt jaren en Irakezen leren het nooit. Daarentegen kan iedere Iraakse commandant van de artillerie met een kanon overweg. Al is dat nog zo groot.’


    ‘Akkoord. Maar als Bull en Crisply de samenstelling van de voortstuwende munitie voor zich houden is dat fameuze kanon waardeloos. Is Saddam dan zo dom dat hij zich zo makkelijk in de luren laat leggen?’


    ‘Nee. Hij is niet dom. Wel sluw.’ Yusuf masseerde zijn nek terwijl hij nadacht. ‘Er schuilt een addertje onder het gras. Ergens moet er een andere kruitfabriek in staat zijn kardoezen te maken voor Saddams reuzenkanon.’ Yusuf klapte zijn notitieboekje dicht. Hij keek bezorgd. ‘Aan de Mossad om uit te zoeken wie dat is. Een hele opgave.’ Hij keek Michel onderzoekend aan. ‘En verder? Nu je Crisply's vertrouwen hebt gewonnen, neem ik aan dat je wel een nieuwe opdracht hebt gekregen.’


    ‘Dat heb je goed geraden. De affaire met de koolstofvezels was niet meer dan een proefoperatie. Uiteindelijk hebben ze me voor iets heel anders nodig.’


    ‘Zo?’


    ‘Om te beginnen moet je weten dat project Wodzja de Iraakse codenaam is voor de bouw en de ontwikkeling van het reuzenkanon. Het is een reusachtige onderneming, die door Crisply van zijn kant operatie Babylon werd gedoopt. Om Wodzja te doen lukken, ontbreekt het Saddam nog maar aan één belangrijk onderdeel.’


    ‘En dat is?’


    ‘Krytonen.’


    Yusufs gezicht verduisterde. ‘Krytonen?’ vroeg hij behoedzaam.


    ‘Jawel. Zoals je weet stuit een niet-nucleaire mogendheid bij het maken van een kernbom op twee grote moeilijkheden: het verwerven van de nodige splijtstof en het bemachtigen van de hoog-technologische ontstekers. De krytonen, dus. Het zijn zeer snelle elektronische schakelingen, waarmee de conventionele explosieve lading van een kernbom wordt ontstoken. Ze worden alleen in de Sovjetunie en de VS geproduceerd.’ Yusuf wilde hem onderbreken, maar met de handpalm naar voren maande Michel hem tot geduld. ‘Wat je misschien niet weet, is dat alleen de Amerikanen krytonen maken die geschikt zijn voor het Iraakse doel. Ze zijn uiterst betrouwbaar en bovendien voldoende klein: niet groter dan een forse duim.’


    ‘Klein?’ vroeg Yusuf min of meer wantrouwig. ‘Bedoel je dat…?’


    ‘Precies. Klein genoeg voor de projectielen van het reuzenkanon. Irak is erin geslaagd verrijkt uranium te maken, weliswaar met een stokoude technologie, maar genoeg om er granaten mee van een kernlading te voorzien. Het bemachtigen van de elektronische ontstekers zou de kroon op dat werk zijn. Crisply wil dat ik die lever.’


    ‘Kun je dat?’


    ‘Misschien. Krytonen vinden ook toepassing in de civiele sector en wat dat betreft ben ik de officiële vertegenwoordiger van de Amerikaanse producent in Californië. Maar ik ben niet bereid zover te gaan. Integendeel. Ik ben van plan hun voornemen aan de grote klok te hangen. De UP zal…’


    ‘Nee, jong. Als de Irakezen krytonen willen, kunnen ze die krijgen.’


    ‘Van mij? Geen denken aan.’


    ‘Luister, jongen. Waar het op aankomt, is tijd te winnen. Ergens in het westen is een munitiefabrikant misschien bezig kardoezen voor het kanon te ontwikkelen. Kun je geen krytonen leveren waar wat aan mankeert zonder dat het al te erg opvalt?’


    ‘Hoe?’


    ‘Weet ik veel. Jij bent de ingenieur.’


    Michel dacht een ogenblik na. ‘Misschien iets met de digitale veiligheidscode,’ opperde hij. ‘Krytonen worden geactiveerd met een codenummer. Als je dat niet kent zijn ze waardeloos.’


    ‘Mooi,’ zei Yusuf. ‘Weet je wat. Hou jij Crisply en zijn meester uit Bagdad zoet met nep-krytonen, terwijl wij op zoek gaan naar de explosieven.’


    Het idee stond Michel wel aan. Hij dronk van zijn thee en overwoog of hij het met Yusuf nog over Anna's verraad zou hebben. Hij besloot het niet te doen. De rekening met Anna wilde hij het liefst zelf vereffenen.


    Een jonge vrouw kwam binnen en vertelde dat de vergrotingen van de film van Fazoft gereed waren. Michel volgde Yusuf naar een laboratorium op de vijfde verdieping. Tientallen grote zwart-wit foto's hingen aan klemborden tegen de wand te drogen. Op het eerste gezicht was er niet veel meer op te zien dan wat wolkenvelden met strepen erdoorheen. Drie mannen met witte jassen bestudeerden de opnamen met een vergrootglas en discussieerden luidruchtig in het Ivriet over de betekenis ervan. Een van de drie, een grote man met een zwarte, slordige baard vol met grijze plukken, kwam naar hen toe. ‘Sensationeel,’ zei hij in het Engels. ‘Een schroothoop is het. Het lijkt op een gigantisch…’ Yusuf onderbrak zijn enthousiaste uitleg en er ontwikkelde zich een discussie in het Ivriet. Tenslotte wendde hij zich tot Michel. ‘De foto's bevestigen wat we al weten,’ zei hij. ‘Het is daar één grote ravage en er is ook een beschadigde vulinstallatie voor gifgasgranaten te onderscheiden. Veelbetekenend zijn de medische dossiers. Er zijn een paar patiënten bij die aan een te hoge dosis straling lijden. Anderen hebben vergiftigingsverschijnselen door biologische strijdgassen.’


    Korte tijd later verliet Michel het cultureel centrum. Hij had alle vertrouwen in Yusuf, en toch kon hij het gevoel niet van zich afzetten dat zijn oom een gesprek over Anna uit de weg was gegaan.


    Hij liep de trappen af, dacht aan Anna, hield van haar, haatte haar.


    Toen Michel twee weken later uit San Diego thuis kwam, was hij bijzonder tevreden. De levering van krytonen zou van Amerikaanse zijde geen moeilijkheden opleveren. De onderhandelingen met de producent in Californië waren vlotter verlopen dan verwacht. Daar zou de invloed van de Mossad of de CIA wel niet vreemd aan zijn geweest. Hij luisterde naar de boodschappen op zijn antwoordapparaat en herkende de stem van Jerry Bull. ‘Hoe zit het, Mike? Ben jij nooit thuis? Wanneer kom je eens langs? We hebben een boel te bespreken, kerel. Bel me eens op of beter nog: kom eens langs. M'n kantoor is: Stallestraat 63 in Ukkel. Ik heb hier trouwens een pakje voor jou. Meegebracht uit Bagdad.’


    Door van Bull te horen, begon Michel opnieuw te tobben over het lot van Fazoft. Hij had er al een paar keer Qazzaz in Bagdad over opgebeld, maar die hield vol dat hij de journalist niet kon laten gaan. De Britse regering had de fout gemaakt tegen de beschuldiging van spionage een officieel protest in te dienen en nu zou iedere toegeving voor Saddam Hoessein gezichtsverlies betekenen. Pas na het proces kon Qazzaz tussenbeide komen, wel te verstaan als Michel van zijn kant deed wat van hem verwacht werd.


    Michel wilde deze ontwikkeling met Bull bespreken en tegelijk was hij benieuwd naar het pakje uit Bagdad. Hij keek op zijn horloge. Als hij nu vertrok, kon hij vóór zeven uur in Ukkel zijn. Bull was geen zakenman die samen met zijn employés het kantoor verliet.


    Het was halfzeven toen hij in Brussel de parkeergarage van Neerstalle bereikte. Die was vol, zodat hij nog meer dan een kwartier rondreed om een parkeerplaats te vinden. Daarna moest hij nog tien minuten lopen voor hij de drukke Stallestraat bereikte.


    Vanaf de overkant van de straat nam Michel het imposante kantoorcomplex in ogenschouw waarin Space Research Company was gevestigd. Hij was benieuwd hoeveel de Amerikaan wist over de ondergrondse activiteiten van Crisply. Tenslotte had zijn gewezen partner hem de vrucht van jaren research ontfutseld. Michel kon zich niet voorstellen dat Bull zo'n rotstreek over zijn kant zou laten gaan zonder iets terug te doen. Misschien was hij daarvoor wel in Bagdad geweest, om Crisply een stok in het wiel te steken? En hoe zou hij reageren als hij erachter kwam welke rol Michel nu speelde bij de produktie van het reuzenkanon?


    Michel stond nog te overwegen welke houding hij in zo'n geval zou moeten aannemen, toen hij de gezette figuur van de Amerikaanse geleerde bij de ingang zag verschijnen.


    Bull stak het trottoir over en bleef aan de rand ervan staan. Hij keek zoekend naar links alsof hij verwachtte opgepikt te zullen worden. Hij droeg een gekreukt maatpak en de knoop van zijn das zat los. Zijn geblondeerde haar hing sluik over zijn voorhoofd. Michel zwaaide met zijn hand en riep zijn naam, maar door het voorbijrijdende verkeer kon Bull hem niet horen. Hoewel de lichten op rood sprongen stak Michel over, maar op de vluchtheuvel in het midden van de rijweg werd hij vastgepind door de als troepen wolven uit beide richtingen aanstormende auto's.


    Op het zelfde ogenblik zag hij, vijftig meter naar links, een elegante blondine met opgestoken haar en lange, welgevormde benen, voor de etalage van een lingeriewinkel staan. Het duurde een fractie van een seconde voordat hij zich er rekenschap van gaf dat het Anna was. Impulsief deed hij een stap vooruit en het scheelde een haar of hij werd overreden. Hoewel hij vlug achteruit sprong, kreeg hij van een voorbijrijdende auto nog een tik tegen zijn linkerhand en tranen van pijn schoten hem in de ogen.


    Anna wierp een vlugge blik in Bulls richting en Michel begreep dat ze zich bewust was van de aanwezigheid van de Amerikaan.


    Hij schreeuwde haar naam: ‘Annáá!’


    Ze hoorde hem niet, maar staarde opnieuw naar de etalage.


    Een blauwe Honda Civic met een donkerharige vrouw achter het stuur parkeerde dubbel en onttrok Anna aan het gezicht. Bull trok het portier open en ging naast de vrouw zitten. De auto reed onmiddellijk weg. Michel wuifde met beide handen om hun aandacht te trekken, maar ze keken allebei strak voor zich uit. De auto passeerde hem rakelings en daarna kon Michel opnieuw het trottoir zien.


    Anna was weg.


    In paniek speurde hij in beide richtingen tussen de vele voorbijgangers. Vijftig meter verder ontstond een opstopping doordat een rode Alfa Romeo bezig was zich uit de rij geparkeerde auto's te werken.


    Hij spurtte ernaartoe. Hij bleef in het midden van de rijweg en liep met de verkeersstroom mee, wild zwaaiend met zijn armen. Hij zag boze gezichten en hoorde verwensingen vanuit open portierraampjes. Hij was nog tien meter van de Alfa verwijderd, toen die een plaats in de verkeersstroom had veroverd en vaart begon te maken. Michel haalde er alles uit, maar de auto trok snel op en de afstand werd zienderogen groter.


    Michel bleef staan, terneergeslagen. Ze moest hem in haar spiegel hebben gezien. Een eind verder sprongen de lichten op rood en Anna stopte.


    Opnieuw schoot hij uit de startblokken. Hij schatte de afstand op tweehonderd meter en hij wist dat hij het niet zou halen, maar hij ging toch door. Toen het licht op groen sprong, stremde het verkeer. Hij jakkerde voort. Op het moment dat ze wegreed, was hij zo dicht genaderd dat hij de auto kon aanraken. Hij volgde op een sukkeldraf, voortzwoegend van kruispunt tot kruispunt, met zijn tong op de schoenen, maar koppig volhoudend, daartoe aangespoord omdat hij haar auto nooit helemaal uit het gezicht verloor.


    Bij het kruispunt van de Stallekapel reed Anna door het verkeerslicht op het moment dat het op rood sprong. Michels benen weigerden verder dienst. Hij strompelde tot aan de eerste auto bij de stoplichten, een Peugeot bestelwagentje van een kaashandel, en zocht uitgeput steun aan de rand van het dak. Nog voor de lichten versprongen trok hij het portier open en liet zich naast de chauffeur neervallen. De man was een zuidelijk type en zijn gezicht stak donker af tegen zijn witte stofjas. Zijn mond viel zover open dat de vullingen in zijn tanden te zien waren.


    Michel hapte naar adem. ‘Politie,’ hijgde hij. ‘Ik vo… vorder… bijstand.’


    ‘Police, mon qu,’ sneerde de chauffeur. ‘Asseje nie kauw maak daje weg kom ikke platte kaas maak van je smoel.’


    Er was geen twijfel aan dat de man meende wat hij zei, maar Michel was te moe om uit te stappen. Zijn linkerhand deed behoorlijk pijn en met een grimas trok hij zijn portefeuille uit zijn zak en haalde een briefje van vijfduizend frank te voorschijn. Dat stak hij bij de bonnetjes tussen het dashbordklemmetje. ‘Voor jou,’ zei hij. ‘Zo krijg je er nog één als je me een lift geeft.’


    De chauffeur staarde hem aan alsof hij één van de vijf steunpilaren was van de koran. Hij opende zijn mond, maar voor hij een woord kon uitbrengen, barstte achter hen een concert los van claxons. In een reflex schakelde hij en reed voort. Aan het einde van de straat zag Michel de Alfa Romeo rechtsaf de Wolvendaellaan inslaan.


    ‘Volg die rode auto maar,’ zei hij. ‘Die gaat dezelfde kant uit.’


    De chauffeur gehoorzaamde.


    Ze reden langs het Wolvendaelpark, volgden de Dieweg tot ze in de buurt kwamen van het Observatorium. Af en toe zag Michel in de verte een glimp van de blauwe Honda van Bull en hij begreep dat Anna de Amerikaan achtervolgde.


    Aan de François Folielaan draaide Anna de oprijlaan op van een wat achteraf gelegen luxueus flatgebouw. Michel beduidde zijn chauffeur te stoppen langs het trottoir. Hij zag dat Anna de automatische slagboom omhoog liet gaan en haar auto in een vrij parkeervak reed. Toen ze uitstapte, dwaalde haar blik in het rond en instinctief trok Michel zich wat terug. Zijn hart ging als een gek te keer.


    Toen kwam Bull te voorschijn uit de Honda die met draaiende motor een eindje verder op de oprijlaan stond en die Michel niet eerder had opgemerkt. Bull zei iets tegen de vrouw achter het stuur en de auto reed weg.


    Grotendeels verborgen door vuurdoornstruiken, liepen Anna en Jerry Bull naast elkaar over een tegelpad dat naar het flatgebouw leidde.


    Opeens drong het tot Michel door dat Anna Bull op een afstand was gevolgd omdat ze niet samen gezien wilden worden. Het was duidelijk dat die twee iets met elkaar van doen hadden.


    Verblind door een plotselinge golf van woede, gooide Michel het portier open, maar voor hij de bestelwagen kon verlaten klemde een hand zich als een klauw om zijn nek.


    ‘Jij nie betaal, ik jou nek breek,’ zei de chauffeur.


    Michel gaf hem de beloofde extra vijfduizend frank. Het was een korte, maar dure rit geweest. Hij stapte uit.


    Anna en Jerry Bull waren door een van de deuren verdwenen.


    Met grote passen liep hij naar de ingang en duwde de deur van het portaal open. Aan de linkerkant bevond zich een teakhouten meubel met zwarte, plastic naamplaatjes met daarnaast de nummers van de appartementen, gegroepeerd om een toetsenbord. Hij zocht naar de namen Steiner en Bull, maar die kwamen er geen van beide op voor, evenmin als op de brievenbussen aan de andere wand van het portaal. Hij trok zijn das recht en veegde het zweet van zijn voorhoofd. Daarna tikte hij het nummer van de conciërge op het toetsenbord in en wachtte. Een krakende vrouwenstem vroeg: ‘Oui?’


    Hij hield zijn handen achter zijn rug en glimlachte beleefd naar de t.v.-camera boven het toetsenbord. ‘Ik kom een cadeau afgeven,’ zei hij.


    Met een plof sprong het slot van de binnendeur open.


    De conciërge wachtte hem op in de deuropening van haar flat. Ze droeg een rood joggingpak en witte gymschoenen, maar naar haar volumineuze achterwerk te oordelen dienden die niet om aan intensieve conditietraining te doen.


    De conciërge monsterde hem van top tot teen. ‘Eh bien?’


    Hij probeerde zijn gezicht in een betrouwbare plooi te trekken. ‘Dag mevrouw. Weet u misschien wat het busnummer is van Anna Steiner?’


    Ze keek achterdochtig. ‘Steiner?’


    ‘Ja. Een Engelse. Blond. Drieënveertig. Ze woont met Gerald Bull. Een Amerikaan.’ Dat laatste was een schot in het duister.


    De conciërge zei afwijzend: ‘Kijk op het naambord. Als Anna Steiner daar niet op voorkomt, weet ik er niks van af.’


    Michel toverde een biljet van duizend frank te voorschijn. ‘Ik ben toch in de François Follielaan nummer 28?’ vroeg hij.


    ‘Dat wel. Maar…’


    ‘Nou, dan?’ Hij wapperde met het biljet.


    Haar ogen volgden de bewegingen van zijn hand. ‘Misschien kunt u een boodschap achterlaten.’


    ‘Nee. Ik wil morgen bloemen bij haar laten bezorgen. Daarom moet ik weten wat het nummer is van haar appartement.’


    Ze pakte het biljet uit zijn handen. ‘Zeshonderd en negen,’ zei ze en deed de deur voor zijn neus dicht.


    Het was definitief een dure dag aan het worden.


    Het was geen modern gebouw, maar het ademde een sfeer van luxe en geld. De vloer in de hal was van wit, Italiaans marmer en er lag een brede loper van Perzisch tapijt. De drie kleine liften naast de deur van het trappenhuis – elk voor maximaal vier personen – hadden deuren van glanzend metaal die naar één kant ineen schoven. In de liftkooi was geen toetsenbord, maar wel twaalf ouderwetse ronde, glazen drukknoppen boven elkaar, waarin met een hoorbare klik telkens een lichtje ging branden om de verdieping aan te duiden. Boven de liftdeur opnieuw een t.v.-camera. Hij draaide zijn rug ernaartoe, zich afvragend of de conciërge hem kon gadeslaan.


    De kooi ging langzaam omhoog. Michel had er geen flauw benul van wat hij van plan was, alleen wist hij dat de gedachte dat Anna met Bull hokte zijn maag deed samenballen. Met zijn lippen beroerde hij de pijnlijke rug van zijn linkerhand.


    Met een lichte schok kwam de lift tot stilstand en de deur schoof met een zoemend geluid in elkaar. Voor zich zag hij een brede gang met muren van grijze klampsteen, zonder pleisterwerk, aan één kant voorzien van een witmetalen wandlicht dat een hangbrug voorstelde. Aan het einde van de gang twee deuren met de nummers 609 en 610. Zeven passen tot aan 609. Opnieuw een t.v.-camera. Dit was geen woonhuis, maar een opnamestudio. Geen belknop, maar een vierkant plaatje als van een lichtschakelaar. Hij drukte met de muis van zijn hand, en omdat hij geen bel of tweetonig muziekje hoorde, drukte hij opnieuw.


    Het bleef stil binnen. Hij zette zijn hand tegen de bel, hield die daar en staarde uitdagend in de lens van de camera. Ofwel wilde Anna niet opendoen ofwel had de dikke conciërge hem moedwillig een verkeerd nummer gegeven.


    Ontmoedigd maakte hij rechtsomkeert.


    Hij stond met zijn rug naar de deur, toen die met een klap openvloog. Uit de hoek van zijn oog zag hij Anna in badmantel en met het haar in pieken te voorschijn komen, een glanzend wapen in de hand. Ze hief haar armen op en hij meende dat ze hem met het wapen de schedel wilde inslaan.


    Zijn schermtechniek bracht redding. Instinctief maakte hij een achterwaartse kruissprong en pareerde de aanval met zijn linkerarm zodat het wapen tegen de muur vloog. Daarbij bezeerde hij zijn al gekwetste hand opnieuw en zijn kreet van pijn deed haar een ogenblik verstarren. Hij maakte daarvan gebruik om na een halve pas achterwaarts een sprong voorwaarts houw hoofd met uitval te maken. De aanval was met precisie uitgevoerd, maar Anna bewoog zo snel opzij dat zijn als een sabel neerslaande hand haar hoofd miste. Zijn vingers klauwden in haar lange haar dat vochtig aanvoelde en hij draaide een pluk om zijn hand en trok. Het was een oude, pijnlijke vechttechniek om een vrouw uit te schakelen.


    Anna gaf geen kik. In haar ogen gloeide een vreemd vuur. Om de pijn te verlichten pakte ze tussen zijn hand en haar schedel haar eigen haar vast en zonder zijn ogen los te laten gaf ze hem met de onderkant van haar vrije hand een stoot opwaarts tegen de neus.


    Het had het effect van een dreun met een gummiknuppel.


    Half versuft zakte hij door zijn knieën en doordat hij Anna's haar niet losliet trok hij haar mee. Ze kwam boven op hem terecht, maar slaagde erin opnieuw druk op zijn gevoelige neusbeentje uit te oefenen. Door de val had ze de beschermende greep aan haar haar losgelaten en toen hij dit merkte rukte hij wreed haar hoofd naar achteren. Ze sperde haar ogen wijd open.


    Hij zag de sierlijk gebogen lijn van haar keel die hij in extase had gekust, haar onbeschermde adamsappel die hij in zijn woede nu wel zou kunnen doorbijten. Hij trok haar hoofd nog verder naar achteren en zag een grotesk beeld van haar van pijn verwrongen gezicht. Hij keek van onderuit in haar wijd opengesperde neusgaten en hij zag de hoofdhuid ver meerekken met het haar waaraan hij genadeloos bleef trekken, zodat de ukht, achter de oorschelp, geen stervormig litteken meer was, maar een langgerekt ovaal.


    De ukht?


    Hij liet los.


    Toen greep Anna hem in zijn kruis en rukte aan zijn geslacht.


    De pijn was vernietigend.


    De pijn en de wetenschap dat Anna hem wilde vermoorden. Hij rolde van haar weg, bleef ineengedoken als in een geboortekramp liggen met zijn rug tegen de muur, zijn handen beschermend over zijn kruis gevouwen.


    Anna hees zich met een ingehouden snik overeind. Ze wierp een gejaagde blik om zich heen. Toen greep ze hem in zijn kraag en sleurde hem over de drempel haar appartement in.

  


  
    Temina


    Hij lag waar Anna hem had laten vallen: op de grond in de kamer, zijn hoofd tegen een zitbank. Ademen was haast onmogelijk, want de geringste beweging joeg een nieuwe pijnscheut door zijn lendenen, die de vorige een zegening deed lijken. Daardoor ontstond een latent gebrek aan zuurstof, zodat hij het gevoel had te zullen bezwijmen.


    Zonder zijn hoofd al te veel te draaien keek hij om zich heen. Een deel van het vertrek was volgestouwd met FM-radio-ontvangers, zendapparatuur, koptelefoons en een reeks bandrecorders. Hij sloot zijn ogen en opende die weer toen iemand een koude, natte doek in zijn nek legde. Anna stond over hem heen gebogen. ‘Gaat het?’


    Hij wilde haar zeggen op te duvelen, maar de pijn sneed hem de adem af. Haar hand gleed tastend naar zijn kruis en hij kneep in paniek zijn benen bij elkaar. ‘Je testikels zijn niet naar binnen geschoten,’ zei ze op professionele toon. ‘Dat is goed. Kom, ik zal je helpen.’


    Ze draaide hem op zijn buik op de grond, de armen uitgestrekt boven zijn hoofd. Daarna ging ze met één knie over zijn benen zitten. Ze plaatste haar duimen op de tche-tchepunten aan weerszijden van de tweede ruggewervel en masseerde in kleine kringetjes, naar buiten draaiend.


    De pijn minderde snel en korte tijd later was hij in staat om normaal te ademen. Ze hield op en hij krabbelde overeind.


    ‘Probeer eens te plassen,’ zei ze. ‘Het schijnt dat dat helpt.’


    Hij keek zoekend om zich heen; weigerde te vragen waar de badkamer was.


    ‘Laat me je helpen,’ zei ze.


    Met een flitsende beweging sloeg hij haar hand weg. Ze zei niets en toonde hem de weg. In de badkamer liet ze hem alleen. Nadat hij er met enige moeite een paar druppels had uitgeperst, bette hij zijn gezicht en bekeek zich in de spiegel. Tot zijn eigen verbazing zag hij er redelijk normaal uit: bleek en zijn neus was wel wat gezwollen, maar hij voelde zich stukken beter.


    Toen hij terugkwam, had Anna zich aangekleed. Ze droeg een smalle, donkerblauwe rok die verontrustend strak om haar dijen spande. Onder de fijne wollen blouse van lichter blauw droeg ze geen beha. Haar blote voeten staken in open muiltjes. Haar haar was geborsteld en met een blauw lint in haar hals bijeengebonden. Het was haar niet aan te zien dat ze net een strijd op leven en dood had uitgevochten. Op de tafel lag het vermeende wapen: een haardroger van wit metaal. Hij besefte dat hij zich had aangesteld als een idioot: ze had haar armen naar hem uitgestoken met de haardroger in de hand en hij had gereageerd als een hysterisch juffershondje. Toch voelde hij geen spijt. De woede in hem was nog niet tot bedaren gekomen. Hij keek zoekend om zich heen.


    ‘Waar is Bull?’ vroeg hij.


    Ze was bezig whisky in glazen te schenken en keek op. In haar ogen daagde iets van begrip. ‘Bull woont hiernaast op 610,’ zei ze en wees naar de geluidloos draaiende taperecorder. ‘Ik zit hier als een soort van bewaker.’ Ze reikte hem een glas aan.


    ‘Vrede?’ vroeg ze.


    Hij pakte het glas aan. ‘Laten we zeggen wapenstilstand.’


    ‘Ik begrijp je teleurstelling,’ zei ze. ‘Niet je haat.’


    ‘O, nee? De mensen voor wie jij werkt zijn overigens vakmensen in haat. Haat én terreur. Waar zij wonen is er niet één Saddam, maar zijn er honderdduizend. Geweld en bloedvergieten is hun aangeboren.’


    ‘Heb je me dat niet op een keer uitgelegd als de Wet van de Woestijn. Weet je nog, Michel? Die eerste nacht…’ Haar stem zakte weg.


    ‘Ja,’ zei hij vol ergernis. ‘Maar in de woestijn hadden de mensen geen middelen om te overleven. Hun weiden om te grazen en hun drinkwaterbronnen waren zo schaars, dat het ene individu slechts kon overleven ten koste van het andere. Iedereen was tegelijkertijd jager en prooi. Zoals wij tweeën, Anna. Jager en prooi tegelijk.’


    Midden in de kamer stond hij op hakken en tenen heen en weer te wiebelen en de opwinding verdreef de doffe pijn die hij nog tussen zijn benen voelde. ‘Wat ik je vertelde was dat de mensen maar één zekerheid hadden om te overleven.’ Hij zweeg en bleef haar een ogenblik aanstaren. ‘Weet je nog, welke? Nee? De clan, Anna. Ik was nog zo naïef te geloven dat wij beiden tot dezelfde clan behoorden.’


    Haar gezicht bleef uitdrukkingsloos. ‘Wat verwijt je me eigenlijk, Michel?’


    ‘Dat je een spionne bent! Maar niet zomaar één. Nee, hoor. Een Mata-Hari ben je. Je hebt je eigen clan verraden. Je prostitueert jezelf net zoals Daisy, maar met minder nobele doeleinden.’


    Ze staarde hem aan. Haar gezicht had een hoogrode kleur gekregen. ‘Michel, alsjeblieft.’


    Hij raasde voort.


    ‘Je weet dat ik op zoek ben naar Saddams handlangers. Naar de leveranciers van gifgasbommen en kanonnen en naar de geleerden die hem atoombommen leren maken zodat hij nog sneller meer mensen kan doden. Maar je weet niet waarom ik dat doe, nietwaar?’


    Anna nam haar glas op en ging zitten. Ze keek hem over de rand heen aan. ‘Nee, Michel. Waarom?’


    Hij haalde diep adem. ‘Omdat ik in Irak een oude rekening te vereffenen heb, Anna. Meer dan 25 jaar heb ik nodig gehad om de moed daartoe te verzamelen. Nu ik zover ben, zal niets of niemand me tegenhouden. Ook jij niet. Desnoods zal ik je doden.’


    ‘Waarom zou ik je tegenhouden, Michel?’


    Hij deed een paar passen naar voren en bracht zijn hoofd dicht bij het hare. ‘Omdat je één van hen bent. Omdat je Fazoft aan Qazzaz hebt uitgeleverd.’


    ‘Zo is het welletjes,’ zei Anna scherp. Ze kwam zo plotseling overeind dat Michel dacht dat ze hem opnieuw wilde aanvallen. In een reflex reageerde hij met een houw wang die Anna met een ontstellend gemak wist op te vangen door zijn pols te grijpen zodat ze samen op de grond vielen. Anna had zich zo weten te draaien dat ze schrijlings boven op hem terechtkwam. Ze stak haar hand uit om hem te sussen, de vingers licht gekromd, en Michel dacht dat ze het op zijn ogen gemunt had. Hij spande zijn spieren om haar met geweld van zich af te werpen. Hij rook haar opwinding en hij werd zich zo plotseling bewust van de warmte van haar lichaam, dat opeens alle verbittering uit hem weg vloeide en plaats maakte voor een kloppende begeerte. Hij zag opnieuw het litteken, gedeeltelijk bedekt door het in de hals bijeengebonden haar.


    De ukht was echt: geen zinsbegoocheling.


    ‘Anna,’ zei hij gesmoord. ‘Het litteken.’


    Anna's hand bevroor in de lucht. Uit haar keel kwam een geluid als van een snik. Ze boog zich voorover en kuste hem.


    Hij opende zijn lippen en haar tong drong als een levend dier in zijn mond. Zijn handen gleden onder haar blouse en ze hief haar armen omhoog zodat hij haar blouse kon uittrekken. Haar borsten staken wit af tegen de door de zon gebruinde huid van haar hals en haar gezicht. Haar handen gleden om zijn hals.


    Hij zag hoe ze water putte en de emmer naast zich neerzette.


    ‘Temina,’ fluisterde hij.


    Anna hielp hem overeind en zonder dat ze elkaar loslieten of ophielden met kussen, strompelden ze naar de slaapkamer.

  


  
    Hanna


    ‘Ik ben Temina niet,’ zei ze. ‘Ik ben Hanna, haar zusje. Ten tijde van de pogrom was ik 14 maanden. Daar weet ik niets meer van, maar jij moet je mij toch kunnen herinneren.’


    Hij lag naast haar en probeerde de stukjes van de puzzel in elkaar te passen.


    De kleine Hanna lag met het hoofdje op de armpjes alsof ze lag te slapen. Alleen de donkere pijpekrulletjes bewogen wat in de wind.


    Hij hief het hoofd op, streek de waaier van blonde haren op het kussen glad. ‘Hanna had bruin haar.’


    Ze giechelde. ‘Kom nou, Michel.’


    Hij lachte schaapachtig en kuste het donkere dons in haar oksel. Hij wees op het litteken. ‘Hoe komt het dat ik de ukht nooit eerder heb gezien?’


    ‘Vrouwen maken zich op,’ verklaarde ze eenvoudig.


    Hij knikte. ‘Vertel me alles,’ zei hij.


    Rechtop zittend, met haar rug tegen het hoofdeinde, vertelde ze haar verhaal. Terwijl hij luisterde, zag hij in gedachten Temina Mittel blootsvoets om het huisje heen lopen. Voor het eerst zag hij de gebeurtenissen opnieuw vóór zich, in scherpe beelden, maar alléén dat wat zich op het erf van Temina had afgespeeld. Verder kon – of wilde – hij zijn herinneringen niet terugroepen. Anna vertelde hoe ze de dag van de pogrom in haar stoeltje in slaap gevallen was. Dat had vermoedelijk haar leven gered. De ene soldaat had blijkbaar van de andere gedacht dat hij haar om het leven had gebracht. Yusuf had haar gevonden en ondergebracht bij zendelingen van de Engelse Gereformeerde Kerk in Mosoel. Toen ze twaalf jaar was hadden die haar meegenomen naar Zuid-Afrika, waar ze door een Engels echtpaar werd geadopteerd. Later, na haar mislukte huwelijk, was ze door Yusuf gerecruteerd voor de ze door een Engels echtpaar werd geadopteerd. Later, na haar mislukte huwelijk, was ze door Yusuf gerecruteerd voor de Mossad. Ze was geen echte spionne, maar een agente, opgeleid voor bescherming van VIPS.


    Hij herinnerde zich hoe ze de Amn-agent had uitgeschakeld. Toch vroeg hij ongelovig: ‘Een body-guard? Jij, een vrouw?’


    ‘Juist daarom, Michel. Van een vrouw wordt niet verwacht dat ze scherpschutter is of kan vechten. Je bent te zeer gewend te denken in termen van spierkracht. Ik heb leren denken in termen van kwetsbaarheid: ogen, neus, keel en geslacht. Een man mag dan al wereldkampioen gewichtheffen zijn, met gewichtheffen kan hij zijn ballen niet ongevoelig maken voor een knietje.’


    Hij lachte witjes, zich gelukkig prijzend dat alles nog normaal functioneerde.


    ‘Toen de Mossad lucht kreeg van project Wodzja, zochten ze naar een samenwerkingsvorm met de CIA om het gevaar te bezweren. Ik werd door Yusuf bij het Agency gedetacheerd als liaison-officer vanwege mijn kennis van het Arabisch. Eén van mijn opdrachten was contact met jou te leggen en je politieke geschiktheid om je bij de Mossad in te lijven te evalueren.’


    Hij wilde wat zeggen, maar ze legde twee vingers op zijn lippen. ‘In hun strijd tegen het terrorisme controleren de inlichtingendiensten de passagierslijsten van de luchtvaartmaatschappijen. Toen jij in Johannesburg reserveerde om zonder je vrouw naar huis terug te keren, vonden we dat een geschikte gelegenheid. Ik werd als stewardess op het zelfde toestel geplaatst.’


    ‘Dat kan zó maar?’ vroeg Michel sceptisch.


    ‘Ja. Het Agency maakt daarbij gebruik van een uitzendbureau voor luchtvaartpersoneel.


    ‘Je bent dus geen stewardess?’


    ‘Dat ben ik wel. Het is een prima dekmantel.’ Anna wipte het bed uit en een paar ogenblikken later keerde ze terug met twee blikjes bier en glazen. Hij trok de blikjes open en nadat ze hadden gedronken, ging ze verder.


    ‘Alles liep als gepland. De kennismaking, het verblijf in Londen, zelfs je invitatie voor een bezoek aan Fazoft. Tussen haakjes: Fazoft is een tijdelijke agent van de CIA. Ik registreerde jullie gesprek in de Fanny Brawne Inn en rapporteerde je reacties aan Yusuf en het Agency. In Antwerpen verschafte ik Yusuf en Brachfelt toegang tot je appartement en ik zorgde ervoor dat je geen alarm sloeg. Yusuf wist dus min of meer bij voorbaat wat hij kon verwachten toen hij met zijn voorstel bij jou kwam. Er was één zaak die verkeerd liep.’


    Hij keek haar vragend aan.


    ‘In de planning was niet voorzien dat ik op jou verliefd zou worden.’


    Hij streelde haar heup, maar Anna legde een hand over de zijne en hield hem daar. ‘De kennismaking was dus als je wilt gearrangeerd, maar als de ontmoeting toevallig was geweest, zou ik evengoed geprobeerd hebben je te verleiden. Vraag me niet waarom.’ Ze staarde in haar glas als een waarzegster in een glazen bol. ‘Nadat jij met Yusuf tot een akkoord gekomen was, was mijn opdracht volbracht, maar ik wilde niet dat er een eind kwam aan onze… eh…, nou ja. Ook voelde ik me enigermate aansprakelijk voor je veiligheid. Ik had je tenslotte min of meer helpen aanwerven. Dus overreedde ik Clancy, de case-officer van het Agency, om me mee naar Bagdad te laten gaan.’


    Het was allemaal zo voor de hand liggend dat hij niet begreep Anna ooit te hebben kunnen verdenken. Hij vroeg: ‘Waarom dan die plotselinge verdwijning?’


    ‘Toen ik in Brussel arriveerde, werd ik opgewacht door een hitteam van de Estikhbarat. Ik had geluk en wist te ontkomen. Uit veiligheidsoverwegingen vond Clancy het beter dat ik niet meer met jou werd gezien. Nee, dat klopt niet. Ik kreeg een absoluut verbod je nog te ontmoeten. Hij wil niets weten van intieme relaties tussen agenten. Zelfs niet als dat tijdelijke medewerkers zijn.’


    ‘Als het Bull betreft, is hij blijkbaar niet zo kieskeurig. Ga je met hem ook naar bed?’


    Anna kreeg een kleur, maar slaagde erin haar stem in bedwang te houden. ‘Moet je luisteren, Michel. Ik ben drieënveertig en ik geef toe al met een paar mannen naar bed te zijn geweest, maar nooit voor geld of voor inlichtingen of op bevel. Soms, toen ik jong was, omdat ik verliefd was, later omdat ik eenzaam was en één enkele keer omdat ik dacht de man van mijn leven te hebben ontmoet.’ Ze zweeg en keek hem strak in de ogen. ‘Die man was jij.’ Ieder woord benadrukkend liet ze erop volgen: ‘Nee, ik ben niet met Jerry naar bed geweest.’


    Michel had allang spijt van zijn woorden. ‘Het spijt me, Anna. Zie je, er is zoveel dat ik niet begrijp. Waarom moet jij Bull bewaken? Hij werkt toch ook voor het Agency, of niet? Waarom vertrouw je hem dan niet? Die opmerking over de Zwarte Weduwe was toch als waarschuwing bedoeld, nietwaar?’


    Ze schikte een kussen in haar rug. ‘Ik weet het ook niet, hoor. Je hebt er geen idee van hoe weinig een agent weet over het project waaraan hij meewerkt. Alles wat ik weet is dat Bull zowel voor de Mossad als voor de CIA een soort sleutelfiguur is bij één van hun spelletjes.’ Ze pakte een zendertje voor afstandsbediening van het nachtkastje en drukte een knop in. ‘In de woonkamer staat een zeer geavanceerde luisterpostuitrusting opgesteld. De CIA wilde Bull eigenlijk vanuit één van hun safe-houses laten werken, maar dat weigerde hij met klem. Hij is allergisch voor veiligheidsagenten, mannen in het bijzonder. Tenslotte heeft hij ingestemd met een elektronische bewaking.’ Uit een luidsprekertje op het nachtkastje hoorde Michel het schrapen van een stoel. Na een korte stilte het zachte getrommel van geoefende vingers op een elektronisch toetsenbord.


    ‘Bull die aan het werk is aan zijn computer,’ verklaarde Anna. ‘Alle geluiden of gesprekken worden geregistreerd, ook de nummers die hij draait. Een speciaal systeem waarschuwt me als iemand bij hem binnen komt.’


    ‘Moet jij hem dag en nacht bewaken?’ vroeg Michel wat ongelovig.


    ‘Nee. Alleen 's nachts. Overdag op kantoor heeft hij een eigen veiligheidsagente. Zoals gezegd, wil hij geen mannelijke bewakers om zich heen. Je hebt haar gezien. De vrouw achter het stuur. Soms blijft ze bij hem slapen.’


    ‘Mooi zo,’ zei Michel sarcastisch.


    ‘Veel plezier beleeft ze niet met hem. Bull werkt dag en nacht,’ zei ze. ‘Ik weet niet waarmee hij bezig is, maar ik vertrouw hem voor geen cent.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Zomaar. Noem het mijn vrouwelijke intuïtie.’ Ze sloeg haar benen uit het bed. ‘Ik weet niet hoe het met jou staat, maar van vrijen krijg ik altijd honger. Ik ga wat te eten maken.’


    Ze trok een T-shirt over haar hoofd dat nog net tot over de donzige driehoek reikte en liep de kamer uit.


    Michel keek haar na. Hij had al eerder opgemerkt dat Anna beter was in het opvangen van signalen in de omgang met anderen; dingen waarvoor hij als man verhoudingsgewijs blind en doof was. Toch was hij niet bereid zijn oordeel over Bull te laten beïnvloeden door Anna's zintuiglijke superioriteit. Wat hij wilde waren nuchtere feiten, geen emotionele nuances. Bull was de enige aan wie hij de schuilplaats van Daisy bekend had gemaakt, maar ook dat betekende niets. Hij vroeg zich af of de Amerikaanse geleerde nog altijd werkte aan zijn lanceringssysteem voor satellieten dat hij aan de straatstenen niet kwijt kon. Trouwens, wie bezat genoeg geld en was ijdel genoeg om zo'n geldverslindend prestigeproject te kopen? Eigenlijk lag de oplossing voor de hand: het Midden-Oosten. Niet de gematigde machthebbers daar, zoals de sjeik van de Emiraten, de emir van Koeweit of de koning van Saoudi-Arabië. Die hadden het geld, maar waren wel wijzer, en de Iraanse president Rafsanjani had zijn handen vol aan de wederopbouw van zijn land. Wie overbleef, was Saddam Hoessein. Die was zo verwaand dat hij met alle geweld de eerste leider van het Midden-Oosten wilde zijn die satellieten de ruimte in schoot. Aan de andere kant kon Michel zich niet voorstellen dat gezworen vijanden als Bull en Crisply voor dezelfde meester zouden gaan werken.


    Het werd Michel steeds duidelijker dat het hele mysterie draaide rondom de ambitie van die ene man: Gerald Vincent Bull.


    Hij trok zijn hemd en broek aan en liep op blote voeten naar de keuken. ‘Anna,’ vroeg hij, ‘hoeveel weet jij over project Wodzja?’


    Anna ging op haar tenen staan om iets van het hoogste schap in de kast te nemen zodat haar T-shirt tot boven haar bips omhoog schoof. ‘Alles wat ik weet is dat het de bedoeling was jou te laten infiltreren in een westerse wapenproduktieketen voor Saddam Hoessein.’


    ‘Precies,’ zei hij. ‘Aan het hoofd staat een zekere Cornelis Crisply. Hij is de gewezen partner van Bull.’


    Anna haalde een heerlijk geurende pizza uit de magnetronoven. ‘Dek alvast de tafel,’ zei ze. ‘De koffie komt zo.’


    Even later zaten ze tegenover elkaar aan tafel. ‘Crisply is bezig een reuzenkanon te vervaardigen waarmee de machtsverhoudingen in het Midden-Oosten verlegd zullen worden,’ zei Michel. ‘De plannen heeft hij van Bull gestolen. Die twee kunnen eikaars bloed wel drinken.’


    ‘Vreemd,’ zei Anna met volle mond. ‘Bull heeft een telefoon laten installeren waarvan hij denkt dat we hem niet kunnen afluisteren. Daarmee belt hij bijna dagelijks met Cornelis Crisply en die twee lijken me helemaal geen vijanden te zijn.’


    Jerry Bull kwam van achter zijn bureau overeind en drukte Michel de hand. ‘Eindelijk,’ zei hij. ‘Ik dacht al dat je van de aardbodem was verdwenen.’ Hij trok een lade open en haalde er een pakje uit. ‘Je hebt dit in het Palestine-Meridien Hotel laten liggen. Eh… de portier gaf het me mee.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Elf uur. Tijd voor een aperitief. Een borrel?’


    ‘Nee, dank je.’ Michel scheurde het papier los en haalde het fotoalbum te voorschijn. Pijnlijk getroffen las hij het opschrift: Souvenir van Babylon. Hij bestudeerde de foto's, op zoek naar een aanwijzing. Ook deze keer zou er wel iets achter schuilen. Fazoft was geen man van kleine attenties.


    Bull had zich een Bourbon ingeschonken en keek mee over zijn schouder. ‘Leuk paar,’ zei hij. ‘Zie je haar nog steeds?’


    Michel liet zijn stoel ronddraaien. ‘Ja en nee. Luister, ik heb andere dingen aan mijn hoofd.’ Hij had lang nagedacht hoe hij Bull zou moeten aanpakken en was tot de slotsom gekomen het met een frontale aanval te proberen. Bull was een denker, geen prater met ad rem antwoorden. Bij een open gesprek bestond er veel kans dat hij zich zou verraden. Hij keek Bull ernstig aan: ‘Ik wil met jou praten over het reuzenkanon.’


    Bull knipperde met de ogen. ‘Hè?’


    ‘Kom op, Jerry. Laten we 't kind bij de naam noemen. Je weet immers dat ik als inkoopagent voor Bagdad werk, of niet?’


    Bull liep naar zijn stoel en ging zitten. ‘Eh… ja,’ zei hij.


    ‘Dan weet je ook dat ik voor Cornelis Crisply werk en zijn problemen met de componenten van koolstofvezels heb opgelost.’


    Bull staarde naar zijn handen en vertrok zijn mondhoeken tot iets dat op een glimlach moest lijken. ‘Eh… carbon fiber, bedoel je?’


    ‘Ja. Hulzen van koolstofvezels om de staartvinnen van raketten te beschermen als ze door de loop van een gigantisch kanon worden afgeschoten. Crisply is bezig zo'n kanon te maken voor Saddam Hoessein. Nu wil hij dat ik hem krytonen lever. Weet je wat dat betekent?’


    ‘Crisply is een dief. Hij heeft mijn ontwerpen gestolen. Zonder mijn hulp slaagt hij er nooit in het kanon operationeel te maken. Het ontbreekt hem aan de detailplannen.’


    ‘Hou op met er omheen te draaien, Jerry. Ik weet toevallig dat jouw ingenieurs bezig zijn die detailplannen voor hem uit te werken. Ik weet ook dat je bijna dagelijks met Crisply gesprekken voert over de technische uitvoering ervan. Jullie spelen onder één hoedje, dat is zo klaar als een klontje, maar waarom die komedie?’


    Naar woorden zoekend, wreef Bull met zijn vingertoppen over zijn wenkbrauwen. ‘Het is geen komedie,’ mompelde hij. ‘Ik haat Crisply, maar ze dwingen mij met hem samen te werken.’


    ‘Wie zijn ze?’


    Hij keek verongelijkt. ‘Alsof je dat niet weet. Als het verkeerd afloopt, zal ik opnieuw de zondebok zijn. De fall guy. Net als de vorige keer.’ Hij dronk zijn glas leeg en liep naar de bar om het bij te vullen.


    ‘Wie, Jerry? Het Agency?’


    Bull bleef staan bij een glimmende, manshoge granaathuls. ‘Ik ben een wetenschapsman, Mike. Niemand weet zoveel over ballistiek als ik. Ik heb een intercontinentaal kanon ontworpen. Het ultieme wapen. Een V-3. De generaals van mijn eigen land wilden er niets van weten.’ Hij wond zich meer en meer op. ‘Destijds hebben ze me gedwongen kanonnen aan Zuid-Afrika te verkopen. Nu verplichten ze me voor Crisply te werken. Die heeft mijn V-3 aan Saddam verkocht. Maar het zal ze zuur opbreken, Mike. Dat geef ik je op een briefje.’


    ‘Wie zijn ze, Jerry?’


    ‘Zal ik je wat vertellen, Mike? Het kan me niet schelen wie er mee naar wie zal schieten en met wat. De dag dat dat gebeurt, zullen er in het Pentagon koppen rollen. Dan zullen ze weten wat doctor Gerald Vincent Bull waard is.’


    Hij ging zitten en leunde achterover.


    Michel wachtte tot hij zag dat Bull tot bedaren was gekomen. ‘Jerry,’ vroeg hij, ‘is dat kanon reëel of is het een hersenschim?’


    Bull trok een beledigd gezicht. ‘Mijn ontwerpen zijn nooit hersenschimmen. Het enige dat Crisply bij de montage moet doen is mijn aanwijzingen strikt opvolgen. Dat kan nu iedere dag gebeuren. Als het zover is, kun je vanuit één en dezelfde geschutstelling in één klap zowel Tel Aviv als Teheran of Riaad van de aardbodem vegen.’


    Michel kon zijn oren nauwelijks geloven. ‘Waar het dus op neerkomt, is dat jij dat monsterlijke wapen hebt ontworpen en dat het op aanstichten van de CIA door Crisply wordt vervaardigd om aan Saddam Hoessein te worden verkocht?’ Hij pauzeerde. ‘Kom nou, Mike. Waarom zouden de Amerikanen dat doen? Wat hebben die daar bij te winnen?’


    Bull haalde zijn schouders op. ‘Weet ik veel. Dat noemen ze strategische krijgskunde, buddy. Misschien kan Clancy je daar meer over vertellen.’


    ‘En het kan je niet schelen dat ik krytonen lever? Heb jij dan geen geweten?’


    Bull wuifde de beschuldiging weg. ‘Ik heb het kanon ontworpen voor vredelievend gebruik. Als iemand er atoomgranaten mee gaat schieten, neem ik dat niet voor mijn rekening. Maar je hoeft je geen zorgen te maken, Mike. Saddam Hoessein zal het nooit voor oorlogsdoeleinden kunnen gebruiken.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Alleen Arbroath Holdings kan kardoezen vervaardigen die geschikt zijn voor ultra-lang vuurbereik. Maar niet zonder dat ik hun de formule bezorg voor de samenstelling van het kruit, samen met de specificaties van het kanon.’


    ‘En dat doe je niet?’


    ‘Nee. Nooit.’


    ‘Saddam Hoessein zal daar niet blij mee zijn. Vrees je niet dat hij een overvalscommando van de Estikhbarat erop uit zal sturen om zich te wreken?’


    Bull glimlachte, listig. ‘In dat geval zal Crisply de klos zijn. Die heeft hem het kanon verkocht.’


    Michel dacht aan de woorden van Crisply. Die had gezegd: ‘Geen zwendel. Big business, my friend.’

  


  
    Het kan me niet schelen wie er mee

    naar wie zal schieten en met wat


    Anna zei: ‘Je moet het niet in de foto's zoeken, Michel. Dat strookt niet met Fazofts karakter.’


    Hij schoof het album naar haar toe. ‘Hier. Ik weet wel dat vrouwen beter iemands karakter kunnen doorgronden.’


    Ze haalde een mesje uit de keuken en sneed de rug van het album open. ‘We zijn vooral beter in het oplossen van praktische problemen.’


    Hij keek naar haar bewegende handen en opeens wist hij waarom hij zich van het begin af aan tot haar aangetrokken had gevoeld. Omdat ze vlot en losjes was in haar stijl, in de kleren die ze droeg, in de manier waarop ze liep en zat, en in de bewegingen van haar handen. Ze was niet lichtzinnig, maar tobde niet zoals hij over dingen van het verleden.


    Anna maakte één voor één de foto's los. Ze inspecteerde de achterkant en sneed de plastic mapjes open. Daarna haalde ze omzichtig de vellen van elkaar en vond het opgevouwen stuk papier.


    Michel streek het document glad. Een deel van de tekst was onleesbaar geworden door de lijm waarmee Fazoft de vellen aan elkaar had geplakt. Het stuk was geschreven in de stijl zoals die in militaire kringen gebruikelijk was.
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    (…) THE RESULTS OF TEST 350-H-2 SHOWED THAT THE BURNING RATE WAS 85 (…) BASED ON THE LAHIVB FIRINGS. EVEN WITHOUT CONTRIBUTION (…) TEMPERATURE OF – 55°C WOULD ACCOUNT FOR THIS. IF YOU WISH TO (…) LOT FOR 1000-MM THAT CAN BE USED (…) SPECIFY A SINGLE WEB SIZE GRAIN OF THE FOLLOWING DIMENSIONS: 143,7 MM (…)


    (…) FIRST LOT OF 100 TONS GUN PROPELLANT CHARGES THROUGH AKABA, JORDAN (…) TRANSPORT (…) C-130 (…) FIRINGS STARTS MARCH 90 (…) PRESUMABLY AUGUST (…) ADNAN HANDANI



    Anna las over zijn schouder mee. ‘Dit lijkt me verdacht veel op een orderbevestiging voor levering van munitie voor het reuzenkanon.’


    Michel schudde het hoofd. Hij kon zich niet voorstellen dat Bull ergens munitie kon laten fabriceren zonder dat de CIA daarvan op de hoogte was. Nauwkeurig bestudeerde hij het document. De naam van de geadresseerde was onleesbaar, maar Poudrerie wees op een Franse of een Belgische munitiefabriek. Eén van de vier namen op het papiertje van Fazoft was de Britse kruitfabriek Arbroath geweest, maar die zou nooit met het Franse woord ‘poudrerie’ worden aangeduid. Uit de tekst begreep hij dat er bevredigende testen hadden plaatsgevonden met de voortstuwende lading. De technische specificaties zeiden hem weinig, maar in de laatste drie regels was er sprake van een eerste zending van honderd ton kardoezen via Akaba in Jordanië. Vooral de laatste woorden waren beangstigend: het vuren begint in maart 90, (…) vermoedelijk augustus.


    Wat in augustus: oorlog?


    Hij keek Anna aan. ‘Ik heb een vaag vermoeden wie de kruitfabrikant is naar wie Yusuf op zoek is. Maar voor ik alles overhoop haal, wil ik zekerheid. Heb jij soms een sleutel van het kantoor van Bull?’


    ‘Je hebt er geen idee van hoe slordig Bull is,’ zei ze. ‘Ik heb niet alleen een sleutel, ook de code om de alarminstallatie uit te zetten.’


    Ze liepen door een grote ruimte met een twintigtal tekentafels. Op de planken lagen detailtekeningen van het reuzenkanon in alle stadia van afwerking. Ze snuffelden in laden en dossiers, maar het was allemaal zo technisch dat ze er geen steek wijzer van werden. Waar ze naar zochten, waren namen en adressen van medewerkers of fabrikanten. In het kantoor van Bull waren de meeste laden op slot. Michel zag kans een paar sloten te forceren zonder schade aan te richten, maar ook dat zette geen zoden aan de dijk. In een van de laden vond Anna de sleutel die paste op de deur van het aangrenzende vertrek.


    Ze opende de deur en knipte de plafondverlichting aan. De rechthoekige ruimte van tien bij twaalf meter was een expositie van Bulls niet geringe wetenschappelijke successen. In het eerste deel hingen door spots verlichte portretten van een nog jeugdige Bull, docerend aan de Toronto University en poserend bij de lancering van de Velvet Glove, zijn eerste raket. Van een enthousiaste Bull op opendeurdagen van het Canadian Defence Department, die aan het publiek zijn pas ontworpen lange-afstandsgranaten toonde. Een ernstige Bull op het eiland Barbados, die toezicht hield bij het monteren van het eerste mammoetkanon voor project Harp. Tekeningen en foto's van steeds grotere kanonnen en modellen van door hem ontworpen satellieten in de vorm van granaten om de ruimte in te worden geschoten.


    Het tweede deel van het vertrek, diende uitsluitend om Bulls laatste verwezenlijking te exposeren.


    Het was een schaalmodel van een gigantisch kanon met een loop van aan elkaar bevestigde segmenten. Tinnen figuurtjes van de bedienende manschappen benadrukten de enorme afmetingen. De loop reikte tot aan het plafond. In de met kruitpatronen volgestouwde open kulas van het geschut was een raket zichtbaar.


    Een afzonderlijke maquette toonde opnieuw de kulas met de raket. De staartvinnen van het projektiel werden door een uit aluminium vervaardigde huls beschermd. Op de beschermhuls stond een kaartje met de vermelding: Sabot in carbon fiber offers improved performance. Naast de tafel stonden allerlei modellen van granaten als soldaten in het gelid.


    Aan de wanden hingen grote blauwdrukken die het kanon toonden in schietpositie, de lange loop geschraagd door uitschuifbare stellingen. Andere plannen en tekeningen toonden het geschut niet-operationeel, ondergronds verborgen onder een dikke betonlaag, onbereikbaar voor luchtaanvallen.


    Langzaam liepen Michel en Anna door het vertrek. Aan één van de wanden hing een luchtfoto van een geschutstelling, opgesteld in een schuilplaats, uitgehouwen in een bergwand. Bovenaan de foto was geschreven:


    1000-mm prototype near Mossoel, Northern Iraq. Range to Israël: 695 km. Teheran: 550 km. Riaad: 730 km.


    Succesfully tested september 1989.


    Het kan me niet schelen wie er mee naar wie zal schieten en met wat, had Jerry Bull gezegd.


    Michel huiverde. Hij had nu bewijzen dat er al een kanon operationeel was, maar nog niet waar de munitie werd vervaardigd. Met een meegebrachte camera maakte hij tientallen foto's, ook van de tekentafels en de plannen in afwerking. Telkens als de flitslamp oplichtte, dacht hij aan Fazoft die in Al Hillah het zelfde had gedaan en ervoor had betaald met zijn vrijheid.


    Ze waren op het punt te vertrekken, toen Anna Michel tegenhield. ‘De fax,’ zei ze.


    Michel sloeg zich op het voorhoofd. Het moderne toestel bezat een elektronisch geheugen, waarin de 200 belangrijkste correspondenten waren opgeslagen. Na een paar mislukte pogingen verstrekte het toestel een printout van de data die in het systeem waren opgeslagen.


    De lijst bevatte de namen en adressen van ondernemingen over de gehele wereld die aan de totstandkoming van het reuzenkanon hun medewerking verleenden.


    Anna was inkopen gaan doen en Michel belde Yusuf op, maar kreeg Brachfelt aan de telefoon. Yusuf bleek voor een paar dagen het land uit te zijn. Even overwoog hij Mike in vertrouwen te nemen, maar hij gaf er de voorkeur aan op Yusufs thuiskomst te wachten. Hij verbrak de verbinding.


    Hij belde naar huis. Op het antwoordapparaat waren drie boodschappen van twee woorden geregistreerd: Harold Tailors. Het was Bagdad dat hem opdroeg zich dringend in verbinding te stellen met Sakhadyahn.


    Het kantoor van de Libanese wapenhandelaar was maar tien minuten ver en Michel besloot ernaartoe te lopen. Hij legde een briefje voor Anna in de keuken en verliet het appartement.


    Na een korte wandeling bereikte hij het kantoor van Sakhadyahn. De dikke Libanees zat te zweten in een draaistoel achter zijn bureau. Achter hem had hij zijn geloofsbrieven uitgestald. Aan de wand portretten met klanten met aanzien, elkaar glimlachend de hand schuddend: Hoessein, Assan, Rafsanjani en Kadahfi, maar ook Zuidamerikaanse presidenten en Chinese grijsaards. Op een tafel in de hoek van het vertrek stonden modellen uitgestald van de koopwaar die hij aanbood: Russische tanks, gevechtshelikopters, elektronische nachtkijkers en allerlei handvuurwapens.


    De Libanees volgde Michels blik. ‘Jaja,’ zei hij, zijn borst uitzettend. ‘Bij Sakhes Sakhadyahn kun je alles krijgen. Van nietjes tot een atoomduikboot.’


    Ze zwegen toen een vrouw koffie bracht. Sakhadyahn slurpte zijn kopje leeg en zette het neer. ‘Kolonel Qazzaz wordt ongeduldig, mister Moreels.’


    ‘Krytonen koop je nu eenmaal niet in het warenhuis om de hoek,’ zei Michel lichtelijk geïrriteerd.


    De telefoon rinkelde. Sakhadyah nam de hoorn op, zei: ‘Later,’ en legde weer neer. Hij droeg een geruit wollen hemd met open kraag, dat vochtig was van het zweet.


    ‘Zijn er problemen die ik kan helpen oplossen?’


    Michel deed of hij nadacht. ‘Ja en nee,’ zei hij weifelend.


    ‘Laat maar horen.’


    ‘Ik zie kans vijfenveertig krytonen te bemachtigen, maar de man die de zaak voor me regelt, wil een tegenprestatie.’


    Sakhadyahn lachte. ‘Nogal wiedes. In deze branche telt alleen cash and carry.’


    ‘Neenee. Het is geen kwestie van geld. De man is een Amerikaan van Ierse afkomst. Hij is op zoek naar wapens en erbij horende munitie.’


    ‘No problem.’ Sakhadyahn reikte zo ver als zijn buik het toeliet naar een ballpoint en een schrijfblok. ‘Wat heeft hij nodig? Hoeveel? Kaliber?’


    ‘Dat is het niet. Hij had een afspraak met de Poudrerie, maar er is een kink in de kabel gekomen. Hij wil nu dat ik de plooien gladstrijk. Ken jij iemand die Peek heet? Doctor Jones Peek?’


    ‘Peek van de PRB? Als m'n broekzak, mister Moreels. Zeg maar wat je wilt dat hij voor je doet.’


    ‘Een ontmoeting regelen. Als je dan toch zo'n invloed op hem hebt, zorg dan dat hij me helpt zonder vragen te stellen.’


    ‘Ogenblikje.’ De Libanees trok zijn telefoon naar zich toe en draaide met de achterkant van zijn ballpoint een nummer. ‘Jones? How are you? Zeg, ik heb hier de inkoopagent van operatie Babylon bij me. Hij heeft je hulp nodig. Het is héél dringend’. Hij luisterde en lachte zijn kinderlijke lach. ‘Hoeveel, moetje zelf weten, Jones, aangenomen dat je hem zijn zin geeft. Vraag maar flink door. Zijn opdrachtgevers hebben geld zat. Hahaha! Zijn naam is Michel Moreels. Hij zal je een ansicht van het Parthenon tonen.’ Hij luisterde. ‘Jaja, je kunt hem vertrouwen. Hij behoort tot de broederschap.’ Sakhadyahn gooide voldaan de hoorn op de haak. ‘Ziezo. Vanavond om acht uur in restaurant De Engel. Midden in het dorpscentrum. Ze hebben daar als specialiteit gemarineerde zalm met asperges à la ciboulette. Heerlijk.’ Sakhadyahns ogen glommen bij de gedachte aan eten. ‘Je zult Peek gemakkelijk herkennen. Hij draagt een bril en zijn ogen kijken twee verschillende kanten uit. Neem maar flink wat contanten mee. Peek is niet goedkoop.’ Hij schoof Michel een ansichtkaart van het Griekse Parthenon toe.


    Michel kwam overeind. ‘Mooi. Eh… het dorpscentrum. Waar?’


    De Libanees was even in de war. ‘Balen, natuurlijk. Een uithoek van de provincie Antwerpen. Je weet toch zeker wel dat de Poudrerie Royal in Balen ligt?’


    Anna was aan het koken. Hij zei haar dat hij weg moest en zonder verder commentaar draaide ze de gaskranen dicht. ‘Ik ga mee,’ zei ze op besliste toon. ‘Zoals de zaken er voorstaan, kun jij een beschermengel best gebruiken.’


    Michel was daar niet zo bijster gelukkig mee; hij wilde liever niet samen gezien worden, maar voor haar was het een uitgemaakte zaak. Tenslotte kwamen ze tot een compromis. Anna zou hem vergezellen, maar in de auto blijven.


    Restaurant De Engel was een gerestaureerd achttiende-eeuws koopmanshuis met een rustiek Vlaams interieur. Binnen keek hij zoekend om zich heen. De meeste tafels waren bezet, maar in een opkamer zat een man aan een tafeltje met zijn gezicht half verborgen achter de Financial Times, die met één oog in zijn richting keek. Michel liep het trapje op.


    ‘Mister Peek?’


    Peek knikte en wees naar de stoel aan de andere kant van de tafel. Nu pas zag Michel dat Peek niet alleen was. Naast hem zat een oudere man met een korte, grijze baard en een bril met donker montuur. Het grove gezicht met de harde onverschillige ogen kwam Michel bekend voor. Hij keek verward van de een naar de ander.


    ‘Le Parrain is mijn stille vennoot,’ zei Peek met een grijns. ‘Doe maar net alsof hij er niet bij is.’


    Michel ging zitten en legde de ansichtkaart naast het bord van Peek. De volgende tien minuten praatte Peek over Griekenland, de Akropolis, de Dow Jones, de olieprijzen en de spanning in het Midden-Oosten. Nadat Peek en Michel de tweede borrel achter de kiezen hadden – Le Parrain dronk de hele tijd bier – bracht de kelner het voorgerecht samen met gekoelde Parducci Chardonnay, een Californische witte wijn. Zodra de kelner weg was, schoof Michel een envelop tussen de opgevouwen Times.


    Peek slurpte een oester leeg en vroeg: ‘Hoeveel?’


    ‘Een half miljoen frank,’ zei Michel. ‘En nog eens zoveel als dit gesprek naar mijn zin verloopt.’


    Le Parrain haalde de envelop tussen de krant uit en controleerde de inhoud. Zonder een woord te zeggen stak hij het geld in zijn binnenzak. Hij knikte.


    Peek vroeg: ‘Wat kan ik voor je doen?’


    ‘Bagdad wil dat de 1000-mm kardoezen volgende week worden geleverd,’ zei Michel.


    De tweede oester bleef zweven ergens tussen Peeks bord en zijn mond. ‘De hele partij?’


    ‘Eh…ja.’


    ‘Hebben ze daar hun verstand verloren? Heeft Crisply hun niet gezegd dat we maar vijf ton per week kunnen produceren?’


    ‘Ja, maar niet waarom.’


    Peek loensde achterdochtig in Michels richting. ‘Zeg nu niet dat je niet weet hoe moeilijk we hier zitten.’


    ‘Pas als je het hebt verteld, zal ik weten of ik het al wist.’


    Peek maalde wat peper over de overblijvende oesters en wrikte ze los met een vorkje. ‘Het is een heel verhaal. Weet je zeker dat het je interesseert?’


    ‘Ja’


    ‘Nou dan. Je zult wel weten dat PRB via via eigendom was van een Brusselse bank. Sinds het einde van de koude oorlog hebben we nogal wat verliezen geboekt en de bank had niet veel zin het tekort voor haar rekening te nemen. Dus hebben ze uitgedokterd hoe ze ons konden afstoten en er tegelijk nog een flinke stuiver aan verdienen. Je weet hoe dat werkt?’


    ‘Nee, maar…’


    ‘Heel simpel. De aandelen van PRB werden, alweer via buitenlandse tussenpersonen, met een aanzienlijke meerwaarde verkocht aan een Britse vennootschap die tot het concern behoort. Die meerwaarde is in België onder bepaalde voorwaarden belastingvrij. De volgende stap is dat PRB zijn betalingen staakt.’


    Michel wist niet hoe hij het had. ‘Wil je daarmee zeggen dat PRB over de kop gaat?’


    ‘Dat klopt,’ zei Peek onbewogen. ‘Daardoor worden de aandelen waardeloos en dus lijdt de vennootschap in Engeland een papieren verlies dat ze fiscaal in mindering brengt van de miljarden winst die ze aan de Golfoorlog heeft verdiend. Dat noemt men fiscale spitstechnologie. Het concern wordt rijker, de bank redt haar gezicht en PRB gaat ter ziele.’ Peek lachte met één oog en het andere keek kritisch naar zijn bijna lege bord. ‘Alléén de fiscus legt er op toe. Je vraagt je af waarom iemand nog belasting betaalt, vind je niet?’


    ‘Fascinerend,’ zei Michel, ‘maar je vergeet dat als PRB failliet gaat, er een curator wordt aangesteld.’


    ‘Juist. Het vervelende is dat een curator soms zijn neus in de boeken komt steken en we riskeren liever niet dat het contract met Irak openbaar wordt gemaakt. Ergo…’


    ‘Ja?’


    ‘Er komt niets van in de boeken. De 1000-mm kardoezen worden 's nachts gefabriceerd. De arbeiders worden dubbel betaald en zwart. Op die manier kunnen we zelfs na het faillissement verder blijven produceren.’


    ‘Een ogenblik, meneer Peek. Ik begrijp niet waar PRB de specificaties haalt om munitie voor het reuzenkanon te fabriceren. Volgens Bull…’


    ‘Bull, hè? Wie dacht je dat ons de formule bezorgde? En je mag drie keer raden wie hem daarbij de hand heeft geleend.’


    ‘Cornelius Crisply?’


    Peek liet de laatste oester in zijn keelgat glijden en grijnsde min of meer in Michels richting. ‘Je ziet het: iedereen vaart wel bij het reuzenkanon.’


    ‘Ja,’ zei Michel geschokt, ‘behalve diegenen die de granaten op hun kop zullen krijgen.’


    Hoewel Peeks ogen een verschillende kant uitkeken, vertoonden ze allebei een oprechte verontwaardiging. ‘Maar meneer Moreels. Kogels worden gemaakt om mensen mee dood te schieten. Niet om soep van te koken. Dat begrijpt zelfs de regering van dit kleine landje. Nietwaar, Parrain.’


    Le Parrain keek de twee mannen minachtend aan en zei geen woord.


    ‘Afschuwelijk,’ zei Michel.


    ‘Precies,’ beaamde Peek. ‘Snap je nu waarom we maar vijf ton per week kunnen maken? Om de produktie op te voeren zouden we overdag moeten werken en dat kan niet, want dan ben ik op het bedrijf en ik word verondersteld er niets van af te weten.’


    ‘O ja? Waarom niet?’


    De kelner bracht het hoofdgerecht en nam het onaangeroerde bord met oesters van Michel mee terug. ‘Waarom niet?’ herhaalde Michel.


    ‘Ik ben de directeur van het moederbedrijf,’ zei Peek met veel aplomb.


    Hoewel hij al wel begrepen had wat dat moederbedrijf was, stelde Michel toch de vraag.


    ‘Arbroath Holdings,’ zei Peek. ‘Wat anders?’


    Michel zei maar niets. Het verklaarde in ieder geval de naam op het briefje dat hij van Fazoft had gekregen. Was het mogelijk dat PRB de munitie fabriceerde buiten medeweten van Arbroath?


    Peek begon zijn vlees te snijden en at met smaak.


    Vijf minuten later legde hij mes en vork neer en leunde achterover. ‘Ik weet een oplossing,’ zei hij, ‘maar dat zal Bagdad een bom duiten kosten.’


    ‘Geld is geen probleem.’


    Peek hield zijn glas tegen het licht en tuurde naar de wijn. ‘De afspraak was honderd ton te leveren omstreeks eind februari volgend jaar. Die zouden met een C-130 toestel van de Belgische luchtmacht naar Akaba in Jordanië worden gevlogen. Met een flinke bonus voor de arbeiders én het bedrijf, kunnen we de produktie verdubbelen. Wekelijks tien ton. Die kunnen we iedere week naar Akaba vliegen, maar dan moet Bagdad de kosten voor die extra vluchten voor zijn rekening nemen. O ja. De kolonel die voor de C-130 zorgt, krijgt per vlucht een premie van 25000 dollar.’ Hij wendde zich tot zijn tafelbuurman. ‘Ben je het daar mee eens?’


    Le Parrain haalde zijn schouders op en zei: ‘Faites comme tu veux.’ Hij dronk zijn glas leeg en kwam overeind. Een toeschietende kelner bracht hem zijn regenjas en hielp hem die aantrekken. Le Parrain zette een Duitse zeemanspet op zijn hoofd en met een nauwelijks merkbare hoofdknik liep hij het trapje af.


    Michel keek hem na. Vakbond, dacht hij. Hij had Le Parrains foto in verband met een algemene staking in de krant gezien. ‘Is je partner altijd zo spraakzaam?’ vroeg hij.


    Peek grinnikte maar ging niet in op zijn vraag. ‘Wel, wat zeg je er van?’


    ‘Het lijkt me een goed voorstel,’ zei Michel. ‘Ik zal het volgende week met Crisply bespreken.’


    ‘Akkoord. Als hij het ermee eens is, bezorg me dan een schriftelijke bevestiging van eh… Hoe heet hij ook weer?’


    ‘Adnan Handani,’ zei Michel.


    ‘Precies,’ zei Peek en keek tevreden twee kanten uit.


    ‘Een laatste vraag. Zijn ze bij PRB op dit ogenblik aan het werk?’


    ‘Natuurlijk. Al sinds het donker is.’


    ‘Kun je me even rondleiden? Bagdad vond dat ik moest controleren of alles naar wens verloopt.’


    ‘Nee, meneer. Dat kan ik niet.’ Peek dacht na. ‘Weet je wat. Ik zal de nachtwaker opbellen en vragen of hij de poort naast het hoofdgebouw op een kier laat staan. Als je wilt gaan rondneuzen, moet je het zelf weten, maar zorg dat je niet te veel in de kijker loopt. Ze zijn daar nogal gauw aangebrand. Voor de granaten van Saddam moet je in gebouw 4B zijn.’


    ‘Afgesproken.’ Michel stond op en stak zijn hand uit. ‘Tot kijk dan maar.’


    Peek maakte geen aanstalten zijn hand te schudden. ‘Ben je niets vergeten?’


    Michel schoof de tweede envelop tussen de Financial Times. Tenslotte was het Saddams geld.


    Het twee verdiepingen tellende hoofdgebouw van PRB met zijn 120 meter brede gevel was op de hoofdingang na volledig in het donker gehuld. De ingang naar het fabrieksterrein, een elektrisch openschuivende traliepoort, lag links naast het hoofdgebouw. Anna reed vijftig meter verder en stopte. Ze doofde de lichten.


    Michel gaf haar een kneepje in haar middel. ‘Wacht hier op mij.’


    Ze zei: ‘Ja,’ maar het was niet van harte.


    Met zijn polaroïd-camera over zijn schouder slenterde hij langs het hek naar de ingang. De poort was gesloten, maar toen hij dichterbij kwam rolde ze zo goed als geluidloos open. Achter de ramen van het wachthuisje flikkerde het blauwachtige licht van een t.v. of van bewakingsmonitoren. Voor de rest was er nergens een teken van leven te bespeuren. Voorbij de poort bevond zich een groot geel bord waarop in zwarte sjablone-letters was vermeld: Aanmelden bij de portier. Een rood verbodsteken met doorgestreepte sigaret herinnerde aan het gevaar voor explosie.


    Michel stapte voort. Hij had een donkerblauwe broek en anorak van dezelfde kleur aangetrokken, maar de witte tennisschoenen waren een vergissing. Het leek wel of zijn voeten een fluorescerend licht uitstraalden. De fabrieksgebouwen en opslagplaatsen lagen, vermoedelijk uit veiligheidsoverwegingen, ver uit elkaar en waren gescheiden door brede, slecht verlichte betonstroken, die barsten vertoonden waartussen gras en onkruid welig tierde. De meeste gebouwen dateerden van vóór de Eerste Wereldoorlog. Ze waren oud en vervallen en met elkaar verbonden door roestige buizen en bovengrondse leidingen voor elektriciteit of perslucht of voor het transport van chemische produkten. 4B was meer dan een kilometer lopen.


    Hij bleef staan aan de andere kant van de betonnen tussenstrook en nam het gebouw in ogenschouw. Het was een sombere bakstenen constructie met een schuinaflopend dak van plaatijzer. Op de begane grond waren de ramen afgesloten met ijzeren rolluiken, maar op de bovenverdieping scheen licht door vuile kleine ruitjes. Er waren twee ingangen beneden en een nooduitgang op de bovenverdieping. Voor de nooduitgang was een platform als een bordes tegen de buitengevel aangebouwd, met aan beide zijden ijzeren trappen die naar de begane grond liepen.


    Michel stak de betonstrook over en liep één van de trappen op. De treden waren roestig en glibberig van de avondnevel. Op het platform kon hij door één van de ramen een blik naar binnen werpen. Onder hem zag hij een door een muur van drie meter hoog afgescheiden ruimte, waarin tientallen mannen en vrouwen gekleed in donkerblauwe overalls aan het werk waren aan een automatische vulinstallatie van kardoezen van buitengewone afmetingen. Michel schuifelde naar het volgende raam om een beter zicht te hebben op de andere kant van de muur.


    Daar was de produktie van granaten in volle gang.


    Een kanonskogel van een formaat dat meer tot het rijk der verbeelding behoorde dan tot de werkelijkheid, hing onder een loopbrug en werd naar de andere kant van de ruimte gemanoeuvreerd.


    Het duurde even voor het tot Michel doordrong dat bij PRB niet alleen kardoezen met voortstuwende lading voor het reuzenkanon, maar ook de granaten zelf werden gemaakt. Naar de omvang te oordelen, moest één projektiel wel een lading van duizend kilo hoogexplosieven kunnen bevatten.


    De ruit was te vuil om erdoor te fotograferen. Voorzichtig opende hij de deur en stapte naar binnen. Hij bevond zich op een ijzeren platform van twee meter breed dat over de hele lengte van de fabriekshal tegen de muur was aangebouwd en vanwaar men de loopbruggen, weegen heftoestellen en transportbanden kon bereiken.


    Hij liep tot aan de buisvormige railing en maakte een serie polaroïd-foto's. De camera was voorzien van een elektronische flitsinrichting die hij niet kon uitschakelen, maar er was weinig gevaar ontdekt te worden. Hij bevond zich op gelijke hoogte met een batterij verlichtingsapparatuur met TL-buizen, zodat de flitsen van beneden af niet te zien zouden zijn. Na tien opnamen moest hij een nieuwe cassette inleggen.


    Daarna liep hij een eindje verder en hurkte neer. De 1000-mm granaat hing nu niet meer dan vijf meter van hem vandaan. Hij keek door de zoeker en drukte op de sluiter, maar er gebeurde niets. Het toestel was niet doorgedraaid tot aan de eerste opname. Hij maakte zijn verzuim vlug goed en drukte opnieuw op de sluiterknop.


    Nog half verblind door de lichtflits wist hij niet wat er gebeurde toen het toestel met een onverwachtse, krachtige ruk uit zijn handen werd gegrist en in een boog over de ijzeren balustrade zeilde. Hij keek op vanuit zijn gehurkte houding en zag zich ingesloten door drie mannen in donkere overalls.


    Michel stond op. Zonder iets te zeggen schoten de twee buitenste mannen toe en grepen zijn armen vast. De derde man, een kerel met een bazig uiterlijk, trok de rits van Michels anorak naar beneden om zijn zakken te doorzoeken waardoor de polaroïd-foto's op de grond vielen.


    De twee mannen lieten Michel los en stapten achteruit. De grootste van de twee, een reus van een kerel, raapte de foto's op.


    ‘Godverdomme, Leo,’ zei hij. ‘'t Is een spion.’


    Leo pakte de foto's aan en bekeek ze. Zijn gezicht kreeg een gevaarlijke uitdrukking. ‘Wie ben je? Voor wie werk je?’


    ‘'t Zal wel een jood zijn,’ zei de kleinere. ‘Die zoeken altijd moeilijkheden.’


    ‘Daarvoor is 'm op 't juist adres,’ zei de reus. ‘Weet je wat? We kieperen hem over de balustrade.’ Hij kwam een stap dichterbij.


    Michel probeerde tussen de twee vandaan te komen, maar Leo reageerde ogenblikkelijk door een vuist in zijn gezicht te planten. Zijn toch al zo gevoelige neus begon prompt te bloeden.


    ‘Hou 'm vast, Eric,’ zei Leo tegen de reus. ‘We gaan 'm een lesje geven.’


    Ze kwamen gedrieën naar voren.


    Michel maakte een kruispas achterwaarts, onmiddellijk gevolgd van een pas voorwaarts met kophouw. De onverwachte schermbewegingen bracht hen in verwarring. Ze bleven staan, en met een voorwaartse uitvalsprong glipte hij tussen hen door en de deur uit. Ze reageerden behoorlijk snel, maar toch was Michel al op het buitenplatform voor Leo hem bij de mouw kon vastgrijpen en hem zijn jack bijna van het lijf trok. Michel gleed uit op het natte rooster en greep zich vast aan de bovenste stang van de balustrade. In een oogwenk was de grote man naast hem en voor Michel zijn evenwicht had kunnen herstellen, werd hij bij de keel gegrepen en achterwaarts over het hekwerk gedrukt. Leo wrikte aan de vingers van de hand waarmee hij zich vast hield.


    Met zijn vrije hand sloeg Michel blindelings van zich af in een poging zich te bevrijden. De grote man liet los en Michel haalde uit met het doel hem in zijn gezicht te raken, maar de ander hoefde slechts zijn gewicht te verplaatsen om de slag te ontwijken. Michel, die op weerstand had gerekend, maar niets raakte, gleed onderuit en viel met zijn rug tegen de balustrade. Voor hij weer in balans was, had zijn aanvaller hem opnieuw in een wurggreep.


    Vaag hoorde Michel het schuren van autobanden. Hij hoorde vlugge voetstappen en plotseling dook Anna achter hen op. De twee andere mannen ruimden onbewust plaats.


    ‘Loslaten,’ snauwde Anna. ‘Nú!’


    De grote man keek om en zag dat het maar een vrouw was die tussenbeide kwam. ‘Pak haar, Leo,’ grijnsde hij.


    Anna deed vliegensvlug een stapje opzij, zodat ze helemaal achter de grote man stond en sloeg hem hard met de palm van beide handen op de oren. Michels aanvaller greep met een gesmoorde kreet naar zijn hoofd, deed verschrikt een stap achteruit, verloor zijn evenwicht en sloeg struikelend de trap af. Hij schoof ruggelings naar beneden en kwam met een klap op het beton terecht. Daar bleef hij kermend liggen.


    De twee andere mannen stonden een ogenblik wezenloos toe te kijken. ‘Godverdomme, godverdomme,’ zei Leo en greep Anna vast in een berenomhelzing. Anna tilde haar been op en stampte hard met de hak van haar schoen op zijn wreef. Hij slaakte een kreet en sprong opzij, waarbij hij de kleinere op de beperkte ruimte van het platform onder de voet liep.


    Anna greep Michel bij de hand en ze stormden de ijzeren trap af.


    Onder aan de trap stond Michels auto met open portieren en draaiende motor. ‘Ik stuur,’ schreeuwde Anna en ze reed weg nog voor hij helemaal in de auto was.


    De mannen deden geen poging hen te achtervolgen. Ze bekommerden zich alleen maar om hun gevallen kameraad. Als een volleerde coureur reed Anna de auto naar de uitgang.


    De poort stond nog open.


    Zodra ze erdoor waren gereden, schoof die geluidloos achter hen dicht.

  


  
    Het plan


    Het bericht sloeg in als een bom.


    Fazoft Barzad had de avond tevoren bekend. In een tien minuten durend interview dat door de Iraakse televisie was uitgezonden, had hij toegegeven dat hij sinds 1987 als spion in dienst was van de Israëlische geheime dienst, de Mossad. Zijn belangrijkste opdracht was, aldus Fazoft, informatie te verzamelen over Iraks economische en militair-industriële installaties.


    Major Clancy de Derde schakelde het t.v.-toestel uit. ‘Een propaganda-stunt,’ zei hij minachtend.


    Ze waren bijeengekomen in het safe-house van het Agency: Yusuf, Brachfelt, Clancy, Anna en Michel. Yusuf had om de bijeenkomst gevraagd, nadat Michel aan het licht had gebracht dat PRB volop bezig was munitie voor het reuzenkanon te vervaardigen. Michel beschikte over bewijzen in overvloed. Niet alleen zijn ooggetuigeverslag, maar ook de Iraakse bestelbon aan PRB, die hun door Fazoft in handen was gespeeld. Er waren ook de lijst met westerse leveranciers van onderdelen voor het kanon en de polaroid-foto's die hij in Bulls kantoor had gemaakt. Vooral de foto van de op Israël gerichte geschutstelling in Noord-Irak had bij Yusuf kwaad bloed gezet.


    Maar toen Michel nog vóór de vergadering begon aan Yusuf zijn voornemen uitte om Clancy eens flink aan de tand te voelen over de rol die de CIA bij operatie Babylon gespeeld had, had de oudere Mossad-agent hem sussend de handen op de schouders gelegd. Nee, jong, had hij gezegd, als er rekenschap moet worden gevraagd, doet Tel Aviv dat wel.


    Die passieve houding kon Michel niet begrijpen. ‘Ik ben een boon als ik 't snap, Yusuf,’ had hij gemord, ‘soms lijkt het alsof er meer gedaan wordt om de Iraakse oorlogsmachine draaiende te houden dan om die tegen te werken. Langley weet drommels goed dat Bull en Crisply onder één hoedje spelen.’ Yusuf had zijn handen gespreid en in een gebaar van onmacht langs zijn zij laten vallen. ‘Bij dit soort operaties is het veiliger niet te veel af te weten van de rol die je medestanders vervullen,’ had hij geantwoord, en hij had beurtelings Anna en Michel aangekeken. ‘Nog een geluk dat jullie Fazoft niet in vertrouwen hebben genomen.’


    Yusufs toespeling op de martelpraktijken in Irak speelde door Michels hoofd, terwijl hij bedrukt toekeek hoe Clancy de videotape terugspoelde. Op het eerste gezicht had Fazoft er goed uitgezien, maar de grimeur was niet in staat geweest de uitdrukking in zijn ogen te veranderen. Die getuigde van de hel waar zijn vriend doorheen was gegaan.


    ‘Is het waar?’ vroeg Anna. ‘Werkte hij voor ons? Ik dacht dat hij een CIA-agent was.’


    Ze keken allemaal naar Clancy, maar die haalde met een misnoegd gezicht de schouders op. Vanaf het begin van de bespreking had hij laten merken dat de verzoening tussen Anna en Michel hem dwars zat.


    Yusuf antwoordde in zijn plaats. ‘Barzads verklaring werd afgedwongen, Hanna. De tekst werd gedicteerd door de Iraakse Dienst voor Propaganda.’


    ‘Een bekentenis was zijn enige uitkomst,’ zei Michel vergoelijkend. ‘Qazzaz heeft zijn woord gegeven dat Fazoft na het proces zal worden uitgewezen.’ Hij zag het ongeloof in de ogen van de anderen, maar hij was bereid zich aan iedere strohalm vast te klampen.


    ‘Qazzaz liegt tegen de klippen op,’ sneerde Anna. ‘Had hij niet beloofd dat hij Fazoft zou laten gaan zodra de koolstofvezelcomponenten aan Shefshire Foundry waren geleverd?’


    ‘Zo had ik het ook begrepen,’ gaf Michel toe, ‘maar hij bedoelde daarmee dat eerst mijn opdracht voltooid moest zijn. Volgens hem is dat pas nadat ik de krytonen persoonlijk in Bagdad heb afgeleverd.’


    ‘Daar trapt niemand in,’ protesteerde Anna. ‘Zodra ze die ontstekers in hun bezit hebben, kunnen we hun gestolen worden. Jij zult toch wel de laatste zijn om geloof te hechten aan dat stelletje bedriegers?’


    Clancy rommelde met een paar geldstukken in zijn zak. ‘We kunnen niet toelaten dat Bagdad wantrouwig wordt,’ zei hij nukkig. ‘De krytonen werden gisteren door Zürich aan San Diego betaald en Qazzaz heeft daar bericht van gekregen. Hij weet dat ze er zijn en eist dat Moreels de goederen in Bagdad aflevert.’


    Maar Anna bleef zich verzetten. ‘Ik zie niet in waarom dat per se Michel moet zijn. Daar zit wat achter, geloof me.’


    ‘Mag ik iets zeggen?’ vroeg Brachfelt voorzichtig.


    Ze draaiden allemaal hun hoofd in zijn richting.


    ‘We weten langzamerhand allemaal dat de reuzenkanonnen de bakens in het Midden-Oosten zullen verzetten, vooral als Saddam Hoessein er ook nog granaten met kernkoppen mee kan laten afschieten. Dus draait alles om de krytonen. Maar ik meen te weten dat de kritieke fase om die te bemachtigen niet zozeer de aankoop is, als wel de kunst ze naar Irak te smokkelen. Het is niet de eerste keer dat Bagdad dat probeert, nietwaar majoor?’


    Clancy trok een verveeld gezicht. ‘Vorig jaar. Er werden toen vier personen gearresteerd op Heathrow, onder wie de manager van Iraqi Airways. Die affaire hebben we in de doofpot gestopt. Blijkbaar wil Bagdad het nu met Moreels proberen. Een bonafide zakenman wordt minder gauw gewantrouwd.’


    ‘Dan is er ook nog de kwestie Fazoft,’ viel Michel Clancy in de rede. ‘Qazzaz wond er geen doekjes om: Fazofts leven tegen krytonen.’


    ‘Mijn God,’ zei Anna, ‘zeg nu niet dat je dat gelooft.’


    Michel schudde het hoofd. ‘Dat doe ik ook niet.’ Hij wendde zich tot Yusuf. ‘Wat is jouw mening, amo?’ Opeens was het erg belangrijk wat zijn oom ervan dacht.


    De oudere man zat een ogenblik voor zich uit te staren. Toen maakte hij een verontschuldigend gebaar met zijn handen, een gebaar dat Michel nu al van hem kende. ‘Met of zonder krytonen, jong, ik denk dat Qazzaz je uit de weg wil ruimen. Met de koolstofvezelcomponenten erbij is het reuzenkanon compleet en heeft hij je niet meer nodig. Misschien ben je wat onvoorzichtig geweest met je bezoek aan Bulls geheime showroom of met je gesprek met Peek en Le Parrain, de peetvader van de vakbeweging. Om nog maar niet te spreken van de vechtpartij bij PRB.’ Hij zuchtte. ‘Nee, jong, het klimaat in Bagdad lijkt me niet goed voor jouw gezondheid.’


    Michel las de oprechte bezorgdheid in Yusufs ogen. ‘Toch durf ik het risico wel aan, amo. Ik ga naar Bagdad en geef Qazzaz de nep-krytonen. Die zijn waardeloos zonder de cassettes met de codes om ze te activeren. Ik maak hem wijs dat hij de codes krijgt nadat ik veilig en wel terug ben in Brussel. Mét Fazoft.’


    ‘Daar trapt Qazzaz niet in, jongen.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Omdat mensen als Saddam Hoessein en Qazzaz geen redelijke schepsels zijn, jongen. Je weet nooit hoe ze reageren.’


    ‘Ze hebben geen andere keuze, amo. Als ze eenmaal de hardware hebben, zullen ze ons laten gaan in de hoop ook de software te krijgen.’


    Anna kwam kwaad tussenbeide. ‘Dat is je reinste waanzin. Zeg nu niet dat jullie ook maar één ogenblik overwegen dat wapentuig aan Saddam te leveren.’


    ‘Waarom niet?’ grinnikte Brachfelt. ‘De nep-krytonen zijn niet van echte te onderscheiden. Ze hebben slechts een code voor een beperkte reikwijdte zodat ze alléén maar op Iraaks grondgebied gebruikt kunnen worden.’


    ‘Dat is gewoon belachelijk.’ Anna pakte Michel bij de hand. ‘Stel dat één of andere pientere geleerde kans ziet aan de code te sleutelen.’


    ‘Uitgesloten,’ zei Clancy. ‘De krytonen zijn zo sterk beveiligd dat als iemand probeert met de code te rommelen het hele kloteding in zijn gezicht ontploft. Bovendien duurt het nog jaren voor Irak een atoombom heeft, laat staan een granaat met een kernlading.’


    ‘Je bazen moeten overigens niet denken dat Israël het zo ver zal laten komen,’ zei Yusuf strijdlustig. ‘We hebben al één keer Iraks kernreactoren in de prak gegooid en zullen dat weer doen. Mét of zonder jullie goedkeuring.’


    Clancy trok een hooghartig gezicht. ‘Wat mijn bazen betreft, is de beslissing genomen. Langley wil dat de krytonen worden geleverd. Het maakt deel uit van het plan.’


    Yusuf wierp hem een woedende blik toe. ‘Jullie hebben makkelijk praten met Bagdad op 13000 kilometer van Washington.’


    Clancy haalde de schouders op. ‘Als je het er niet mee eens bent, moet je het maar zeggen. Dan doen we het zonder jullie hulp.’


    ‘Grote God,’ steunde Anna. ‘Jullie lijken wel een stel kleine jongens dat met lucifers speelt in een vuurwerkfabriek.’


    Ze zwegen en wisselden blikken onder elkaar.


    Yusuf verbrak de stilte. ‘Akkoord wat de krytonen betreft,’ gaf hij onwillig toe. ‘Maar dan houden we de verscheping van de koolstofvezelringen tegen.’


    ‘Maar je zei daarnet dat het reuzenkanon compleet was,’ weerlegde Anna.


    ‘Dat is ook zo. Irak beschikt over alle onderdelen, maar die liggen over heel West-Europa verspreid. De door Lightning Fast geproduceerde seals liggen bij Shefshire Foundry. Als je het reuzenkanon monteert met conventionele seals, heeft het niet meer vuurbereik dan een gewone veldhouwitser.’


    ‘Mooi,’ zei Brachfelt. ‘Blijft nog de vraag of Moreels bereid is zijn hachje te wagen door de krytonen naar Bagdad te brengen. Want met Saddam Hoessein weet je maar nooit. En Qazzaz moet voor zijn meester niet onderdoen.’


    ‘Weet iemand een betere oplossing?’ vroeg Michel.


    Niemand antwoordde, behalve Anna.


    ‘Ik wel,’ zei ze heftig. ‘Je gaat niet naar Bagdad. Je laat die nucleaire ontstekers tot schroot verwerken en wie er ook maar een poot voor dat kanon heeft uitgestoken smijt je achter de tralies: de Bulls en de Crisply's en al die andere gewetenloze sjacheraars met mensenlevens, de bankiers die achter de schermen wapenfabrikant zijn, de politici en vakbondsleiders die onder het mom van werkverschaffing hun principes vergeten en de ambtenaren die de ogen sluiten en de handen open houden. Allemaal!’


    Ze zweeg, hijgend alsof ze een eind had gelopen.


    Er heerste een pijnlijke stilte.


    Michel zat wezenloos voor zich uit te kijken.


    Hij zag kleine rookwolkjes uit de lopen te voorschijn komen, een aantal vrouwen viel op de grond en één wist te ontsnappen.


    Michel kwam weer tot zichzelf. Voorzichtig maakte hij zijn hand los uit die van haar.


    ‘Ik moét gaan,’ zei hij eenvoudig.


    Hij keek hen één voor één aan.


    Aan de blik in Yusufs ogen zag hij dat die wist waarom. Hij zag dat Anna hem begreep, hoewel ze niet wist waarom. Brachfelt was te jong om het te weten of te begrijpen en staarde verlegen naar de grond.


    En Major Clancy de Derde kon het niets schelen, zolang de belangen van het Agency er maar mee werden gediend.

  


  
    


    BOEK VIER


    


    Vergelding

  


  
    De blinde muur van de joodse bakkerij


    Nog vóór de Kamov KA-25 Hormone landde op de militaire luchthaven van al-Thawra, een voorstad van Bagdad, ontsnapte Michel twee keer op het nippertje aan de dood. Door de grote radar-bult onder de neus was de Hormone een weinig elegante helikopter. Hij had twee turbines die één enkele rotorkop aandreven, voorzien van twee stel boven elkaar tegengesteld draaiende schroefbladen. Het toestel was in 1967 bij de Russische marine in dienst genomen voor de bestrijding van duikboten, maar werd nu gebruikt voor het transport van personeel en militaire voorraden van Akaba naar Bagdad door een Jordaanse chartermaatschappij die uitsluitend voor de Iraakse overheid vloog. Ontdaan van zijn bewapening, was aan de 23 jaar oude gevechtshelikopter zowat alles defect wat niet strikt noodzakelijk was om in de lucht te blijven. De torsie van de tegengesteld draaiende schroeven veroorzaakte heftige trillingen, waardoor de cabinedeuren aan beide kanten voortdurend open schoven zodat een deel van de uitlaatgassen naar binnen werd gezogen.


    Tien minuten nadat de Hormone de Jordaanse grens was gepasseerd, kwamen ze in een zandstorm terecht waardoor het zicht tot nul werd teruggebracht. Toen vervolgens ook nog de turbines begonnen te sputteren, besloten de twee piloten, Russische technici uit Georgië, een blinde noodlanding te riskeren. Doordat de hoogtemeters niet naar behoren werkten, kwam het toestel met een enorme dreun op de grond terecht en binnen de kortste tijd vulde de cabine zich met de stank van kerosine. ‘Out! Out! Out!’ schreeuwde de commandant-vlieger, maar hoe Michel ook duwde, trok of rukte aan de sluiting van zijn veiligheidsriem: hij bleef vast zitten. De sergeant die naast hem in de cabine zat, zag wat er aan de hand was en probeerde 't op zijn beurt, maar toen dat niet lukte maakte hij dat hij wegkwam. Met een hart dat bonkte in zijn keel bleef Michel achter in het toestel zitten en wachtte met ingehouden adem op de ‘big bang’.


    Die kwam niet en hij ademde de bedwelmende dampen in van de wegvloeiende brandstof, waardoor hij een ijl gevoel in zijn hoofd kreeg. De grote rotorbladen kwamen langzaam tot stilstand en de angst levend te worden geroosterd maakte plaats voor vrees te zullen omkomen door verstikking. Pas toen de wind ging liggen keerden de piloten terug. Ze wrikten de veiligheidsriem los met een schroevedraaier en gingen op zoek naar het lek. Dat bleek een scheur te zijn in één van de brandstoftanks in de romp, een flexibele zak van neopreen. Na overleg lieten de piloten de overgebleven brandstof uit de lekkende zak wegvloeien in het zand en stegen weer op.


    Ze vlogen over de halfwoestijnachtige hoogvlakte van West-Irak die deel uitmaakt van de Syrische woestijn. Michel keek door de open cabinedeur neer op het troosteloze landschap. Toen ze de rand van de woestijn bereikten, waren ze een heel eind uit de koers geraakt, want onder hen lag niet de hoofdstad Bagdad, maar de door boomgaarden met abrikoze-, vijge- en granaatbomen omringde stad Karbala. Ze vlogen op geringe hoogte en Michel kon de drukbevolkte straten en marktpleinen zien met de dagelijkse stoet van pelgrims naar het praalgraf van Imam Hussein bin Ali en zijn broer Abbas. Vele jaren geleden was Michel in deze stad met zijn vader op bezoek geweest bij een bevriende arts op de avond van de jaarlijkse Ashura processie. De arts had deuren en luiken stevig afgesloten en hij herinnerde zich hoe ze allen met een benauwd hart door de spleten van de luiken het angstaanjagende spektakel hadden gevolgd van de schier eindeloze met toortsen verlichte processie van in zwarte rouw geklede mannen, die met hun vuisten op de ontblote borst beukten, zich met kettingen op de rug ranselden of met de handgreep van hun zwaard of dolk op het hoofd sloegen tot het bloed hun over het gezicht liep. In zijn verbeelding hoorde hij nog de monotone trommelslag die het gejammer en geweeklaag over de dood van hun martelaren had begeleid.


    De tweede bijna-ramp gebeurde toen de piloot wilde landen om bij te tanken. De Hormone was zijn landingscurve al begonnen, toen een opstijgende Mirage onverwacht hun route kruiste. De piloot kon de crash op het nippertje vermijden door de helikopter een zijdelingse duik te laten maken. Michel, die zijn riem niet meer had durven vastmaken, tuimelde hals over kop tegen de cabinedeur, die gelukkig door het duiken was dichtgeschoven.


    Een halfuur later, nadat het toestel was volgetankt en opnieuw reisvaardig gemaakt, stegen ze opnieuw op.


    De piloot landde niet, zoals Michel had verwacht, op Saddams International, maar op de nabije militaire helihaven van al-Thawra. Zodra ze de vaste grond raakten, schoof iemand van buitenaf de cabinedeur open en beduidde Michel uit te stappen.


    Op de bovenste tree van het trapje bleef hij staan. In dit land was er niets wat hem aantrok. Het was er verrassend koud en er viel een miezerige motregen.


    Hij kreeg een por in zijn rug van de sergeant en klauterde naar beneden. Met ingetrokken hoofd liep hij onder de zwaaiende rotorbladen door en volgde een officier in uniform naar een rij van drie wachtende auto's.


    Zoals te verwachten, waren dat drie zwarte Mercedessen.


    Op de achterbank van de middelste auto zat kolonel Saddiq Qazzaz.


    De officier trok het achterportier open en een wolk van blauwe sigarerook kwam naar buiten gedreven. Michel wachtte om in te stappen en keek toe hoe een kruier de bagage uit de Hormone haalde en naar de Mercedes overbracht. In twee speciaal tegen doorlichting beveiligde koffers zaten de elektronische ontstekingsmechanismen en bij het overstappen in Londen, Malta, Cyprus en Akaba was zijn bagage niet één keer aan een grondige controle onderworpen. Daar had Clancy voor gezorgd.


    ‘Wil je nu eindelijk instappen,’ gromde Qazzaz. ‘Alle warmte gaat naar buiten.’


    Michel had moeite zijn afkeer van de Moekhabarat-kolonel te overwinnen. Na een lichte aarzeling bukte hij zich en ging naast de kolonel zitten. Die tikte ongeduldig met zijn ring tegen het glazen tussenschot en de wagen vertrok.


    ‘Ik hoorde dat de vlucht met de KA-25 nogal penibel is geweest,’ zei Qazzaz op een toon alsof hij dat helemaal niet erg vond.


    ‘Penibel?’ vroeg Michel. ‘Zeg maar liever op het kantje af. Als de staat van onderhoud van dit toestel model staat voor de gehele Iraakse luchtmacht, kunnen jullie beter geen oorlog met het westen beginnen. Jullie zouden 't zelfs moeten afleggen tegen het Groothertogdom Luxemburg.’


    ‘Daarin zou je je lelijk kunnen vergissen,’ zei Qazzaz, niet al te erg uit zijn humeur, ‘maar goed, ieder zijn mening. Belangrijk is dat je heelhuids bent aangekomen.’


    Michels stem was niet vrij van sarcasme. ‘Leuk dat u zich zo om mij bekommert.’


    Qazzaz glimlachte fijntjes. ‘Ik geef toe dat mijn belangstelling meer uitgaat naar de krytonen.’


    ‘Ik zou liever eerst praten over iets dat mij meer interesseert.’


    ‘Zoals?’


    ‘Zoals bijvoorbeeld de bonus. Wat u betreft is alles gefikst.’


    ‘Hoezo gefikst? Waar heb je het over?’


    ‘Uw deel van de overeenkomst natuurlijk. Alles wat u verlangde, heb ik voor elkaar gebokst, maar van mijn deel heb ik nog niets gezien. Of bent u vergeten dat ik ook een bonus van drie miljoen kreeg?’


    ‘O, dat. Hoor eens, met de financiële kant van de zaak heb ik niets te maken. Dat moet je met Crisply regelen.’


    ‘Crisply zegt: eerst leveren, dan betalen. Maar daar ben ik het niet mee eens. Ziet u, het is niet dat ik de zaak niet vertrouw, maar ik heb graag boter bij de vis. U toch ook, nietwaar?’


    Qazzaz blies wat rook naar het dak van de auto. ‘Sakhadyahn had gelijk. Belgen zijn hypocrieten. Maar goed, we zullen zorgen dat jouw geld op een Zwitserse rekening staat tegen de tijd dat je naar huis gaat. Nog iets?’


    ‘Ja. De kwestie Fazoft Barzad. Wanneer komt hij vrij?’


    ‘Na het proces.’


    ‘Belofte maakt schuld, kolonel. Ik vind dat hij op vrije voeten moet zijn vóór ik u de beschikking geef over de krytonen.’


    ‘Ach, zit het zo?’ vroeg Qazzaz. Hij blies fronsend een lange dunne sliert rook uit. ‘Ik dacht dat je de krytonen had meegebracht?’


    ‘Dat klopt. Vijfenveertig stuks.’


    ‘Kom, kom, meneer Moreels. Je bent toch niet zo onnozel te geloven dat je die ontstekers nog mee terug kunt nemen?’


    ‘Nee. Dat begrijp ik. Maar eh…’ Michel schraapte zijn keel. ‘Vindt u het erg als ik het raam wat openzet. De rook, ziet u.’


    Qazzaz kaakspieren spanden zich. ‘Geen denken aan. Hoe zit het met die krytonen?’


    ‘Hmm. Zoals u wel zult weten, zijn het zeer snelle elektronische schakelingen die gebruikt worden om de conventionele explosieve lading van een kernraket of -granaat te ontsteken.’


    ‘Ja, natuurlijk weet ik dat.’


    ‘Dan weet u ook dat die niet bruikbaar zijn, tenzij ten hoogste tien minuten voor het afvuren de juiste code wordt ingesteld. Wist u ook dat ze bij foutief gebruik zelfvernietigend werken?’


    Michel had een woedeuitbarsting verwacht, maar Qazzaz bestudeerde rustig de askegel van zijn sigaar en leunde met een zucht op de armsteun van de zitbank. ‘En nu denk jij, ongelovige westerling, dat je mij, de tweede in bevel van de Moekhabarat, kunt chanteren? Zolang je je zin niet krijgt, houd je die code voor jezelf. Is dat het?’


    ‘Hmm. Ja.’


    ‘Nu moet je eens goed naar me luisteren, Moreels. Vandaag verschijnt Barzad voor een revolutionaire rechtbank wegens spionage. Dat is een ernstige zaak, maar ik ben bereid je te garanderen dat hij een eerlijk proces krijgt.’


    ‘Een proces waarbij geen getuigen worden toegelaten en geen beroep mogelijk is? Dat noemt u eerlijk? Voor mij is het een aanfluiting van elke rechtspraak. Hoe dan ook, pas als Fazoft vrij is en we samen in een vliegtuig zitten, krijgt u de codes.’


    ‘We hebben verhoortechnieken die nog niemand heeft weerstaan, Moreels,’ zei Qazzaz, ‘denk daar maar eens ernstig over na.’


    ‘Daar twijfel ik niet aan,’ antwoordde Michel, ‘maar wat ik niet weet, kan ik niet verklappen. Die voorzorg heb ik wel genomen.’


    Qazzaz knikte alsof hij dat een redelijk antwoord vond. Zijn verdraagzame houding ging Michel steeds meer verbazen. Qazzaz zat even na te denken, puffend aan zijn sigaar. Toen hij begon te praten, was dat niet agressief, maar eerder retorisch. ‘Wat begrijpen westerlingen toch weinig van de Arabische ziel. Neem nou het geval Barzad. Hoe dom om langs politieke weg en via de media druk te willen uitoefenen op onze Leider-President. Hoe arrogant van Margaret Thatcher om geplande bezoeken van ministers en handelsdelegaties af te zeggen. En Perez de Cuellar die zich ermee bemoeit. Wie denken ze dat wij zijn? Een stelletje moeras-Arabieren dat zich de wet laat voorschrijven? Zal ik je wat zeggen, Moreels? Barzad is een pion geworden in een spel van alles of niets. De prelude tot de…’ Hij zweeg.


    De oorlog wilde hij zeggen, dacht Michel. Hij vroeg: ‘Een pion die opgeofferd wordt? Is het dat wat u bedoelt?’


    ‘Ja,’ zei Qazzaz, ‘maar door wie? Wie laat deze pion slaan om een betere spelpositie te krijgen?’ Hij liet het raam zakken en wierp zijn peuk naar buiten. De frisse lucht die naar binnen stroomde was voor Michel een verademing. ‘Vanavond kennen we het vonnis,’ vervolgde Qazzaz. ‘Daarna zien we wel. Eerst moet je me nog het bewijs leveren dat de krytonen werken.’


    ‘Dat is geen probleem. U kiest er één uit en u krijgt een code om een proefschot af te vuren. Maar pas op. Het vuurbereik is niet meer dan twintig kilometer.’


    Ook aan die beperking scheen Qazzaz zich niet bovenmatig te ergeren. Hij knikte alleen maar en vestigde zijn aandacht op het uitzoeken en aansteken van een nieuwe sigaar.


    ‘Een laatste vraag,’ zei Michel. Dit keer had hij moeite de emotie niet in zijn stem te laten doorklinken. ‘Waarom hebt u een overval op Anna Steiner laten plegen? Wat had u te winnen bij haar dood?’


    ‘Dat zal ik je zeggen,’ antwoordde Qazzaz, helemaal niet van zijn stuk gebracht. ‘Dat heeft de Estikhbarat gedaan op verzoek van de Amn. Die waren blijkbaar in hun wiek geschoten omdat Steiner ongestraft het land had mogen verlaten. De verstandhouding tussen onze drie veiligheidsdiensten laat soms te wensen over. Het spijt me voor haar.’


    Dat laatste klonk zo onoprecht, dat Michel Qazzaz woedend aanstaarde. Van dichtbij zag hij de wrede uitdrukking in het door de Roos van Bagdad erg geschonden gezicht en hij moest zich dwingen om de opgekropte haat de baas te blijven en zich bezig te houden met de dingen van nu.


    Qazzaz wierp hem een cynische glimlach toe.


    Michel keek naar buiten. Nu pas viel het hem op dat ze niet op weg waren naar Bagdad, maar de andere kant uit reden.


    ‘Waar brengt u me heen?’ vroeg hij.


    ‘Richting noord,’ antwoordde Qazzaz onverschillig. ‘Een stad aan de Eufraat. Daar hebben we nieuwe, ondergrondse fabrieken. We hebben daar ook een proefterrein en een prototype van het kanon om één van de krytonen te testen, als dat nodig blijkt te zijn. De beslissing ligt bij doctor Bull.’


    ‘Jerry Bull? Komt die hierheen? Waarvoor?’


    Qazzaz trok een gezicht van dat-gaat-je-niks-aan en liet wat rook uit zijn mond kringelen.


    Michel keek door het raam en herkende de omgeving waar ze door reden. Zijn ademhaling verliep sneller dan normaal. ‘Hoe heet die stad?’ vroeg hij schor.


    ‘Ar Ramadi,’ antwoordde kolonel Qazzaz.


    Toen ze door Fallujah reden, herinnerde Michel zich zijn grootvader, een goudsmid met een witte baard, een grote haakneus en grote handen die de fijnste sieraden konden maken. Hij herinnerde zich de dag dat zijn grootvader hem had meegenomen naar Al Kowina, in het zuiden, aan de samenvloeiing van de Tigris en de Eufraat, waar hij hem een knoestige boom had getoond midden in een met een hek gesloten ommuurde ruimte en met een bordje waarop te lezen stond dat aartsvader Abraham 3500 jaar geleden op deze heilige plaats had gebeden.


    Toen hij op de markt in Habbaniyah de kramen met kandelaars zag van de in de openlucht werkende kopersmeden, herinnerde Michel zich zijn grootmoeder die op de vooravond van de sabbat en de feestdagen de kaarsen aanstak en een stukje deeg in het vuur wierp als ze brood bakte en die hooggesloten kleren droeg met lange mouwen en lange rokken.


    Toen ze door de vlakte van Rufadi reden, zag hij Ezekiel Shasha voor zich, zijn joodse vader, die tussen de verlaten barakken van een voormalig Brits legerkamp de jonge joden van Ar Ramadi had leren omgaan met stenguns en met draadloze radioapparatuur.


    Maar toen hij probeerde zich het beeld van zijn joodse moeder voor de geest te halen, sloeg het beest zijn klauwen naar hem uit en reet de wonde opnieuw open.


    ‘We zijn er,’ zei Qazzaz.


    Michel werd ondergebracht in een tweekamerflat in een gastenverblijf, dat deel uitmaakte van een uitgestrekt complex van militaire gebouwen. Zijn raam gaf uitzicht op een met vlaggen versierd paradeplein. Uit leuzen op spandoeken leerde hij dat ‘De week van de Pan-Arabische spelen’ aan de gang was en dat Ar Ramadi was uitgekozen voor het schermkampioenschap op alle wapens. Een paar honderd meter verder, vóór het hoofdgebouw aan de overkant van het plein, stonden tribunes opgesteld rondom een langwerpig podium voor schermen met floret of op sabel. Hoewel hij het schermen op sabel nooit helemaal had opgegeven sinds hij het Arabische inter-universitaire kampioenschap had gewonnen, maakte de herinnering aan de slopende tweegevechten hem onrustig.


    In de flat was het koud en vochtig en de elektrische kachel werkte niet. Hij wachtte tot een soldaat zijn koffer bracht en nadat hij had gedoucht trok hij warmere kleren aan, een corduroy broek en een coltrui met leren schouderstukken. Daarna ging hij op zoek naar het restaurant voor de buitenlandse gasten.


    Het voedsel stelde weinig voor, maar dat maakte niets uit: hij was te nerveus om te eten. De meeste andere gasten waren Arabische schermers: veel legerofficieren in burger uit de Emiraten, evenals Saoudi's, Egyptenaren en Syriërs. Al na het voorgerecht verliet Michel de eetzaal en keerde terug naar zijn kamer.


    Hij probeerde wat te lezen, maar kon zich niet concentreren. Na een poos trok hij zijn windjack aan en besloot een wandeling te maken door de stad. Het had geen zin nog langer de confrontatie met zijn verleden uit de weg te gaan.


    Aan de hoofduitgang werd hij door een achterdochtige officier van wacht ondervraagd over het doel van zijn uitstapje. Pas nadat Qazzaz telefonisch zijn toestemming had verleend, kreeg hij doorgang, maar wel onder ‘bescherming’ van twee onderofficieren in burger, die hem met een auto op een discrete afstand volgden.


    Het was nat en koud buiten en af en toe rommelde in de verte een naderend onweer. De straten waar hij door liep maakten geen herinneringen in hem wakker. Ze maakten deel uit van een stadsuitbreiding langs een pas aangelegd kanaal, dat de Eufraat verbond met het Thartharmeer aan de oostelijke oever van de rivier. Toch vond hij als vanzelf de weg en een halfuur later bereikte hij de Zaid al Wahidbrug, die nu de Brug van Saddam Hoessein al-faris al-mighwar (de koene, opstandige ridder) heette.


    Het was nog altijd de enige verbinding tussen de twee oevers, maar de kamelen en door buffels getrokken karren hadden plaatsgemaakt voor autobussen, trucks en benzineverslindende limousines. Nog voor hij de overkant bereikte, rook hij – misschien was het verbeelding – de geur van het oude stadje: open vuurtjes, gestookt met buffelmest, en de doordringende geur van geroosterde vis.


    Hij slenterde voorbij de Al-Imam Moskee tot hij de Zaid al Wahidstraat bereikte. De bakstenen huisjes van de joodse wijk hadden plaatsgemaakt voor vunzige woonkazernes, bewoond door Pakistaanse en Egyptische arbeiders. Het huis waar Temina Mittel had gewoond was nu een autowerkplaats en het erf stond vol met wrakken. Hij bleef staan en probeerde zich voor te stellen hoe het was geweest, maar zijn vermogen om te denken leek wel buiten werking gesteld. Zelfs de scène met het dode meisje dat zo dikwijls door zijn dromen had gespookt, kon hij zich niet meer voor de geest halen.


    Een brede man met een krullende baard in een besmeurde overall kwam naar buiten en bekeek hem met argwanende, bloeddoorlopen ogen. Michel liep haastig verder, de Zaid al Wahidstraat door, tot voorbij de plaats waar eens de synagoge had gestaan en waar nu een opslagplaats voor butaangasflessen was. Op het kruispunt bleef hij staan, aarzelend, zijn rug naar de Sjeik Sulaimanstraat gekeerd.


    Tenslotte keerde hij zich om en staarde naar de blinde muur van de joodse bakkerij.


    Dood aan alle joden!


    De slogan op de muur was geschilderd in grote, rode letters, als in bloed. De haat die er van uitging, zette zijn verbeelding opnieuw in werking en hij deed geen poging de herinnering uit zijn gedachten te bannen. Hij zag de vrouwen met de kleine kinderen op een kluitje tegen de muur staan en hij zag hen, na het dodende salvo van het executiepeloton, in groteske houdingen door en over elkaar liggen.


    Het vervulde hem met afschuw, maar afstandelijk, zoals bij het zien van een documentaire over nazi-gruweldaden.


    Het was harder gaan regenen en het onweer hing nu vlak boven zijn hoofd. Zijn windjack raakte ervan doorweekt.


    De vrouw holde zigzaggend de straat uit, richting synagoge.


    Michel beende resoluut de straat in.


    Het paard kwam zo snel naderbij dat het leek of de vrouw stilstond.


    Hij onderdrukte de neiging om het op een lopen te zetten. Hij ging verder, met afgemeten stappen, zijn geheugen aftastend om zich het gezicht van de vrouw voor de geest te roepen, maar het bleef een witte vlek: alles wat hij zich kon herinneren was de blauwe, met borduursel versierde hoofddoek.


    En het gezicht van de officier.


    Drie seconden lang baadde de straat in een schel licht van twee bliksemflitsen die elkaar zo snel opvolgden dat het één en dezelfde ontlading leek.


    Eén bliksemschicht.


    Het glanzende staal van de neersuizende sabel.


    Michel bleef roerloos staan.


    Het gezicht van de vrouw was geen witte vlek meer. Het had zachte, bruine ogen onder de gebogen lijn van haar wenkbrauwen, een licht gebogen neus en volle lippen. Het was mooi als een camee, zelfs in het aanschijn van de dood.


    Het gezicht had joodse trekken en het was het gezicht van zijn moeder.


    Snelle voetstappen kwamen naderbij en de twee onderofficieren grepen hem ieder aan een kant bij de arm. ‘Wat is er?’ Hun regenjassen glommen van het nat. Ze wezen op de auto die op korte afstand was blijven staan. ‘U kunt beter mee terug rijden.’


    Hij trok zich los. ‘Nee. Bij de brug kunnen jullie me oppikken.’ Zonder om te kijken liep hij van hen weg.


    Ze bleven staan, onzeker, hun gezichten lelijk van boosheid, maar lieten hem gaan.


    Hij liep met grote passen voorbij de blinde muur waarin de kogelinslagen nog te onderscheiden waren. Pas toen hij de Zaid al Wahidstraat opnieuw was doorgelopen en de Zawrastraat bereikte, deed hij het kalmer aan. Hij mengde zich in de bonte menigte die de straat en de terrassen van de cafés bevolkte of rondom de tamariksvuurtjes stond, waarop de in de Eufraat gevangen op schol gelijkende al-Mazgouf vissen aan houten spiesen werden geroosterd.


    Zijn weg werd versperd door mannen die vanop de straat naar een t.v.-toestel op één van de caféterrassen stonden te kijken. Hij wilde om hen heen lopen, maar zag dat ze samengeschoold waren voor een toespraak van Saddam Hoessein. Hij bleef staan en met een gevoel van onbehagen staarde hij naar het pafferige gezicht, de ogen met de onverschillige blik, de lippen die nauwelijks bewogen. Het meest verontrustend vond hij de stem – vlak, mechanisch, totaal emotieloos – een stem zonder menselijkheid, die in gezwollen taal de meest onwaarschijnlijke zaken verkondigde.


    De toespraak eindigde met het volkslied.


    Juist wilde Michel doorlopen toen hij de naam van Fazoft Barzad opving. Verrast bleef hij staan.


    De nieuwslezer was in beeld verschenen en afwisselend werden portretten van Fazoft en van Daisy in beeld gebracht. Gespannen luisterde Michel naar het commentaar.


    De Revolutionaire Rechtbank had een halfuur geleden vonnis geveld over Fazoft Barzad. De van spionage beschuldigde Iraanse free-lance journalist met Brits paspoort had de doodstraf gekregen. Daisy Partridge, een Ierse verpleegster, was als zijn medeplichtige veroordeeld tot vijftien jaar gevangenisstraf. De nieuwslezer weidde verder nog op laatdunkende toon uit over de internationale reacties op het vonnis. Margaret Thatcher had het een ‘barbaarse daad’ genoemd en de Britse ambassadeur teruggeroepen voor overleg.


    Met zijn ellebogen baande Michel zich een weg door de menigte. Zodra hij de auto van het surveillanceteam in het oog kreeg, holde hij ernaartoe.

  


  
    Iraakse schermschool


    Qazzaz was niet in de kazerne. Tot laat in de nacht probeerde Michel hem te pakken te krijgen, maar zonder succes. Telefoneren naar België lukte evenmin. Ten einde raad liet hij een kattebelletje achter bij de majoor die het gastenverblijf onder zijn hoede had. Op het briefje schreef hij:


    Kolonel Qazzaz,


    Geef toe dat ik mijn deel van de overeenkomst ben nagekomen. Ook wat LF betreft. Ik meen dat nu het moment is aangebroken om uw belofte waar te maken. Wilt u a.u.b. onmiddellijk met mij contact opnemen.


    M.M.


    Daarna ging hij naar bed. Die nacht deed hij nauwelijks een oog dicht.


    De volgende ochtend probeerde hij opnieuw Qazzaz te bereiken, maar die was nog altijd niet terug en om naar Antwerpen te telefoneren werd hij na lang aandringen op een wachtlijst geplaatst voor een gesprek van een halve minuut, later op de dag.


    Om de tijd te doden ging hij een kijkje nemen op het paradeplein. Daar gonsde het van activiteit door de aan gang zijnde schermwedstrijden, maar toen hij de kazerne wilde verlaten werd hem dat geweigerd omdat hij geen toestemming van Qazzaz kon overleggen.


    Teruggekomen in zijn flat, stelde hij vast dat zijn bagage was doorzocht. Het was heel professioneel gedaan en zonder de speciale voorzorgen die hij had genomen, zou hij het niet hebben gemerkt. Zijn aktentas, die met een cijferslot was afgesloten, was open geweest en er ontbraken twee documenten. Veel zorgen maakte hij zich daarover niet, want het was iets waarmee hij rekening had gehouden. Hij begon met een brief aan Anna te schrijven, maar voor hij een halve bladzijde vol had, scheurde hij het papier in snippers en spoelde alles door de W.C. Daarna bracht hij het grootste deel van de dag door met t.v.-kijken. De t.v. was nog de enige – weliswaar weinig objectieve – schakel met de buitenwereld.


    Om drie uur 's middags kreeg hij Schrauwen aan de lijn. Die wilde direct beginnen met vragen stellen, maar hij liet hem niet uitpraten. ‘Ik heb maar een halve minuut, Cyriel. Ik bel om te zeggen dat ik goed ben aangekomen.’


    ‘Gelukkig maar,’ zuchtte Schrauwen. ‘Waar bel je vandaan? Bagdad?’


    ‘Nee, ik bel van uit Ar Ramadi. Ze hebben hier behoorlijk wat industrie. Misschien vallen er zaken te doen.’


    ‘Mooi. We hoeven ons dus geen zorgen te maken? Heb je gehoord wat Faz…?’


    Opnieuw viel hij hem in de rede. ‘Nee, Cyriel. Met mij is alles tiptop. Zeg aan Anna dat ze er voorlopig niet aan toe is een zwarte weduwe te worden. Zo mogelijk bel ik morgen terug.’


    De halve minuut was voorbij en de verbinding werd verbroken.


    Nadenkend legde hij neer. Hij rekende erop dat Schrauwen zijn opmerking over de zwarte weduwe woordelijk aan Anna zou doorgeven. Die zou begrijpen dat ze Bull extra in de gaten moest houden en ze zou ongetwijfeld Yusuf waarschuwen.


    Om vijf uur kwamen twee officieren Michel halen. Met een Volga reden ze naar een modern ogend sportcomplex, dat deel uitmaakte van de militaire basis. Boven de ingang van het gebouw was met glanzende metalen letters een opschrift aangebracht: di Liwa Sport- en Schermschool. De officieren brachten hem naar een sportzaal die speciaal voor schermen was ingericht. Het was een rechthoekige ruimte met tribunes tegen de linkerwand en de rechterwand geheel van glas. Op de glanzende parketvloer lag een tiental lopers van koper. Alleen op de achterste piste werd nog een partij op de sabel uitgevochten. Voor de rest was de zaal verlaten, afgezien van de secondanten en de dokter van dienst. Toen ze dichterbij kwamen, zag Michel dat een van de schermers linkshandig was en aan zijn gestalte herkende hij kolonel Qazzaz.


    Op het zelfde moment maakte Qazzaz een treffer met een brutaal uitgevoerde dérobement-steek met uitval. Onmiddellijk daarna kondigde de hoofdsecondant het einde van de wedstrijd aan. Qazzaz deed zijn masker af en overhandigde het aan een toegelopen hulpsecondant. Die bood hem een handdoek aan, maar Qazzaz duwde met een gebaar van ergernis zijn hand opzij. Daarna draaide hij zich om en zijn blik richtte zich op zijn bezoekers.


    Toen hun blikken elkaar kruisten, kreeg Michel een kil gevoel in zijn maag. De donkere ogen, waarin de meedogenloze uitdrukking de vorige dag nog was gemaskeerd, straalden nu een onheilspellende glans uit.


    ‘Ik heb nieuws over Barzad,’ zei Qazzaz, ‘maar je zult er niet blij mee zijn.’


    Michel voelde de woede in zich opwellen, maar hij had zich voorgenomen zijn verstand te gebruiken, in plaats van zich door zijn emoties te laten meeslepen.


    ‘Ik heb ervan gehoord,’ zei hij. ‘Ik vind het gewoon walgelijk. Iemand ter dood veroordelen om hem daarna gratie te verlenen. Alleen maar om aan te tonen dat Saddam Hoessein zich niets aantrekt van het protest van westerse regeringsleiders.’


    Een sadistisch lachje speelde om Qazzaz' mond. ‘Precies. Onze Leider-President laat zich door niemand de wet voorschrijven. Daarom werd Fazoft Barzad een halfuur geleden opgeknoopt.’


    Het duurde even voor de draagwijdte van zijn woorden tot Michel doordrong. Zijn goede voornemen om koel en afstandelijk te blijven was vergeten. ‘Jij vuile schoft,’ snauwde hij. Hij zette impulsief een stap in Qazzaz' richting, verblind als hij was door een golf van woede, maar één van de officieren versperde hem de weg, een pistool in de hand. ‘Een stelletje vuige moordenaars zijn jullie,’ bulderde Michel, niet in staat zich in te houden. ‘Allemaal. Van hoog tot laag.’


    ‘Precies,’ herhaalde Qazzaz met een triomfantelijke grijns. Hij klemde zijn sabel onder zijn oksel en knoopte zijn boord en schermvest los. ‘Voor verraders en spionnen kennen we geen genade. Je weet dus wat je te wachten staat.’


    ‘Hoezo?’ vroeg Michel, opeens op zijn hoede.


    ‘Dacht je heus dat we niet wisten dat jij in Babylon Barzad hebt geholpen met spioneren? Je vergeet dat we de piloot onder handen hebben genomen.’


    ‘Godallemachtig, kolonel. Fazoft maakte een reportage over een catastrofe. Hij is journalist.’


    ‘Wàs journalist, Moreels. Wàs!’


    Michel was sprakeloos bij zoveel cynisme.


    ‘Je poging om die Ierse hoer het land uit te helpen, was ook maar een miezerige vertoning, als je het mij vraagt. Nogal lachwekkend dat je er niets beters op vond dan aan de man die aan het hoofd staat van project Wodzja, te vragen haar een schuilplaats te bezorgen.’


    ‘Over wie hebt u het?’ vroeg Michel, alsof hij niet begreep waar Qazzaz heen wilde.


    ‘Wie dacht je? Doctor Bull natuurlijk.’


    ‘Natuurlijk.’


    Qazzaz genoot van de situatie. ‘Je bent niet alleen argeloos, maar dom op de koop toe, Moreels. Dacht je ons te kunnen chanteren?’ Hij lachte honend. ‘Je hebt op het verkeerde paard gewed, man.’


    Michel verborg zorgvuldig ieder spoor van emotie. ‘En mijn drie miljoen dollar? Hoe zit het daarmee?’


    ‘Hoor eens aan,’ zei Qazzaz. ‘Geld stinkt niet, hè? Typisch voor westerlingen. Maar wees gerust. Het geld wordt op jouw naam overgemaakt.’ Hij grijnsde. ‘Of je er veel plezier aan zult beleven, is iets anders.’ Zijn kaakspieren verstrakten en zijn stem klonk hatelijk. ‘Je hebt afgedaan, Moreels. Morgen vertrek je met de auto naar Bagdad en vandaar vlieg je met de helikopter naar Koeweit.’


    Michel dacht ingespannen na. Dat Qazzaz hem niet levend zou laten gaan, stond als een paal boven water. Opeens begreep hij wat hem te wachten stond. Hoewel zijn maag samenkromp, hield hij zijn stem onverschillig. ‘En op de terugweg krijgt de helikopter pech. Waar zal dat gebeuren, kolonel? In Koeweit?’


    ‘Een crash boven Koeweit Airport,’ zei Qazzaz dromerig. Zijn vingertop gleed over de kling van zijn wapen alsof hij zich ervan wilde overtuigen dat die voldoende scherp was. ‘Als daarna aan het licht komt dat jij ons koolstofvezelcomponenten en krytonen hebt verkocht, krijgt op de koop toe de Mossad de schuld van de aanslag.’


    ‘U vergeet de codes, kolonel.’


    Qazzaz pakte de punt van zijn sabel vast met de rechterhand en beproefde de veerkracht van de kling. ‘We hebben je codes niet nodig, Moreels. De krytonen zijn in ons bezit en we zijn in staat ze te gebruiken als de omstandigheden het vereisen.’


    Michels reactie bestond uit een mengeling van boosheid en vrees. ‘Uitgesloten,’ zei hij behoedzaam. ‘Niemand kan de codes van de krytonen breken.’


    Qazzaz glimlachte vaag. ‘Doctor Gerald Bull wel. De man is een genie. Zijn landgenoten geloofden niet in hem, maar nu zullen ze het aan den lijve ondervinden. Binnen een paar maanden annexeren we Koeweit. De rest van het Midden-Oosten volgt.’


    ‘U gelooft toch zelf niet dat Amerika zoiets zal laten gebeuren. Ook al ziet Bull kans de codes te veranderen, dan nog kan Irak maar vijfenveertig kerngranaten afschieten. Amerika beschikt over duizenden kernbommen.’


    Qazzaz lachte schaterend. ‘Alsof dat enig verschil maakt. Vijfenveertig kerngranaten zijn voldoende om de halve wereld onbewoonbaar te maken. Maar dat is niet alles. Met het reuzenkanon ligt de hele oliewinning in het Midden-Oosten onder vuurbereik. Met conventionele granaten kunnen we de oliebevoorrading van het westen vernietigen. Amerika gaat dan net zo naar de bliksem als Irak ophoudt te bestaan wanneer zij hier tien waterstofbommen droppen.’ Zonder enige overgang werd hij ernstig en zijn ogen vernauwden zich. ‘We zullen de hele Arabische wereld inlijven en niemand zal een vinger naar ons uitsteken. Weet je waarom? Omdat we net zoals de Duitsers een V-3 hebben! Het Vergeltungswaffe drei! Omdat Allah ons het wapen heeft gegeven waarmee we elk vliegdekschip, elke luchtmachtbasis en troepenconcentratie tot op vijftienhonderd kilometer van onze grenzen naar de hel kunnen schieten.’


    Michel keek Qazzaz strak in de ogen. Zijn angst en woede waren verdwenen. Wat overbleef, was minachting. ‘Allah zal er eerst voor moeten zorgen dat de wapens hier aankomen, kolonel. Compleet, wel te verstaan. Bij mijn weten liggen ze momenteel in onderdelen over de havens van West-Europa verspreid.’


    ‘Een kwestie van dagen, Moreels. Daarmee kan niets meer fout gaan.’


    ‘Toch wel, kolonel. Misschien ben ik minder argeloos dan u denkt. Ziet u, in de Griekse haven Patrai worden twee vrachtwagens vastgehouden met onderdelen voor het terugslagmechanisme. Zogenaamd omdat hun vervoerdocumenten niet kloppen. Ze zullen hun weg naar Turkije pas vervolgen als ik weer thuis ben.’


    In Qazzaz' ogen verscheen een gevaarlijke glans. Onwillekeurig nam hij de en garde-pose aan. ‘Ik hoop dat je een grapje maakt.’


    Er was nu geen weg terug meer. ‘Absoluut niet! En als u wilt voorkomen dat mijn kantoor een fax verstuurt aan alle internationale persagentschappen met de juiste toedracht over het reuzenkanon, dan kunt u er maar beter voor zorgen dat ik zo vlug mogelijk heelhuids thuiskom. Anders zal uw Leider-President zijn oorlogje moeten spelen zonder Vergeltungswaffe.’


    Qazzaz' gezicht liep paars aan. ‘Jij hypocriete Belg!’ Hij maakte bliksemsnel een kruispas voorwaarts in drie en de sabel bewoog in een flitsende houw wang.


    Het door de ukht geschonden gezicht van de officier!


    Instinctief sprong Michel in stelling achterwaarts, maar hij had niets waarmee hij de uitval kon afweren. Qazzaz stopte de hakbeweging net voor het te laat was, maar drukte de kling diep in het zachte deel van Michels wang. Zij keken elkaar strak aan: geroutineerde schermers knipperen nooit met de ogen tijdens het gevecht.


    ‘Is dit kenmerkend voor de Iraakse schermschool?’ sneerde Michel. ‘Vechten met ongewapende tegenstanders?’


    Qazzaz' ogen gloeiden. ‘Dit is geen gevecht,’ hoonde hij. ‘Het is een executie.’


    De kling bewoog over zijn wang en Michel voelde de huid openbarsten. Het bloed stroomde over zijn kin. Hij verbeet de pijn. ‘Daarin heb je ervaring, nietwaar Qazzaz? Weet je nog, hier in Ar Ramadi? In 1948? O, wat was dat moedig van je. Die jonge joodse vrouw vanaf je paard met één houw de nek doorklieven.’


    De uitdrukkingen in Qazzaz' ogen wisselden: haat, minachting, verwarring. ‘Wat weet jij daarvan?’


    ‘Ik was erbij, Qazzaz. Die vrouw was mijn moeder.’


    Ongeloof.


    ‘Hoe zou het zijn, Qazzaz, om voor één keer eens te vechten tegen een gewapende man? Een man die zich kan verdedigen? Dat is wat anders dan weerloze vrouwen, hè? Of onschuldigen te martelen in de kelders van je paleis. Maar dat durf je niet, hè? Jij vecht liever tegen ondergeschikten die je laten winnen.’


    Qazzaz deed onverwacht een paar passen achterwaarts. ‘Geef hem een sabel!’


    De secondant aarzelde.


    ‘Vooruit!’ schreeuwde de kolonel. ‘Geef hem een wapen!’


    De secondant kwam haastig naderbij en overhandigde Michel een sabel. Toen hij hem ook een masker en schermvest wilde geven brulde Qazzaz: ‘Geen masker! Geen vest! Dit duel is een uitdrukking van Allans wil!’ Zelf begon hij zijn vest opnieuw vast te knopen. De regels van de Franse Académies du Roi waren hier niet van toepassing.


    Michel veegde met zijn mouw het bloed van zijn kin. Hij liet de aanval in zijn hoofd beginnen. Linkshandige schermers worden de koningen van de schermsport genoemd. Omdat reactiesnelheid bij de mens door de linkerhersenhelft wordt beheerst, wordt de impuls sneller naar de linkerarm gestuurd dan naar de rechterarm. Als rechtshandige moest hij nu alles omgekeerd doen, in spiegelbeeld. Hij herinnerde zich dat linkshandigen vaak hoog scoren over de wering zes heen, maar ook dat ze vaak kwetsbaar zijn in de flank en in de lage lijn.


    Qazzaz knoopte zijn boord dicht.


    Michel gaf hem geen kans het masker op te zetten dat zijn hulpsecondant hem had overhandigd. Het voordeel zou té groot zijn. Zonder het prêt en allez van de hoofdsecondant af te wachten viel hij aan met een sprong voorwaarts en een houw hoofd, maar Qazzaz smeet het masker met een grauw weg en pareerde met een dubbele pas achterwaarts, onmiddellijk gevolgd door een ballestra, waarbij hij met het voorste onderbeen zo krachtig voor zich uit schopte dat de voet bij de landing de grond raakte als de poot van een trappelend paard. Michel kon met moeite met een parade vijf de hoge houw afweren.


    In de volgende minuten werden aanvallen met tegenaanvallen beantwoord, parades met contra-ripostes en patinando's volgden bliksemsnel op ballestra's. Bij corps à corps werd het gevecht niet gestaakt, maar gingen ze in redoublement door zich af te duwen met de kling, de kom of de balans-arm.


    Tàm tà-dam, tà-dam pàm, klàng!


    Qazzaz wisselde voortdurend zijn ritme, nam ijzer met snelle, explosieve acties, ging à tempo in de aanval.


    Tà-dam pàm, tàm tà-dam, klàng!


    Michels reflexen werden trager, zijn klinggevoel minderde, zijn schijnbewegingen werden voorspelbaar, hij besefte dat Qazzaz hem in kracht en uithoudingsvermogen de baas was.


    Tàm tà-dam, tà-dam pàm, tàm tà-dam, klàng!


    Michel voerde zijn parade vanuit invite-in-twee te traag uit. Qazzaz trof hem met een steek in de flank. Het was geen volle treffer, maar Michel droeg geen beschermend vest zoals Qazzaz. De punt boorde zich diep in zijn zij en de pijn was fel, angstwekkend. Door de schrik werd er opeens zoveel adrenaline in zijn bloed gepompt dat zijn vingertoppen ervan begonnen te tintelen. Hij uitte een schreeuw, simuleerde een fatale blessure en Qazzaz kwam gretig in met een ballestra om met een directe hoge steek zijn tegenstander af te maken.


    Michel maakte een bliksemsnelle beweging naar rechts en in de lage lijn lag Qazzaz' onbeschermde buik open voor een dodelijke treffer.


    Voor hij Qazzaz had kunnen raken, sloeg de hoofdsecondant met een houw zijn sabel omlaag.


    In bedwang gehouden door twee hulpsecondanten werd hem zijn wapen afgenomen.


    Met achterover gebogen pols richtte Qazzaz de punt van zijn wapen op Michels strottehoofd.


    ‘Qif!’


    Het harde stopbevel kwam van een viersterren-generaal met een smal hoofd en dun, roodachtig haar, die met zijn gevolg ongemerkt naderbij gekomen was.


    Langzaam, tegen zijn zin, liet Qazzaz zijn wapen zakken.


    Michel herkende in de generaal Izzat Ibrahim, de chef van de Moekhabarat. Hij was geflankeerd door een majoor en een kapitein, allebei met een pistool in de hand. Acht soldaten, machinepistolen in de aanslag, namen snel en geluidloos posities in vanwaar ze iedereen onder schot konden houden.


    Ibrahim monsterde vluchtig de blessures die Michel had opgelopen. Hij gebaarde naar de dokter van dienst. ‘Verzorg hem.’


    De kapitein en twee soldaten brachten hem naar een behandelkamer. Michel dacht te zullen bezwijmen toen de dokter vrij hardhandig de wonden desinfecteerde en een voorlopig verband aanlegde. Het gevoel van flauwte ging gelukkig voorbij. ‘Je moet naar de eerste hulp voor hechtingen,’ zei de dokter.


    De kapitein zei: ‘Later. De generaal wilt hem eerst spreken.’ Zonder plichtplegingen werd Michel geëscorteerd naar een vertrek dat was ingericht als rustplaats voor officieren en secondanten bij officiële schermtoernooien.


    In het vertrek heerste de sfeer van een krijgsraad.


    De generaal zat in een brede fauteuil en naast hem zat de majoor op een armstoel van een kleiner formaat. Aan iedere kant stond een soldaat, met gespreide benen, een machinepistool voor de borst. De overige soldaten hadden zich verdeeld over de drie deuren die toegang gaven tot het vertrek. Kolonel Qazzaz, nu zonder schermvest, maar met hemd en das, stond met een opstandig gezicht in het midden van het vertrek en luisterde naar wat de majoor hem vroeg.


    ‘Met alle respect, majoor,’ antwoordde hij uit de hoogte, ‘maar ik hoef aan de generaal geen verantwoording af te leggen. Voor alles wat met project Wodzja te maken heeft, rapporteer ik rechtstreeks aan onze Leider-President.’


    ‘Niet meer, kolonel. President Saddam Hoessein, Allah zegene zijn naam, heeft u uit uw functie geschorst tot dit misverstand is opgehelderd.’


    ‘Het is geen misverstand,’ weerlegde Qazzaz verbolgen. ‘Het zijn allemaal leugens. Moreels is een vijand van ons volk. Hij…’


    ‘Zwijg!’ Generaal Ibrahim sloeg heftig met de hand op de leuning van zijn stoel.


    In het vertrek heerste een onbehaaglijke stilte.


    ‘Luister, Qazzaz,’ siste de generaal, ‘ik heb genoeg van jouw arrogantie en leugens. Als iemand verraad heeft gepleegd, ben jij het wel. We hebben aanwijzingen in overvloed. Al jouw gesprekken met Moreels werden afgeluisterd. Zowel die per telefoon als wanneer jullie alleen in de auto zaten. Zelfs wat hier in de zaal werd besproken. We hebben het briefje gelezen dat hij je gisteravond heeft geschreven over Lightning Fast en we hebben de afschriften van je bankrekening in Zürich.’


    Qazzaz haalde nerveus een hand door zijn haar. ‘Wat voor bankrekening?’


    ‘Toon ze hem, majoor.’


    De majoor kwam overeind en zonder ze uit handen te geven toonde hij Qazzaz afschriften van een bankrekening die in de aktentas van Moreels waren gevonden.


    Qazzaz staarde naar de stukken en een dodelijke bleekheid trok over zijn gezicht. Hij wilde wat zeggen, maar Ibrahim legde hem met een handgebaar het zwijgen op.


    De generaal richtte zich nu tot Michel. ‘Wat jou betreft. Jij bent medeplichtig. Het is door jouw toedoen dat die bankrekening in Zürich tot stand is gekomen.’


    Michel haalde de schouders op. ‘Hoor eens, generaal, ik heb gedaan wat me werd opgedragen. De verkoopprijs van Lightning Fast werd met twee miljoen pond sterling verhoogd. Daarvan werd één miljoen als provisie uitbetaald aan O'Killick, de verkoopdirecteur, en het andere miljoen werd door tussenkomst van de BCCI-bank in Londen overgeschreven op de rekening van kolonel Qazzaz in Zürich. Het was niet aan mij om uit te maken waarvoor dat geld moest dienen.’


    ‘Wie heeft je dat opgedragen?’


    ‘Wie anders dan de kolonel zelf?’


    ‘Kun je dat bewijzen? Is er iemand die dat kan getuigen?’


    ‘Wees nou redelijk, generaal. Wie anders dan de kolonel kan me daartoe bevel hebben gegeven? En hoe wilt u dat ik buiten O'Killick getuigen heb? Kolonel Qazzaz heeft me immers geheimhouding opgelegd. U kunt me toch niet verwijten dat ik project Wodzja niet aan de grote klok heb gehangen?’


    De generaal keek wantrouwig. ‘Als je de Iraakse zaak zo toegewijd bent, waarom liet je dan de terugslagmechanismen in Patrai tegenhouden?’


    ‘Dat was nogal logisch, generaal. Kolonel Qazzaz dwingt mij om de Iraakse regering een poot uit te draaien. Daarna wil hij dat ik de krytonen persoonlijk naar Bagdad breng. Ik was de enige die wist wat voor aftroggelaar hij was. Wat lag er meer voor de hand dan dat hij me uit de weg wilde ruimen? Zou u in zo'n geval geen voorzorgsmaatregel treffen?’ Michel zag dat de generaal nog niet helemaal overtuigd was. Hij voegde er snel aan toe: ‘U hebt zelf gezien hoe hij me van kant wilde maken. Toen hij moest kiezen tussen een kanon voor zijn president en dollars, koos hij voor een vette bankrekening.’


    Qazzaz had de hele tijd met een uitdrukking van ongeloof staan luisteren. Opeens explodeerde hij met onverwachte heftigheid. ‘Smerige, ongelovige hond! Ik had je de strot moeten afsnijden.’ Hij beende met grote stappen naar Moreels, maar de kapitein die vlakbij stond versperde hem de weg.


    Qazzaz draaide zich op zijn hielen om. ‘Generaal, ik zweer in naam van de profeet dat ik onschuldig ben. Dit is een komplot. Ik…’


    De generaal liet hem niet uitspreken. ‘Beschouw jezelf als onder arrest, kolonel.’ Met een gebiedend gebaar liet hij Qazzaz wegvoeren. ‘Weg met hem!’


    Hij wachtte tot Qazzaz het zaaltje onder escorte had verlaten. De blik waarmee hij hem nakeek was koud, zonder enige emotie, zij 't met een vage voldoening.


    Daarna zat hij een hele tijd met de handen op de knieën na te denken. Michel voelde zich slap worden van het bloedverlies. Hij bestudeerde het smalle haviksgezicht van de generaal die in Irak – na Saddam Hoessein – de meeste macht bezat nu Qazzaz was uitgerangeerd.


    Ibrahim verbrak de stilte.


    ‘Kun je me garanderen dat de vrachtwagens in Patrai vrij hun weg kunnen vervolgen zodra ik je laat gaan?’


    Michel knikte. ‘Zeker, generaal.’


    ‘Hoe weet ik zeker dat je je mond zult houden over project Wodzja als je eenmaal thuis bent?’


    Michel wist dat zijn leven aan een zijden draadje hing. ‘Ik heb daar drie miljoen goeie redenen voor, generaal.’


    Generaal Ibrahim fronste de wenkbrauwen.


    ‘De bonus, generaal. Er staan me thuis nogal wat problemen te wachten. Ik ben bezig te scheiden en loop 't gevaar dat m'n vrouw me het vel over de oren zal halen. Met de bonus ben ik van plan de wijk te nemen naar Mauritius. Samen met Anna Steiner, als die mee wil.’


    Het lag dicht bij de waarheid. Michel speurde op het smalle gezicht van de generaal naar enig teken dat de man hem geloofde.


    Generaal Ibrahim was niet in het minst onder de indruk. ‘Misschien. Maar ik ben je bedreiging niet vergeten om de wereldpers in te lichten over Bulls kanon.’


    ‘Dat was grootspraak, generaal. Ik heb alle belang bij geheimhouding. Als ooit aan het licht komt dat ik krytonen naar Irak gesmokkeld heb, ga ik voor de rest van mijn leven de gevangenis in.’


    De generaal knikte. ‘Dat is waar. Maar daarom hoef ik nog geen risico te nemen. Ik kan jou net zo goed hier houden en de Estikhbarat opdracht geven jouw kantoor met allen die er werken op te blazen. Dat is zo gebeurd. Nog vóór ze aan wie dan ook een fax hebben kunnen versturen.’


    ‘Dat is nu precies wat u niet moet doen, generaal. Het zou een grootscheeps onderzoek doen starten. Wie weet wat er dan aan het licht zou komen?’ Michel pleitte niet alleen voor zijn eigen leven, maar ook voor dat van Anna, van Schrauwen en van al zijn medewerkers. Zijn stem kreeg een dringende klank. ‘Ik ben niet de enige die van het reuzenkanon op de hoogte is, generaal. Ook Bull, Crisply, Sakhadyahn, PRB, Shefshire Foundry en nog vele anderen in Europa: fabrikanten, politici, vakbondsleiders, ambtenaren. Ze houden allemaal hun mond. Weet u waarom? Ik zal het u zeggen, generaal. Voor geld. Voor het slijk der aarde. Voor scheepsladingen klinkende munt. Bij jullie ligt dat anders. Jullie geloven in Allah en in de Revolutie, maar wij christenen geloven nog altijd in de dertig zilverlingen.’


    Die laatste woorden gingen erin als koek.


    ‘We zullen zien,’ zei de generaal. Hij stond op van zijn stoel en verliet, gevolgd door de majoor en twee soldaten, het vertrek.


    De dokter tikte Michel op de schouder. ‘Meegaan!’


    Michel draaide zich om, misschien wat te vlug want hij verloor zijn evenwicht. De grond maakte een golvende beweging, maar voor hij kon flauwvallen, werd hij door twee soldaten bij de armen gegrepen. Meer gedragen dan op eigen benen lopend, brachten ze hem naar de infirmerie.


    Michel werd wakker doordat iemand de slaapkamer binnenkwam. Hij wilde zijn ogen openen, maar die voelden zo zwaar aan dat het leek of ze met pleisters waren dichtgeplakt.


    Iemand lichtte zijn oogleden één voor één op en scheen met een staaflampje in zijn ogen. De dokter gaf hem een tik tegen de zijkant van zijn hoofd. ‘Opstaan.’


    Michel liet zich kreunend uit bed glijden.


    De dokter beluisterde zijn borstkas. ‘Paar keer diep ademen.’ Hij controleerde zijn bloeddruk, wierp een vluchtige blik op het verband om zijn middel, de pleister op zijn kaak en overhandigde hem een rond doosje. ‘Antibiotica. Twee per dag, één 's ochtends en één 's avonds. Veel drinken.’ Voor Michel hem een vraag kon stellen, was de dokter verdwenen.


    ‘Klaarmaken om te vertrekken.’


    Nu pas merkte Michel de kapitein en de soldaten op in de aangrenzende woonkamer.


    Hij vroeg: ‘Waarheen?’


    De kapitein haalde onverschillig de schouders op.


    Zonder aanwijsbare reden ging Michels hart als een razende te keer.


    De blinde muur van de joodse bakkerij.


    Een uur later zat Michel voor de deur van het kantoor, waarin de chef van de Moekhabarat hem had ontboden, te wachten tot die bereid was hem te ontvangen. Hij steunde zijn hoofd tegen de muur, door koorts bevangen. Het was zeven uur 's ochtends. Hij was gekleed om te reizen en zijn koffer stond naast hem op de grond.


    Het was na achten toen hij werd binnengelaten. Hij bleef twee meter voor het bureau staan, met de kapitein als zijn schaduw op de hielen.


    Generaal Ibrahim bood hem niet aan te gaan zitten, maar leunde achterover in zijn stoel. De blik waarmee hij Michels bleke gezicht bestudeerde, was weinig toeschietelijk.


    ‘Ik zal een deal met je sluiten,’ zei hij. ‘Als jij zorgt dat de terugslagmechanismen zonder mankeren op hun plaats van bestemming komen, laat ik je naar huis gaan.’


    Michel dacht koortsachtig na. Door in te gaan op het voorstel gaf hij zijn troef uit handen. Aan de andere kant stond weigeren vermoedelijk gelijk met de kelders van het Paleis van het Einde.


    ‘Als het aan Qazzaz ligt, kom ik nooit heelhuids thuis,’ zei hij. ‘Die heeft er patent op te zorgen dat zijn vijanden een ongeluk overkomt.’ Een specialiteit die eigen was aan alle Iraakse veiligheidsdiensten, maar dat zei Michel er niet bij.


    ‘Qazzaz is momenteel niet bij machte iets tegen jou te ondernemen.’


    ‘Hij niet,’ weerlegde Michel, ‘maar zijn vrienden wel.’


    ‘Daar weet ik wel wat op,’ antwoordde de generaal. ‘Qazzaz blijft bij jou tot je in Koeweit Airport aan boord bent van het vliegtuig voor Brussel. Zo voorkomt hij met zijn eigen leven dat er door zijn handlangers een aanslag op jou wordt gepleegd.


    Michel beet op zijn lip. ‘Ik weet het niet. Trouwens, om die vrachtwagens vrij te geven moet ik in Brussel zijn. Mijn contactman is een Griekse diplomaat bij de EG.’


    ‘Verzin er dan wat op en vlug,’ snauwde de generaal die niet gewend was dat iemand er andere meningen op na hield. ‘Laat je kantoor tussenbeide komen. Direct!’


    ‘Neem me niet kwalijk, generaal, maar ik wil liever niet dat mijn medewerkers erin worden gemengd. Maar ik weet een oplossing. Als ik nu Jerry Bull opbel, kan die straks, na negenen, naar het EG-gebouw gaan. Mits de juiste boodschap aan de Griekse diplomaat wordt overgebracht, zorgt die ervoor dat de trucks in Patrai kunnen doorrijden. Het alternatief is dat ze definitief in beslag worden genomen.’


    Ibrahim keek nu toch geïnteresseerd. ‘Wat is die juiste boodschap?’ vroeg hij.


    ‘Een envelop met twintigduizend pond sterling,’ antwoordde Michel.


    Toen Michel een halfuur later, zo draaierig als een tol, weer naar binnen werd geroepen lag de hoorn naast de haak. Ibrahim wees ernaar en zei: ‘Het is een beveiligde lijn, maar maak het kort. Bull is op de hoogte.’


    Hij nam de hoorn op. ‘Mister Bull?’


    ‘Hello, Mike! Blij je te horen, buddy. Hoe is met jou? En met het weer in Ar Ramadi?’


    ‘Niet goed, Jerry. Met geen van de twee.’ Michel zag de generaal, die aan een luidsprekertje meeluisterde, fronsen. ‘Het zal van jou afhangen of ik hier zonder kleerscheuren uitkom.’


    ‘Zeg maar wat ik voor je kan doen, buddy.’


    Michel legde het hem uit.


    Zodra hij uitgepraat was zei Bull: ‘Luister Mike, op mij kun je rekenen. Ik ga onmiddellijk het geld naar die diplomaat brengen. Toevallig ken ik hem en ik weet waar hij woont. Voor de rest moet je je niet ongerust maken. Ik garandeer je dat je niets zal overkomen. Kan ik verder nog iets voor je doen?’


    ‘Ja, Jerry.’ Michel aarzelde. ‘Als je Anna ziet, zeg haar dan dat het me spijt dat ik haar niet twintig jaar eerder heb ontmoet. Ons leven zou totaal anders zijn geweest.’


    Bull lachte gniffelend. ‘Dat klinkt als een afscheid. Ben je dan toch van plan haar de bons te geven?’


    ‘Nee, Jerry. Ze was het beste dat ik heb gekend. Ik heb van iedere seconde met haar genoten. Maar een andere weg was…’


    Generaal Ibrahim sloeg de haak van de telefoon met een klap neer. ‘Genoeg van die onzin.’

  


  
    De Mossad waakt


    Anna had geen oog dicht gedaan.


    Ze had de hele nacht met één oor liggen luisteren naar het luidsprekertje naast haar bed, maar in het appartement naast haar was het ongewoon stil gebleven. Gisteren had ze uit Michels cryptische boodschap direct begrepen, dat er bij Bull iets op til was. Het was alsof ze niets anders had verwacht, want in haar hart had ze altijd geweten dat Bull voor Michel een bedreiging vormde.


    Ook Yusuf had het bericht ernstig opgenomen. Hij had zijn hoofdkwartier overgebracht naar de Israëlische ambassade in Brussel waar hij over alle communicatiefaciliteiten beschikte. Speciale agenten werden uit Londen en Parijs overgevlogen om een team te vormen, dat het toezicht op Bull van Anna zou overnemen en zo nodig zou kunnen ingrijpen. Het team werd in de loop van de ochtend verwacht.


    Om vijf uur – zeven uur in Bagdad – stond ze op en ging voor de zoveelste keer de luisterpostuitrusting in de woonkamer controleren. Tenzij er iets belangrijks te melden viel, werden de tapes twee keer per week door het Agency afgehaald. Wat majoor Clancy niet wist, was dat nà de installatie van de elektronische bewakingsapparatuur door de Audio Branch van het Agency, Bull door eigen mensen een beveiligde telefoon had laten installeren. Bull op zijn beurt wist echter weer niet dat de Mossad die beveiligde telefoon afluisterde. Men maakte daarbij gebruik van een nieuwe techniek met infrarode stralen, die gericht werden op de ramen van het appartement en de trillingen in het glas, veroorzaakt door het geringste geluid dat binnen werd gemaakt, registreerden. De resultaten daarvan werden door Anna vanzelfsprekend alleen aan Yusuf gerapporteerd.


    Voor zover Anna kon nagaan leek alles normaal te functioneren. De gecomputeriseerde installatie gaf een overzicht van wat er de afgelopen nacht bij Bull was gebeurd: helemaal niets. Na alles nog eens te hebben nagetrokken, ging ze onder de douche. Ze draaide de kranen wijd open en bleef lang onder het stromende water staan. Sinds Michel naar Irak was vertrokken stond ze stijf van de zenuwen.


    Langzamerhand kwam ze tot rust.


    Voor het eerst sinds ze voor de Israëlische Inlichtingendienst werkte, twijfelde ze aan de zin van haar werk. Ze wist weinig van de rol die de Mossad speelde in het plan, zoals Clancy operatie Babylon met een uitgestreken gezicht had genoemd, maar het had er de schijn van dat Michel werd geofferd op het altaar van de CIA-belangen.


    Nee, toch niet! Yusuf zou Michel niet in de steek laten. Ze wist dat hij in laatste instantie ergens onderdelen van het kanon had laten blokkeren om zo nodig Michel te kunnen vrijkopen.


    Anna zuchtte. Misschien werd ze te oud voor dit soort werk en kon ze er beter mee ophouden.


    Een kwartier later kwam ze onder de douche vandaan, droogde zich af, kamde haar haren strak naar achteren en maakte een staart laag in haar nek. Geen make-up. Ze trok jeans aan, een trui, lage wandelschoenen en haar toilet was compleet. Als ontbijt dronk ze een glas melk.


    Om halfzes liep ze in de woonkamer te ijsberen.


    Ze vroeg zich af wat Michel ertoe gebracht had naar Ar Ramadi terug te keren. Voor haar was haar geboortestad niet meer dan een onbeduidende stip op de landkaart van Irak en 15 mei 1948 een op school geleerde episode uit de geschiedenis van het joodse volk. Ze wist dat dat voor Michel anders lag. Dat had ze gezien aan de onverbiddelijke blik in zijn ogen toen hij zei: ‘Ik móét gaan.’


    Maar Anna herinnerde zich eveneens de blik in de ogen van Yusuf. Daarin had ze begrip en mededogen gezien, maar tevens dezelfde onvermurwbare agressie en vreemd genoeg ook tevredenheid om Michels beslissing.


    Om zes uur hoorde ze dat Bull was opgestaan. Geluiden in de badkamer, het doortrekken van de W.C., de deur van een koelkast die open en dicht sloeg, het aanstrijken van een lucifer voor de eerste sigaret en de ochtendhoest van iemand die te veel rookt en te veel drinkt.


    Kort na halfzeven hoorde Anna dat Bull zijn computer aanzette. Meer om iets om handen te hebben dan om de honger te stillen besloot ze iets te eten te halen. Ze was bezig een boterham te smeren, toen een beep-signaal haar waarschuwde dat Bull werd opgebeld. Anna liet het mes vallen en haastte zich naar de woonkamer. De oproep kwam over de beveiligde telefoon en het gesprek was al aan de gang voor ze de koptelefoon had kunnen opzetten. Dat was niet zo erg, want alles werd automatisch geregistreerd. Er werd Arabisch gesproken en Anna had even tijd nodig om de draad op te pakken omdat er nogal wat fading was. Ze stelde wat knoppen bij op het ontvangsttoestel.


    Opeens was Bulls stem duidelijk te verstaan. ‘Oké, generaal. Laten we de dingen op een rijtje zetten. U wilt dat ik vandaag nog vertrek? Weet u dat wel zeker?’


    ‘Ja. Zodra u dat geld naar die Griekse diplomaat hebt gebracht, rijdt u met de auto naar Parijs. Op Orly staat een chartertoestel van Hawé Air klaar om Franse verlofgangers van de Iraqi National Oil Company op te gaan halen. Ik zorg dat ze niet opstijgen voor u er bent. Laat alles achter, doctor. Het enige dat telt is dat u de lijst met codes van de krytonen meebrengt.’


    ‘Dat zal herrie geven, generaal, geloof me. Zo zonder meer ervandoor gaan. Trouwens, Crisply is nog niet klaar met de verschepingen. Het duurt nog een week voor alle onderdelen op hun bestemming zijn.’


    ‘Laat bericht achter dat u griep hebt en acht dagen naar Nice bent om bij te komen. Dat geeft voldoende respijt. Ik heb met Crisply afgesproken dat hij deze week nog genoeg onderdelen door de lucht zal vervoeren om honderd kanonnen te kunnen monteren. Alleen die terugslagmechanismen in Patrai worden vastgehouden door toedoen van Moreels.’


    ‘Oké. Geef hem maar door. Ik zal met hem praten.’


    ‘Goed. Eh… luister, doctor. Moreels is niet in een al te beste conditie. Probeer hem wat op te peppen, zodat hij meewerkt.’


    ‘Oké, oké.’


    ‘Blijf aan de lijn.’


    Anna's vingers trilden terwijl ze het nummer van Yusuf draaide. Moreels is niet in een al te beste conditie. Om te weten wat dat in Irak te betekenen had, hoefde je niet veel fantasie te hebben. Telkens als ze dacht dat deze nachtmerrie z'n climax had bereikt, werd het nog een graadje erger.


    Yusuf nam op.


    Ze struikelde over haar woorden. ‘Ik heb hier een gesprek tussen Bull en een generaal in Ar Ramadi.’ Ze wilde meer zeggen toen ze de stem van Michel hoorde.


    ‘Mister Bull?’


    Ze schakelde Yusuf op meeluisteren.


    ‘Hello, Mike! Blij je te horen, buddy…’


    ‘O, Michel,’ fluisterde Anna vol medegevoel. Aan zijn stem hoorde ze dat hij aan het eind van zijn krachten was en ze luisterde met toegeknepen keel hoe hij Bull uitleg verschafte over de wijze waarop die de onderdelen in Patrai kon loskrijgen. Naarmate Michel verder praatte, groeide bij Anna de zekerheid dat hij wist dat ze meeluisterde. Ze snikte onbeheerst toen hij zei dat ze het beste was dat hij had gekend en ze begreep dat hij afscheid van haar nam.


    Nadat de verbinding abrupt was verbroken, zat ze een hele tijd roerloos voor zich uit te staren.


    ‘Hanna?’


    Met moeite kwam ze tot zich zelf. ‘Ja, amo Yusuf?’


    ‘Niet wanhopen, Hanna.’


    ‘Nee, amo.’


    ‘Kun je me dat gesprek tussen Bull en die generaal laten horen?’


    Ze spoelde het bandje terug en zat erbij met gebogen hoofd, de laatste woorden van Michel spookten door haar geest. Opeens rukte ze de koptelefoon van haar hoofd. Ik garandeer je dat je niets zal overkomen, had Bull gezegd. Met een ruk schoof ze haar stoel achteruit. Ze zou met Bull gaan praten, het kon haar niet schelen wat de gevolgen zouden zijn.


    Voor ze twee passen gedaan had, hoorde ze een beep die een nieuwe telefoonverbinding bij Bull aankondigde. Haastig zette ze de koptelefoon opnieuw op.


    ‘Generaal Ibrahim hier.’


    ‘Alweer? Ik ben bezig me klaar te maken, generaal.’


    ‘Mooi. Ik had nog graag even uw oordeel over Moreels. Wat doe ik met hem?’


    ‘Hoezo?’


    ‘Laten we het zo stellen: heeft u hem nog nodig?’


    ‘Nee. Moreels heeft zijn werk gedaan. Hij heeft ons probleem met de koolstofvezel opgelost en gezorgd voor krytonen. Meer kan hij niet doen. Waarom?’


    Dankjewel, Bull, dacht Anna bitter, dat is meer dan ik van je had verwacht.


    Ibrahim ging verder: ‘Ziet u, doctor. Ik hoorde hoe u zich garant stelde voor zijn veiligheid. Nu wil ik niets ondernemen zonder overleg met u.’


    ‘Wat is het probleem?’ vroeg Bull ongeduldig.


    ‘We hebben hier een conflict gehad tussen Qazzaz en Moreels. Moet iets te maken hebben met het verleden. Die twee hebben er niets beters op gevonden dan een duel uit te vechten op de sabel. Moreels heeft daarbij een steekwond opgelopen.’


    Ach Michel, snikte Anna.


    ‘Niet dodelijk, hoor,’ vervolgde Ibrahim. ‘Normaal vertrekt hij binnen een halfuur naar Koeweit, maar in de gegeven omstandigheden voel ik er eigenlijk niets voor hem naar huis te laten gaan. Om eerlijk te zijn, ik vertrouw hem niet.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Ik weet het niet. Hij is me te slim. Om kort te gaan: kunt u voor hem instaan?’


    Het bleef stil aan de kant van Bull.


    Toe, smeekte Anna, asjeblieft.


    ‘Geen denken aan, generaal.’ Bulls stem klonk koel en onverschillig, alsof hij een zakelijke offerte afwees. ‘Op de keeper beschouwd is Moreels een risicofactor. Hij heeft een affaire met die vrouw, u weet wel, die Anna Steiner. Het zou me niets verbazen als ze een agente was van de CIA.’


    ‘Vuile schoft!’ gilde Anna.


    ‘Nee, zeg.’ Ibrahims stem klonk verontrust. ‘Weet u dat zeker?’


    ‘Nee. Maar met wat op het spel staat, kunt u beter op safe spelen.’


    ‘Mooi,’ gnuifde Ibrahim. ‘Kolonel Qazzaz had al iets op touw gezet met een Hormone. Niet in Irak; dat begrijpt u ook wel. Nee, in Koeweit. Weet u wat ik doe? Ik laat Qazzaz met Moreels meereizen. Met een kleine aanpassing van het originele plan slaan we twee vliegen in één klap. Begrijpt u?’


    ‘Nee,’ zei Bull, kennelijk ver weg met zijn gedachten. ‘Neem me niet kwalijk, maar ik ga neerleggen, anders is die diplomaat niet meer thuis. Ik heb nog één en ander te doen voor ik kan vertrekken.’


    Anna zat volkomen verlamd op haar stoel. Haar gedachten tolden in het rond, zochten woest naar een uitweg. Michel zou dus over een halfuur vertrekken, maar wat bazelde die generaal daar over hormonen en iets op touw zetten in Koeweit? Opeens trok alle kleur uit haar gezicht weg. Ze hoorde niet eens dat Yusuf probeerde haar aandacht te trekken. Bedoelde Ibrahim met twee vliegen in één klap dat hij Michel samen met Qazzaz wilde liquideren? Ze moest naar Bull toe. Hem dwingen om zijn woorden te herroepen. Desnoods met geweld.


    ‘Hanna! Ben je daar nog?’


    Met een schok kwam Anna tot bezinning. ‘Heb je dat gehoord, amo?’ riep ze uit. ‘Michel is gewond. Ze beramen een aanslag. In Koeweit! Je moet hem helpen, amo. O, asjeblieft!’


    ‘Rustig, Hanna, rustig. Ik heb het allemaal gehoord.’


    ‘Wat is dat met die hormonen?’


    ‘Een Hormone is een Russische helikopter, Hanna. Michel zal daarmee van Bagdad naar Koeweit Airport worden gevlogen. Als ze denken dat toestel te kunnen laten verongelukken nadàt het Irak heeft verlaten, hebben ze het mis. Zodra het de grens passeert, wordt het door Koeweitse gevechtstoestellen begeleid. Daar zal de CIA voor zorgen.’


    ‘Alsof dat helpt,’ riep Anna, totaal overstuur. ‘Wat kunnen die uitrichten als de Moekhabarat een bom aan boord heeft verstopt?’


    ‘Dat lijkt me niet waarschijnlijk, Hanna. Als de Moekhabarat iets onderneemt, zal dat nà de landing gebeuren. Ze speculeren erop dat dan de Mossad de schuld zal krijgen. Maar we zullen er een stokje voor steken. Zodra de Hormone geland is, stoppen we Michel in een gepantserde auto. We laten hem niet aan zijn lot over. Je moet vertrouwen hebben, Hanna.’


    ‘Vertrouwen? In wie? In wat?’


    ‘In God, Hanna.’


    Anna worstelde met zichzelf en probeerde haar gedachten tot rust te brengen.


    ‘Hanna, het lot van Israël is in jouw handen. Hoor je mij, Hanna?’


    Ze zuchtte. ‘Ja, amo Yusuf.’


    ‘Niet alleen het lot van Israël, Hanna. Ook dat van de andere Arabische landen. Van de hele westerse wereld.’


    ‘Een wereld zonder Michel interesseert me niet, amo.’


    ‘Zo mag je niet praten, Hanna. Niet als je weet waarom Michel zijn leven riskeert. Het zou zijn of je hem in de steek liet. Dan is alles wat hij heeft gedaan voor niets geweest.’


    ‘Wat wil je dat ik doe?’


    ‘Gerald Bull mag onder geen enkele voorwaarde zijn appartement verlaten. Geen enkele. Is dat duidelijk?


    ‘Ja, maar…’


    ‘Bull mag Irak niet bereiken, Hanna. Met Bull aan Saddams zijde wordt het een Derde Wereldoorlog. Misschien wel het einde voor ons allemaal.’


    ‘Goed. Ik tracht hem tegen te houden. Wat, als hij er met geweld vandoor wil?’


    ‘Dan weet je wat je te doen staat. Daarvoor werd je opgeleid. Heb je een pistool?’


    Ze wilde antwoorden dat ze niet was opgeleid om mensen te liquideren, maar om hen te beschermen. Ze wilde niet doden, zelfs niet voor Saddams reuzenkanon. Het kan me niet schelen wie ermee naar wie schiet en met wat, had Bull tegen Michel gezegd. Michel, een gewonde man, op wie Bull een aanslag liet plegen omdat hij op safe wilde spelen. Een nieuwe vlaag van woede verdreef alle twijfel. ‘Je kunt op me rekenen, amo.’


    ‘Het team is onderweg, Hanna. Niet langer dan een halfuur. Daarna kun je naar huis. Naar Israël.’


    Anna hoorde dat Bull City Tax opbelde en een huurauto met chauffeur liet komen. Die zou over tien minuten arriveren. Dat bracht haar op een idee. Zodra Bull had neergelegd, belde ze de maatschappij op en annuleerde de reservering. Meneer Bull is van gedachte veranderd. Dat gaf wat respijt. Ze vatte post bij de voordeur die ze op een kier zette zodat ze Bulls deur in het oog kon houden. Door de luidspreker hoorde ze hem heen en weer lopen. Het openen en sluiten van kasten. Het geklik van sloten van een koffer.


    Zonder licht te maken liep Anna naar buiten en stelde zich op met haar rug naar de lift.


    Naderende voetstappen. Anna realiseerde zich dat Bull besloten had beneden op de taxi te wachten.


    Ze schroefde de geluiddemper op het pistool, bracht een patroon in de kamer en duwde de veiligheidspal naar voren.


    Het verschuiven van grendels, het gerinkel van sleutels en het klikken van het nachtslot.


    De deur van appartement 610 zwaaide open.


    Bulls zware gestalte tekende zich af tegen de achtergrond van de verlichte hal. In zijn rechterhand droeg hij een kleine reiskoffer. Zijn linkerhand tastte naar de lichtschakelaar.


    ‘Afblijven!’


    Bull spande zich in om de gedaante vóór de lift te onderscheiden. ‘Hé, Anna,’ zei hij opgelucht. ‘Jij bent het. Je maakte me aan het schrikken.’


    Anna nam de combat-houding aan. De voeten gespreid, de knieën licht gebogen, het pistool met beide handen vasthoudend.


    ‘Draai je om en leg je handen op je hoofd, Jerry.’


    Bull zette voorzichtig zijn koffer naast zich neer. Hij glimlachte breed, maar zijn ogen vernauwden zich tot spleetjes. ‘Wat krijgen we nu?’


    ‘Je gaat niet op reis, Jerry. Wat je wel gaat doen, is generaal Ibrahim opbellen.’


    ‘Ibrahim? Ik ken geen Ibrahim.’


    ‘Bespaar je de moeite. Ik hoorde jullie zopas bezig. Jij gaat hem opbellen en hem overhalen om Michel heelhuids naar huis te laten gaan. Anders…’


    Weer die bijna kinderlijke glimlach. ‘Anders wat? Anders ga je me neerschieten, zeker?’ Bull lachte nu hardop, schamper. ‘Stel je voor: een vrouw. Nee, dame. Je bent er glad naast als je denkt dat ik voor Moreels in de bres zal springen. Laat de CIA dat maar opknappen. Dit is toch hun spelletje, nietwaar? Operatie Babylon heet het dit keer en ik moest weer de zondebok zijn als het verkeerd zou aflopen.’ Hij lachte gejaagd. ‘Maar ditmaal was ik ze te slim af, hoor. Jammer voor jouw vrijer, maar ik kan écht niet helpen.’


    Tegenstrijdige emoties beletten Anna helder te denken.


    Bull deed een pas vooruit. ‘Vergeet Moreels,’ zei hij. ‘Die Belg is niet van belang. Als je wilt, kun je met mij mee naar Bagdad. Ik kan iemand met jouw talenkennis daar goed gebruiken. We zullen de wereld doen schudden op haar grondvesten. En geld is geen probleem. Kijk, ik zal je iets laten zien.’ Hij bukte zich en morrelde aan de sloten van de reiskoffer. Hij stak een hand in de koffer, keek op en glimlachte.


    Voor hij het pistool te voorschijn had kunnen halen, reageerde Anna in een reflex met een snelheid die haar zelf verbaasde.


    Tzták!


    Het schot raakte Bull in de linkerschouder. Hij keek licht verbaasd, richtte zich op, zijn arm zwaaide in haar richting.


    Tzták!


    Het volgende schot belandde precies in het midden van Bulls voorhoofd. Hij strekte zijn lichaam, zijn arm met het wapen vloog omhoog, als in een nazi-groet.


    Tzták! Tzták! Tzták!


    De schoten maakten niet veel meer lawaai dan het ontkurken van een fles.


    Bull zeeg in elkaar, met de rug tegen de deurpost, zijn hoofd opzij alsof hij een dutje deed.


    Wat ze voor een wapen had aangezien, bleek een bundel groene bankbiljetten te zijn.


    Opeens zette achter haar rug de lift zich in beweging. Anna draaide zich vliegensvlug om, staarde als gehypnotiseerd naar het ronde, oranjekleurige verklikkerlichtje dat hoorbaar aan- en uitfloepte.


    De lift stopte met een scherpe klak. De deur schoof open en Anna kromde instinctief haar vinger om de trekker.


    ‘Ho, ho, Hanna. Ik ben het.’


    De vier mannen in de kleine lift stonden zo dicht op elkaar geperst dat het lachwekkend was. Anna's mondhoeken trilden.


    Yusuf wurmde zich vrij. Voorzichtig duwde hij haar hand met het pistool opzij, wrikte de krampachtig gekromde vinger van de trekker.


    De drie mannen zwermden uit over Bulls appartement. Alle sporen van afluisterapparatuur werden verwijderd. De deur van het trappenhuis vloog open en nog eens twee mannen kwamen te voorschijn. Ze knielden naast het levenloze lichaam, doorzochten de zakken en het koffertje. Diskettes en print-outs van computerprogramma's werden meegenomen. Ze controleerden de bundel bankbiljetten: 20000 pond. De bundel werd in de binnenzak van Bulls colbert gestoken.


    Yusuf legde een arm om Anna's schouder en leidde haar naar haar eigen appartement. Hij schonk een borrel in, maar toen hij haar het glas voorhield, schudde ze het hoofd, haar ogen groot en donker van de shock waarin ze verkeerde.


    ‘Het was die tic van hem,’ fluisterde ze schor. ‘Ik dacht dat hij me uitlachte.’


    Hij knikte begrijpend. ‘Pak je koffers,’ zei hij. ‘Neem vooral alles mee wat je échte identiteit zou kunnen verraden.’


    Niet in staat om helder te denken verzamelde Anna haar bezittingen. Lang werk had ze daar niet mee. Een veiligheidsagent is op zoiets voorbereid.


    Tien minuten later bracht Yusuf haar langs het trappenhuis naar beneden. Het was nog donker buiten.


    Ze ging naast Yusuf zitten op de achterbank van de auto en keek op haar horloge. Het was halfacht, halftien in Irak.


    Ik heb een man gedood, dacht ze.


    Onverwacht ontsnapte haar een geluid, een schokkende ademstoot en ze werd overmand door verdriet. Ze sloeg haar handen voor haar gezicht en huilde onbeheerst om de Amerikaan die ze niet mocht en die uit frustratie en wetenschappelijke ijdelheid een oorlog had willen ontketenen, en om Michel die naar Bagdad was teruggekeerd om er zijn eigen oorlog uit te vechten.


    Ze zat zo tot ze de Israëlische ambassade bereikten. Yusuf bracht haar naar een kleine kamer. Een dokter kwam met een injectiespuit, maar ze duwde zijn hańd van zich af. Opeens was ze onnatuurlijk kalm. ‘Ik wil weten waarvoor Michel zijn leven riskeert,’ zei ze.


    Yusuf knikte, ernstig. Hij wachtte tot de dokter het vertrek had verlaten.


    Hij begon te praten, langzaam, in zijn poging het wereldgebeuren van vele jaren in een paar woorden samen te vatten. ‘Sinds zijn bestaan heeft de Mossad heel wat gepresteerd, maar ook enige blunders begaan. Een van die blunders was doctor Gerald Vincent Bull.’ Tussen zijn volzinnen pauzeerde hij af en toe, als om zijn gedachten te ordenen. ‘We wisten dat hij een genie was op het gebied van de ballistiek, maar net zoals zijn landgenoten namen we hem onvoldoende au sérieux. Op een bepaald ogenblik ging Bull voor eigen rekening werken en ontwikkelde een nieuw gemechaniseerd kanon dat alle westerse artillerie overtrof in accuratesse en vuurbereik. Toen hij daar honderden van aan Irak leverde, dachten we, zoals iedereen, alleen maar aan de brokken die daarmee in Iran zouden worden gemaakt. We wisten van Bulls obsessie om een reuzenkanon te bouwen en knoopten er geen bedenkingen aan vast, toen hij in 1985 een eerste onderhoud had met Saddam Hoessein. Korte tijd later kwam hij in bezit van de plannen van de V-3, een Duits geheim wapen uit de Tweede Wereldoorlog, die hem een heel eind op weg hielpen om het probleem van de drukopbouw in de lange loop op te lossen. Pas toen bleek dat die plannen hem door de CIA in handen waren gespeeld, gingen we een onderzoek instellen. Zo kwamen we achter operatie Babylon.’


    Yusuf pauzeerde, haalde een paar keer diep adem voor hij verder ging. ‘Het plan was ontwikkeld door majoor Clancy de Derde die al eerder Bull voor een covertaction van de CIA had gebruikt, of misbruikt. Het doel was, het reuzenkanon op kosten van Irak verder te ontwikkelen en er hun een aantal te leveren.’


    ‘O nee,’ zei Anna. ‘Dat is niet mogelijk.’


    ‘O, jawel. Vergeet niet dat het Pentagon weinig geloof hechtte aan de strategische waarde van het reuzenkanon. Ze gaven er de voorkeur aan dat Saddam Hoessein daaraan zijn geld en moeite besteedde, liever dan aan de uitbreiding van zijn luchtmacht. Het was een tactische krijgslist.’ Zijn gezicht kreeg een ietwat verlegen uitdrukking. ‘Om eerlijk te zijn, we vonden het zelf ook geen slecht idee.’


    ‘Wat deed jullie van mening veranderen?’


    ‘Op een dag kwamen we tot de ontdekking dat een buitenlandse geleerde bezig was in Irak de produktie van chemische en bacteriologische wapens af te stemmen op het gebruik van het reuzenkanon. Toen pas zijn we operatie Babylon gaan penetreren. Traditioneel stelt de Mossad aan de CIA agenten ter beschikking met kennis van het Arabisch, zoals in jouw geval, die geschikt zijn om in Arabische gebieden te opereren.’


    ‘Zoals in het geval van Michel.’


    ‘Eh… ja.’


    Het noemen van Michels naam deed bij Anna een droge snik opwellen.


    Yusuf stond op en strekte moeizaam zijn rug. ‘Een ogenblik,’ zei hij. ‘Ik ga even informeren of er nieuws is over Michel.’


    Hij bleef een hele tijd weg. Iemand bracht thee en sandwiches, maar Anna was niet in staat een hap door haar keel te krijgen. Toen Yusuf terugkwam, zag hij er moe uit. Hij liet zich in zijn stoel neerzakken.


    ‘Michel is naar Bagdad overgebracht,’ zei hij. ‘Hij is nu onderweg naar Koeweit. Vijf minuten geleden is van het militaire vliegveld van al-Thawra een helikopter opgestegen met bestemming Koeweit. Zowel kolonel Qazzaz als Michel bevinden zich aan boord.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Het is bijna halfelf in Irak. Over twee à drie uur arriveert Michel in Koeweit.’


    Als hij arriveert, dacht Anna. Ze staarde Yusuf aan, probeerde niet te huilen. Hij knikte haar bemoedigend toe. ‘Zodra onze militaire attaché iets meer weet, zal hij ons bellen.’


    Yusuf schonk voor hen beiden thee in en knabbelde aan een sandwich. ‘De CIA had Saddam Hoessein ertoe gebracht alles op één kaart te zetten: het reuzenkanon. Embargo's dienden meer als stimulans dan om te beletten dat strategische goederen Irak bereikten. Om Hoessein de koolstofvezelcomponenten en de krytonen in handen te spelen zonder argwaan te wekken, had het Agency een industrieel agent nodig en het toeval wilde dat we bij de Mossad al sinds jaren een oogje hadden op Michel. We namen de gelegenheid te baat om met hem in zee te gaan en dat werd een goede zaak. Michel heeft aan het licht gebracht tot welke monsterachtige intrige operatie Babylon is uitgegroeid. Met de foto's van Fazoft leverde hij ons het bewijs, dat Irak een installatie had gebouwd om de granaten met het gevreesde cyclon-Z gas te vullen en dat het proeven deed om de granaten van een kernlading te voorzien. Michel bevestigde ons vermoeden dat Bull met Crisply onder één hoedje speelde. Het ondergrondse netwerk voor de produktie van het reuzenkanon dat Crisply had georganiseerd, was veel omvangrijker dan zelfs de CIA kon vermoeden. Tenslotte bezorgde hij ons na jullie bezoek aan Bulls kantoor een lijst van de ondernemingen die eraan meewerken.’


    Anna begreep er niets van. ‘Was het dan niet genoeg om die lijst aan een paar westerse regeringen door te spelen zodat de hele operatie zou doodlopen?’


    Yusuf schudde het hoofd. ‘Nee. De westerse wereld verdiende fortuinen aan Saddams waanzin. Iedereen wilde dat zo lang mogelijk laten duren. Ook wij lieten hem begaan, min of meer in slaap gewiegd door de CIA. Die was ervan overtuigd dat de kanonnen voor de lange afstand nooit operationeel zouden worden, omdat ze de produktie van de munitie controleerden.’


    ‘En jullie geloofden dat?’


    ‘Ik zei al dat we ons in Bull hadden vergist.’


    ‘Wat deden jullie toen Michel de bewijzen leverde dat PRB in het geheim die munitie produceerde en met Belgische legervliegtuigen naar Akaba liet vervoeren?’


    Yusuf spreidde zijn handen in een gebaar van onmacht en zweeg.


    ‘Niets?’ vroeg Anna vol ongeloof. Langzamerhand werd haar duidelijk welke sluwe rol ook de Mossad had gespeeld.


    Yusuf dronk van zijn thee en zette bedachtzaam zijn kopje neer. ‘Het werkelijke doel van de CIA was, bij de Iraakse president een gevoel van onoverwinnelijkheid aan te wakkeren. Toen Hoessein een week geleden aan de Amerikaanse ambassadrice vroeg hoe de Verenigde Staten zouden reageren op een inval in Koeweit, heeft ze geantwoord dat de betrekkingen met Irak niet op de helling zouden worden gezet voor een grensgeschil over een paar olievelden.’


    ‘Maar dat is een doelbewuste poging een oorlog uit te lokken,’ zei Anna verontwaardigd.


    Yusuf ging daar niet op in. ‘Bull wilde met het reuzenkanon eerst een paar spionagesatellieten in een vaste baan om de aarde brengen. Daarmee zou Irak zelfs zonder over een luchtmacht te beschikken in staat zijn hun geschut te richten. Daarna zou Saddam Hoessein zijn veroveringstocht door het Midden-Oosten met een gerust gemoed kunnen aanvangen.’


    Anna staarde Yusuf diep geschokt aan. Haar stem trilde. ‘Bulls dood zal daaraan niets veranderen. Je hebt vanmorgen zelf gehoord dat Crisply met generaal Ibrahim heeft afgesproken deze week nog genoeg onderdelen door de lucht te vervoeren om honderd kanonnen te monteren.’


    ‘Dat klopt,’ zei Yusuf. ‘Daarom worden op dit ogenblik langs diplomatieke weg aan alle regeringen exacte gegevens verstrekt over de leveranciers en over de plaats, aard en hoeveelheden van de onderdelen die op weg zijn naar Irak. Als die landen niet binnen 24 uur reageren, zullen we zelf acties ondernemen.’ Hij boog zich voorover, zijn ogen vroegen om begrip. ‘De Iraakse luchtmacht is niet opgewassen tegen de onze en het reuzenkanon vormt geen bedreiging meer, Hanna. Begrijp je nu waarom we zo lang hebben gewacht om Bull uit te schakelen? Saddam Hoessein kan nu niet meer terugkrabbelen. Hij zit in de val.’


    Anna zat met gebogen hoofd te piekeren. Geldzucht, leugens, bedrog. Operatie Babylon was één grote misleiding geweest. Een Kriegsspiel, gespeeld door de Mossad en de CIA om Saddam Hoessein in de val te lokken. Het had verkeerd kunnen aflopen. Ze keek op. ‘Toen je Michel voor de Mossad aan het werk zette wist je al dat operatie Babylon een plan van de CIA was om het reuzenkanon van Bull aan Irak te verkopen. Waarom heb je dat voor hem verzwegen? Je liet hem daardoor onnodig risico's lopen.’


    ‘Je weet waarom, Hanna. Als een agent te veel weet en hij wordt ontmaskerd, komt het leven van zijn vrienden in gevaar.’


    Anna vertrok haar gezicht in een grimas van afkeer. ‘Soms heb ik het gevoel dat we voor schop en bezem worden gebruikt.’


    Yusuf keek Anna met wat waterige oogjes aan. ‘Als straks de oorlog met Irak uitbreekt, zul je pas de waarde van Michels daden beseffen. Ook wat jou betreft, Hanna. Het was een moedige daad om Bull te stoppen. Je volk zal je dankbaar zijn.’


    ‘Spaar me,’ antwoordde Anna grimmig. ‘Ik ben niet geïnteresseerd in dankbaarheid. Ik heb een mens gedood en geloof niet dat ik dat ooit te boven zal komen.’


    Ze zwegen.


    Een tijd later vroeg Anna: ‘Wat was nu precies de reden waarom Michel zelf de krytonen naar Bagdad moest brengen, Yusuf?’


    ‘Clancy wilde niet dat Qazzaz wantrouwig zou worden,’ antwoordde Yusuf ontwijkend.


    ‘Is dat de ware reden, amo Yusuf?’


    Yusuf keek Anna opeens recht in de ogen. ‘Nee, Hanna. Het was ook omdat Michel er zelf om had gevraagd.’


    ‘Waarom?’


    ‘Hij zocht vergelding, Hanna. Kolonel Qazzaz was de bevelvoerende officier van de militairen, die in 1948 zijn familie in Ar Ramadi vermoordden.’


    ‘En jij liet hem gaan?’


    Yusuf knikte. ‘Qazzaz heeft ook de dood van mijn vrouw en mijn kind op zijn geweten, Hanna. Evenals die van jouw zuster en jouw moeder. Het was Gods wil dat Eliyahn hem daarvoor rekenschap zou vragen.’


    Anna haalde een papieren zakdoekje uit haar tas en veegde haar ogen af.


    Daarna was het alleen nog wachten op nieuws uit Koeweit.


    Om halfeen begon de telefoon te rinkelen. Ze sprongen tegelijk op, maar Yusuf was er het eerst bij. Hij luisterde en keerde zich naar Anna. Zijn diepliggende ogen vulden zich met tranen van vreugde.


    ‘De helikopter is in Koeweit geland, Hanna. Ze hebben Michel eruit gehaald. Hij is zwaar gewond, maar hij leeft.’


    Anna begon te huilen, maar zonder tranen, alsof ze een opgedroogde bron was. Daardoor hoorde ze niet wat Yusuf zei, toen hij opnieuw begon te praten.


    Ze zag alleen maar dat de uitdrukking op zijn gezicht veranderde.

  


  
    Met rook geschreven


    Generaal Ibrahim liet niets aan het toeval over.


    Michel kreeg onder zijn jack een kogelvrij vest om, zodat hij er als een opgeblazen Michelin-mannet je uitzag. Na het ontbijt, waarbij hij met moeite een kop koffie naar binnen kreeg, werd hij, omringd door zwaarbewapende soldaten, naar een slecht verlichte ondergrondse parkeerplaats gebracht waar het naar uitlaatgassen van stationair draaiende motoren stonk. In het midden van een konvooi jeeps waarop machinegeweren waren gemonteerd, stond een SB.301. Het was een gepantserd personeelsvoertuig, in Engeland gebouwd voor de strijd tegen terroristen. Het voertuig was bestand tegen aanvallen met benzine- en fragmentatiebommen, alsook tegen landmijnen. Behalve de twee plaatsen voorin, was er achterin op de twee zitbanken plaats voor zes infanteristen.


    Op de linkerbank zat kolonel Qazzaz tussen twee bewakers. Hij was geboeid aan handen en voeten.


    Michel ging behoedzaam op de andere bank zitten en inspecteerde het interieur. Geen ramen, alleen periscopen om naar buiten te kijken. In plaats van een voorruit twee spleten met dik, kogelvrij glas, waar nauwelijks licht doorheen kwam. Keiharde banken: vloer, dak en wanden bekleed met hittebestendige kunststof. Een gevangeniscel op wielen.


    Of een graf.


    De kapitein smeet het achterportier dicht en Michel hoorde hem om de wagen heen lopen. De motor werd gestart – een dof geluid, alsof er watten in zijn oren zaten. Ze reden weg, met piepende banden tegen de helling van de uitrit op, buiten hoorde hij opspattend grind toen de auto sneller ging rijden.


    In het donkere interieur kon hij de anderen maar vaag onderscheiden. Qazzaz vroeg iets, maar de soldaat naast hem sloeg hard met de loop van zijn machinepistool tegen zijn knieschijf en Qazzaz zweeg.


    Geen veiligheidsriemen. Om in de bochten rechtop te blijven was Michel gedwongen de spieren van zijn lendenen te gebruiken. De pijn in zijn zij was niet te harden, de wond voelde warm en nat aan alsof ze opnieuw aan het bloeden was. Zijn hoofd gloeide en in de gesloten ruimte was geen lucht om te ademen.


    Hij sloot zijn ogen.


    Het was een nachtmerrie waaraan geen einde kwam.


    Twee uur later kwam het pantservoertuig tot stilstand. Het rechterachterportier ging open. Koele lucht, die de hitte in het interieur verdreef. De kapitein boog zich diep voorover en keek naar binnen. Hij had een zonnebril op en een groot legerpistool schietklaar langs zijn zij. ‘Uitstappen!’


    Achter hem een vloer van natgeregend beton. De stank van kerosine en uitlaatgassen. Het militaire vliegveld van al-Thawra. Michel struikelde bij het uitstappen en zijn beide armen werden vastgegrepen om hem overeind te houden. De regen sloeg in zijn gezicht en deed hem tot zichzelf komen. Het pantservoertuig stond op dertig meter van de helikopter.


    Een mechanisch gezoem en de rotorbladen van de helikopter begonnen langzaam te draaien. Michels hart zonk in zijn schoenen. Om dit toestel te doen verongelukken was bijzonder weinig kennis nodig. Ze sleepten hem naar voren. De turbines namen de rol van de startmotor over. Een luid windgeraas, dat voortdurend toenam tot de herrie zo overweldigend was dat hij niet meer kon denken. Door de wind werden zijn kleren tegen zijn lichaam gedrukt. Een trap van geribbeld metaal. De kapitein hielp hem naar boven, tilde hem onder zijn elleboog half op, legde zijn hand op Michels hoofd, om hem omlaag te duwen bij het instappen, zette hem op een bank en maakte zijn veiligheidsriem vast.


    Michel verwonderde zich over zoveel egards voor een ter dood veroordeelde.


    Qazzaz werd naar binnen gebracht, minder zachtzinnig. Zodra hij zat en zijn riem om had, werden hem zijn voetboeien afgenomen.


    De cabinedeur werd dichtgesmeten. De herrie van de wentelwieken nu minder erg, radiogeluiden, de militair klinkende stemmen van de piloten, spoedig overstemd door het toenemend kabaal van de turbines. Geen ruiten om naar buiten te kijken.


    Even later kwamen ze van de grond, bleven schommelend hangen, waarna ze met toenemende snelheid gingen stijgen, net als in een snelle lift. Michel voelde het aan zijn maag, waarin de koffie van het ontbijt nog steeds klotste.


    Michel merkte nu pas dat dit een ander toestel was dan dat waarmee hij op de heenweg bijna was verongelukt. Het was een Hoodlum, een verbeterde versie van de Hormone. Een crash wegens een mechanisch defect stond vermoedelijk niet op het programma.


    In de cabine rook het naar zweet. De geur van zijn eigen angstzweet.


    Steunend op zijn ellebogen bedekte hij zijn gezicht met zijn handen. Hij dacht aan Fazoft, die was opgeknoopt, en aan Daisy, de levenslustige Ierse verpleegster, die oud en gebroken zou zijn voor ze vrij kwam. Zijn gedachten gingen naar François Moreels, die hem had grootgebracht, naar Lea, haar angst voor knobbelt jes, hun belabberde verstandhouding. Ze had hem verweten een carrièrejager te zijn. Was hij daarom met haar getrouwd?


    Hij dacht aan Anna.


    Hanna.


    Het jongere zusje van Temina Mittel.


    De blinde muur van de joodse bakkerij.


    Voor het eerst begreep hij ten volle waarom hij naar Irak was teruggekeerd, nadat hij de traumatiserende gebeurtenissen van 15 mei 1948 meer dan veertig jaar lang in zijn geest had onderdrukt.


    De mythe van het wrede vergelden: oog om oog, tand om tand.


    Yusuf had een oeroud instinct in hem wakker gemaakt.


    Leven om leven.


    Michel nam zijn handen van zijn gezicht. De soldaten naast Qazzaz hadden hem nu ook de handboeien afgenomen. Ze praten met elkaar, Qazzaz zag er minder bezorgd uit. Alsof hij wist dat het gevaar geweken was.


    Was Qazzaz hem dan toch te slim af geweest?


    Het lawaai van de turbines kreeg een andere toon, de helikopter ging lager vliegen. Voor Koeweit was het nog te vroeg, tenzij de kruissnelheid van de Hoodlum merkelijk hoger lag dan die van de Hormone.


    Ze waren geland.


    De cabinedeur werd opengegooid en het felle licht deed pijn aan zijn ogen. Agenten van de Koeweitse luchthavenpolitie drongen naar binnen. In een oogwenk werden de Iraakse bewakers ontwapend.


    Qazzaz werd het eerst naar buiten gebracht, opgewekt, vol zelfvertrouwen.


    Michel had zich er zozeer op ingesteld dat ze samen zouden sterven, dat het uitzicht op het zonovergoten luchthavengebouw in de verte hem geen vreugde schonk. Hij proefde alleen maar de bittere smaak van teleurstelling.


    De moordenaar van zijn moeder ging vrijuit.


    Hij rook de knoflookadem van de Koeweitse officier, toen die zich over hem boog en zijn riem losmaakte. Met twee mannen hielpen ze hem het trapje af.


    Tijdens de tien passen naar de limousine hielden ze hem overeind en in beweging. Ze duwden hem op de achterbank, naast kolonel Qazzaz. Een zwarte, glazen wand tussen de voor- en achterbank en donkere zijramen van dik, kogelvrije glas. De ramen waren ondoorzichtig.


    Ze reden weg, snel optrekkend, voortdurend snelheid verhogend.


    Michel voelde zich als van zijn zinnen beroofd.


    Daardoor kon hij de lichte knal, als van een klapband, niet horen. Hij kon ook de chauffeur niet zien die uit de cabine sprong van een tegemoetkomende grote, tankwagen, die van zijn weg afweek en frontaal op de limousine inreed.


    Hij hoorde, zag, noch voelde de explosie waarmee veertig ton licht ontvlambare kerosine in de lucht vloog.


    Hij wist niet dat hij – samen met Qazzaz – een deelt je was van de rookkolom die in Koeweit tot aan de hemel reikte omdat hun lot veertig jaar eerder in Ar Ramadi, toen nog een onbetekenend stadje aan de oever van de Eufraat, al met rook was geschreven.

  


  
    Bijvoegsel


    Deze faction-thriller is een fictief verhaal, geïnspireerd op de ‘reuzenkanon’-affaire:


    1 – Keesings Historisch Archief – juli 1990 – p.463


    Op 10 april kwam de Iraakse ‘reuzenkanon’-affaire, zoals die in de Britse pers werd genoemd, voor het eerst aan het licht, toen Britse douanebeambten in Teesside een voor Irak bestemde zending stalen cilinders vasthielden. Beweerd werd dat de cilinders zo waren ontworpen dat ze, in elkaar gezet, de loop van een reusachtig kanon van 40 meter vormden. Douanebeambten legden ook beslag op documenten van de fabrikanten van de cilinder, Sheffield Engineering (SE), een dochteronderneming van Sheffield Forgemasters en een bedrijf in West-Midlands, Walter Summers (WS, een dochteronderneming van Eagle Trust). SE beweerde dat de cilinders bedoeld waren voor een petrochemisch project in Irak en dat de export ervan was goedgekeurd door het Britse ministerie van handel en industrie (DTI).


    (…)


    Op 15 april werd in een bericht in de Independent on Sunday beweerd dat een Brussels bedrijf, Space Research Corporation (SCR), verregaand bij de affaire betrokken was. Volgens het bericht had SCR bij het ontwerpen van een groot kanon nauw samengewerkt met de regering van Irak en de bedrijven SE en WS opdracht gegeven tot het vervaardigen van cilinders en andere onderdelen.


    Tot voor kort was Gerald Bull eigenaar en directeur van SCR geweest. Bull was een Canadese artillerie-expert die als vriend van brigade-generaal Hoessein Kamil, de Iraakse minister van militaire industrieën, nauwe banden had met het regime in Irak. In het verleden had Bull gewerkt bij een Amerikaans/Canadees Hight Altitude Research Project (HARP), dat de mogelijkheid had onderzocht om raketten in de ruimte te brengen met behulp van een reusachtig kanon. Op 22 maart 1990 was Bull in Brussel doodgeschoten en volgens sommige berichten was de Israëlische geheime dienst, de Mossad, bij de moordaanslag betrokken geweest.


    (…)


    Op 18 april bevestigde Astra Holdings, de Britse munitie- en vuurwerkonderneming, dat zijn Belgische dochteronderneming PRB de order had gekregen om voor een Iraakse klant een zeer groot voortstuwingsmiddel voor een kanon te maken. (…)


    2 – Keesings Historisch Archief – Augustus 1990


    Aan het einde van april en in mei 1990 kwam een aantal belangrijke ontwikkelingen aan het licht in de zogenaamde Iraakse ‘reuzenkanon’-affaire, waarvan de eerste details begin april bekend waren geworden (pag. 462/2 e.v.-90). In chronologische volgorde waren deze ontwikkelingen:


    20 april. Vrachtwagens, die naar verluidt waren geladen met in Groot-Brittannië geproduceerde onderdelen voor het reuzenkanon, werden in beslag genomen door de Griekse en de Turkse autoriteiten. (…)


    7 mei. De Belgische openbare aanklager begon een onderzoek naar de mogelijke betrokkenheid van de Poudrerie Réunies de Belgique (PRB, een dochtermaatschappij van de Britse onderneming Astra Holdings.)


    12 mei. Stalen onderdelen die op weg waren naar Jordanië en mogelijk gebruikt zouden kunnen worden voor het staartstuk van het reuzenkanon, werden in beslag genomen door de Italiaanse autoriteiten. Volgens de Italiaanse producent (…).


    14 mei. In een Westduitse televisiereportage werd beweerd dat eind april douanebeambten op de luchthaven van Frankfurt vermoedelijke onderdelen van het reuzenkanon (mogelijk het terugslagmechanisme) in beslag hadden genomen, die op weg waren via België en Zwitserland. (…)


    18 mei. Een Italiaans ingenieur die onlangs was gearresteerd in verband met de reuzenkanon-affaire, onthulde dat hij voor het aan SCR geaffilieerde bedrijf ATI de produktie van onderdelen van het reuzenkanon in Italië, Zwitserland en Groot-Brittannië had gecoördineerd.


    26 mei. The Financial Times berichtte dat Spanje, na informatie uit Groot-Brittannië ontvangen te hebben, een onderzoek was begonnen naar een mogelijke Spaanse connectie in de reuzenkanon-affaire.


    3 – De Nieuwe Gazet – Vrijdag 13 april 1990


    Heel Klein-Azië bedreigd: Met reusachtig kanon had Bagdad Tel Aviv of Teheran van de aardbodem kunnen wegvagen.


    4 – BBC Panorama – 20 februari 1991


    (…) the firing had ruptured the joints between the barrel sections and Destec was asked to design and fit seals to the ends of the pipes.


    (…)


    Doctor Bull set about getting access to carbon fiber technologie, restricted because of its advanced military applications. Lear Fan, makers of the revolutionary carbon fiber plane was selling their Belfast factory, and in July 1989 Bull tried to buy it in partnership with a group of Iraqi arms dealers.


    (…)


    Monique Jamine, Gerald Bulls secretary: The facts are that he was shot by five bullets in the head. When Jerry Bulls body was discovered at the Brussels appartement bloc not only was 20000 £ in cash found apparently untouched in his pocket, there was also a set of plans on him. These revealed the existence of the most leathal weapon in the supergun serie: a 600 mm. gun, combining the manoeuvrability of the smaller 350 mm. system with the larger range and bigger payload of the 1000-mm.


    5 – BBC Time Watch – (ca. dec 1990)


    (…) Bulls powder was made at a factory in North Belgium. The workers were paid extra money and the work was made in great secrecy.


    6 – BRTN Nieuwsuitzending (ca. 20 februari 1991)


    (…) In 8 Europese landen werden onderdelen voor het kanon in beslag genomen.


    De speciale kruitpatronen voor het kanon werden geleverd door het Belgische (ondertussen failliete) PRB. Officieel gingen ze naar Jordanië, dat niet onder het embargo viel. Voor dat transport werden zelfs de C-130's van het Belgisch leger ingezet.


    Een hoge Belgische personaliteit binnen het ministerie van Defensie werd daartoe door Bagdad omgekocht voor 25000$ per levering, zegt Chris Cowley, de rechterhand van Bull in een interview in Het Volk (…).


    7 – Keesings Historisch Archief – Juni 1990


    Op 15 maart 1990 werd de van spionage beschuldigde Farzad Bazoft, een Iraanse free-lance journalist met een Brits paspoort die werkte voor het in Londen gevestigde zondagsblad The Observer, in Bagdad opgehangen. Daphne Parish, een Britse verpleegster, werd als zijn medeplichtige veroordeeld tot 15 jaar gevangenisstraf. Een derde beschuldigde, een Irakees die Bazoft informatie over een ontploffing op de raketbasis Al-Iskandariya gegeven zou hebben, kreeg een gevangenisstraf van 10 jaar.


    8 – Keesings Historisch Archief – Juni 1990, p. 401


    De betrekkingen tussen Groot-Brittannië en Irak raakten verder in het slop toen op 28 maart op het vliegveld Heathrow 40 militaire apparaten in beslag werden genomen die op weg waren naar Bagdad. Vier personen werden gearresteerd (…) De 40 apparaten zouden zogenaamde krytonen zijn, zeer snelle elektronische schakelingen die gebruikt worden om de conventionele explosieve ladingen van een kernraket te ontsteken (…).

  


  
    VAN BOB MENDES ZIJN BIJ DEZELFDE

    UITGEVER VERKRIJGBAAR:


    Spannende verhalen


    Spannende verhalen is een verzamelbundel met 15 meesterlijke verhalen van bestsellerauteur Bob Mendes. Deze crime-verhalen zijn gegroepeerd rond drie thema's: de ‘Sam Keizer’-verhalen, ‘Plaats van de misdaad: Vlaanderen’ en ‘Buiten de grenzen’. Ze kregen internationale waardering en werden gepubliceerd in Nederland, Duitsland, de Verenigde Staten, Japan, Tsjechië en Bulgarije. Het Sam Keizer-verhaal Dirty Dancing werd onderscheiden met de prestigieuze prijs van de International Association of Crime Writers.


    Met deze misdaadverhalen bevestigt tweevoudig Gouden Strop-winnaar Bob Mendes nogmaals zijn unieke plaats onder de misdaadauteurs van de Lage Landen.


    ‘Het blijft opmerkelijk hoeveel aandacht de man blijft besteden aan het stofferen van zijn verhalen met de werkelijkheid.’ – DE HUISARTS


    


    

    


    Medeschuldig


    Jozef Heine, een joods kunstschilder, wordt op latere leeftijd geplaagd door gewetenswroeging. Als hij op zijn zestigste verjaardag wakker wordt met een zware kater en een vernietigende pijn in zijn geslachtsdelen, vreest hij dat voor hem het aftellen is begonnen. Maar eerst wil hij schoon schip maken en zijn leven een andere wending geven.


    Al zijn goede voornemens worden onderuitgehaald als hij even later het levenloze lichaam van Julia, het naaktmodel met wie hij samenwoont, vindt en zich realiseert dat hij haar in een dronken bui heeft omgebracht. Wil hij de laatste maanden van zijn leven niet in de gevangenis doorbrengen, dan zal hij haar lijk moeten laten verdwijnen, een haast onmogelijke opdracht.


    En zijn leven wordt niet eenvoudiger als hij ook nog het pad kruist van de voortvluchtige Sofie Moons, die pas uit de gevangenis van Gent is ontsnapt.


    ‘[Mendes] schrijft in de Amerikaanse thrillertraditie: nagenoeg perfecte spanningsboog, afgewogen ingrediënten en kleurrijke personages die in een maalstroom van onthutsende gebeurtenissen terechtkomen.’ – TRENDS


    ‘Een thriller die, zeker wat de intrige betreft, staat als een huis. Hij vlecht twee verhaallijnen slim door mekaar en houdt de spanning mooi vol. […] Sterk boek.’ – HET NIEUWSBLAD


    


    

    


    Bloedrecht


    Terwijl Erasmus Jacobs, een mislukkeling, in de gevangenis een straf uitzit voor smokkel van bloeddiamant, ontdekt hij het middel om tegelijk mateloos rijk te worden én wraak te nemen op de nakomeling van de man die zijn voorvaderen in het verderf stortte. Vermomd als joods-orthodox diamantair en geholpen door leden van de Georgische en Zuid-Afrikaanse maffia, pleegt hij een spectaculaire roof. Samuela Keizer, een joodse privé-detective die in Antwerpen in opdracht van de Hoge Raad voor Diamant smokkelaars in bloeddiamant opspoort, bindt in haar eent je de strijd aan. Ook zíj kan ongenadig zijn…


    ‘Bob Mendes schrijft faction-thrillers in het spoor van succesvolle buitenlandse voorbeelden als Frederick Forsyth of Gerald Seymour. De plot van Bob Mendes in Bloedrecht is een staalt je van eenvoud en helderheid.’ – DE STANDAARD


    ‘Met Bloedrecht zijn we weer aan een “pageturner” toe, een boek waarvan je de bladzijden koortsachtig omslaat.’ – HET LAATSTE NIEUWS


    


    

    


    De smaak van vrijheid


    Een emotioneel geladen roman over de verboden liefde tussen een vijftienjarige gevangene van een concentratiekamp en een tien jaar oudere boerin, een oorlogsweduwe, die hem helpt bij zijn spectaculaire ontsnapping uit het kamp. Wanneer Karla verneemt wat de ss met de gevangenen voorheeft, riskeert zij haar leven om Megin, samen met twee anderen, te helpen ontsnappen. De vier komen midden in het oorlogsgeweld terecht. Trouw, liefde, lafheid en haat vechten om voorrang. Veertig jaar later pas, op een galadiner, zal de overlevende van Buchenwald meer te weten komen over het lot van de anderen. En uiteindelijk ook over zichzelf.


    ‘Een meesterproef van Mendes.’ – VRIJ NEDERLAND


    ‘Grote thema's als schuld en trouw, en prangende vragen over vriendschap en verraad gaat hij niet uit de weg. Bovendien schreef Mendes nooit sterker en afwisselender proza. Dat alles maakt van De smaak van vrijheid Mendes' meest ambitieuze, meest persoonlijke roman.’ – DE STANDAARD


    


    

    


    De kracht van het ijs


    Dwars door Alaska wordt de duurste pijplijn aller tijden aangelegd. Met het geld van zijn schatrijke broer Darius Razdi speelt Jahan Fariman een sleutelrol in wat de grootste technische verwezenlijking van de 20ste eeuw wordt genoemd. Maar ook anderen weten welke belangen op het spel staan. De strijd om de heerschappij over de pijplijn wordt uiteindelijk uitgevochten met helikopters en vliegtuigen in het luchtruim boven de poolcirkel. Gelukkig heeft Fariman in de stoel naast zich Samantha Blake van het Bureau of Indian Affairs. Maar wat is de precieze rol van deze vrouw, die zichzelf ‘Levende Geest’ noemt?


    ‘Met De kracht van het ijs bewijst Mendes nog maar eens dat hij een volbloed vakman is.’ – HET NIEUWSBLAD


    ‘De kracht van het ijs heeft alles wat een goede thriller behoeft […]. Het is een uitermate ontspannen boek dat uitstekend illustreert dat in het woordje “faction” niet alleen “facts” en “fiction” zit, maar vooral ook “action”.’ – DE ARTSENKRANT


    


    

    


    De kracht van het vuur


    BEKROOND MET DE GOUDEN STROP 1997


    Vijfentwintig jaar passie en wraak in het Midden-Oosten. Een meeslepende thriller over de dramatische verwikkelingen in het leven van de joodse vrouwelijke dokter Sharon Stern. Op 16 augustus 1953 ontvlucht de machtige Darius Razdi, kanselier van de sjah van Perzië, het gistende Teheran. Op een en dezelfde dag verwekt hij bij zijn kersverse derde echtgenote een zoon en verkracht hij de jonge jodin Sharon Stern, die hij op zijn vlucht ontmoet. Sharon weet te ontkomen. Als de rust in Teheran is teruggekeerd, zint Razdi op wraak. Hij zal ‘zijn’ tweede zoon terugbrengen en beide broers samen opvoeden. Razdi's grootheidswaan drijft het verhaal naar een ijzingwekkende ontknoping.


    ‘Een fors opgezet epos dat door de kritiek uitmuntend werd onthaald.’ – HET LAATSTE NIEUWS


    ‘Mendes kan zich met Ludlum of Clavell meten.’ – HAAGSCHE COURANT


    ‘Een thriller van internationaal niveau.’ – DE MORGEN


    


    

    


    Link


    Een spannende en onthullende roman over computercriminelen, over slimme jongens die onnoemelijk rijk willen worden en dat doel trachten te bereiken met de hulp en/of de medewerking van prominenten, voor wie smeergeld en corruptie geen taboes zijn.


    Bart Neels, inspecteur bij de Bijzondere Belastinginspectie, gebruikt niet-alledaagse methoden om de boekhouding van een succesvol zakenman te verifiëren. Zijn onderzoek brengt meer aan het licht dan alleen wat fiscale onregelmatigheden: in de computer van het bedrijf is een ‘meesterbrein’ aan het werk…


    ‘Link is een ambitieuze thriller omdat Mendes weet dat zijn Gouden Strop verplichtingen schept. Hij komt deze ruimschoots na.’ – DE VOLKSKRANT


    ‘Een thriller van formaat. Wie aan dit boek begint, legt het niet onuitgelezen opzij.’ – HET NIEUWSBLAD


    


    

    


    Vergelding


    BEKROOND MET DE GOUDEN STROP 1993


    Schokkende onthullingen over zijn verleden brengen Michel Moreels, een Belgisch industrieel handelsagent, ertoe voor de Israëlische Mossad te gaan werken. Hij krijgt de opdracht te infiltreren in een geheim wapenproject dat Irak militair tot een wereldmogendheid moet maken. Hij dringt samen met zijn vriendin Anna binnen in het netwerk van de illegale wereldwapenhandel, traditioneel gevestigd in Brussel en het zuidelijke landsgedeelte van België. Zijn pad kruist ook dat van een Amerikaanse wetenschapper, deskundige in de ballistiek. Naarmate hij meer te weten komt over de geheime diensten én de mensen die hem manipuleren, krijgt de Iraakse missie van Michel Moreels een persoonlijk karakter: dat van vergelding.


    ‘Mendes voegt een fikse portie spanning toe, wat Vergelding tot een meeslepend en goed gedocumenteerd verhaal maakt, met een naadloze overgang van feit naar fantasie naar feit.’ – DE VOLKSKRANT


    ‘Een perfecte combinatie van feiten en verzinsels.’ – Juryrapport DE GOUDEN STROP 1993


    


    

    


    De fraudejagers


    Een sociopolitieke thriller over corruptie, belastingfraude, maffiapraktijken en touwtrekkerij onder onze machthebbers. Jonathan Jackson treedt als hoofdcontroleur in dienst bij de Bijzondere Belastinginspectie. Zijn doel is een onderzoek instellen naar de geheimzinnige dood van Marie-Pierre Desgrange, zijn ex-vriendin, die eveneens bij de bbi werkte en net voor haar dood een wijdvertakte fraudezaak op het spoor kwam. Jonathan en zijn adjunct, de donkerharige Elisabeth, raken verstrikt in een web van intriges en geweld en zien nog maar één uitweg: hun lot in handen geven van Valéri De Beers, Minister van Staat. Een roman over liefde en idealisme versus machtswellust en politieke invloed in de ambtenarij.


    ‘Adembenemende achtervolgingen, ijzingwekkende confrontaties, brutaal fysiek en ander geweld, af en toe een dosis erotiek en, op de meest onverdachte momenten, onverwachte humor. Kortom: een goed boek.’ – HET NIEUWSBLAD


    ‘De fraudejagers is een onthullende roman over fiscaal-economische misdrijven.’ – ONZE TIJD


    


    

    


    De vierde soera


    De vierde soerais een obsederende avontuurlijke thriller tegen de achtergrond van het gesjoemel met kernafval en internationale manipulaties en intriges. Myriam Dachner, een jonge sportieve vrouw, raakt betrokken in het onderzoek naar de rol die haar vriend, een buitenlandse vorser aan het Studiecentrum voor Kernenergie in Mol, speelt in de internationale zwendel in kernafval. Maar ze zal ook ondervinden dat men in de Arabische wereld heel aparte opvattingen heeft over ‘de vierde soera’, een hoofdstuk van de koran met betrekking tot vrouwen.


    ‘Een spannend verhaal vol denderende actie. Warm aanbevolen.’ – HET NIEUWSBLAD


    ‘Er is volop spanning en een verrassende ontknoping.’ – NEDERLANDS DAGBLAD
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